abia' 


agwi' moarini 


A - a 


abia' n. sweet potato (generic). Abia' ri'a' 

yea'niqi' kikwirimi emi'ini. I'll break the 
cooked sweet potato. [Note: It's leaves 
are heated and used in the magical 
procedure for healing colds./ 
abia' mi'rixi' n phr. (a) rat. 
abia' naguyiki' n phr. (a) sweet potato. [Note: It 
is purple in color./ 

abia' piri'o idiom, weakling, pushover. Syn: 
samiqi'. [Note: A cooked sweet potato is 
soft./ 

abiagwi' n. (a) vine. 

abi'emi' n compd. (a) grub. [Note: A grub 

which eats the rattan of the same name./ 
abi'emi' n. (a) rattan. 

abi'o' n. breast (baby talk), milk (baby talk). 

abipiki' n. toad. 

abirorixi' n. umbrella. Variant: dialect: abirori'. 

From: Pidgin. 

abiyi' n. (cross) aunt. [Gram: third person 
possessed: xaba'i'/ 

abiyiqi' n. (a) snake. [Note: Poisonous snake 
in higher elevations, i.e. Tauri River 
Valley - probably the death adder./ 
abo' n. aunt (baby talk). [Note: Also used of 
father's other wives./ 

adadi' n. examine (internally). Nioni i'mi dir)i' 
adadi' niwiri'a' xegi' xwioxi' wi'a' 
mo'nip agi wini'ini. When I examined her 
inside I saw that she wasn't in a good 
mood. Omi diqi' adadi' niwiri'na' nepa 
mirariqagi wiqini. I can sense that he is 
not telling how he really feels. Diqi' 
adadi' niwiri i'wi' yariqo niwiniri'na'... He 
looked inside him and saw that he is a 
robber... Syn: a'ri'o'. 

adi' n. (a) tree fern. Niai'wi' adi' si'rja' eaariqoi. 

Kids are stoning the adi' tree fern, 
adi' n. house (baby talk), 
adixi' n. (a) rat. 
adiriqwi' n. (a) grass, 
adiri'piyi' /?. (a pole) bean, 
adowayi' /?. (a) flowering plant. [Note: 
Adowayi' is used in healing magic to 
cover the part of the body from which the 
shaman is attempting to extract a foreign 
object causing the sickness./ 
aga prt. real, very, must, obligation. 

Miraxwomani. Aga a'ma'orini. He's not a 
white man, but a real man. Aga wi'a' 
mo'niqi'mi niwia'pi'nimearai We arose 


very early in the morning. Aga joxi ui. 
You must go. Wi'a'ri'na' aga bi'irixini. 
Tomorrow you must come. Syn: nepa. 
Ant: yapi'. 

agi'na' n. yesterday, tomorrow. Agi'na' none 
kikii'a' qweaani'wa're. Tomorrow we'll 
rest. Joxi agi'na' meaqiniigini. You got it 

yesterday, 
aginiigi' n. (a)taro. 

agi' n. howl. Si'wi' agi' rarini. The dog is 
howling. A'ma' o nipikiro agi' rariqoi. 

They killed that man (saying his name) 
and are howling (as they return). [Note: 
Refers to a long drawn out-ooooo!/ 
agi'xwema' /?. (a)lizard. 

Agipe n. (a) stream name. [Note: Swanson 
River/ 

agwiau' p pro. they (brothers dual), 
agwio'wa ppro. they (brothers plural), 
agwi [ L' H ] adv. now, present time. 

Eqi'naqi'mani. Agwoqi'rini. It doesn't 
belong to long ago, but the present time. 
Ant: eqi'na'. Variant: dialect: anigwi. 
agwi' [ L ' H ] n. belly abdomen. Niai'wi'pi 
agwi'mini roni. The boy is standing in 
front of him. O agwi'yo xwi'a' ea'nini. He 
has slapped mud on his belly. Rowia' 
na'ni agwi' e'i' nirarini. My stomach is 
tired of Chinese taro, 
agwi' [' GH ] n. cloud, fog, sky. 
agwi' axi'yo minigwi'i'o idiom, blood kin. Gi' 
ra'ro agwi' axi'yo minigwi'i'o eqagi na'ni 
nioni wi' sipi'i' wipaxi' menini. Since my 
older brother and I were in the same 
womb 1 won't be selfish towards him at 
all. 

agwi' eqi' miwea'narini idiom, starved. O 
agwi' eqi' miwea'niqa'na'yi' sini mibipa 
neri'na aiwa' onei. When he is starved let 
him eat before he comes, 
agwi' eqi' miwi'na'raiini idiom, starving. O 
rixa agwi' eqi' miwi'na'ri'agi rimi'ki' nimiri 
nigoi. He was starving so he dug up a 
wild yam and ate it. 

agwi' moarini idiom, care for, (be) interested 
in helping, concerned for. A'ma' o agwi' 
neamopaxo erjagi na'ni wori'a' oyaneyi. 
Since he is one who can throw us before 
his abdomen let's vote (for him). Ant: 
ri'wi' mearini. [Gram: Verb must have a 
pronominal prefix referencing the direct 
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agwi' mu'pa' 


airiri' 


object./ 

agwi' mu'pa' n phr. small intestine. 

agwi' na'ni qweani idiom, famished. Inibe' 
agwi' na'ni, weni. The ducks are 
famished. Agwi' na'ni qwea'aonirini. I'm 

the one who famished. Variant: dialect: 
agwi'na' qweani. 

agwi' niarini idiom, hunger. I'wa rixa agwi' 
wiarini. They are already hungry, 
agwi' niarini idiom, hunger. I'wa rixa agwi' 
wiarini. They are already hungry, 
agwi' nipipika uroarini idiom, hernia, 
agwi' pa'i' n phr. (enlarged liver,) spleen, 
tropical spleeneology. Oya' agwi' pa'i' 
weni. He's got stomach parasites. Syn: 
agwi' pini'. 

agwi' pini' n phr. spleen, 
agwi' simini' ti'qo idiom, (eternally) hungry. 
Odipi' agwi' simini' ti'qi' ro omiqi' ari'ki' 
narini. This pig with a protrusion (from 
his) stomach is persistently eating the 
garden produce. [Note: Similar to 
English: "hollow leg"/ 
agwi'a' n. lizard (generic), 
a'gwi'e' n. (a) tree, 
agwiriwi' /?. (an) owl. 
agwoxi' n. (an edible) pitpit. 
agwoxi' ayi'a' nphr. (an edible) pitpit. 
agwoqi' n compd. waistband. See: agwi', oqi'. 
ai adv. suddenly. Ai ti'ni eqiniigini. 
Suddenly it happened. 

ai' pit. though (concessive). Nioni a'waqi' 
rirariqagi ai' joxi' ari'a' miniariqi'rini. 
Though I was informing you, you never 
listen. Simarji' naqi' ai' "Saqi' ninigi'," niri 
pi'ni' wia'riqoi. Though the marita was 
good, lest it weigh him down he left it. 
See: aiwi'. 

ai' ti' ai' ti'ni idiom, variety, assortment. Sa 

amipi' ai' ti' ai' ti'ni bi nii'irixini. Buy me 

an assortment of things Simaqi'ni 
minariqoi. Ai' ti' ai' ti'ni nariqoi. They 
aren't just eating pandanus, but a variety 
of foods til. 

aiki' n. reed (skirt) (generic), skirt, pants. 

Nioni aiki' wirariqini. I'm taking off my 
shorts. See: u'rapi' aiki'. 
aiki' kikwiqwi' n phr. frayed skirt. [Note: 

Aiki' kikwiqwi' is a skirt with frayed tufts 
stepping down in four lengths on each 
side. It is the desireable type of dress for 
men. When in mourning the skirt is cut 
off short and square, and is called u'rapi' 
aiki'/ 

aiki' piyiqi' n phr. (an) insect. [Note: As the 
name suggests it eats the reeds used to 
make skirts/ 

aiki' siwai' ro'niqi' n phr. (an unfrayed) skirt. 


Variant: dialect: siwai' ro'nii'. [Note: This 
is a man's skirt with one step of short 
reeds on each side. None of the reeds are 
frayed./ 

aiki'rimo n. mercury, venus. See: i'mia'. [Note: 
Aiki'rimo comes from the opposite side 
of the sky as the moon and is called 
ema'ya' si'wi' when the two come close 
together in the sky. It is the first star to 
appear in the evening—probably a 
planet? / 

Aiki'ro n. (a) hamlet name. [Note: Between 
Agai and Onapai/ 

aikiyimi' n. break off, remove. Iqi' piro'miniri 
neri'na' uraxi' nuyima'roariqagi na'ni 
aikiyimi' nema'na' piroqoi. While trying to 
shoot a bird since vines were blocking his 
vision he broke them off and then shot it. 
Aikoyi' n. (an) ethnic name. [Note: Term for 
people who wear very long grass skirts 
around Paingoba to the south./ 
ai'ma' n. (a) bird. 

Aimi'a' /?. (a) mountain name. Aimi'a' wa'i'yo 
nire'morane we arrived at Aimaa clearing 
ai'narini v. soak into, seep into, disappear into, 
melt into, leak out. Iniigi' iniki'yo, 
rapirapi'yo, xwi'a'yo iwayimo'a'na' 
ai'narini. When you pour water on sand, 
cloth, soil it soakes into it. Iqi' o i'ki'a' 
apimi ai'nigoi. That bird disappeared into 
that tree. Iniigi' sixi' o'i' iniqi'yo da'ni 
ai'narini. Water is leaking out of the hole 
in the container. Variant: dialect: A: 
nai'niri. 

ainenarini v. look at (reflex). I' siqwi' 

ainenarini. She's looking at herself. See: 
anarini. Variant: dialect: A: naineniri. 
ainixi' n. steel. From: Pidgin, 
ai'pa' n. (a) palm. [Note: Grows only at lower 
elevations. The heart is eaten./ 
ai'pearini v compd. sweep (floodwater). Iniigi' 
waxi' mimiqwi' amipi' si'yi' ai'pe'ni'inigini. 
The flood water swept away dead leaves 
and everything. Oxi' ni'ni si'yi' 
ai'pe'ni'awixini. (When we got there) all 
the men were swept away (i.e. gone 
somewhere). Wauyi' a'ma' si'wi' ni'ni si'yi' 
ai'pe'i'awixini. The patrol swept, carried 
away everyone. See: eaarini, pearini. 
ai'pi'naqwi' n. flicker (tongue), shoot up 

(flames). Sidiro ai'pi'naqwi' ne'ra warini. 
The snake is going along flicking its 
tongue in and out. Ai'pi'naqwi' xwe' 
yarini. Flames are leaping up high, 
aipira' /?. dragonfly. 

aipiyi' n. (a) reed (skirt). Variant: dialect: 
eapiyi'. 

airiri' n. (a) bird. Variant: dialect: eariri', eariri'. 
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ai'riroarini 

ai'riroarini v. (get) stuck, (greedy) eater. 

xwa'ripwi'yo ai'riro'a'na' Yoyi' i'pa'ni'pi 
xari' nirori When he got stuck in a hole 
the Yogoia teenager axed him. 

Ai'pi'narjwi' yariqorini. Aiwa'pi aqi'ni 
nowa'rariqorini. He is a greedy eater. He 
rapidly polishes off the food. Variant: 
nai'rirori. 

airo' n. (a) tree. [Note: It's berries stain red and 
are used to paint the body for dances./ 
ai'roarini v. wash along, sweep through, 
jumble together, confuse. Iniigi' xwi'a' 
ti'ni siki' tl'ni nai'ro'mi weariqagini. Water 
was washing along dirt and trash. Pi' na'ni 
gi' aiki' pi'ra'niqi' sogwi' moa'riniqi'yi' 
ai'roariqini? Why are you mixing, 
sweeping up my reed, that have been laid 
out carefully in the sun? Ji'xi' siki' 
ai'ro'a'na' e'i' qwea'mi'ini. After you sweep 
together the trash I'll sit down. Gi' bikwi', 
bejori'a', rapirapi' niki'ro'niri weqi'pi 
nai'roayiri neri mepani. Don't brush/sweep 
back and forth, into disarray my papers, 
pencils, folded clothes. Xegi' digi' 
nipikwini mimo' nai'roayiri neri morjorini. 
He doesn't think well but jumbles 
(everything) together and does and 
thinks. O xwiyi'a' sa'yi' niriri'na' 
nai'roayiri neri rariqagi na'ni ari'a' wipaxi' 
mirarini. When he speaks excited talk he 
jumbles (his words together) does and 
speaks so what he says is unintelligible. 
Si'riwa' aqi' nai'roayiri neri ikixenini. L'wi' 
mea'i'a'ri'ani? The store is all messed up 
and in shambles. Did they steal (from it)? 
Nioni riqa'pi nai'roayiri neri rarini. He's 
confusing what I said as he tells it. Syn: 
awi' neari, niperi. Variant: nai'rori; 
dialect: e'roar ini . 

Aiwa n. (a) village name, 
aiwa' /?. food, vegetables (generic). Syn: rayi'a'. 
[Note: aiwa' refers to all food that is not 
meat naqwi'./ 
aiwa' n. (a) possum, 
aiwa' erji' neri nariqo idiom, glutton, 
aiwa' kiaqwi' nphr. (a) tree, 
aiwa' pierji' n phr. food rack, counter. Abia' 
aiwa' pierji' de'roni. The food rack is 
covered with sweet potatoes, 
aiwa' pi'ripi'ri' idiom, bountiful crops, bumper 
crop. Oya' omiqi'yo aiwa' pi'ripi'ri' inini. 
His garden is blocked by food i.e. is so 
bountiful you can't walk thru it. See: 
pi'roarini. 

aiwa' riwi' erji' neri aya' wi' nariqo idiom. 
glutton. 

aiwina' n. (a) reed (skirt). 

aiwi rsp wd. so what. Nioni pi' enirjoi? L'i' 


a'ki'i' 

ninixeri aiwi So what if they arrest me? 

A'yi' omiqi' xwe'rini.' E niri'agi re 
uriqaniigini, A'iwi nioni omirji' pi' eniqoi? 
Nemi'a'rini.' It's a big job.' Since he said 
that to me I replied, 'So what? I'll do it.' 

See: ai'. 

aiwi' [' GH] n. (a stinging) nettle (generic). 

[Note: Several varieties are rubbed on the 
body to eradicate whatever is causing 
illness./ 

ai'wi loc. far away, distant. Iniigi' Oni 

ai'wimimani. Ona River is not far away. 

Syn: na' ji'ami. Ant: aqwi'. 
ai'wi' n. tongue, we' simaqi' ai'wi' nimeri he 
licks the pandanus on his hands 
aiwi' pi'a' nphr. (a stinging) nettle. [Note: It is 
rubbed on the body to eradicate illness. It 
is also tied to the wrist or slipped under 
one's belly bands and left there 
indefinitely or until illness is over./ 
ai' n. lip. Sona', xari', e'waiki' ai'rini. It's the 
lip on a club, bow, battle axe. [Note: On 
a bow the lip keeps the bowstring from 
slipping down the bow. On a battle axe it 
keeps the wielder's hand from slipping 
off the handle./ 

ai' /?. jungle, ai'mi niai'wi'piau'mi aqi'e 
niqwira'rimi having put the kids in a 
house in the jungle 

a'i' n. ready. Xwani' rixa a'i'rini. Irji' rixa 
narini. The shefalera tree is oozing sap 
and birds are eating it. 
a'i' n. taro (generic), 
aja'i' n. pool, pond. Iniigi' pi'ro'a'na' aja'i' 

riwoni. When he dammed up the creek a 
pool formed. [Note: After ami' has been 
put into bamboo tubes and sealed they 
are placed in the muddy bottom of a aja'i' 
specially constructed for that purpose. It 
is a small pond 5-10 feet in diameter./ 
ajasiyi' n. (a) bird. Variant: dialect: ajasinii'. 
aji'a' n. (a) weed. 

ajiwaiwi' n. (bone) lever. [Note: This is the leg 
bone from the wallaby that is used to take 
the shell off cyanide nuts. It is flat and 
has a blunt tip./ 

a'ka'ka n. sleep (baby talk). Ino a'ka'ka weniqoi. 

"Mama is going to go to sleep." 
a'ka'kia'mi' n derv. strip (leaves), defoilage. O 

i'ki'a' iwi' ni'ni emi a'ka'kia'mi' neri kirirji' 
pi'mixarini. He stripped the tree of foilage 
and made it bare, 
a'ki' n. (a) fish, 
aki'a' n. (a) tree. 

a'ki'i' n. (dish) leaf (generic). [Note: The a'ki'i' 
leaf is the cultural equivalent of paper 
plates and shingles./ 

a'ki'i' n. paint (ritually), mi'rixi' a'ki'i' niniri 
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a'ki'i' apixi' 


a'xepwari' 


They rub each other with ashes from 
singing a rat's hair off mixed with mud. 
Variant: dialect: a'ki'ki'i'. [Note: This 
accompanies the entrance to life 
ceremony./ 

a'ki'i' apixi' n phr. (a dish) leaf. [Note: This 

largest variety is used to make leaf dishes 
and mats on which food is prepared, and 
also for roofing shelters./ 
a'ki'i' emi' n phr. (a) grub. [Note: Eats living 
a'ki'i'/ 

a'ki'i' xwira'ra' n phr. (a dish) leaf. [Note: This 
smaller variety is used primarily for 
roofing temporary shelters./ 
a'ki'i' oxi' n phr. (a dish) leaf. [Note: This 

smaller variety about 10 inches across is 
used primarily as roofing on temporary 
shelters./ 

akikimi' n derv. rubbing, wadding. Si'mi' 

akikimi' inarini. He's rubbing his nose. I' 
i'kwi' akikimi' ya'ripoi. She wadded the 
leaf up (into a ball). Variant: dialect: 
akimi. 

a'ki'ki' n. choking emotion. O gwi'ni a'ki'ki' ti'ni 
rarini. He is speaking with choking 
emotion. 

a'kipa' n. fence (of tanget), stockade, waripa' 
a'kipa' nimori, nipweari they made a 
tanget stockade and lived there [Note: A 
fence of tanget encircled permanent 
residences before white men./ 
akipi' n. guy (slang), bloke, buck (slang). I'wi' 
sikipi' akipi' wa re pwe'oi. The single guys 
passed by here. See: sikigi'. 
akirepi' n. scoring, shaving, scratch. Xegi' e'i' 
ekirepi' pearini. He is shaving his arrow 
i.e. sharpening and smoothing it. simapi' 
akirepi' niperi He scores the pandanus i.e. 
in order to snap it into pieces. E mitipani. 
Sipwi' girasi' akirepi' pe'ninipoi. Don't put 
the sunglasses there lest they get 
scratched. Syn: yiyi'a'. Variant: dialect: 
akipi', akiripi'. 

akiriwi' n. thunder. Akiriwi' ripoi. 

— It thundered. 
akiyi' n. (a) fish, 
akiyi'wi' n. (a) bird, 
a'ko n. daddy, father (baby talk), 
a'koya' n. (white) egret. Syn: weapido'. [Note: 
Seen only in areas s. and w. of Angave 
lands./ 

akwa' n. (a) palm. [Note: Very tall. Grows on 
mountain tops./ 

akwasi' n. twist, turn, shirk. Gwi' ari' siwi'a' 
yipagi akwasi' yoaa'rei. Since the vine is 
stiff twist it together. Ri'a' nosixiri'na' 
rapiwe' akwasi' mimixipani. While 
splitting wood don't twist the axe (or the 


handle will break). Epi' ripi akwasi' 
mixa'na' pa'winigoi. When you turn the 
screw it'll go into (the wood). I' akwasi' 
nimixiri xwiyi'a' mi rar ini . She's shirking, 
turning away and not talking. I' obi'rani? 
Oya' aya' akwasi' yoapoi. Is she a witch? 
She twisted his liver. 

akwauri' n. (a) bird. [Note: The akwauri' is 
named after its cry: akwauuu./ 
akweapi' n. (barbed) arrow, 
akweasixi' n. (yearling) pig. 

akwini'a' /?. thin. Barusi' Bwearoya' i'ki'a' 
wa'ra' akwini'a' ti'ni imixinini . Brad's 
plane is made of thin boards. Ayi' gi'wi' 
akwini'a' epagi na'ni piyi' yaripi'mani. 

That meat is thin, i.e. jerky, so it doesn't 
spoil. Syn: wa'ra', riramipi'. 
akwini'a' na'i n phr. (thin) layer of soil over 
bedrock. 

axa' n. (a) palm. [Note: Grows at altitudes 
lower than Agai (Wino) and is used to 
make ina'yi' arrow tips./ 
a'xa'i' /?. (a wild) taro, 
a'xa'i' api' n phr. (a) house, 
axearini v:rf. tear, rip, shred, yakwi' nimeari 
naxeri mapi'yo nimamori He takes daka 
leaf tears it and stuffs it into his mouth, 
i'rikwi' naxeri He tears the scrap of cloth, 
gi' gigwi'a' naxe'niri My clothes ripped, 
siwi' mipi' axaxemi neri They shred 
insulation leaves, i.e. in preparation for 
cooking on hot stones. Variant: naxeri; 
particle: naxea'; axaxemi. 
a'xe'ma' n. restrained, disabled, detain. Si' 
xa'mi a'xe'ma' niya'rima'na' na' nipirori 
mamo'wa'ri'ini. I disabled the possum 
with my first shot and brought him down 
with the second. Joxi anipi' s inini g ini ri 
aya' wi' a'xe'ma' sia'rimime'ini. Lest you 
get bored I won't detain you for a long 
time. See: a'xepwari'. [Note: Something 
that prevents free movement./ 
a'xepwari' n. hold back, tie down, occupied, 
engaged, obligation, bond, restraint, 
constraint. Gi' i'wo a'xepwari' nini. I'm 
tied down by my son (so I'm unable to go 
hunting). Miraxwo omipi' na'ni a'xepwari' 
ninia'rimi upoi. The white man obligated 
me to a job and then left. Awami eni 
mixi' wimime'ini. Gi' nirixi'ma'i'ya' niai'wi' 
a'xepwari' nini. I won't retaliate against 
them (my in-lawws) I'm restrained by my 
sister's children. Nioni si' wi'mi e'i' wa' 
xa'mi a'xepwari' nema'na' wa' piyi' nori 
ti'ini. I first short the possum and slowed 
him down. Then I shot him again and 
killed him. See: a'xe'ma', xepwira'rarini. 
Variant: dialect: a'xepwira'ri'. 
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axi'na' 


a'mixa' 


axi'na' adv. at the same time. O eni axi'na' 

nibiri He likewise came at the same time, 
axi' ad/, same, related (kinship). Dirji' 

axi'pirani? Is it the same idea? Xwiyi'a' 
axi'piau'rmi. The two expressions are the 
same, nene a'mi axi'yo niyapirane We 
came back up the same way. 
Axi'gwi'ionerini. We two are the same, 
i.e. related by birth. 

axi' e loc phr. nearby, closeby. Kari' axi' e 

mu'ro'ni'ii. Two cars passed closeby each 
other. Odipi' agwire'yi' xwe' nu'piri axi' e 
awi' neari Pigs uproot a lot of tall grass 
and gather it close together Syn: arjwi'. 
axijea' n. (a) taro, 
axixe' n. (a) bird, 
a'xima'i' n. mountain pass, 
aximi'o' n. (piece of) (bark) cloth. Rapirapi' 
aximi'o' bi ti'ni si'mimarji'yo riti' inei. 
Cover your face with a piece of cloth. 
Syn: i'rikwi'. See: axearini. 
axi'riwa'mini loc. same side. Nioni 

axi'riwa'mini rjwea'mi'ini. I'll stay on the 
same side, 
axwa' n. (a) palm. 

a'xwa'mirji' n. (to) elbow. A'ma' wo ti'ni erji' 
nimeni'isa'na' omi we' ti'ni a'xwa'mirji' 
neaa'rimi e'i' urjoi. He struggled with a 
man and having elbowed him he fled, 
a'xweaxi' n. (a large yellow) grasshopper, 
a'xwi' n. stomach (baby talk), 
a'xwi'a' n. stomach (baby talk), 
a'xwi'naji' n compd. land dwellers. See: a'wini', 
arjinaji', xwa'naji'. [Note: In contrast to 
those people who live in heaven and 
those who live underground./ 
axwi'o' n. yam. [Note: Encompasses both 
siwa'i' and rorjwi'/ 

ama' n. (a wild) banana, banana (code). Ama' 
rixwa'mani. Si'abe' niirji' imo'nini. The 
ama' is not a banana tree, but is like the 

si'abe'. 

a'ma' n. man, person, human. A'ma' xwe' obaxi' 
wia'roni. It's crowded with many people. 

O gi' a'ma'orini. He's one of my people. 
A'ma' gi'wi' nimea'mi ba'oi. They brought 
them human flesh, 
ama' ar)i' n phr. (a) house, 
a'ma' ari'a' rirji' idiom, trashy (person), 

despicable (person). [Note: Disparaging./ 
a'ma' erji' riqi' wo idiom, (a) strong man. Syn: 

erji' ea'nirji', erji' sixi' ea'nirji', erji' i'nirji'. 
a'ma' ri'a' rirjo idiom, senior citizen. [Note: Yet 
strong and active./ 

a'ma' ti'rji' idiom, claimed. Siperixi' rina' a'ma' 
ti'rji'na'rani? Oweoi, sa re igigi' weni. Is 

this shovel claimed by someone? No, its 
lying here idle. 


amabi' n. (a) lizard. [Note: The amabi' nurses 
its young and is not classed as an 

agwi'a'./ 

ama'i' n. brush against. I'ki'a' ripa' ama'i' 

miro'nipani. Igwa' ti'rji'rini. Don't brush up 
against this log. It's got slivers. Joxi' 
rapirapi' ama'i' ro'narirjini. You are 
brushing (lightly) against the curtains, 
ama'i' n. brush against. Joxi' rapirapi' ama'i' 
ro'narirjini. You are brushing (lightly) up 
against the curtains, 
ama'i' n. (a) sugar cane, 
amayoxi' n. (a) grass. Variant: dialect: 
ameyoxi', anasoxi'. 

a'mearji' /?. compensation payment. Gi' ami'o 
perjagi a'mearji' niapei. Since my cross 
uncle has died give me payment. See: 
searji'. [Note: Meat is not normally part of 
these payments./ 
ameapiri' n. (a) sugar cane, 
amexi' n. (a) spice. 

amia'i' n. (a) sweet potato. Variant: dialect: 
aminia'i'. 

amiarjwi' n. (a non- edible) pitpit, (a) necklace. 
[Note: Amiarjwi' dries bright yellow, is 
hollow and slightly wider than a pen. It is 
strung to make necklaces for women. 
Young initiates often wear a piece in 
their pierced noses rather than a bone./ 
amiarjwi' /?. (a) sugar cane, 
amiari'a' /?. selfish, stingy. Amiari'a' yarirji'rini. 
She's one who gives herself the biggest 
portion when she divides up food. Syn: 
sipi'i'. 

amiasimi'a' n phr. (a) nose ornament. [Note: A 
section of amiarjwi' pitpit constitutes the 
nose piece. Worn most frequently by 
young initiates./ 

ami'na' adv. first, right away, now, 

immediately, (at this) moment. Syn: 

xa'mi. 

ami' n. barren, bare. Di'wi' ripi ami' eani. Xegi' 
i'ki'a' mironini. This mountain is bear. It 
has no trees on it. 

ami' n. (a) nut (tree). [Note: The nut from the 
ami' tree is extremely poisonous until 
cooked and soaked to fet rid of the 
poison. It is fermented under water for 
about 6- 10 weeks before it is eaten. It is 
poured over staples and is similar to 
extremely pungent cheese./ 
a'mi adv. again, 
amigwe' n. (a) bird. 

amijirjwi' n. breast development (puberty). I' 
rixa amijirjwi' moari'na' meani'a'rini. 

When her breasts begin developing he'll 
marry her. See: amirji'. 

a'mixa' n. (a tall) grass. [Note: This is the tall 
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a'mixi'a' 

grass from which the Yagoia manufacture 
salt./ 

a'mixi'a' n. mourning, o piyi' ea'gi nene a'mixi'a' 
na'ni niyirane, a'mixi'a' nimerane, xa 
a'mixi'a' e'a'na' since he died we went up 
to mourn, we mourned, and when we had 
mourned Syn: gwi'. 

amixwiri'a' n compd. vomited milk. See: 

amigi', xwiri'a'. 

amima' n. fist, wad, press together, compact. 

we' amima' neri He makes a fist, i'rikwi' 
amima' neri He wads up the scrap of 
cloth. Sigwi' amima' nema'na' kwii'a'yo 
nitiri After compacting the lime together 
he put it on an open bark roll. See: 
amimia'mi'. [Note: Can also be used of 
punching down bread to let it rise again./ 
amimia'mi' Variant: dialect: amia'mi'. n derv. 
choking, squeezing (into shape), shape 
(by squeezing). Xwiri' yarigo a'ma' gi'wi' 
gwi'ni'yo kiri'gweagi' amimia'i' ne'ra 
pwarirji'rini. The shaman forces human 
flesh stuck in the throat down, i.e. into 
the stomach. Gi' kari'kari' mia' amimia'mi' 
mepani. Don't choke my baby chicks. O 
xwi'a' bi nimeari amimia'mi' neri He took 
some clay and squeezed it. See: amima'. 
a'mina' adj. elder. Gi' ra'ro rixa a'mina'orini. 
My older brother is already an elderly 
man. See: xweyago. [Note: There is no 
pejorative connotation in this word. 
Entered into when one completes all 
stages of initiation./ 

aminagwi' n. headdress holder. Aminagwi' 
diki'nei. Put on the headress holder, 
aminagwi' n. (clear) sap, juice. Syn: iniigi', 
di'a', wawi', rani'. [Note: Only found in 
wa'nii', xweapi', xeri'wi'. The juice found 
in pineapples and sugar cane is 
substantial and thus called iniigi'. The sap 
from taros and trees is termed di'a'./ 
amini'ki'a' n. (a) sweet potato, 
a'mini' n. (marsupial's) pouch. [Note: Where 
the young are suckled and carried. The 
term is also used for the large string bag 
in which women carry their newborn 
babies./ 

amigi' n. breast, milk. I'wo amigi' minarinini. 

The baby boy isn't nursing, 
amirji' e'i' warini idiom, lactate, 
amirji' si'mi' n phr. tit. 
amirji' sigwi' n phr. tit. 
amigwi' n. (a) sugar cane, 
amigwi' n. tadpole, amigwi' nimero they divert 
a creek 

ami'o n. (cross) uncle. [Gram: ramo, xiamo, 
first person personal: mamo/ 
amipi' pro. what, whatever, things, various. O 


anarini 

papiki' nimo'niri nibiri, nene amipi' rixa 
meagoi. He came like a crazy man and 
took all of our things. Awa sidiri' aya' 
amipi' a'wi' niniro... They ate the various 
parts of the snake—liver, fat... 
a'miri' n. stroking, feeling, touching, feel, 
grope. O meyi' a' m iri' megweaanarini. 

He's sitting there stroking his beard. Go 
ri'a a'miri' niarini? Who could be touching 
me, i.e. said in the dark. a'ri'wiyi...o'i' e 
xweapi' mi mi' wo xwirigwi' nosaxirane, 
we' a'miri' e'wa'yi' xweapomi a'ri'wi' 
xirigwaniigini. At night we stepped on 
pandanus and groped with our hands and 
got it. 

amiro'wa ppro. they (father and sons plural), 
amiro'wau' ppro. they (father and son dual). 

amisixi' n. pullet. Apiagi' amisixi'rini. A half- 

grown cassowary. 

amiyimi n derv. crushing, so'pi' niroari amiyimi 
neri He took out a tobacco leaf and 
crushed it, i.e. to put it into a pipe cone, 
amoxa' n. (a) bamboo. [Note: Used for 

making bowstrings. Grows only at higher 
elevations. Code word for bamboo./ 
ana' n. shrimp, prawn (generic). 

A'na /?. (a) village name. [Note: Near Buu'/ 
a'nagi'a' n. (a) taro. 

-anaxi'darini See: winaxi'darini. 
anaxi'darini eg. winaxi'darini 
ana'xwi'narini v. find someone not at home. 

Variant: nana'xwi'niri. 
anani /?. missing, lost, disappear, nothing, 
insignificant, easily. Obi' a'ma' anani 
imixarigagi'a Witches were causing many 
people to disappear nia'wi' bi anani 
imo'ni'agi Since a child was missing Pi' 
enigoi? Ananirini. So what? It's nothing. 
"Awe! Nioni xai'wi' rea'ini." "Ananirini." 
"Sorry I kicked you hard." "It's nothing." 
Anani yoxa'i' epaxi' yarigagi'a niwiniri f 
saw that they were having no trouble 
constructing a bridge. Ayi' omigi' 
onimia'rini. Anani emi'ini. It's a small job. 

I'll do it without any trouble. Re da'ni 
anani e'i' opaxi' imo'nini. It can easily be 
shot from here. 

anani' adj. gone. A'i' anani'rani? Is the taro all 
gone? See: ani'. 

Anarini n. (a) village name, 
anarini v. shine, watch, look at, check. Sogwi' 
nanire' imigi' nirarini. Though the sun is 
shining I'm cold, i' ti'ni mibipa e'a'na' ne 
sigwi' anani'wa'rini We'll watch and see if 
she doesn't come. 'Sigwi' awayini 
oanimini'. I'sigwi' awayini ani'a'yi' 
winiginiigini. She thought, L'et me watch 
discreetly.' When she had watched 
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-anarini 

discreetly she saw it. o igi' na'ni yari'na' 
none xwayi' naniri niqwearane While he 
hunted we waited, watched. Xogwa'omi 
re uriqoi, 'Mi'rogwi' anei.' She said to her 
little brother, 'Check the rat trap.' See: 
anopasi'narini. Variant: naniri; particle: 
naga. 

-anarini v:yxw i cp. see, look at, locate, (get) 
idea (from). Nioni gi' i'kwiyi' ri'pi 
wina'rirja' na'ni bariqini. I've come to this 
turkey nest which I had seen, i.e. located 
previously, oriqa' niwiniri see a vision, 
dream None si'yo sirjwi' niwinirane si' 
obaxi' werjagi "Apa'nirini." nirinirane We 
looked at the cache of possums and since 
there were many we said, "That's 
enough." ...i'kwi' iri'a' bimi sirjwi' 
niwina'rima'na'... After locating a wild 
turkey nest... < <Dixi' riwaxo i'wi' e'i'pi 
na'ni nigwi' roai. > > ura'na' o re urirjoi, 

< < Nioni nina'rima'na' i'wi' e'i'rani? > > 
ura'na' re uripi'ri'a'i, < < Oyi, joxi 
nirana'rima'na' erjoi. > > When they say 
to him "Take out money (to pay) for your 
son's crime." he'll reply, "Did he look at 
me and do it?" and they'll say "Yes, he 
did." I' xanomi niwina'rima'na' rar ini . She 
got the idea from her father and is talking 
(saying "I won't marry him.") 

< < Xira'oxi saqi'pi nimea'mi uiii. > > 
nira'na' re uri'ini, < < Nioni 
ninana'rima'na' mea'i'rani? > > Shen he 
said to me "you his older brother carry it 
for him I replied, "Did he look at me and 
take it, i.e. did he get the idea to take it 
from me?" See: anarini. Variant: niwiniri; 
particle: niwiga. [Gram: pron pref: na- ra- 
wi- nea- sea- yea- ea- / 

anarisi' n. view. Di'wi' miqi'yo da'ni anarisi' 
e'wanigini. We viewed (the valley) from 
the top of the mountain. See: anar ini . 
a'nayi' n. (a) bird, 
anayimowi' n. (a) pandanus. 
ane'naparini n. come and see, shine into. I 
neaane'napimi urjoi. ffaving come and 
seen us she left. Sogwi' aqi'yo i' nimi 
ane'naparini. The sun is shining into the 
house. See: anarini, e'naparini. Variant: 
nane'napiri. 

anianii' n. wrinkle. I' si'mi' anianii' neri She 

wrinkles up her nose [Note: She is angry 
so don't ask her now./ 
aniani' n. onion. From: Pidgin, 
a'nii' n. feces (baby talk), 
animimi' n. bother, interruption, inconsistent. 
A'ma' gi' omirji' eminiri yari'na' animimi' 
niariqoi, nika'rariqoi. When I try to work 
people are (repeatedly) bothering me. 


anigwa'yi' emi' 

"Seyi'ne' na'ni nigwi' weni." ninearima'na' 
a'mi "Miwenini." nearariqagi'a na'ni rixa 
" Animimi 1 xwiyi'a' nearoyariqoi," 
nimo'narini. Since after they said to us, 

"There is money for you," they said to us 
"There isn't." I think that they are telling 
us inconsistent talk. A nimimi ' omiqi' 
yarini. He works at this and that, i.e. 
nothing consistently. I' a nimimi ' xwi'a' 
miarini. She digs here and there, i.e. not 
consistently in one place. See: anirji', 
imimi'. 

ani prep, together. Xegi' omirji' ani yarigi'a'yi' 
ti'ni The ones with whom he gardens 
together Nioni ti'ni ani owaneyi. Let's go 
together with me too. Syn: nawi'ni. 

ani' adj. widow, mourning. Gi' a'po na'ni nioni 
ani' imo'nirjini. Due to my dad (dying) I'm 
a mourner. Ji'xi nuri dixi' a'poya' arji' e 
ani' roi. Go and remain a widow in your 
father's home. Apixi' ani' wi' nibiri One 
widow comes 

ani'a' n. empty handed, lacking. Ani'i'pawi 

niweri'na'yi' obi'yo ari yani'wi'rini? If we 
go empty handed i.e. weaponless what 
will we do to the witches? Gi' oxo ani'o 
binimerjoi. My husband won't come 
empty handed. Odipi' iwi' ani'i'nirini. I 
don't have any pigs. 

anidirji' n compd. illwill, ill feelings toward, 
upset with, suspicion. Joxi e mupani. 

Anidirji' siaiwipi'rixini. Don't go there. 

THey might have bad feelings toward 
you. "O gi' simaqi' i'wi' ri'a meaqoi?" 
niyaiwiri anidirji' wiaiwiariqini. I thought 
"Did he steal my pandanus?" and suspect 
him? Syn: sipi' dirji'. See: aniqi', dirji'. 

[Note: The illwill was previously 
provoked by some sort of infraction so 
that by going there will rekindle the ill 
feelings again./ 

aniga'i' n. pandanus (stem). [Note: The soft 
part of the stem inside the nut cluster 
which is eaten./ 

anigwari' n. late, futile, (in) vain. Anigwari' pi' 
na'ni nimea'mi bariqoi? Why are you 
bringing it (when it's too) late? Nioni 
anigwari' omiqi' u'ri'ni yariqa'rini. I just 
plant gardens in vain (since the pigs eat 
the crops). Odiopi' mia' a'ma' wi' 
meapi'ri'a aiwi nioni anigwari' rixiqi' 
rirariqini. Although others will get the 
piglets I'm begging you for one (even 
though it's) futile Syn: suri'ma'. See: 
anipa'. 

anigwa'yi' n. (a) tree. 

anigwa'yi' emi' n phr. (a) grub. [Note: Feeds 
on decaying anigwa'yi' trees./ 
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anigwe'yi' naqwi' 


-anowa'rimi'ini 


anigwe'yi' narjwi' n phr. (an) insect. 

-animeaarini v compd. spot (vb), locate (vb), 
discover. Xogwa'o a'waqi' ri'i'pimi da'ni 
i'wi' o erji'pi winimea'ini. I discovered the 
crime he committed by means of what his 
younger brother divulged. O kikii'a' 
emeariqomani. Iqi'rani, si'rani 
wanimea'nariqorini. He doesn't go around 
doing nothing. Whether birds or possums 
they get spotted by him. See: 
winimeaarini. 

-animearini v. look over, survey, look around. 

apiarji' gwi'pa' nanimemi having looked 
over the cassowary snare Xwiyi'a' rina'na' 
i' sirjwi' nanimeri When there was taking 
she looked around i.e. to see who it was. 
Syn: weniqi' neri. See: - anarini, mearini. 
Variant: niwinimeri. [Gram: pro pref: c.f. 

- anarini / 

animi' n. mosquito. 

animi' yari'a' n phr. partial, discriminatory, 
prejudiced. O aiwa'rani, nagwi'rani, yaqi' 
niwiri'na' sipi'i' nimo'niri animi' yari'a' 
yarirjomani. When he distributes food or 
game he doesn't become selfish and act 
with partiality. Syn: sipi'i'. Ant: ewanii'. 
Variant: dialect: a mini '. 

animijiyi' /?. (an) insect. [Note: It bites people 
on the head, is smaller than a mosquito, 
and its bites cause the sores dixwa' that 
are common on children's scalps./ 

— n. tiring, restless, bored with, tired of, 
weary of. Soyi'ne' aniqi' mini' e'i'a'yi' 
nigwi' meapi'ri'a'rini. If you work 
continually, i.e. so that you don't quit, 
you'll get paid. Anirji' wini'agi pi'ni' 
wia'rirjoi. He got bored so he quit. Apixi' 
ri' mimeapa oeniri ikayi'wi' ti'ni omiqi' 
anirji' wimixirji'rini. So that he woun't 
marry her he used magic words to make 
him weary of her. 

animoarini v. save, keep. Odipi' yo'i' erjagi 
aiwi o mipikiarini. Yo'mirji' animoarini. 

Though the pig is huge he isn't killing it. 
He's saving it. Simarji' yo'i' eni'a na'ni 
animoarirjini. I'm letting the pandanus get 
good and ripe by keeping it on the tree. 
Variant: nanimori. 

aninaxi'di' n derv. follow and observe (from a 
distance). O i'mi na' ji'ami da'ni aninaxi'di' 
niwie'ra nu'mi nuri He followed her from 
a distance watching and See: anarini, 
xi'darini. 

ani'nimixarini v. (make) disappear (kill), kill, 
(cause to be) lost. Omi yumi'i' nipikiri 
ani'nimixigi'awixini. They secretely killed 
him and made him disappear. See: ani'. 
Variant: dialect: A: nani'nimixiri. 


ani'nirji' n. disappeared. O ani'nirjoya' apixi' 

nioni mea'mi'ini. I'll marry the wife of the 
guy who's disappeared. See: ani', 
ani'nimixarini. 

anirji' adv. continually, forever. Inia' pi'ni' 

wia'rinimenirjoi. Anirji' eanirjoi. It won't 
quit, but keep on raining. O xa anirji'ni 
u'iniigini. He's gone for good, i.e. forever. 
Xina'i' re yaiwirjiniigini, I' yaxwi' i'ki' 
eminiri na'ni warini. I' dirji' e yaiwiari'na' i' 
anirji'ni ai ti'ni nuri Her mom thought, 
'She's making a trip to the toilet.' While 
she was thinking that her daughter left for 
good. 

anirji' n. tiring. Soyi'ne' anirji' mini' e'i'a'yi' 
nirjwi' meapi'ri'a'rini. If you work and 
don't get tired of it, i.e. so that you don't 
quit, you'll get paid. Syn: siwi'e'. 
anirju'mi ikaxi' n phr. complain. O anirju'mi 
ikaxi' nirarini. He's complaining to me 
(that his brother didn't help build the 
fence, he didn't receive enough pork, 
pay). Xiagwomi anirju'mi wirinarini. She 
is complaining to her husband, 
anirjwi' n. (a) vine. 

ani'pa' adj. empty, deserted, missing, lost, 

wasted away, pretending, gone, used up. 

arji' ani'pa'yo nire'mori He arrived at the 
empty house, i'ni'na' niai'wi' ani'pa' 
imo'narirjagi All the time children were 
turning up missing. O rixa ani'pa' 
imo'nirjiniigini. He wasted away i.e. died 
of starvation, sipi'rarjwi' ani'pa' neri She 
pretends to smack her lips. Aiwa' anipa' 
e'a'na' When the food is gone 
Anipi n. (a) mountain name, 
anipiau' p pro. they (sisters dual), 
anipio'wa p pro. they (sisters plural), 
anopasi'narini See: aupasi'. v. look without 
seeing, see without recognizing. Joxi ge 
ti'inigini? Nioni sirjwi' anopasi'narirjini. 
Where did you put it? I'm looking 
without seeing it. "Irji' omi sirjwi' 
owinimini." niwimo'niri ai' anopasi'narini. 
Although he wants to see that bird he's 
looking without seeing it, i.e. locating it 
in the tree. O xwiyi'a' aupasi' imo'nirji'pi 
rarini. He is saying things that are below 
the surface level. O a'ma' ayi' 
nanopasi'nipi'rixiniri ewayi' xwiyi'a' muri' 
sirja'ni a'warji' urirjinigini. He didn't use a 
metaphor, but spoke to them openly lest 
they see the surface story without 
recognizing its application. See: anarini. 
-anowa'rimi'ini v. watch (someone) leave, 
send away watching. Nioni i' Bi'u na'ni 
oyiniri sirjwi' winowa'rimime'ini. I won't 
watch and allow her to go to Bu. Sirjwi' 
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aga’ 


apaxi' 


pi' na'ni winowa'ra'oi? Why did you (just) 
watch them leave? 

aga' n. right-handed. Joxi aga'oxirani? Are you 
righthanded? Ant: onamigi'. 
agagi'ni adv. quickly, hurridly, fast. I' omigi' 
agagi'ni neri She worked quickly Syn: 
mi'ri'. See: agi'ni, agi'. 
agayi'wi' /?. (a) tree. 

agi' n. house, shelter, village, sky. agi' pin' 
neri the sky goes blue See: piegi', yegi'. 
agi' n. walking, traveling. None agi' xwe' 
yari'na' While we took a long walk 
Nioniya' mi'nigwi' na'ni agi' oyimini. Let 
me walk up to my pig trap. Agi' 
mimirinigagi agi' ni'rorane sa' wegwa'rini. 
Since no house was constructed we 
tramped around i.e. to make a flat place 
in the grass to sleep, and we slept. Agi' 
kiroari'na' iniigi' waxi' nima'ro'miniri 
egi'rini. While traveling a flood about 
swept me away. Anigi' mini' agi' 
kiroayarigorini. He's one who goes and 
comes, i.e. traveling back and forth 
between the same places. Anigi' mini' agi' 
kiroarigorini. He's one who travels all the 
time. See: niga'pagi', eyige'ragi', 
apapi'nagi', agipasi'. 

agi' e i'ki' gweago idiom, sluggard, loafer, do- 
nothing, dawdler. [Note: The man who 
stays home and does nothing./ 
agi' e yea'yi' wia'rinarigo' idiom, homebody, 
stay-at-home. [Note: A disparaging 
comment on men who stay home to keep 
dry rather than go hunting./ 
agi' erari' n phr. (woven) walls, (woven) 
flooring. 

agi' i'ki'a' n phr. lumber, house framing, 
agi' mire'yi' n phr. (a rectangular) house. 

[Note: The distinguishing feature of this 
house is a gabled roof with one side 
overlapping the other./ 

agi' si'a' n phr. roof, agi' si'a' nitiri He roofs the 
house. 

agidisi' n. (a) tanget. Variant: dialect: adisi'. 
[Note: The largest variety of tanget used 
for constructing stockades./ 
agi'i' n. (a) thorn bush, 
agina' n. heaven, ema'o rixa agina'mini 

gwea'agi niwiniri He saw that the moon 
was already up in heaven again, 
agina' i'ki' n phr. hail. Egi'na' agina' i'ki' 
eaagi'rim. Long ago hail fell. Variant: 
dialect: agine'ki'. 
agina' ura'wi' n phr. snow, 
aginaji' n compd. angels, heaven's inhabitants. 
See: agina', a'xwi'naji', xwa'naji'. [Note: 
Related to Ekwi'ri' clan mythologically as 
one of them captured a woman from 


heaven, married her, and thus her 
children were related to those above who 
yet descend to visit them./ 

agi'ni adv. quickly, fast. Syn: mi'ri', apaxi' me', 
yapapi'ni, u'rapi'. Variant: dialect: 
onagi'ni. 

agipaxi' n. unquestionably, especially, surely. 
Xogwa'o eni ki'nigi' enirenigoi? Oyi' o 
agipaxi'rini. Will his little brother whine 
too? Yes, he especially. Gwi' ari' agipaxi' 
ari'kiani'wini. We'll unquestionably break 
that rope (if we use it) 

agipasi' n. wander, gypsy lifestyle, tramp. 

Agipasi' kiroarigorini. He's a vagabond. O 
agipasi' xwiro'narigorini. He's a gypsy, i.e. 
tramp and he doesn't have a garden or 
house of his own Syn: agi' 
xwiro'nimearini, bi'o u'orini. 

agi'piki' n. (a) vine. 

agonagwi' n. (a) weevil. Variant: dialect: 
agopikiyi'. [Note: A royal blue striped 
with black./ 

Agwi n. (a former) hamlet. 

agwi'yi' n. stake, picket. Omigi'yo odipi' oga'mi 
yarige agwi'yi' ra'ri'a'rini. I set up a stake 
(to impale) where pigs jump into the 
garden. Syn: miyi'o'. Variant: dialect: i: 
agwi'i'. 

agwi' loc. nearby, close (location), near (time), 
close (time). Ripi'a' agwi' re da'ni 
rini'agini. The laughter was coming from 
close by here. O nibini rixa agwi' ayorini. 
The time for him to come is near. I'wa 
iniigi' rixa niwie'napi'ri agwi' ayorini. It's 
nearly time for them to come fetch water. 
Syn: axi' e. Ant: ai'wi', ji'ami. 

apa'ki'ki' n. flashing, reflecting. O i'ki'a' 

roari'na' (rapiwe') apa'ki'ki' inarini. See: 
aupa'ki'ki'. 

apaxi' adj. slowly, intermittantly, sporadically. 

O apaxi' neri xwi'a' miarigorini. He's a 
sporadic digger. 

apaxi' /?. tightrope, intermediary, mediator, si' 
na'ni uraxi' mewa'rari'na'...xegi' yoi' ayi' 
apaxoi. While sitting there watching a 
briar vine for possum which is called a 
tightrope A'ma' omi mixi' miwipani. 
Midimida'gone negi' apaxi'pa'rini. Don't 
attack him. He's our mediator for us on 
both sides. Apaxi'pa' rixa 
ari'ki'miniginigini. The intermediary has 
snapped, i.e. died. [Note: If a hunter finds 
a possum den he will stretch a vine from 
the den to a nearby tree and at the same 
time remove all other paths by which the 
possum may exit from the den. He them 
hides and waits for the possums to cross 
the tightrope at which time he shoots 
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a'paxi' 


api'kiarini 


them./ 

a'paxi' n. branch (of tree). 

apaxi' me' vphr. quickly, continually, 
unceasingly. Joxi' xwi'na' apaxi' me' 
roariqini. You are making the fence 
quickly. 

apa'ni adj. enough, sufficient, ample, right. 
Ayi' apa'nirini. That's sufficient. Aqi' 
e'iwa' qweaqi' imani niyiri'na' joxi' rixa 
apa'ni yariqini. If you go where the 
village above sits, then you are going 
right. [Note: Literally: 'just that one'./ 

Apaniyogo n. (a) village name. [Note: Kapau, 
South of Kotidanga/ 

apapi'naqi' n compd. crawling. Wi' rixa piyi' 
wi' apapi'naqi' emeariqagini. One was 

dead and one was crawling around i.e. on 
his stomach because of a mortal wound 
sustained in warfare. Si' sini apapi'naqi' 
wariqagi piki'ini. I killed the possum 
while it was still crawling, i.e. shot and 
wounded. See: aqi'. 

ape' n. chant, qwi' ape' dirge Yuro siwadipa' 
ape' rariqagi nioni mo'wi' ape' nirimi 
niyoarai... Yuro sang the razor arrow 
change and I the target arrow chant and 
we ascended and... 

a'pe' n. load (arrow across bow). A'po 

siwadipa' a'pe' nitimi niyiri... Dad put an 
arrow across his bow and ascended See: 

a'pearini. 

apearini v. drag, crawl. Sikwi', we' o'xayiniqagi 
na'ni nape'mi warrini. Since his leg, arm 
is broken he grags it along, soxi' nape'mi 
o'i'yo weapari'na' o'xayowa soxi'yo 
xwiriqwi' nosaxa'rima'na' as he came 
down the trail dragging cane the Yogoia 
after stepping on it O wauni' nika'riniri 
nape'ga barini. He humbled himself and 
crawled (to the burial sight). Syn: 
i'ropearini. Variant: naperi. 

a'pearini v. snare, hook, kidnap, abduct. 

xwani' awi' niqweari iqi' na'peri He waits 
by the tree and snares a bird. Gwi'ri' 
wiqwi' ini'agi na'peri peyi' wo xiriqagi 
niwiniri The fishing line jerked so he set 
the hook and saw that a fish was hooked. 
Negi' napi'mi o eqi' na'peri yi'agi nene 
nu'mi niyirane Since he abducted our 
sister we went after him. Variant: na'peri. 

Apekawi' /?. (a) bridge name. [Note: Across 
the Tauri River./ 

ape'wapini' n. menstruation, period. Syn: xoxi'. 

apia' n. (a) palm. [Note: supported by very 

long aerial roots, which is split and made 
into flooring strips awixa'/ 

a'pia' n. signal, beckon. I' we' a'pia' niqoi. She 
beckoned to me with her hand. 


a'pia' n. sweet potato (baby talk), 
apiaqi' n. cassowary bird. [Note: Cassowary 
birds are frequently involved in 
witchcraft and siting one may be a sign 
of imminent danger. The code word for 
apiaqi' is ipeyi'. The former referent is 
never used when going hunting or 
trapping cassowaries, for then the 
cassowaries wouldn't come./ 
apiaqi' ayiqwi' n phr. (large) boil. Syn: 
pesiqwi'. 

a'piaqwi' n. lightning, spark. A'piaqwi' eqoi. 

Lightning flashed. Syn: amia'. [Note: 
Where lightening strikes and kills a tree 
or trees the Angave say a pig or 
cassowary has failed from the sky./ 
a'pia'wi' n. flame, ri'a' a'pia'wi' weqagi since the 
fire was flaming Syn: ri'a'. 
apiiqi' /?. old lady. Ant: xweyaqi'. [Note: Men 
frequently call their wives with this term. 
It is derisively used among men to 
designate a weakling or a weak 
performance in some manly work./ 
apixa' n. aerial root, surround, hem in, trap, 
apixa' pipiqi' nidikiri, nosixiri, miqi' 
pipe'mi neri He chops off aerial roots, 
splits, and planes them i.e. for flooring in 
a round house. Awa apixa' nimoro awami 
piki'oi. They surrounded and killed them. 
Syn: rapiqi', isipiki'. [Note: Made from 
the aerial roots of the apia' palm. Fig. of 
the way the aerial roots encircle an area 
at the foot of a tree./ 

api' n. initiation, dance, awa api' nipero api' 
yari'na' they performed the initiation 
ceremony and while doing it Rixa api' 
rariqoi. They are shouting in unison. Syn: 
simi'a' noro, oxi' nimixiro. [Note: Having 
finished putting the pig tusks on an 
initiate the men shout in unison as they 
come down the mountain./ 
api'a' adj. rotten, spoiled. Iqi' ki'miqi' nipini 

api'a'rini. All of the eggs are rotten. Syn: 
piyi'. 

a'pi'a' n. marita pandanus (baby talk), sis nut 
(baby talk), highland pandanus (baby 
talk). 

api'a' siqwi' n phr. cataracts. Yaxwi'ri' Gwiyo 
api'a' siqwi' anini. Yakwuta' Gwuyo has a 
cataract. 

api'a' siqwi' winarini idiom. 
api'a' weqi' vb phr. white. Sori'a' joxiya' api'a' 
weqi'rani? Api'a' miwenini. Api'a' 
onimia'pi weni. Is your shirt white? It's 
not white. It's a little light i.e. colored, 
api'kiarini v. glance off. Pi'ra'niqi' miqi' 

oro'miniri e'a'yi' miqi' api'ki'ini. Trying to 
chop it carefully the axe glanced off (the 
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apiki' 

wood). E'ma' nipe'miea'a'na' wi'a' 
api'kiarini. After the moon went below 
(the hills) the moon-light was deflected 
away. Mi'rixi' i'a' xiriminiri e'a'yi' napi'kiri 
wa'ri'ini. Trying to grab the rat my hands 
glanced off it and it got away. Syn: 
oyi'kiarini. Variant: dialect: A: napi'kiri. 
apiki' n. (a) yam. Variant: dialect: anioea'. 
a'piki' /?. (a) container. Ami' a'piki' niyiro They 
filled up the sis container. See: para'. 
Variant: dialect: a'ripi'. [Note: A bamboo 
container at least two sections long with 
middle joint(s) knocked out./ 
apixi' adj. female, niai'wi' apixi' a female child 
Ant: oxi'. 

apixi' n. woman, wife. Ant: a'ma', oxi'. [Gram: 

third person possessed: xiepi'7 
apixi' ani' n phr. widow, 
apixi' iyi' ede da'ni wayarigi'a' wi' idiom. 

prostitute, harlot, 
apixwi adv. insignificant, poorly, 

inconsequential. Iqi' na' nipirori 
mamo'wa'ra'na' < < Apixwixirani? > > 
uri'ini. When he shot down the bird I said 
to him, "Are you doing poorly?" (litotes) 
A'ma' onimia' apixwi A little 
inconsequential guy See: nipixwi. 
a'pixwo n. father's older brother. Gi' a'pomi 
xira'o na'ni re rimi'ini, 

< < A'pixworini. > > For my father's 
older brother I say, "He is my big father." 
See: a'po, a'pinaxo. 

a'pinaxo n. father's younger brother. Gi' a'pomi 
xogwa'o na'ni < < A'pinaxorini. > > 
rariqwa'rini. For my dad's younger 
brother we say, "Our little father." See: 
a'po, a'pixawo. 
api'nirjwi' n. (a) fish, 
a'pi'pa' /?. (a) palm, (an) arrow, 
apipe'mi n derv. rubbing. Nioni we'yo 

apipe'mi inariqini. I'm rubbing my arm. 
[Gram: perhaps from apearini/ 

Apipina' n. (a) cliff name. [Note: Located on 
Mt. Nipple./ 

apiremea' n derv. show off (for ladies). 

Apiremea' yariqorini. He's one who acts 
to impress the ladies. See: apixi', re 
meaarini. 

apiri'kwi' n. (a) banana, 
apisipisi'i' n. (a) cricket, 
apiwa'i' n compd. marriage proposal. A'ma' wa 
apixi' na'ni rixiqi' uraniro na'ni wariqagi'a 
re rariqwa'rini, < < Awa apiwa'i' 
wariqoi. > > When we see some people 
going to ask for a girl we say, "They are 
going to make a marriage proposal." See: 
apixi', wa'i'. 
a'pi'wi' n. horsefly. 


a'rakiarini 

apiya' n phr. young woman, (yet) unmarried 
woman. See: ipiya'. Variant: dialect: 
apiya'yi'. [Note: An apixi' apiya' is a girl 
who isn't yet married though of 
marriagable age./ 

apiyarini v. irritate, rub against. A'pe, joxi 

urani' napiyariqini. Dad you are (rubbing 
against and) hurting my sore. Omi urani' 
wapiyariqini. I'm hurting his sore (as I 
rub against it). See: apearini, apipe'mi'. 
Variant: dialect: A: napiyiri. 

apiyi' n. heifer. [Note: Can be used of any 
female livestock that has not yet 
farrowed./ 

a'po n. father, a'pi' A'xwio nibiri Father Akwio 
comes a'po ono; a'po wi'o uncle 
a'powaimi niwi'mearai we joined our 
folks, i.e. father, mother, dad's brothers 
and their wives See: a'pixwo, a'pinaxo. 

[Note: father's brothers ] [Gram: third 
person possessed: xano, second person 
possessed rino, second person possessed 
plural se'no/ 

Apo mirji' n phr. (a) mountain peak. [Note: 
Highest mountain peak due south of 
Angai separating the Noa'riyi' from 
Angave lands. This name is also a name 
for male pigs as other mountain peaks 
are./ 

Apu'ra'ri' n. (a) mountain name that he was 
about to die and trapped his breath i.e. 
revived, restored him. Joxi ikayi'wi' ti'ni 
sixi' iwi' oxi' neri dirji' sixi' mi'moi. Brush 
him with bamboo leaves and trap his 
breath. Joxi pi'ra'niqi' ninimixiri dirji' sixi' 
nimi'moi. Make me well and trap my 
breath. [Note: If a person's breath, mind 
leaves he dies. Thus to prevent that a 
healer can corner it to stay inside the 
body./ 

apuri' n. hawk, bird of prey (generic). O 

apuri'niqi' aniqi' ai'yo yagorini. He was 

one like a hawk always off to the jungle 
(hunting). [Note: Includes neabi'kina', 
mirikixi', siyewixi', a'kwa'kwi', apuri'/ 

ara' n. grass (generic), weed. Omirji'yo na'ni 
niweri ara' erire'ini? Are you going down 
to the garden to weed? 

a'ra' n. tapping out. aro'rayi' sixi'yo i'nimi 
werjagi niwiniri a'ra' neari She saw that 
spiders were inside the tube and tapped 
the tube i.e. to get them out. See: 
u'roarini. 

ara' xo'mirji' n phr. (a) grass. 

a'rakiarini v:rf. split apart, lop off, chop off 
(twigs). I'ki'a' rerji' ma'raki'narini. The 
branch isn't splitting off. Kopi' rerji' 
ea'nari'na' a'rakiariqwa'rini. When coffee 
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a'raki'minarini 

trees put out (more) branches we take 
them off. exaxi' repi' a'ra'raki' mi neri He 
chops the twigs off the briar. I'ki'a' 
xwiyi'a' ripa' a'raki'ninipoi. This forked 
stick will split i.e. one of the forks will 
break off because it's too small. Syn: 
eaki'kieaarini. See: a'raki'minarini. 

Variant: na'rakiri; a'ra'raki'mi; dialect: 
o'rakiarini. 

a'raki'minarini v. come off, come apart. Gi' 
xirayiyi' gwi' a'raki'mini'iniigini. My 
zipper came apart i.e. broke. See: 
a'rakiarini. Variant: na'raki'miniri. 
aramiqi'nii' n. (destructive) rooting. Odipi' o 
aramirji'nii' memeariporini.Saniporini. 

That pig isn't one who goes around 
destroying. He's a proper pig. 
a'ra'ra n. grandma (baby talk), grandpa (baby 
talk). 

arari'na' interrog. how often?, how many 
times? See: arari, i'na'. 

arari interrog. How many? A'ma' arari e'i' u'oi? 

How many men fled? 

ararixi' n. groan, fabrication, false assertion 
(fig.). Ri'nipi' wepo ararixi' rarini. The 
sick man is groaning. A'ma' o araraxi'nipi' 

rariporini. That man is one who speaks 
like groans, i.e. there is nothing real 
which corresponds to what he is saying. 
[Note: Refers to unintelligable speech 
during delirium. Compare with ariki', 
worms which make loud droaning noises 
at night. When ill and hallucinating a 
person says things that don't correspond 
to reality./ 
arayi' n. (a) lizard. 

a'reaarini v. push (off), i'mi na'reari iniigi'yo 
nimamo'wa'riri He pushed her and 
knocked her into the creek. Syn: nixeri 
moarini, mamo'wa'rarini. Variant: na'reari. 
a'reapi' n. crawling (on all fours). Gi' i'wo 
a'reapi' warini. My son is crawling. 
Xowiepi' a'reapi' warini. A snail is 
crawling along. Syn: apapi'napi', asasa'. 
Variant: dialect: a'repi'. 
arerixi' n. belt, barusi' omipi' mearipo nioni 
arerixi' nijiri The pilot fastened my 
seatbelt. Variant: dialect: yairixi'. From: 
Pidgin. 

arikiki' n compd. impair hearing, interfere 

with. Inia' kapa'yo eaari'na' arikiki' niar ini . 
The rain hitting the tin roof is interfering 
so I can't hear. A'ma' obaxi' axi'na' 
raripagi'a na'ni arikiki' niaripoi. Many 
people are talking at once and making it 
so I can't hear. See: ari'a'. 
ari'kwi'kwi' n. hear and disregard, listen and 
disobey. Are'ki'ki' mepani. Don't listen 


ari'a' oxoaarini 

and then disregard what you've heard 

Awa are'ki'ki' ne'ra nuro They went along 
disregarding what they were told. See: 
ari'a' kwi'kwi'kwi'kwi'. Variant: dialect: 
ari'ki'kwi', ari'ki'ki', ari'ki'ki', are'ki'ki'. 
ari'kwi'kwi' n compd. ignore. Xwiyi'a' oya'pi 

ari'kwi'kwi' niwie'ra ui. Completely ignore 
his words. See: ari'a', i'kwi'kwi'. 
ari interrog. what? Ani'i'pawi niweri'na'yi' 
obi'yo ari yani'wii? If we go empty 
handed, i.e. weaponless, what will we do 
to the witches? ari yanigi niriro They say, 
'What can we do?' [Note: Does not ask 
for information, but expresses despair 
about the circumstances in view./ 
ari'a' n. ear, ears ringing, My ears are ringing 
with the boys crying i.e. hurt from his 
crying. Ari'a' mo'ni'a'yi' winipiniigini. 

When she listened closely she saw it. 

I'wo anipi' pwi' eaaripagi ari'a' nirarini. 
ari'a' [' HHH ] n. (a) lizard, 
a'ri'a' n. singing, burning off. si' ari'a' nerane 
We singed the hair off the possums, 
omipi' a'ri'a' nero They burn off the 
garden site. O o'wi' a'ri'a' niyiri e yari'na' 
xi'oya' api' ri'a' nipinigini. While he was 
burning off kunai grass his house burned 
down. Syn: odi'ri'a'. See: a'ri'dipi'. 
ari'a' epe da'ni urarini idiom, vow, promise, 
ari'a' jiyiki' nori idiom, (sternly) warn, 
admonish. A'ma' ari'a' jiyiki' nori re 
uripoi, < < E mepani. > > He sternly 
warned them saying "Don't do that." 
ari'a' o'i' n phr. ear canal, 
ari'a' o'i'yo ure'moarini idiom, communicate 
fully. "Nioni aga pi'ra'nipi' ari'a' (o'i'yo) 
rire'mo'ini." ura'na' o re yaiwiarini, 

"Xwiyi'a' mimu'ropaxi' imo'nipi'pi 
rinirarini?" When I said to him, "I very 
carefully arrived in your ear." he thinks, 

"Did he tell me a command I cannot go 
past, i.e. obligatory?" (yes!) [Note: 
Communicating in a way that can't be 
missed or misunderstood./ 
ari'a' o'kiari' wiarini, mo'narini idiom, listen 
carefully, pay attention. Nioni i'a' roari'na' 
pi'ra'nipi' ari'a' o'kiari' niwipisa'na' sa' 
wea'nigini. After paying attention to him 
as he played the Jew's harp for a long 
time I fell asleep. See: o'kiarini. 
ari'a' oxi' ni'riri idiom, perk up ears. Si'wi' 

ari'a' oxi' i'rayarini. A'ma' ri'a barini? The 
dog keeps perking up his ears. Is a man 
coming? Odipi' ari'a' oxi' ni'riri wenipi' 
yarini. Obi'ri'ani? The pig has perked up 
his ears and is looking around. Could it 
be a witch (is near)? 

ari'a' oxoaarini idiom, listen, hear. A'ma' ni'ni 
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ari'a' pi'ro'nigo 

ari'a' noxoa'a ou'poyi. Let all people 

ari'a' pi'ro'nigo n phr. deaf man. A'ma' ari'a' 
pi'ro'na'riri xwiyi'a' pi'ro'na'riri egi' wo' A 

deaf and dumb man 

ari'a' ri'a' we' rarigo idiom, cross person, harp. 
Ayi' a'ma' ari'a' ri'a' we' rarigoya'rini. 
Mimeapani. That belongs to a man who 
makes ears burn. So don't take it. Syn: 
xeanigi' rarigo. [Note: Such a person 
never forgets an offense, but continually 
harps at the offender./ 

a'ri'digi' n compd. smell of singed fur. A'ri'digi' 
neaarini. I smell singed fur. See: a'ri'a', 
ri'a', digi'. 

arige interrog. how? Aiwa' arige na'oi? How 

did they eat the food? I'digi' arige ri'a 
mogoi? What sort of thinking did she do? 
i.e. so that she left her husband. Variant: 

dialect: arire. 

arikagwi' n compd. ear wax. See: ari'a'. 

ari'ki' adv. persistant, insist, disobediently, 
disregard, sin. Ra'ro ari'ki' 'O'nei.'' 
urarigagi nura'piri nigoi. Since he 
persistently said 'Ea't it." his brother took 
it from him and ate it. O ari'a' mini' ari'ki' 
yarigorim. He doesn't listen, and 
persistantly does it. I' ari'ki' i'wi' 
yarigi'rini. She persistantly sins. Odipi' 
i'wi' ari'ki' yarigoyi'ne'rini. You are 
persistantly stealing pigs. Joxi' sinigi'na' 
re riri'aniigini, "Migi' ro'niri'ini." Joxi' 
ari'ki' pi' na'ni yarigini? While you were 
still doing it I said, "You'll cut yourself." 
So why did you persistantly do it? See: 
ari'kiarini, ari'kiowa'rarini. 

ari'kiarini v:rf. cut, sever, break, pick off, bite 
off, violate (agreement), break 
(agreement), snatch (fig.), i'a' !si'o'! 
nari'kiri She cut the net bag. Xegi' we' 
wiki' migi' ari'kigi'a'rini. They severed the 
tendons in her hand, ri'kiro', oxa', soxi', 
uripo', sikwi' su', apiagi' gwi' nari'kirai We 
broke the friction rope, bowstring, cane, 
string of beads, shoe, cassowary snare Gi' 
i'a' ari'ki'nini. My net bag is broken. O 
migi'yo siki' warikigoi. He picked the 
junk off her head. Siki' nari'kinigoi. He'll 
pick the junk off me. Nioni si' yea'yi' 
ari'kiarigini. I'm biting off possum jerky. 
O "Riwakiki' niapei. " nurima'na' wi'yo 
nari'kiri wiowa'rigorini. He's the guy who 
after saying, "Give me the brideprice." 
broke (our agreement) and gave her to 
some one else Iyi'a' i'a' agi'ni nari'kia'rimi 
ugoi. He quickly snatched up his 
possessions and left. E'waiki' agi'ni 
nari'kie'napimi ugoi. He came and quickly 
snatched his bow (since he was a wild 


ari'o 

pig nearby). See: ari'ki', ari'a', kiarini. 

Variant: nari'kiri; particle: narikia. [Note: 
Compared to the suddenness of a string 
breaking./ 

ari'kiowa'rarini v. cut loose, i'rixa a'wini'e e'mi 
ega'na' migi' nari'kiowa'riro...i' nipie'rori 

When she was finally high up on the 
middle of the vine they cut her loose and 
she fell down. See: ari'kiarini, wa'rarini. 
Variant: nari'kiowa'riri. 
ariki' /?. earthworm. See: ariwiayi'. 

Ariku n. (a) village name. 

a'rixa' n. point at, designate, appoint, select. 

I'ki'a' ti'ni a'rixa' emeginigini. He went 
around pointing with a stick. Nioni a'ma' 
ayi' ayo a'rixa' wiemearigini. I'm pointing 
at every man. Nioni a'ma' na' woni 
uminiri na'ni a'rixa' wimi'ini. I'll designate 
one man to go. 

arixi' n. hat. Arixi' diki'nei. Put on your hat. 

From: Pidgin. 

a'rixwi'o' n. collar, sleeve. [Note: The bamboo 
sleeve thru which the vine of a possom 
snare is slipped is called an a'rixwi'o'. It 
serves to protect the vine preventing the 
trapped marsupial from gnawing thru it 
and escaping./ 

arima' n. wombat. [Note: This is the marsupial 
most frequently provided for a woman 
who has given birth to a child, and in the 
final initiation ceremony./ 
ari'migi' n. disobey, disregard (orders). Joxi 
ari'migi' mepani. Syn: ari'kwi'kwi'. Ant: 
yi'migi'. See: ari'a'. 

ari'mixi' n. hallway, porch. [Note: In round 
houses the ari'mixi' is the hallway 
between the wood stack and the interior 
wall. Cooking is frequently done here. 

The porch on rectangular houses is called 
by the same term./ 
arimina' n. (a) taro. 

a'ri'ni adv. sparse, few. Awa a'ri'ni gweagoi. 
Obaxi'mani. They are settled sparsely. 

There aren't many of them. Ana' obaxi' 
mipiro'wini. Sa a'ri'ni piro'wini. We didn't 
shoot many prawns. We just shot a few. 

Ant: obaxi'. 

ari'nigo idiom, missing person. Ari'nigo i'ki'a' 
o iwi'a' urigi'rini. The guy who 

disappeared planted that tree. See: ari. 

[Note: Literally: "The one who became 
what?" Who knows what happened to 
him? He just disappeared./ 
ari'o n. grandfather, grandson, owner. 

xewanigo apiagi' gwi'pa' xia'wo nibiri The 
owner of the cassoway snare himself 
comes, odipi' xia'wo pig's owner [Gram: 
third person possessed: xia'wo/ 
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ari'o' 

ari'o' n. cockatoo. 

a'ri'o' n. pack up, bundle up, sense, (get) 

feeling, examine. O iyi'a' bi eminiri na'ni 
a'ri'o' imimi neri In order to sell the capes 
he bundled them up F iyi'a' i'a' amipi' 
a'ri'o' niya'rimi pweani. She packed their 
belongings (for a trip). Sipwiri'a' mipeyea' 
a'ri'o' ina'rinipoi. The smoke didn't go 
outside, but built up thickly. O gi' ra'ro 
dipf a'ri'o' niwiri sini wiki' o'nipagi 
niwiniri a'wapi' niripoi. He examined my 
brother and seeing that he is still angry 
informed me. F na'ni dirji' a'ri'o' 
mininarinini. Mea'mime'ini. She doesn't 
excite me so I won't marry her. [Note: 
Shamans are said to examine people's 
insides and find foreign objects or 
determine a person's attitude. Normal 
people can also do this , but in a less 
active way, i.e. "sense" someone's 
attitude, but the same expression is used. 
See adadi' / 

aripapi'o' n. tickling. Aripapi'o' imixaripini. 

You are tickling. 

ari'pia' n. (tiny) purse, (tiny) bag. O ari'pia' 

ri'pia' moni. He's got a tiny bilum hanging 
on his back. [Note: Young initiates don't 
have much to carry and so have a tiny 
string bag about the size of a hand which 
hangs from a string down their back./ 
a'ripia' /?. (a) caterpillar. [Note: People say that 
if they get on a string bag that it will 
break./ 

a'ripia' n. (an) insect. [Note: It eats taro leaves./ 
aripiaqi' n. spider web. 
ari'pi'a' n. milipede. See: gu'mi'. 
arira' n. aid, assistance, help. Nioni agwi' niniri 
rixa nipe'miniri yaripagi ninaniri arira' 
nipoi. He saw that I was hungry and 
about to die so he assisted me (giving me 
food). Nioni omipi' xwe' yaripagi soyi'ne' 
nibiro arira' ni'poyi. I'm doing a big job so 
you guys come and help me. Awa mixi' 
nimea'mi weaparipagi'a soyi'ne' arira' 
neaii'poyi. They are coming to fight so 
help us. 

ariraxi' n. crazy, lunatic. I' ariraxi' neri ami 
ami emearini. She's gone crazy and is 
roaming around. XegF xwiyi'a' ariraxi' 
rarini. He is speaking crazily. Syn: 

papiki', iriwa', xaxa'. 

ariraxi' n. (a) tree. [Note: A hardwood used to 
make blunt arrow tips./ 
arire interrog. what? 'Xwiyi'a' arire ra'oi?' 

uripwaniigini. We said to them, 'What did 
they have to say?' See: an. [Gram: 
Probably a dialect variant of arige/ 
A'riri'a' n. place (name). See: ri'a'. [Note: 


aupa'ki'ki' 

Where fire was originated./ 
aririgi' n. (a) bamboo. [Note: used to make 
arrow tips and bowstrings/ 
arisowi' n. pierced ear. [Note: Cassowary quill 
loops are hung in pierced ears./ 
ariwabi' n. butterfly, 
ariwa'mini loc. other side, 
ariwa'pi' n. butterfly (baby talk), 
a'riwegi' n. midnight. A'riwegi' rixa imo'nigoi. 

It's become the middle of the night. See: 
a'ri'wi'yi. 

ariwexi' n. (a) bamboo. [Note: Used to make 
arrow tips./ 

ariwiayi' n. (a) worm. See: ari k i'. [Note: Long 
striped worm which makes a loud toot 
toot sound./ 

a'ri'wi' n. holding, kiapwi' a'ri'wi' nimaxiriri He 

holds greens Syn: i'a'. 

ariwixi' n. soot. Ri'a' xwe' ikeaari'na' sipwiri'a' 
xwe' nipeyiri'na' re epoi. Apiwa' rixa 
ariwixi' epoi. We made a large fire and 
when a lot of smoke ascended it 
blackened the (inside of the) house, 
a'ri'wi'yi n. night, darkness, a'ri'wi'yimi uyi'wi' 
ti'ni nuro At dark they go with torches. 

Syn: si'a'. Ant: ikwa'wi'yi. See: a'riwegi'. 
aropera' n. (a) banana, 
aro'rayi' n. spider (generic), 
asa' n. weed (baby talk), 
asasa' /?. crawling, uncontrollable, 

ambidextrous. I'wo asasa' yarini. The 
baby boy is crawling, i.e. moving along 
in a sitting position. Ri'wamipi' ea'miniri 
e'a'yi' we' asasa' ninarini When I 
attempted to write my hand was 
uncontrollable. Asasa'orani? Oyi, asasa' 
yariporini. Is he ambidexterous? Yes, he 
uses either hand. Syn: a'rapi', apapi'napi'. 
asi' n. grandmother, daughter-in-law, 

granddaughter, (woman's) mother-in-law. 
[Gram: third person possessed: xii'a'i', 
ri'a'i'/ 

asi'ma' n. (a moth) larvae. [Note: Eats taro 
leaves./ 

asiqi' n. sneeze. Asipi' o'raripini. I'm sneezing. 

Variant: dialect: si'kipi'. 
aso'wa' n. washing, bathing, skein of string, 
swim. Aso'wa' ea'na'oi. They bathed. I' i'a' 
gwi' aso'wa' neri She makes a skein of 
string on her hand. Ewe' miwia'ro'a'na' 
aso'wa' nuro ji'ariwa'mini iwie'ki'nimea'oi. 
When the canoe capsized they swam and 
reached the other side. Syn: igi'a', wayi'. 
[Gram: only with reflex, vb./ 
auma'mi n derv. filling (bag), putting into 
(bag), wa'nii' i'a'yo auma'mi nero They 
load the bags with kari nuts, 
aupa'ki'ki' n. reflection. Rapiwe', memia'. 
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aupa'ki'nii' 


awixa' 


xixi'ea' aupa'ki'ki' inarini. An axe is 

reflecting (light). Variant: dialect: 
apa'ki'ki'. 

aupa'ki'nii' n. stomach fat. Variant: dialect: 
apa'kwi'nii'. 

aupasi' n. looking without seeing, invisible. 

Aupasi' winaripiniri nea'sa'na' si' qweaqagi 
wini'ini. After going along for a long time 
saying to myself "I'm looking without 
seeing it," then I saw it. I' a'ma' womi 
aupasi' winarini. She's looking at a guy 
(concealed by the foilage) without seeing 
him. See: anopasi'narini. Variant: dialect: 
i: yaupasi'. 

au'pi'i' n. (a)sugar cane, 
aupirji' n. (a) beetle nut. [Note: Used to make 
arrow tips./ 

au'rau'ri' n. enlargen a hole. O'i' nirix im a'na' 
au'ra'uri' eniqoi. After drilling a hole he 
will enlargen it. 

auri' /?. (multi- pronged) arrow. [Note: The 
prongs are made of steel./ 

auri' gwi' n phr. barbed wire. Auri' gwi' xwi'na' 
ba'mi i'nimi nimi'rorane We climbed thru 
a barbed wire fence, 
ausiwa'i' /?. (a wild) yam, yam (code), 
auyemi' /?. sprinkling. 

auyi'wi' n. (a) braid type. [Note: Braiding two 
strands of yai' and seven strands of 

irigwi'a'./ 

auyi'wi' n. cocoon. 

auyiyi' n. (a) bird. Variant: dialect: auyi'. [Note: 
Its call is said to announce impending 
rain./ 

auyiyi' n. (light) rain, drizzle. Syn: siyami'o'. 
auyu'mirji' n. (a) snake, 
awa' n. doggie. 

awa' ikaxi' n phr. (neg.) promise, (neg.) oath, 
(neg.) vow. O awa' ikaxi' re nirimi uqoi, 
"Anirji'ni wariqini. A'mi re bimi'a'mani." 

He vowed "I'm leaving permanently. I'll 
never come here again." Awa' qwi'a' 
qwira'rinigi'a' wau' wau' qweaqoi. Four 
men who have taken a vow of denial are 
remaining. [Note: Used only of negative 
statements (though they may be stated 
possitively) such as: "I'll never take any 
food from you." "I'll never go to a town 
again." "I'm quitting this job forever."/ 
a'waxi' n. dew, moisture, water, wring. Rixwa' 
iwi' sini a'waxi' xe'nini. The banana leaves 
are still wet with dew. I' iyi'a' a'waxi' 
mixarini. She's wringing water from her 
cape. 

a'waqi' /?. information, explanation. Xanomi 

a'waqi' uriniqoi. He'll tell his father. Syn: 

repiyi'. 

awaragi' n. (a) banana. 


awawa' n. room, section. O aqi' awawa' 

nikwi'ro'a warini. He's putting rooms in 
the house 

awayini See: ayini. 
aweami' n. (a) fern. 

awebi'i' n. (a) ficus tree. Variant: dialect: 
apibi'i'. 

Awewi n. (a) stream name, 
aweyi' n. (a) fern tree. 

awe'yi' n. (white) beard, grey headed. O awe'yi' 
weqorini. He's got a white beard. Syn: 
meyi'. [Note: A sign of old age./ 
awi' n. (cross) aunt. [Gram: third person 
possessed: xia'i'/ 

awi' adv. together, undercover, formation 

(military, hunting), wa'nii' awi' neari He 
gathers the kari nuts together siki' awi' 
nirori She gathers the trash together, 
wegwi'a' awi' nimamori He gathers the 
standing pitpit together with his arm. awi' 
nuro They went in formation, awa none 
na'ni awi' qweaqa'na' while they were 
undercover waiting for us none awi' 
roqa'na' when we were standing 
undercover, in defensive formation 
(basketball) xwani' awi' niqweari He waits 
undercover by a tree i.e. to snare birds, 
odipi' awi' awi' nimerane Together we 
surrounded the pig. soxi' awi' nitiri he sets 
the loop i.e. of the cassowary snare 
awia' n. reach out (hand), hold out (hand). Pi' 
na'ni awia' niariqini? Gi' nimi'ini. Why are 
you stretching out your hand to me? I'm 
going to eat it myself. A'pe, we' awia' 
e'napei. Rixa nipie'ro'mi'ini. Dad, hold 
your hands out to me. I'm going to fall. 
Odiopi'o obiniri we' awia' wiaxi'dariqini. 
I'm going after the pig holding out my 
hand so it will come to me. Syn: i'eapa'. 
awiaxi' ad/, nice, smooth. O'i' awiaxi'rini. It's a 
smooth trail. Syn: naqi'. Ant: sipi'. 
a'wiaxi' n. palm, sole. We' a'wiaxi' mari'a'. 
Sikwi' a'wiaxi' na'ni rarini. He's not 
talking about the palm of his hand, but 
the sole of his foot. 

awiani' n. (a) tree, (a) club. [Note: Awiani' is a 
very hard wood and is used to make 
handles for axes and clubs; also arrow 
tips./ 

Awia'ri' n. (an) ethnic name. [Note: Ivori at 
Piu/ 

awii'a' n. (a) kari nut tree. [Note: Awii'a' is a 
kind of wa'nii' tree./ 
awijixi' n. (a) sugar cane, 
awixa' n. thigh bone, awixa' i'a'yo niroari 

simaqi' nokwirori He takes a cassowary 
thigh bone from his purse and splits the 
pandanus. 
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awi'migi' 

awi'migi' /?. (thunder) clouds. Syn: agwi'. 
[Note: These are the clouds that are 
billowy and rise up thousands of feet into 
the sky .7 

awini' n. (a) snake, 
awigwi' n. (a) rat. 
awio'wi' n. (a) tree. 

awi' n. (bush) dwarf. Awo ri'a yarini? Could a 
bush dwarf be doing it? Syn: imi'o'. 
[Note: THis type of bush dwarf appears 
to be more dangerous than imi'o' and is 
considered to be responsible for some 
lunatic behavior papiki'./ 
a'wi' n. (a) bird. 

a'wi' n. fat, grease, (white) fat. A'wi' 

xogwi'nirji' eni. There is fat like a squash 
species. Syn: rani'. Ant: gi'wi'. [Note: 
Refers only to solid fats and grease. 
Refers to the yellow fat of poultry by 
comparing it to a yellow shrub./ 
a'wi' n compd. taro sucker. See: a'i', iwi'. 
awi'i' n. tastey, delicious. Gi' awi'i' niarini. Ant: 
yiki'. 

— It tastes good to me. 

awi'i' magi' gweagi'mi da'ni awi'i' yarigi'rini. 

idiom, delicious. 

a'wini' toe. middle, center, halfway. Joxi' 

a'wini' e e'i' gweai. You sit in the middle. 
O'i' omigi'yo a'wi n i' e ina'nini. A trail 
goes up thru the center of the garden, si' 
a'wi n i' e niniri Tie eats halfway thru the 
possum, a'wini'mi nire'mori sa' wegi'i'pau' 
They arrived at the halfway point in their 
journey and slept, wa'nii' i'a' a'winiwa'mi 
ro'nigagi Since the bag was stacked half 
full of okari nuts 

A'wokipi /?. (a) village name. [Note: Kapau, 
south of Kotidanga/ 
aya' n. liver, (get) excited, emotional, 
frightened, nervous, shame, 
embarrassing, very, great. Gi' aya' 
ari'ki'niminiri yarigagi "Sa oroaneyi." 
uri'ini. Since my liver was about to break, 
i.e. I was about to die, I said let's take a 
breather." aya' amipi' sidiri' a'wi' rixa 
niniro They ate the snake's liver, fat, and 
everything. Nioni a'mi aya' wi' emime'ini. 
I won't get excited about i.e. turned on 
for another night of dancing. Eri'kura'yo 
nigweari'na' wa'yi' neri, aya' niniriri, aya' 
si'wi' nirori While I was in the helicopter 
I was afraid, frightened, scared nigiyi' 
nipikwini aya' mirarigagi since the beetle 
nut was not getting him high O aya' 
ika'rinarini. He is overwhelmed by 
shame. Nioni aya' ninarini. I'm ashamed. 
Wi'ruo aya' onimia'pi neri Wituo got only 
a little embarressed. O aya' e'i' na'ni 


aya' ri'a' wearini 

nagwi' mini winimenigoi. For fear of 
embarressment he won't give them game, 
i.e. they might embarress him by refusing 
it. Xi'oya' a'ma' xwe' aya' ipi' rixa nigoi. 

His many many people a sink hole had 
eaten. 

a'ya' /?. ambush. None omi nipikiani na'ni a'ya' 
ea'nani'wini. We will set an ambush in 
order to kill him. [Note: Refers to waiting 
with weapons concealed so that the 
assasins are indistinguishable from by 
standers.y 

aya' epearini idiom, daring. O aya' 

nepea'rima'na' i'wi' ne'ra warini. After 
taking out his liver he's going along 
committing crimes. Syn: aya' igigi' me' 
yarini. 

aya' igigi' me' yarini idiom, bold. O aya' igigi' 
me' anani porisimani' ti'gi' e 
re'moarigorini. He is one who is bold and 
goes where the police are. 

aya' igigi' yarini idiom, shy. I' a'ma' sigwi' 
anigi'e da'ni aya' igigi' yarigi'rini. She is 
one who is shy in front of people. 

aya' i'ki' igwanarini idiom, shamed (greatly), 
humiliated (greatly). O aya' i'ki' 
igwanarigagi wini'ini. I saw that his liver 
was defecating and remaining. 

aya' imimi' idiom, embarrass, incriminate, 
humiliate. Pi' na'ni i'mi aya' imimi' 
wika'rarigini? Why are you humiliating 
her? 

aya' imigi' moarini idiom, rested. Rixa aya' 
imigi' nimoarigagi omigi' a'mi' bi emi'ini. 

I'm rested now so I'll work some more. 

aya' i'pi'pa' gwira'rinarini idiom, troubled, 
distressed. Gi' ra'ro < < E'i' uminire'ini? 

Re nigweari mixi' eminire'ini? > > 
niyaiwiri aya' i'pi'pa nigwira'riniri gweani. 

My older brother is thinking "Shall I flee 
or shall I stay and fight?" and having 
crossed his liver, i.e. as one sits 
crosslegged, and is remaining. Syn: aya' 
si'wi' uroarini. 

aya' i'a' nixiriniri gweani idiom, shame, 
sorrow, remorse. [Note: Similar to 
English "He hung his head in shame, 
remorse."/ 

aya' migimigi' idiom, guilt, innocence. Sigwi' 
nanei. Nioni aya' migimigi' mea', miniro', 
miniroarinini. Look at me. My liver is not 
quivering, palpitating. Variant: dialect: 
aya' mi'kimi'ki'. [Note: An assertion of 
one's innocence by citing his calm 
physical appearance despite 
interrogation./ 

aya' ri'a' wearini idiom, eager, encouraged, 
excited. Omigi' ripi neri'na' nigwi' xwe' 
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aya' rimixarini 


ayagwi' 


meapaxi' erjagi na'ni sini aya' ri'a' 
niwearini. Since I can get lots of money 
doing this work my liver is still burning. 
Mi'rogwi' aya' ti'ni niyayi'isa'na' sini aya' 
ri'a' miwea'gi pi'ni wia'riqoi. After setting 
many deadfalls he's quit since his liver is 
not still burning. 

aya' rimixarini idiom, compassionate, pity, 
(show) mercy, sentimental attachment, 
prize, cherish, value, treasures. O aya' 
nirimixiri i'womi iwaqi' meaqoi. His liver 
activated to the boy and didn't beat him O 
simixi' weqagi niwiniri aya' nini r imix iri 
aiwa' min i wi'ini. I saw him lying ill and 
my liver being activated gave him food. 
Kira' nioniya'pa' mini wiminiri e'a'yi' aya' 
nirimixiri miwi'ini. I was going to give 
him my knife but felt attached to it and 
didn't. Amipi' aya' rimixarigi'a'pi bi 
osiapimini. Let me give you some things 
that activate liver. See: aya' ririmixi' 
inarini. 

aya' ririmixi' inarini idiom, self control, 

control oneself, concerned for self. Gi' 
a'po i'eapa' niwiniri ai' anani pi'ra'niqi' aya' 
ririmixi' niga wariqorini. My father is one 
who though being tempted goes along 
keeping control of himself. Xogwa'o 
iniigi' waxi'yo xea'gi ai' xira'o aya' 
ririmixi' inariqo eqagi na'ni yoxa'i' iniqe 
na'ni weqoi. Although the younger 
brother crossed the flooded creek the 
older brother since he activates liver went 
down to where there is a bridge. 

aya' ririmixi' inarini idiom, self control, 

control oneself, concerned for self. Gi' 
a'po i'eapa' niwiniri ai' anani pi'ra'nirji' aya' 
ririmixi' niga wariqorini. My father is one 
who though being tempted goes along 
keeping control of himself. Xogwa'o 
iniigi' waxi'yo xea'gi ai' xira'o aya' 
ririmixi' inariqo eqagi na'ni yoxa'i' iniqe 
na'ni weqoi. Although the younger 
brother crossed the flooded creek the 
older brother since he activates liver went 
down to where there is a bridge. 

aya' riwamo'narini idiom, thrilled, excited. 
Eri'kura' ba'na' awa aya' s amipi' 
ririwamo'na'oi? \xe When the helicopter 
came were they just a iittie excited? I'wo 
si' wi' nipikiri aya' miriwamo'niri a'mi 
saiwiqi' me' rixa mi'ri' nuri xina'i'mi siwa' 
wiqoi. The boy killed one possum and 
was so thrilled that he quit hunting and 
took it and showed it to his mother. See: 
riwamoarini, riwi'a'. 

aya' sipi' nimixarini idiom, depressed, sad, fed 
up with. Inia' aya' sipi' nimixarini. The 


rain is depressing me. Nii'a' rixa pi'ni' 
wia'ri'poyi. Aya' sipi' nimixarini. Quit 
playing. I'm fed up with it. Syn: aniqi' 
ninarini. 

aya' si'wi' uroarini idiom, excited, surprised, 
worry, nervous. Sa xwi'a'xiniri 
nimiayi'sa'na' si'qa' obaxi' weqagi niwiniri 
sini aya' si'wi' muroarinini. Supposing it 
was just soil he dug and dug and seeing 
many stones he no longer was excited 
(about the potential for an airstrip). O 
amipi' na'ni aya' wi' si'wi' muro' kikii'a' 
ne'ra nuri... He didn't get excited about 
anything at all but went along doing 
nothing and... Nioniya' odipi' wa i'wi' 
pikipi'rixiniri aya' si'wi' niroarini. I'm 
worried that some people will poach my 
pigs. Syn: aya' urarini. 

aya' ti'ni idiom, quickly, faithfully. O aya' ti'ni 
a'waqi' uriqoi. He quickly informed him. 
Omi aya' ti'ni xi'dariqi'rini. He follows 
him faithfully. Xiepi'mi aya' ti'ni 
meariqi'rini. He takes special care of his 
wife. Syn: aqi'ni, mi'ri', apaxi' me'. 

aya' ti'qi'pi idiom, attachment, like, cherish, 
special. Rapirapi' aya' ti'rju' erjagi na'ni 
aniqi' yi'niqini. Since I like the shirt I 
wear it all the time. Si'wi' mia' roya' aya' 
ti'rjo eqagi na'ni minira'pipani. Since I'm 
attached to this puppy don't take him 
from me. Syn: dipi' ti'pi'pi. 

aya' uremoarini idiom, upset, disturb, frighten, 
excite, interest. "Seyi'ne' sini re 
pweapa'na'yi' gapimani' gwi' 
seayipi'ri'a'rini." niriro aya' nearemoaripoi. 
They are saying "If you are still living 
here the officers will arrest you." and 
upsetting us. "Omipi' pi'ni wia'rani'wini." 
rarigi'a'pi na'ni aya' miniremopani. Don't 
disturb me with the talk about quitting 
this project. "Wauyi' rixa weaparipoi" 
niriro aya' nearemoaripoi. They frightened 
us saying the foreigners are coming. 
"A'ma' ni'ni soph yaripoi." niriri'na' aya' 
niremo'agi xwi'na' roaripa'pi pi'ni 
niwia'rimi bi'ini. He excited me by saying 
"Everyone is dancing." so I left my fence 
building and have come. 

aya' wi' idiom, lots, much, plenty. Ipi' aya' wi' 
mipiro'anigini. I didn't shoot a lot of 
birds. Saiwipi' aya' wi' emime'ini. I won't 
hunt a lot i.e. long time. 

aya' wimoarini idiom, embarress (trans.), 
shame (trans.). I'we, joxi i'wi' ne'ra 
nuripi'pimi da'ni aya' nimoaripini. Son, by 
your crimes you are shaming me. 

ayagwi' n. bundle with strap, handle, yewii'a' 
nimiri ayagwi' imimi neri She gathers 
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ayagwi' ayo'narini 

bamboo leaves and bundles them with a 
strap i.e. for carrying on the head, simapi' 
ayagwi' neri He bundles the pandanus 
with a strap i.e. for carrying on his 
shoulder niki'nipi' ayagwi' shield's handle 
i.e. strap for hanging on the shoulder, ipi' 
ayagwi' a bundle of sago leaves Syn: 
sari'wa'. 

ayagwi' ayo'narini idiom, undecided. "E na'ni 
owaneyi." nira'na' si'wi' niai'wi' obaxi' 
ti'pa'oni epagi na'ni ayagwi' ayo'naripini. 

When they said to me "Let's go there." 
I'm betwixt and between since I have a 
big family (and shouldn't leave them). 
Syn: ayagwi' imixarinarini. 

ayagwi' imixa'rinarini idiom, baffled. Gi' a'ma' 
na'ni midimida'ni ayagwi' imixarinipini. 
Regarding (how to help) my people I 
strung up from both ends. Syn: ayagwi' 
ayo'narini. [Note: Similar to English: 
don't know which way to turn./ 

ayairiri' n. (find) fault, criticize. Joxi gi' iyi'a' 
nipikwini mea'nipagi na'ni ayairiri' 
minipani. Since my cape isn't pounded 
well don't you find fault with me. Joxi 
i'wi' axi'pi yaripoxi pi' na'ni ayairiri' 
niaripini? You who commit the same 
crimes, why are you critizing me? 
Ayairiri' nisi'agi ai' ari'ki' obi' yaripini. 
Although I criticized you you are 
persisting to perform witchcraft. Syn: 
pairiri'. See: aya', eriri'. 

aya'i' n. double, twins. I' niai'wi' aya'i' xiripoi. 

She gave birth to twins. Rixwa' aya'i'rini. 
It's a double banana. 

aya'i' poison, sorcery, xewanipo aya'i' niniri 
niperi He poisoned himself and died. 
Ramia' pi'a' nimeari mini mini aya'i' neri 
ikayi'wi' ti'ni neri... He took a betel nut 
husk did sorcery on either side of it along 
with saying formula... Syn: obi'. See: 
aya'mipi'. [Note: Derrous root is referred 
to by this term./ 

aya'ki'ki' n. rubbing, sanding. Nii'ni i'mi 
ri'wi'yo aya'ki'ki' roaripini. I'm rubbing 
her back. Aya'ki'ki' roaripi' nimeari 
pi'ra'nipi' aya'ki'ki' nirori... I got some 
sandpaper and sanded the wood, and... 

ayaxi' n. braid, weaving. Ayaxi' sona'yo 

roagi'a'rini. They used to weave bands on 
clubs. Xegi' xiepi' pea'gi na'ni ayaxi' 
ipinini. Because his wife died recently 
he's wearing braided rope. See: wayaxi'. 
[Note: To show one's grief over a dead 
person, part of his clothing is taken and 
braided into a plain rope which is worn 
around the neck by women and 
diagonally across the chest by men. 


ayini 

When the period of mourning is ended 
these braids are removed, thrown into the 
river by the women, and new clothing is 
put on./ 

ayaxwe'ni' n. (a) mushroom, 
aya'mipi' n compd. payback for sorcery, 

retribution for sorcery, recompense for 
sorcery, revenge for sorcery. Nioni i'mi 
aya'mipi' nirori ti'ini. I paid her back for 
sorcery. Syn: obimipi'. See: aya'i', mipi'. 
[Note: The retribution is cutting the one 
accused-may or may not die./ 
ayapi' n. (waving) ritual. Sigwi', oxi' nimori'na' 
ikayi'wi' ti'ni ayapi' yarigi'a'rini. When 
they make lime and men, i.e. initiation, 
they do the waving ritual. [Note: When 
lime making, at the second firing, the 
man circles the pyre with a burning torch 
and in a sweeping motion from low to 
high whisks the torch past the pyre. 

During initiation this same procedure is 
done around the outside of the initiation 
stockade./ 

ayarini v. string (bow), load (gun), arm 

(weapon), e'waiki' oxa' nayiri He strings 
the bow E'i' mipi' nayiri He tips i.e. puts a 
tip on an arrow. Pisi' gani'a' gume' oxa' 
nayiri He stretches the spear guns bands. 

Ipi' gani'a' oxa' nayiri He cocks the 
shotgun. Variant: nayiri; dialect: 
eawiarini. 

ayaumi' n. compact, compress. Aiwa', iyi'a', 
wowi'pi ayaumi' neri pi'ni' tei. Compact 
the food, capes, bundle and hide it. Syn: 
amima'. See: ayaumi'i'. 

ayaumi'i' /?. (greedy) eater, (voracious) eater, 
self centered. Auaymi'i' yariporini. He is 
one who eats all the game (leaving none 
for others.) Joxi odipi' xwe' ai' 
ayaumi'i'nipi' yaripoxirini. You are one 
who makes it little even though there is a 
big portion of pork. See: ayaumi'. 
aye' n. (a) green. 

ayea'ri'a' n. (a small) palm. Variant: dialect: 

ea'ri'a'. [Note: It is reddish in color./ 
ayikikiri' n derv. stabbing motion. Xoayomi 
i'ki'a' ayikikiri' ya'ripiniigini. He stabbed 
and stabbed his cross cousin with a stick. 

See: ayiki'. 

ayiki' n. (stone) hammer, ayiki' ti'ni iyi'a' o'i' 
neari He pounds the bark with a hammer, 
ayiki' n. (a) lizard. 

ayini adv. easy, softly, quietly. Odoxi' ayini eai. 
Kick the ball easy, o awayini re niripoi 
He said to me softly awayini sipwi' 
niwinimowawi e'i' niyapirai After taking a 
quiet look we fled back up. Ant: xai'wi', 
epi' ti'ni. Variant: dialect: awayini. 
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ayini' 

ayini' n. (a) bird. 

ayinigi' n derv. easygoing, peaceful. O 

ayiniporini. He's soft-spoken, i.e. easy 
going. [Note: Said of people who don't 
fight, steal, curse, etc./ 
ayi' [ ' GH] n. (a) bird, 
ayi' pro. it, that. Ayoi. That's it. 
ayi' [ L ' H ] n. (a) tree. [Note: Its new leaves 
are edible./ 
a'yi' n. (a) bird. 

a'yi' n. (a) vine. [Note: used in the 

construction of cassowary snares./ 

ayi' ayo adj phr. every. A'ma' ayi' ayo xwiyi'a' 
nurirane We spoke to every man. See: 
ayi'. [Note: Collocates with api', omipi', 
ai', iniigi', di'wi', o'i', pipi', but not i'ki'a', 
si'pa'./ 

ayi'a' adj. red. Sixi' ayi'a' ripi'wa' nimeari He 

gets the red container. Syn: ragiripi'. 
ayi'a' n. (a) tree. [Note: Ayi'a' has very little 
foilage and is left standing in gardens so 
that sugar cane can be fasten to them. It 
is a hardwood and is used to make blunt 
arrow tips./ 

ayi'aikwi'ni' n. (a) lizard, 
ayi'api' adj. smooth, slick, slick, slippery. 
Si'pa', i'ki'a', xwi'a' ayi'api' inarini. The 
stone, wood, ground is smooth. I'ki'a' 
ayi'api' inarini. The tree is slick i.e. dry 
and smooth and hard to walk on. Ant: 
si'ri'a' pweaarini. 

ayi'i' n. (a) vine. [Note: A very brittle vine./ 
ayi'jipwi' n. catfish. 

ayikwi' adv. easy, lightly, slowly, weakly. 

I'ki'a' sapi' ayikwi' miyarinini. The tree 
isn't a little heavy. O xai'wi' iwapi' 
rireapoi? Oyi, o iwapi' ayikwi' mineapoi. 
Did he hit you hard? Yes, he didn't hit 
me easy. Omipi' ayikwi' miyarini. He isn't 
working slowly. Apiapi' gwi' ripa' 
ayikwi'mani. This cassowary snare (an 
iron trap) isn't weak. O napwi' ayikwi' 
mimeaaripi'rini. He doesn't get just a little 
game, i.e. he's a productive hunter. Syn: 
awayini. Ant: mi'ri', eni' ti'ni'. 
ayixa'yi' n. spear. [Note: Throwing spears are 
never manufactured for hunting (except 
for spearing shrimp and tiny fish), but are 
made on the spur of the moment if a bow 
is not handy or has broken./ 
ayimea'narini v. withdraw from (fig.). Si'wi' 
mixi' yaripo ti'pi' e epagi na'ni anipi'ni we' 
i'a' ayimea'ni'ini. I've withdrawn forever 
since it is a place having a dog who 
attacks (people). Nioni gi' ari'owa 
yagi'a'pi rixa we' i'a' ayimea'nipini. I've 
withdrawn from the things my ancestors 
used to do. Miai' nioni na'ni e'i' 


ayoarini 

nayimea'niri o na'ni e'i' wayimea'niri 
yarini. The girl is drawing back from me 
and him in fear. Syn: mixeaarini. Variant: 
dialect: A: nayimea'niri. 
ayina'ni prt. therefore. See: ayi', na'ni. 
ayipwi' n. poking, piercing, stabbing, simapi' 
ayipwi' nori nimamo'wa'riri He pokes the 
pandanus and knocks it down. I' dipi' re 
niyaiwiri, 'I'ki'a' ayipwi' nu'roarini.' She 
thinks, A' stick is poking me.' Xwi'a'yo 
ayipwi' oxa'kwoi. You poke a hole thru 
the dirt wall, i'ki'a' a'paxi' sipwi'yo 
!ayipwi'! uyiki'agi since a branch poked 
him in the eye odipi' ayipwi' nori rixa 
nipiki nitiri He stabs the pig and kills it. 
Variant: dialect: ayipi'. 

ayi'o' n. (a) vine. [Note: If the new shoot of this 
vine is stepped over without being cut the 
violater will get a sore uyogwi' in his 
armpit./ 

ayiwi' n. mist. Iniigi' yakwi' ayiwi' moarini. 

The waterfalls is putting out a mist. Iniigi' 
yakwi'yo da'ni ayiwi' barini. A mist is 
coming from the falls. Syn: siyami'o'. 
ayiyumi' n. bend, flatten, straighten, correct 
(fig.). A'ki'i' ri'a' noyea'ma'na' pi'ra'nipi' 
ayiyumi' ei. After heating the leaf bend it. 

Ayo rina' sa' we'mi'a na'ni ayiyumi' 
yaripini. I'm flattening out this palm 
frawn base for sleeping. E'i' mipi' 
kikapiropi' riwa' ayiyumi' yaripini. I'm 
straightening this crooked arrow shaft. 
E'waiki' sipi' ripa' ayiyumi' yaripini. I'm 
bending (to put a curve into) this bow. 

Ji'xi i'wo xe i'wi' oeniri sipwi' miwinipani. 
Pi'ra'nipi' ayiyumi' ei. Don't allow the boy 
to do wrong. Correct him. Syn: 
yumixarini, i'a' wearimixarini. See: 
ayiyumi'. 

ayo n. (male cross) cousins. Variant: dialect: 
papi'a'o. [Gram: second person possessed: 
ruyo , third person possessed: xoayo/ 
ayo' (a) palm. 

ayoaarini v. dismount, get down off, 

disembark. I' kameri'yo da'ni nayoari... 

She got down off the camel... Variant: 

dialect: A: nayoari. 

a'yoaxi' n. hobble, sling, saddled, burdened, 
restricted in freedom. Si'wi' a'yoaxi' inini. 
the dog is hobbled. Gi' a'po we' a'yoaxi' 
inini. My dad's arm is in a sling. A'ma' o 
xano nani neri na'ni api' mu' a'yoaxi'nipi' 
ya'rini. That man doing for his (elderly) 
father doesn't go anywhere but is hoggled 
like (a dog). [Note: This is done by tying 
one front paw to its neck. Done to dogs 
in the village that kill chickens./ 
ayoarini v. raise (money). O apixi' na'ni nigwi' 
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ayoxi' 


bwearo'na' 


sini ayoarini. He's still raising money for 
a wife. Syn: kikwi'ri'a' eaarini. Variant: 
nayori. [Note: Used of raising money for 
large purchases such as a whole pig, or 
raising money to start a local store./ 
ayoxi' n. valley, plain, plateau. Agai ayoxi'yo 
pweapwini. We live at Angai on a plain. 
Syn: iya'i'. 

ayoxwa' adj. level. Syn: napi'wa'. See: ayoxi'. 
[Note: A level airstrip can be referred to 
by either napi'wa' or ayoxwa', but a 
sloped airstrip can only be napi'wa'./ 
ayo'nipi' imo'nini idiom, barren, unproductive, 
childless. [Note: Because the ayo' palm 
bears no nut like other palms and because 
its bark is smooth so that neither vines 


not moss can climb it, it is used as a 
picture of a childless woman./ 

ayopi' n. (a) tree. 

ayori' n. (a) beetle. [Note: It eats decaying 
flesh./ 

ayowi' n. (a) banana. 

ayu'ki'kwi' n. poking, odipi'omi ayu'ki'kwi' 
yari'na' while poking the pig, i.e. 
tormenting him by poking with sticks 
Syn: ayikikiri'. 

ayu'ru'ri' n. tamping. O'i' nirixirane bomi' ti'ni 
xwi'a' nawi'nl six!' niyiri ayu'ru'ri' nerane... 

We drilled holes (in the stones) and filled 
them with gelagnite and clay and we 
tamped them and... See: ayipwi', u'ru'ri', 
u'roarini. 


B - b 


banii' n. (a) sweet potato, 
baniigi' n. pumpkin. Variant: dialect: 

baniigeri'a', baniigerixi'. From: Pidgin, 
barini v:rf. come. Nibinimenipoi. He won't 
return, xwiripwi' rixa api' e na'ni 
binipagini footprints were coming toward 
the village. Ant: warini. See: weaparini, 
yaparini, e'naparini. Variant: nibiri. 
barusi' n. ball, airplane. From: Pidgin, 
bebia' [ ' HH] n. (an) insect. [Note: A small 
fly that is a nusiance around sores./ 
bejori'a' n. pencil, pen. From: Pidgin, 
bi' n. (a) bird. 

bikirani' n. labor gang. Bikirani' na'ni 

nerimea'niro They gathered for the labor 
gang. From: Pidgin, 
binarixi' n. peanut. From: Pidgin, 
bi' n. purchase, buy, money, sell, trade, iyi'a' 
nimea'mi niyiri saxi' bi' yari'na' he tooks 
some bark cloth and while he was selling, 
trading them for salt Kira' ripa' rixa bi 
inipi'pa'rini. This knife is already 
purchased. See: yibi', sa'bi'. 
bi'a' n. (a) rat. 
bi'ami loc. outside. 

biba' n. gnarled. I'ki'a' riwa' biba' mea'nipagi 
na'ni apaxi' me' mosixinarinini. Since this 
wood is gnarled it isn't splitting quickly. 
Variant: dialect: baba'. 

Bi'baru n. (a) hamlet name. [Note: On the 
south side of the Angave River just 
below where Awewi River joins it./ 
bi'bi pro. one, other, niai'wi' onimia'pi biau' 
bi'bi ji'amini e yari'na' bi'bi xegi' xewini 
two little kids and while one was doing it 
over there the other by himself was 
bi'bipwi' /?. smooching)noise), squeaking. 


Wi'a' no'ga wari'na' kiri' bi'bipwi' 
raripi'rini. When the dawn is breaking 
bats squeak. [Note: This noise is also 
made by people playing with babies./ 
bikwi' n. book. Syn: i'kwi'. From: Pidgin, 
bimiarini v. come (from all directions). 

Ni'naxi' obaxi' bimiaripagini. Fireflys 
were coming from everywhere. See: 
barini. Variant: nibimiri. 
bi'o' n. head (baby talk), 
birami loc. below. Birami sogwi' anarini. Down 
in the valley the sun in shining, 
birimi'kau' n. cow. Variant: dialect: kau'. 

From: Pidgin. 

Bi'u n. (a) village name, 
bobo' n. drum (baby talk), dance (baby talk), 
song (baby talk). 

bo'rorixi' n. (coke) bottle. Syn: sixi'. From: 
bottle. 

bosa' n. axe (baby talk), kife (baby talk). [Note: 

Including rapiwe', kira', mipi', xari'/ 
bosi' n. master, rule, control, boss. Joxi bosi' 
rineamieapini? Do you think that you are 
ruling over us? Joxi omipi' tiyi' bosi' 
rinearopini? Do you think you are our 
boss on this job? From: Pidgin, 
bosiwi' n. forman, overseer. From: Pidgin, 
bubo n. brother-in-law (baby talk). 

Bwe n. (a) stream name. [Note: I'kwidi Valley/ 
bwearo'na' n. (a swinging) toy. Two bwearo'na' 
mearini. The boy is swinging a toy bow 
around. [Note: This is a small bow about 
30 cm. long with a bow string made from 
pipi'kwi'a' leaf. Another string is attached 
to the middle of the bow from which it is 
swung in a circular motion. As it swings 
the bowstring vibrates with a hum./ 
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dai'wi' 


di'a' 


D - d 


dai'wi' n. blunt end of axe. 
dai'wi' n. (a) tree. 

dakiarini v compd. pick and chew. Ramia' 
odaki'mini. Let me pick and chew betel 
nut. See: darini, kiarini. Variant: nidakiri. 
dakwiarini v. slip through, force one's way 
through. Odipi' xwi'na'yo nidakwiri 
i'wiapiqol. The pig forced his way 
through the fence and got inside. Variant: 
dialect: A: nidakwiri. 

damami' n. (a) necklace. [Note: This necklace 
is made from seeds like iwe', and is only 
worn by the Angave from Wioxwa.y 
dami loc. next to, aside, alongside. Ar)i' daiwa' 
napi'rini. The house next door is nice, 
i'kwi' niki'rori dae nirima'na' she folds a 
leaf and after setting it aside Daimani 
pwei. Go down alongside the trail, 
danarini v compd. pick and eat. Paineapi'o' wo 
odanimini. Let me pick and eat a 
pineapple. See: darini, narini. Variant: 
nidaniri. 

da'ni loc. from (location), at, from (logical), 
because, from (temporal), of (partitive). 

Mia'nu kopi' mayi'mi da'ni odipi' tani'wini. 

We'll put our pigs at Mia'nu where there 
is no coffee. Bi'u da'ni niyiri I ascended 
from Buu' nioni repiyi' wiaripagi Reko e 
da'ni Je'pomi repiyi' niwiri from what I 
was telling him Rick gave an account to 
Jeff. Ayo da'ni iwarji' ea'oi. Because of 
that they beat him. Miraxwi' bigi'a'yo 
da'ni mixi' inariqwa'mani. Since the time 
of white men coming we don't fight. 
Amipi' o imixipi'pi nipimini da'ni na' bini 
o'xayinigoi. Out of all the things he made 
just one broke. Variant: dialect: ta'ni. 
da'rji' loc. from (origin). Gimi da'qoxirini? 
Where are you from? Variant: dialect: 
ta'rji'. 

darini v. barricade, construct (barrier), si'a' 
ri'ra'i' nidirane We constructed a firepit, 
i.e. to baricade the fire, i'wi' o'waqi' 
nidirane We constructed a barrier in the 
gateway. Sipogwi' nida nuri he goes along 
making a barrier for possums, i.e. cutting 
away all branches over which the possum 
might cross except for the one with the 
snare. Variant: nidiri. 

darini v. pick (fruit). Ri'pa', kwi', wa'nii', ibini' 
nidiii. Pick the beans, breadfruit, nuts, 
cucumbers for me. Syn: nimiri. See: 
dakiarini, danarini. Variant: nidiri; 


particle: nida; didimi'. 
darini v. vomit, xwiri'a' nidiri He vomits. 
Variant: nidiri. 

dariwa'mi loc. (off to one) side, omipi' 

onimia'pi dariwa'mini erja'na' There was a 
little garden off to one side i.e. of the site 
selected to dig a fish pond. See: oriwa'mi, 
ji'ariwa'mi, mi'miniriwa'mi. 
daroarini v. insert, live with (fig.), reside 

among (fig.), be among. Waripa' wiyi re 
daro'mi'ini. I'll insert a tanget plant here 
(in the fence for the rotten stake). A'ma' 
ayi' ti'ni daro'nimi'a'rini. I'll (go and) 
insert myself among those people. 
Miraxwi' wo a'winimi neadaro' nini . One 
white man is living among us. Xepwi' 
woni daro'nirjini. I'm a non-relative 
residing among them. Sitiwa' aqi'yo 
amipi' obaxi' niwepagi ai' rayi' bi 
midaro'nini. Although there is everything 
in the store no rice is among it. Variant: 
dialect: A: nidarori; dialect: i: dairoarini. 
dayi'a' n. (a) shrub. [Note: Copper colored 
leaves./ 

de'mima'mi n derv. jump up. e uri'agi o e'i' 
de'mima'mi pwe'miniri e'i'yi' When he 
jumped up and tried to flee down past 
them. 

depi' n. (a) shrub. 

depi' n. (a) plant, (edible) pitpit (code). [Note: 
Similar to siwe'.y 

de'roarini v:rf. (crammed) full, crowded. L'a'yo 
kira' obaxi' de'ro'narini. The bag is 
crammed full of knives. A'ma' obaxi' arji' 
de'ro'naripoi. Arige pa'wimi'ini? Many 
people are crowding into the house. How 
can I get in? I'kwiapi'yo sixi' obaxi' 
de'roni. The table is covered with 
containers. Xegi' arji'yo amipi', aiwa', 
rapirapi' nide'rori moni. His house is full 
of stuff-food, clothing. Variant: nire'rori. 
de'wi' n. explative for feces, 
deya' /?. razor. Variant: dialect: naya'. From: 
Pidgin. 

diriri' /?. repeating, reviewing. A'mi diriri' nii. 

Repeat it to me again, 
di' n. brushpile. 

di'a' n. head (hair). Nioni di'a' niyaparini. I'm 

growing head hair. Syn: i'a'. [Note: Uncut 
hair is a sign of mourning.y 
di'a' /?. sap, pitch. [Note: Can refer to sap or 
pitch in any form, runny e.g. rixwa' di'a', 
gummy e.g. xe' di'a', or hard e.g. o'nipwi' 
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di'degwi' 


digi' egwipearini 


di'a'.y 

di'degwi' n. (last) rain drops, drip. Inia' rixa 
di'degwi' yoarini. The last of the rain is 
falling i.e. about to end. Simagwi' da'ni 
di'degwi' yoarini. Re'wi' enigoi. The water 
is dripping off the cliff. It'll be fair 
weather now. Syn: piriregwi'. Variant: 
dialect: ride'nigwi', di'denigwi'. 
dido'mi' inarini idiom, decay, ruin. Segi' 
amipi' aya' ti'gi'yi' rixa dido'mi' ina'rini. 
Your special things are already in ruin. 
See: xoarini. 

dika'rarini v. cut (a stake), i'ki'a' ba' nidika'riri 
he cut a club, stake See: dikiarini, 
dika'rori. Variant: nidika'riri. 
dika'roarini v. chop (to pieces), simagi' i'rimigi' 
migi' dika'ro'mi neri He chopped the bird 
blind to pieces. See: dika'rarini. Variant: 
nidika'rori. 

dikiarini v. section, chop (into two), chop 
(off). I'ki'a', xwi'na' na' diki'ini. I 
sectioned a tree, a log for fencing. I'ki'a' 
dikoi. Chop the timber into two. A'paxi', 
i'rasi'i' diki'mi'ini. I'll chop off the 
branches, the stump. Syn: roarini, 
wa'kwiarini, ri'kwiarini dika'rarini. 

Variant: nidikiri; particle: nidiki'a; 
didiki'mi. [Note: The tree is always on the 
ground, i.e. felled./ [Gram: impv. s. 
dikoi/ 

di'kiarini v:rf. put on (head), pipi', diri', okiyi', 
igi' [i'a'], arixi' nidi'ki'nimi niyiri having 
put on his toea shells, headband, 
headdress, feathers, hat he ascends 
Variant: nidi'kiri. 
di'ki' n. (a) cricket, 
di'kwexi' /?. (a borrowing) beetle, 
di'kwiarini v. pinch (off), break off piece. 

so'pi' i'ki' nidi'kwiri He pinches the tip off 
the cigar. Saxi' sepia' ripi rixa 
odi'kwianeyi. Let's break pieces (for each 
one) off this long bar of salt. See: 
ri'kwiarini, nadi'kwiarini. Variant: 
nidi'kwiri. 

dixi'ma'i' /?. (half) sister. [Gram: third person 
possessed: xexiri'ma'i'/ 
dixwa' n. (scalp) sore. I'wo dixwa' imo'nini. 

The boy has sores on his scalp, 
dimoarini v. vomit up. peyo Jonah xwiri'a' 

nidimori the fish vomited up Jonah. See: 
darini, moarini. Variant: nidimori; 
particle: nidimo'a. 

dini' /?. bounce off, ricochete, glance off. O 
kapa'yo piro'a'na' e'i' dini' ea'nigoi. When 
he shot the tin the arrow bounced off. 
dini' n. charred bamboo. [Note: Refers to the 
charred pieces of bamboo which fall to 
the ground as a torch burns./ [Gram: 


Probably derived from niriri 'burn' with ni 
prefixed and suffixed./ 
dini'a' n. (a) tree, 
digi' n. breath, life, thinking about, 

considering, thought, mind, idea, opinion, 
remember, think of, memory. I'digi' 
wiwi'ni moarini. She takes her last 
breaths, or breaths heavily. Digi' xwe' 
nimori wa'rei. Take a deep breath and 
exhale, oya' digi' nixeyeari...a'mi sixi' 
niya'rimi They took out his life...and 
having put it back in again. Sini digi' 
nimo'a warigini. I'm still considering it. 
Joxi' niai'wi' onimia' digi' xirigini. You are 
following the thinking of a child. Digi' na' 
bini rimoarigoi? Do you have the same 
thoughts, idea? I' digi' sipi' wiarini. She is 
feeling bad i.e. low. Oyi, segi' digi'rini. 
Sure, whatever you think. Joxi na'ni digi' 
minina'na' While I wasn't remembering 
you i.e. being reminded of you Yegi' 
kipaya' digi' mininigoi. I forgot, did not 
remember the hooks. 

digi' apearini idiom, simpleton. Joxi digi' 
apegoxirini. Bikwi' "Meai." riri'a'na' 
mimeaarigagi na'ni rarigini. You are a 

mind dragger. Since you aren't getting the 
book I told you to I'm calling you that. 

Syn: digi' mayi'. 

digi' aumau'mi inarini idiom, keep something 
to oneself. Syn: digi'ni i'a' nixiriri. 
digi' bi biau' idiom, conflicting thoughts. Digi' 
bi biau' i'a' xirarigini, "Oumini." 
ninimo'niri ai' a'mi "Re ogwea'mini." 
nimo'narini. I've got conflicting thoughts. 
Although I want to go I also want to stay. 
[Note: Contrast with digi' biau' which 
refers to two thoughts having no 
necessarily contrasting relationship./ 
digi' eaarini idiom\2 smell. Aiwa' ri'a' yea'nigi' 
digi' nagi' neaarini. The cooked food 
smells good to us. 

digi' e'mi sai'mi' mogo idiom, wise, shrewd, 
clever. 

digi' e'moarini idiom, change one's mind, 

(take) mind off of. O a'mi digi' ne'mori 

< < Oyimini. > > niyaiwiri rixa yigoi. He 
changed his mind again and thought T"ll 
go" and left. Ri'nigi' xwe' niarigagi digi' 
ne'mori xwiyi'a' miripaxi' niarini. Since 
I'm really in pain I can't take my mind off 
it and talk. Syn: digi' mixeaarini. 

digi' egwipearini idiom, plan, (make) 
preparations, strategy. O agi' wiwa' 
miriminiri na'ni digi' negwipe'mi ugoi. He 
made plans to build a house and then left. 
Awa mixi' na'ni digi' negwipe'i'asa'na' 

< <Rixa owaneyi. > > rina'oi. After they 
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made plans to fight they said to 
eachother, "Let's go." Xexiri'ma'o digi' 
pi'ra'nigi' negwipe'isa'na' gapimanomi 
a'wagi' ura'na' < < Awagwi' agi' 
u'piyi. > > urigoi. After his brother 
carefully planned (what to say in his 
defense) he spoke to the gov't official and 
he said, "You two can go home." 
digi' i'ki'ki' wiarini idiom, hope, wish. O 
simixi' pi'ni owia'riniri digi' i'ki'ki' nini. 

He says, "Let the illness leave him." and 
is piercing me with his spirit. O simixi' 
oeniri digi' i'ki'ki' nini. He says, "Let him 
become ill." and is piercing me with his 
spirit. Syn: digi' kikayoarini. [Note: 
Shorter term than digi' kikayoarini./ 
digi' ikwi'moarini idiom, hope. Xano < < Gi' 
i'wo xi'o emearige da'ni obini. > > 
niyaiwiri digi' nikwi'mori gweani. His 
father is thinking "Let my son return 
from where he is going around." and is 
remaining there hoping. Digi' nagi' 
wi'meanipi na'ni nikwi'mori gweani. He's 
got his mind extending over the good that 
will happen to him and is remaining. 

Digi' mixi'mini nikwi'mori yarini. He's got 
his mind extending over toward warfare 
and is acting (accordingly), 
digi' imigi' rarini idiom, (no) confidence, 

reservations, (get) well. O "'Rixa piki'ini.' 
nimo'narini." nira'na' nioni "Mipiki'ini." 
niyaiwiri digi' imigi' nirarini. When he 
said to me, "I think I've killed it." I 
thought "You didn't kill it." and my spirit 
was cold. Seyi'ne' mixi' xixe wipaxi'yi'ne' 
megagi na'ni (seyi'ne' na'ni) digi' imigi' 
nirarini. Since you fellows aren't able to 
match them in a fight I have no 
confidence (in going with you on the 
journey). "O ti'gi' e na'ni ui." nira'na' "O 
migweanini." niyaiwiri digi' imigi' nirarini. 
When he said to me, "Go to where he is." 
I thought, "He's not home." and had no 
confidence. Simixo rixa nagi' neri digi' 
imigi' urarini. The sick guy became okay 
and his spirit is cold. Ant: aya' ri'a' 
wearini. 

digi' i'nimi nikwi'ro'ma'na' (rarini) idiom. 
concealing ulterior motives, (totally) 
open, honest. "Joxi digi' i'nimi bi sini 
nikwi'ro'ma'na' nirarigini." nimo'narini. 
Oweoi, aga digi' i' nimi bi nikwi'ro'ma'na' 
miri' yarigini. I think you are still 
concealing something from me. No, I'm 
being totally honest. Dixi' rigwa'o dixi' 
apixi' ti'ni "L'wi' oinimini." niyaiwiri digi' 
nirikwi'ro'ma'na' rirarini. Your bother is 
thinking that he will commit adultery 


with your wife and concealing his 
motives from you is speaking to you. 

digi' i'nimi yaiwiarini idiom, think to oneself. 
I'mi sigwi' i'wi' niwiniri digi' i' nimi re 
yaiwinigoi... He lusted after her and 
thought to himself... 

digi' i'a' nixiriri idiom, think soundly, think 

sensibly. O a'mi digi' i'a' nixiriri xano ti'gi' 
e na'ni ugoi. He came to his senses again 
and returned to his father. Joxi omigi' me' 
anigi' nii'a' ne'ra nu'isa'na' agwi' nisiri'na' 
digi' i'a' xiriri'a'rini. If you don't garden 
and go along playing and playing when 
you get hungry you'll come to your 
senses. 

digi' xwiri'a' ikixenini idiom, mind 

malfunction, (not) think straight. O aiwa' 
minipa neri na'ni digi' xwiri'a' ikixenini. 

Since he hasn't eated he's not thinking 
straight (because he's weak). [Note: Also 
used of people bewitched, ill./ 

digi' mayi' yarini idiom, (act) foolishly. Joxi 
digi' mayi' memepani. Don't go around 
acting without thinking Syn: maji'a' 
ika'rinarini. 

digi' mixeaarini idiom, forget, relieved, 

comforted, (lose) interest. Nioni nigwi' 
ripi a'ma' joxi na'ni digi' nimixea'a upi'ri 
mini siapi'ini. I gave you this money so 
that you would be vindicated before 
everyone, i.e. they would retract their 
thinking about you. O < < Dixi' a'po nagi' 
neri a'mi wia'pi'nimeagoi. > > nira'na' 
digi' mixea'ini. When he told me that my 
dad has gotten better and is up and 
around again I was relieved. Niai'wi' ro 
mi'rogwi' na'ni i'yi' wia'mi' niyayi'isa'na' 
rixa digi' mixeaginigini. After this boy 
consistently went up to check the dead 
fall he lost interest (because he wasn't 
finding any game in it). I'mi joxi sini 
meari'a'rani? Oweoi, i' na'ni rixa digi' 
mixeagini. Are you still going to marry 
her? No, I've lost interest in her. 

digi' mixixiyai'ki' wiarini idiom, (severly) 
disoriented, shocked. Simixi' xwe' niweri 
na'ni digi' mixixiyai'ki' nigoi. Since I was 
very ill taking apart spirit did me. A'ma' 
e'i' no'napari'na' digi' mixixiyai'ki' nigoi. 
When they shot arrows up at me taking 
apart spirit did me. 

digi' nii'a' niarini idiom, happy, excited, joy. 

< < Nagwi' bi siapimi'ini. > > niri'agi 
na'ni digi' nii'a' niar ini . Since he said that 
he would give me some meat I'm excited. 
I' sini e gweagagi niwiniri digi' nii'a' 
niwiniri He saw that she was still there 
and was ecstatic and 
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digi' nikwi'rori idiom, keep in mind, hope, 
trust, believe, consider. Gi' nigwi' na'ni, o 
nirigi'pi na'ni sini digi' nikwi'rori yarigini. 
I've still got my mind on my money, 
what he said to me. Miraxwomi gi' 
rapirapi' wu' na'ni digi' wikwi'roga'na' rixa 
miniaparinini. When I hoped that the 
foreigner would give me a shirt he didn't. 
O digi' ikwi'ro'i'yi' < < Wigi' ri'a'pi 
nepamani. > > niyaiwiri... When he 
considered it he thought "Their words are 
not true." and... 

digi' gwira'rarini idiom, love, entrust (spirit), 
depend on, trust, trustworthy, responsible. 

Dixi' i'womi digi' nigwira'riri pi'ra'nigi' 
mei. Attach your mind to your son and 
care for him well. Digi' gwira'riga'orini. 
He's my beloved son. Xogwa'omi digi' 
nigwira'rimi pegoi. He commended his 
spirit to his brother and then died. O digi' 
wigwira'rigwa'orini. He is the one we 
depend upon. Api digi' gwira'ripaxi'pirini. 
That is trustworthy. Oxa' riri' sini 
nagi'rani? Oweoi, nagi'mani. Digi' 
migwira'ripani. Is this bowstring still 
good? No, it's not good. Don't trust it. 

digi' obibaxi' moarini idiom, worry, scheme. 
Joxi digi' obibaxi' nimori wa'yi' mepani. O 
mixi' sinimenigoi. Don't have lots of 
thoughts and be afraid. He won't attack, 
reprove you. Joxi digi' obibaxi' nimo'a 
nuri i'wi' ne'ra warigini. You are having 
many thoughts and going along stealing. 

digi' pea' unarini idiom, (clear) conscience. 
Nioni digi' pea' nuniri "L'wi' bi 
me'a'onirini." yaiwigini. My thinking is 
eclipsed, i.e. insignificant, and I'm sure I 
didn't do anything wrong. A'pe, i'wi' bi 
mega'oni egagi na'ni digi' pea' nunarini. 
Kira' mia'pega'pa' na'ni digi' pea' nunarini. 
A'pe, digi' pea' nunarini. Anani 
nepaxonirini. 

digi' peyeagi' idiom, useless. Sixi' digi' 

peyeagi'wa' pi' na'ni niaparigini? Why are 

you give me the pot whose spirit has 
gone from it. Kira' ripa' i'ra'ra' 
epaxi'pa'rini. Biba' rixa digi' 
peyeagi'pa'rini. This knife can still make 
the cutting noise. The other one is 
useless. 

digi' pi'a' niniri idiom, wonder. Odipi' pi'a' 
niniri re yaiwigoi, < < Na' eminire'ini? 
Suri'ma' eminire'ini? > > He wondered 
and thought, "Will I succeed or fail?" 

digi' piki'narini idiom, preoccupied, 

daydream, wonder about. Nioni i' na'ni 
digi' piki'niga'na' dixi'pi i'a' ro'ini. While 
my mind was preoccuppied with her you 


read it Gi' agi' e na'ni digi' nipiki'niri 
gweagini. I'm daydreaming about home. 
Nioni < <L'wi' api oemini.> > 
yaiwiminiri e'a'yi' digi' nipiki'niri 
(< < Ayi' i'wi' ri'a yarigini? > > 
niyaiwiri) pi'ni' wia'ri'ini. When I tried to 
think "Let me do that crime." I wondered 
(and thought "Am I doing a crime? Yes!) 
and left. 

digi' ri'a' xeyea'nini idiom, fool, idiot, 

numbskull, simpleton, senseless. A'ma' 
digi' ri'a' xeyea'nigi' wo nibiri... A foolish 
man came and... 

digi' ri'a' nixearini idiom, (make) sorrowful, 
(bring) heartache (upon), grieve, disturb, 
upset. Gi' i'wo digi' ri'a' nixearini. My son 
is (committing crimes and) making me 
grieve. Syn: digi' sipi' nimix ar ini . 

digi' ri'a' usi'narini idiom, turn on (fig.), 
excite. A'ma' o na'ni digi' ri'a' 
minisi'narini. My mind doesn't do me hot 
regarding that fellow (so let me have 
another one who is a better player for my 
team). 

digi' ri'a' wearini idiom, alert, distress, 

concern, worry, zealous, eager. Kwi'yi' 
ti'go re rigoi, < < Digi' ri'a' miwearinini. 
A'ma' ni'ni maiwi' sa' wegoi. > > The 
possessor of a strong spirit said, "They 
are not alert (for a possible attack. All of 
them are sleeping unaware. Yapapi'ni 
mire'mopaxi' egagi na'ni digi' ri'a' 
niwearini. I'm concerned because we 
aren't able to get there shortly. Aiwa o'i' e 
nani'wa' na'nipi megagi a'ni digi' ri'a' 
neawearini. We are worried about food 
for the trip. Si' na'ni < cOpeyimini. > > 
niyaiwiri ai' na' ea'nimiginiri digi' ri'a' 
niwearini. Although I'm thinking "Let me 
climb up for the possum." I'm worried 
lest I fall. "Omigi' api oemini." niyaiwiri 
sini digi' ri'a' niwearini. I'm thinking "Let 
me do that work." and my mind is still 
burning. 

digi' rixaxi' o'rinini idiom, insensitive. Wigi' 
digi'pi rixaxi' o'rinigagi na'ni iwi' nero ai' 
"Ayi' i'wi' ri'a yarigwini?" 
miyaiwiarigi'a'rini. Since their minds are 
(like food) stuck (on cooking tubes), even 
though they commit crime, they don't 
think "Are we committing a crime? 
(Yes!)" 

digi' ri'wi'mini mamoarini idiom, disregard, 
put our of mind, forget (deliberately). 
Jisaso e'i'pi na'ni digi' ri'wi'mini 
nimamoro... They put what Jesus did out 
of their minds... Syn: digi' ri'wi'mini 
pwarini, digi' ri'wi'mini mo'narini. 
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digi' ri'wi'mini mo'narini idiom, disregard, put 
out of mind, forget (deliberately). Syn: 
digi' ri'wi'mini mamoarini, emi moarini. 
digi' ri'wi'mini pwarini idiom, mind 

wandering, mind off the subject. Digi' 
sini ri'wi'mini pwarigagi na'ni sini apani 
i'a' miraorigini. Since my mind is passing 
behind I'm still not reading well, 
digi' saiwigi' idiom, misanswer, talk around. O 
digi' saiwigi' onimia' regoi? Did he just 
talk around (the answer) a little bit? 
digi' samigi' niwearini idiom, relieved, 
relaxed. Gi' i'wo rixa nagi' yarigagi 
niwiniri na'ni digi' samigi' niwearini. 

Since I see my son is getting well I'm 
relieved, ie.e. not tense. Syn: digi' wi'a' 
no'narini. 

digi' sagi' nigweari idiom, sorrowful, troubled, 
digi' sagi' nunarini idiom, worried, concerned, 
troubled. Gi' odipi' i'wi' pikipi'rixiniri digi' 
sagi' nunarini. I'm worried they might kill 
my pig. < < Gi' niai'wi'yi' e na'ni anani 
nime'ra uminire'ini? > > niyaiwiri digi' 
sagi' nunarini. I'm concerned and thinking 
"Shall I lead my children to that place?" 
Syn: aya' si'wi' niroarini. 
digi' sea'yi' e peyarini idiom, astonished, 

dumbfounded, awe struck. Niwiniri'na' o'i' 
ne'ra niwia'pi'nimeari digi' sea'yi' e 
nipeyiri... When he saw it he got up 
shaking and was astonished, 
digi' sea'yi' e peyarini idiom, stunned, 
awestruck, petrified. < < Nioni 
mi'nigwi'yo na' ri'a ea'ni'ini? > > niyaiwiri 
digi' sea'yi' e peyiginigini. He thought, 
"Have I fallen into a pit?" and his heart 
was in his throat. 

digi' si'a' yiki'narini idiom, (bad) attitude. I'we 
digi' wi' si'a' miyiki'nipani. Son, don't at 
all darken your mind. 

digi' sixi' i'narini idiom, dwell on (fig.), think 
exclusively about, (take) courage. Nii'a' 
na'nini digi' sixi' mi'nipani. Don't put only 
regarding playing in your mind, i.e. think 
only about playing. O "Gi' a'ma' wo ti'ni 
riwarigini?" niyaiwiri digi' si'xi' i'ninigoi. 
He'll think, "Am I going with another 
guy? (yes)" and he will take courage 
(from that). See: digi' sixi' wi'narini. 
digi' sixi' mi'moarini idiom, revive. O rixa 
nipe'miniri yarigagi niwiniri digi' sixi' 
mi'mo'ini. I saw that he was about to die 
and trapped his breath i.e. revived, 
restored him. Joxi ikayi'wi' ti'ni sixi' iwi' 
oxi' neri digi' sixi' mi'moi. Brush him with 
bamboo leaves and trap his breath. Joxi 
pi'ra'nigi' ninimixiri digi' sixi' nimi'moi. 
Make me well and trap my breath. [Note: 


If a person's breath, mind leaves he dies. 
Thus to prevent that a healer can corner it 
to stay inside the body./ 

digi' (sixi') mi'moarini idiom, revive, renew 
(strength), refresh, sustain, comfort. Nioni 
agwi' na'ni rixa nipe'miniri yari'na' joxi 
gwi' niniapiri digi' nimi'mo'ini. When I 
was about to die of hunger you gave me 
sugar cane and renewed, revived me. I' 
egi' o'i' yarigagi nioni niwi'meari digi' sixi' 
mi'mo'ini. She was shaking with fear so I 
went up to her and restored her 
composure (with my presence). O digi' 
sipi' wiari'na' digi' sixi' umi'mo'ini. While 
he was feeling bad I comforted him. 

digi' (sixi') pi'wi'nigi' idiom, immature in 
thinking. Gi' mia'i' sini digi' pi'wi'migi' 
imo'nini. My daughter's mind is still like 
tender (new shoots of) bamboo. 

digi' (sixi') so'wa'nigi' idiom, mature in 

thinking, sensible, sober minded. Gi' i'wo 
rixa digi' sixi' so'wa'nigi' imo'nini. My 
son's mind is like mature (hardened) 
bamboo. 

digi' sixi' umeaiarini idiom, comfort. Bikiraini' 
ugo nire'mori xano, xewaxo wi'o na'ni 
gwi' gweaarigomi digi' sixi' umeaigi'rini. 

The one who left home to work arrived 
and comforted his father who was crying 
for his other son (who had died). 

digi' sixi' uyarini idiom, love. Dixi' miai' 

megagi aiwi digi' sixi' uyii. Although she 
is not your daughter put your spirit into 
her. Sini gi' yaga'pimi digi' sixi' uyigini. I 

still love (and intended to continue on 
doing) what (wrongs) I used to do. See: 

niyiri. 

digi' sixi' wi'narini idiom, (have) confidence. 

Dixi' i'womi digi' sixi' niwi'niri anani obi' 
ti'a'mini ai' u'piyi. Have confidence in 
your son and go although the way is 
inhabited by witches. "Rixa nipenigoi." 
miyaiwi' i'womi digi' sixi' wi'nei. Don't 
think, "He'll certainly die," but have 
confidence in him. "Yoxa'i' uri'pa'rini." 
miyaiwipani. Digi' sixi' ni'nimi nixi'ga ui. 
Don't think, "The bridge is rotten." Be 
confident/courageous and cross it. Build 
up your son's confidence. 

digi' sixi' wiga' idiom, prized, cherished, 
(highly) valued, favorite. Gi' kira' digi' 
sixi' wiga'pa' rixa o'xayi'ini. 1 broke my 
favorite knife. Gi' i'wo digi' sixi' wigo rixa 
pegoi. My favorite son died. Syn: digi' 
gwira'rarini, digi' sixi' uyarini. 

digi' si'mi' re tarini idiom, remember (always), 
keep in mind. Gi' digi' si'mi' re timi'a'rini. 
Ri'wi'mini mo'nimime'ini. I'll always keep 
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it in mind. I'll never forget it. Syn: dig!' 
si'mimagi'mini moarini. 

digi' simigwi'a' yinarini idiom, winded. O digi' 
simigwi'a' niyiniri nipikwini i'a' 
miroarinini. He's nervous and isn't 
reading well. Xegi' a'ma'oya' egagi na'ni 
digi' simigwi'a' niyiniri agi'ni nepaxigi' 
imoarini. Since it was his people's (pig) 
he closed his mind and quickly made it 
(the testimony) true (even though all the 
evidence wasn't in. Pimagi' yiminiri e'a'yi' 
digi' simigwi'a' niyiniginigini. When I 
tried to ascend the incline I got winded. 

digi' si'mimagi'mini moarini idiom. 

remember (always), keep in mind. Nioni 
riri'a'pi digi' si'mimagi'mini nimori emi'ini. 
Ri'wi'mini mo'nimime'ini. I'll always keep 
in mind what I said to you and do it. I 
will not put it behind me i.e. quit, renig 
Syn: digi' si'mi' re tarini. 

digi' si'ga' ea'narini idiom, change mind, tire 
of. Xwi'a' nimi'isa'na' digi' si'ga' nea'ni'agi 
pi'ni' wia'ri'ini. After digging and digging 
I changed my mind and quit. Xa'mi yayi' 
siarigo ai' agwi digi' si'ga' rea'nigoi. 
Although he formerly greeted you now 
he's changed toward you. Komako na'ni 
yiminiri e'a'yi' digi' si'ga' nea'ni'agi pi'ni' 
wia'ri'ini. When I was about to leave for 
Komako village I changed my mind and 
didn't go. Syn: anigi' ninarini, digi' 
e'moarini. 

digi' si'ga' ea'narini idiom, (be) confident. 
"Dixi' iwo nixeri ji'ariwa'mini 
re'mopaxorini." yaiwiariga'pi digi' si'ga' 
nea'narini. I'm confident you son can 
cross (the river) and reach the other side. 
"Agi' riwa' aga sipiwa'mani." niyaiwiri 
digi' si'ga' nea'narini. I'm confident that 
this house is very good. "Dixi' i'wo 
epaxorani?" nira'na' re uri'ini, "Ana ni rini. 
Digi' si'ga' nea'narini." When they asked 
me, "Is your son able?" I replied, 
"Certainly. I'm confident (that he can)." 
[Note: Only of things viewed as positive./ 

digi' sipi' wiarini idiom, sad, sorry, feel bad 
about, concerned for. I' digi' sipi' wiarini. 
She is feeling bad, i.e. low. Syn: digi' sipi' 
meaarini. [Note: Regret minus fear./ 

digi' sipi' wimixarini (make) sorrowM. I'wi' 
ro digi' sipi' nimixigorini. This boy is one 
who made me sorrowM. 

digi' sipi'wi' imo'nini idiom, mentally 

impaired. Variant: dialect: digi' ripi'wi' 
imo'nini. 

digi' sipi'wi' i'roarini idiom, mental impass. Gi' 
a'ma' o na'ni payi' oea'miniri e'a'yi' digi' 
sipiwi' ni'ro'niri pi'ni wia'ri'ini. When I 


intended to write that guy of mine a letter 
my brain hit an impass and I quit. Omigi' 
eminiri e'a'yi' digi' sipi'wi' ni'rori, ni'ro'niri 
pi'ni wia'ri'ini. When I tried to work my 
brain hit an impass and I quit. Ikayi'wi' 
nipini na'ni anani digi' nininiri ai' api na'ni 
digi' sipi'wi' ni'ro'narini. Although I 
readily remember all the spoken formulas 
my brain is misfiring on that one. 

digi' ti'ni yarini idiom, (act) sensibly. I'mi 
mixi' muripani. Digi' ti'ni yarini. Don't 
reprimmand her. She's acting sensibly. 

digi' ti'gi'pi idiom, attachment, like. Si'wi' mia' 
royi' digi' ti'gi'pi egagi na'ni nigwi' xwe' 
niapei. I'm really attached to this dog so 
you'll have to pay a lot for him. Auri' 
digi' ti'gi'pi egagi na'ni mo'ini. Since I 
really like that arrow I didn't shoot it (lest 
I lose it.) 

digi' ti'go idiom, heir. I'wi' ro gi' digi' ti'gorini. 

This boy is my heir. 

digi' u'pirixa' peyarini idiom, overwhelmed, 
breath taking, give up. Barusi' 
wia'pi'nimea'a'na' nioni, sini barusi'yo 
nigwea'ma'na' miwariga'oni digi' u'pirixa' 
nipeyigoi. When the plane lifted off, I 
who hadn't ridden in a plane before had 
my breath shoot straight up, i.e. my 
breath was taken away. Omigi' i'ni'na' 
digi' moariga'pi rixa u'pirixa'nigi' 
nipeyigoi. The work I always think about 
has gone up from me, i.e. I've given up. 

digi' u'pirixa' yarini idiom, shocked, stunned. 
Gi' kira' na' ba'ni egi'pa' no'kayiri na'ni 
digi' u'pirixa' niarigagi gweagini. Since I 
broke my one and only kife I'm sitting 
here stunned. 

digi' wakiri'mixinarini idiom, control one's 
emotions. Joxi mia'pe'i'pi na'ni digi' sipi' 
nisiri aiwi digi' niwakiri'mixima'na' omigi' 

ei. Although you are feeling bad about 
what you lost get ahold of yourself and 
work. Wa'yi' mepa. Awayini digi' 
niwakiri'mixiniri urei. Don't be afraid. 
Softly hold fast your spirit and speak to 
him. 

digi' wa'rarini idiom, consider (alternatives), 
evaluate (alternatives), discern (between 
alternatives). Xa'mi o'i' riyau'mi na'ni digi' 
owa'raneyi Let's first shoot our minds 
concerning these two trails (to decide 
which is the best way to go). Sini xwi'a' 
mimi ' mi da'ni xa'mi digi' owa'raneyi. 
From, i.e. while still having not dug let's 
first discern which is the best way to go 
about digging. 

digi' wasiwa' moarini idiom, mistaken. 
Variant: dialect: yasiwa'. 
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digi' wi'meaarini 


di'wearini 


digi' wi'meaarini idiom, get idea. I'na' da'ni 
digi' nagi'pi ni'meaginigini. From that 
time I got a good idea. 

digi' wimoarini idiom, remind. Xwiyi'a' api 
na'ni ari'a' nikeamori ai' agwi a'mi i'a' 
nirori'na' digi' nimogoi. I'd forgotten about 
that matter but now when I was again 
reading my mind made me, i.e. reminded 
me. 

digi' winarini idiom. A'mi miniripani. Digi' 
mogini. Don't tell me again. I remember. 

digi' wi'a' o'kiarini idiom, relieve, elate. O e 
rarigagi ari'a' niwirane digi' wi'a' 
neao'kigoi. We heard him saying that and 
were relieved. 

digi' wi'a' o'ki'mixarini idiom, relieve, 

encourage. O api na'ni a'wagi' niniriri'na' 
digi' wi'a' no'ki'mixigoi. When he said that 
to me he made my mind shine, i.e. he set 
my mind at ease. 

digi' wi'a' o'nini idiom, calm, cooled off, 

relieved. O sini wiki' mo'nini. Rixa digi' 
wi'a' o'nini. He's no longer angry. He's 
calmed down. 

digi' ya'narini vphr. stunned, (silently) reflect, 
consider, muse, meditate, head 
swimming, (feel) faint, expire, stop 
breathing, (ultimate) despair, give up. 

Omigi' si'a' mea'a'ma', xira'o pe'a'na', agi' 
ri'a' na'na', o digi' niya'niri gweani. Since 
his garden washed away, brother died, 
house burned down he's sitting there 
stunned. O unirenigoi? Nioni maji'a'rini. 
Sini digi' ya'narini. Will he go? I don't 
know. He's still considering it. Odipi'o 
rixa digi' ya'narini. A'mi iwagi' meapani. 
This pig is breathing its last, i.e. expiring, 
so don't hit it again. Dixi' mia'i' gwi' digi' 
ya'narini. Your daughter is crying so hard 
she can't get her breath, i.e. and may 
faint. O niperi'na' digi' ya'narini. As he 
died he breathed his last, i.e. expired. 
Niai'wi' digi' ya'narini. Rixa piyi'ri'ani? 

The kid has stoped breathing. Could he 
be dead? Digi' anigi' niya'miga 
mineaugonerini. We are not ones whose 
spirit has gone up for us. [Note: Always a 
silent activity. Used of a person nearly 
killed who then sits quietly reflecting on 
his possible fate afterwards .][Gram: may 
be yoa'narini/ 

digi' ya'pearini idiom, (act) irrationally, (act) 
senselessly. I'we, o'i'yi nuri'na' digi' 
niya'peri mepani. Son, as you go on the 
trail don't lose your mind and do (things). 

digi' yeawa'rarini Variant: dialect: yewa'rarini. 
idiom, scared stiff. Maiwi' awi' roga'na' 
xegi' a'ma' wo i'nimi nuri i'a' xira'na' o o'i' 


neri digi' yeawa'rigoi. While standing 
guard and unalert when one of his own 
men sneaked up and grabbed him he 
shook and was scared stiff, 
digi' yewa'rarini idiom, shocked, frightened, 
stunned. E ura'na' agwio'wa o'i' nero digi' 
niyewa'riro... When he said that to them 
they shook and were stunned... 
digi'ni i'a' nixiriri idiom, keep thoughts to 
oneself, keep in mind. Awa a'wagi' 
mineara'oi. Sini digi'ni i'a' nixiri mi ri'a 
yi'oi? They didn't tell us. Could they have 
kept it (request for compensation) to 
themselves and left? Syn: digi' aumau'mi 
inarini. 

digi'ni oxi' ninigoi idiom. Ninipikiri ai' digi'ni 
oxi' ninigoi. Although they kill me my 
spirit will live on. 

digi'pi ida'ni (miwimo'narini) idiom, repeated, 
digi'yo tinarini idiom, remember. A'po rigi'pi 
sigi' digi'yo tinigini. I still remember what 
dad said. Syn: digi' moarini, mima'yo 
tinarini. 

dipearini v. rub (on), stain (trans). I' i'ki'a' 
sogwi' gwi' nidipea' nuri She stained the 
string by rubbing along its length with a 
berry. Variant: dialect: A: nidiperi. 
di'pearini v:rf. slice. Joxi we' si'o' nidi'pe'ini. 
You sliced my finger. Ara' eminiri e'a'yi' 
siriwamigi' si'o' nidi'pegoi. When I tried 
to pull weeds razor grass sliced me. Syn: 
roarini, ripiarini. Variant: nidi'peri. 
diri' n. (woven) headband, 
dirinagwi' n compd. (a) spider. See: diri', 
nagwi'. [Note: It's body is black on 
yellow resembling the tight weave of the 
headband known as diri'./ 
diroarini v. come (down). Iniigi' iyakwi' 
diroarini. Water is coming down the 
waterfalls, a'paxi' ba'mi gwi' dirogagini a 
vine was hanging down from a branch 
pipigi' rixa mi'dowa'mi da'ni diro'agini an 
aerial root came down from the lower 
side Variant: nidirori. 
di'wa n. holding (arrows). Nioni e'i' di'wa 

peyimi'ini. I'll climb up the tree holding 
arrows. Syn: i'a'. 

di'wearini v. rot, decay, deteriorate. Rapirapi' 
nioniya' nipini (piyi' neri) di'wearini. All 
of my clothes are rotting. Agi' i'kwi' 
apaxi' me' di'weni'a'rini. The roofing 
leaves will rot through quickly. Kapa' 
apaxi' me' di'weni'a'mani. Roofing iron 
won't rust through quickly. Syn: piyi' 
neri, uri' neri. Variant: dialect: A: 
nidi'weri; dialect: do'wearini. [Note: Used 
of things which are flat and have a large 
surface area which when it deteriorates it 
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di'wi' 


eaapi'reaarini 


comes to have holes in it.] 
di'wi' n. mountain, hill, mound. Syn: pogwi'. 
di'wi' [ L' H ] n. short of, lacking, wanting. 

Nioni aiwa' na'ni di'wi' ikeamo'niqini. I'm 

out of food. 

di'wi' mi'eyoaqi' idiom, hill, rise (in the 
ground). 

di'wi' miqi' nphr. mountain top. 
di'wi'ri' n. ridgeline. [Note: This is simply the 
word for mountain plus fine' gender class 
clitic./ 

diyarini v. dismember, cut (into half), miqi' 

a'wini'e nidiyi'a niyiro sikwi' wii'e bi nitiro 
we' wii'e bi nitiro They chopped her in 
half and put the legs in one spot and 
hands in another Di'wi' miqi' wo no'payiri 
a'ma' woya' we' ti'ni sikwi' ti'ni 
diyiqiniigini. A volcano exploded and 
dismembered one follow's legs and arms. 
Mi'rixi' nidiyiri yaqi' inariqwini. We are 
pulling the rat apart and sharing it. Syn: 
dikiarini. Sac: ridiyowa'. Variant: nidiyiri; 
particle: nidiyi'a; didiyimi. 
diyekixearini v compd. tear to pieces, pull 
apart and ruin. Si'wi'o gi' iqi' nidiyekixeri 
nowa'riqoi. The dog ripped my chicken 
apart and devoured it. See: diyarini, 
ikixearini. Variant: dialect: A: 
nidiyekixeri. 

diyima'ni' ikaxi' n phr. inviting suggestions. 

< < L'wi' o ni'i'pi na'ni < Joxi ti'ni nurai 
oya' eni i'wi' opikiayi. > nimo'narini. > > 
nuriri diyima'ni' ikaxi' niriniri ugi'isixini. 

"On account of the crime he committed 
against me I want you to go with me and 
steal and kill his (pig)." he said that to 
him and they made inviting suggestions 
to each other and went. Syn: ima'ni' 
ikaxi', nipeni' xwiyi'a'. 
doaarini v. split (open), sixi' oxa' nidoari 

noyaxa'riri He splits open a tube and tips 
out the food, e'waiki' oxa' nidoari He 
splits a bowstring. Variant: nidoari. 

[Note: pulling a half to one inch strip 
down the length of a bamboo tube./ 
doarini v:rf. pick, pluck, cut. abia' iwi' nidori 

E 


She plucks sweet potato vines. Odipi' 
gi'wi' dido'mi nero nariqoi. They are 
picking off the pork and eating it. soxi' 
we' si'o' yeadoari'na' nimixirai the cane 
cut us as we worked on the bed. sona', 
siwe' i'rimiqi' nidori He cuts palm, leaf 
frawns Syn: uyoarini. See: roarini, 
do'mixarini. Variant: nidori; particle: 
nido'a; dido'mi'. 

doarini v. (store) purchase. Kira' doqoi. He 
purchased a knife. Sori'a' nioniya' uri' 
e'a'na' a'mi bi do'mi'a'rini. When my shirt 
wears out I'll purchase another. Variant: 

nidori. 

dogwi' n. (a) rattan. See: kira' dogwi'. [Note: A 
smaller variety one quarter inch in 
diameter, used in house building, 
construction of possum snares, and 
wrapping on the handles of bush knives. 

It was formerly used to fasten the stone 
axe to its handle./ 

do'mixarini v. pluck (while holding), pick 
(while holding), ro'naqwi' ri'a' noyeari 
nido'mixiri he pulls the branch of 
smoking leaves through the fire and 
plucks off some leaves See: doarini, 
mixarini, ro'mixarini. Variant: nido'mixiri. 

domiremi'nii' n. (a) fern. 

dowaxi' /?. sprout, germinate. Variant: dialect: 
doaxi'. 

dowa'pi'wi' /?. (a) tree. Variant: dialect: 
doa'pi'wi'. 

dowa'rarini v:. startle, surprise, odipi'o sa' 

weqagi nidowa'rirane the pig was sleeping 
and we surprised it. Variant: nidowa'rini. 

do'wi' n. cut. si'o' do'wi' wi'a' niriniri He 

bandages his own cut. 

do'wi'dowani' n compd. impetigo, rash (of 

blisters). Gi' we' do'wi'dowani' yarini. I've 
got impetigo on my hand. See: sumi'. 

dtmarini v. stain. Simaqi' ti'ni xeri'wi' ti'ni 
xai'wi' dunariqi'rini. Pandanus and 
coconut stains badly. I'ki'niqi' gi'wi'yo 
dunini. The meat is contaminated by gall. 
Variant: niduniri. 


e pro. that, 

e loc. there. 

eaami'xwi'narini v: cp. quit pounding (before 
project completed). Gi' i'wo iyi'a' o'i' 
neami'xwi'na'rimi uqoi. My son stopped 
pounding the bark and left before it was 
finished. See: eaarini, yami'xwi'narini. 


roami'xwi'narini, miramixwi'narini. 
Variant: neaami'xwi'niri. 
eaapi'reaarini v compd. slack, limp. Iniigf 
iyakwi' siwi'a' miyi' samiqi' niweri 
eaapi'reaarini. The water falls isn't 
shooting out (past the lip); it's gone slack 
and is falling straight down. Aqi' iwa' rixa 
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eaarini 

pi'ra'nigi' iniigi' eaapi'reaarini. That house 
sheds water well now. (Before because 
the roofing leaves were new and the 
slope of the roof wasn't steep, some 
leaves stuck out so that the water sat on 
them and ran backwards dripping into the 
house). See: eaarini, pi'reaarini. Variant: 
dialect: A: neaapi'reari. 

eaarini v:y fw i cp rf. pound, beat, chip, crack, 
smash, wreck (garden), (fist) fight, spar 
(with clubs), hit, beat, spank, elbow, slap, 
pounding noise, stone, kick, stomp, 
knead, (be) strong, nod, dump out, 
stumble, trip, fall., rub, paint, mark, 
write, shuck, shell, do, (leaves) fall, 
(make) level, iyi'a' o'i' neari pound bark 
xari' o'i' neari Chip at a disc stone ami' o'i' 
neari crack sis nuts pia' si'migi' o'i' neari 
smash top of bamboo I' pea'gi nene xegi' 
omigi' nearane Since she died we 
destroyed her garden, awa iwagi' nea'niro 
They fist fight, sona' nimeari iwagi' 
nea'niri They get clubs and spar. Xogwa'o 
soxi'ri' nura'piri iwagi' eagoi. His younger 
brother took the cane and hit him. Xano 
sikwi'a' ea'agi gwi' eaarini. He's crying 
because his dad spanked him. Omi 
a'xwa'migi' neaa'rimi e'i' ugoi. He elbowed 
him and fled. Xiiepi'mi iwagi' wea'ni'agi 
digi' re yaiwinigoi, "pi' oxo rixa pegoi." 
He, i.e. his spirit, hits his wife so she'll 
think, "My husband has died." nayi' na'ni 
aiki' si'ga'yo pi'ri' neari Because of fleas 
he slaps his skirt on a stone, igi' eaari'na' 
as a bird's wings beat si'wi' nioniya' si'ga' 
neari He stoned my dog. Odipi' si'ga' 
reaimi'ini. Gwi' ya'rei. I'll kill your pig 
(for you) so tie it up. odoxi' neari They 
kick the ball, xwi'a'yo sikwi' sosi'a' neari 
He stomps the ground, simarji' egi' neari 
He kneads pandanus. Yawawi egi' 
mea'nigwii. We are weak migi' neari nod 
the head abia' yura' neari They dump out 
potatoes. Joxi na' ea'niri'ini. You'll fall, 
aiwi' Iti'ni! nea'a'na' when he rubbed me 
with nettles i.e. for a burn i'wowami 
xwi'a', xwa'rigi', simagi', ri'a' ura'wi', 
siwayi' nea'a nurai We go along painting 
the boys with ground, blue clay, 
pandanus, ashes, red clay. niki'nigi' xwi'a' 
nearane We marked, painted our shields 
with ground. Bejori'a' rixa ea'narini. The 
pen is finally writing. Nioni eaariga'pa 
eai. Write it as I have written it. Xi'o', 
binarixi' pi'a' eai. Shuck pitpit; shell 
peanuts, iniigi' ki'kwi'i' neari water boils 
gwi' ki'kwi'ri'a' neari rope is tied, spliced 
gwi'ri'gwiri'gwi' ea'nigi' nimixeari He 


eadi'roarini 

pulls the tangled vine, rowia', iyi'a', 
niai'wi'pimi, we' igi'a' neari She washes 
taro, a cape, the child, her hands, aso'wa' 
nea'niri bathe gwi' neari cries gwi' 
ea'ni'agi Since he screamed ikayi'wi' ti'ni 
i'ki'a' xwi'o' neari with magic he bent a 
sapling over, asi' rixa' noragiri ri'pa' rixa' 
nagi' neari Grandma planted poles and 
staked up the beans. Sixi' si'o' neari rowia' 
mirinigoi. She will make a bamboo knife 
and peel the taro, odipi' mi'rogwi' eani'i' e 
where he will construct a dead fall trap 
simagi' i'rimigi' neari make a bird blind 
Wa' edi'mi' eaarini. The heart is pulsing. 
E'waiki' epi'ri'a' eai. Snap the bowstring. 

Di'wi' ripi ami' eani. Xegi' i'ki'a' mironini. 

This mountain is barren. It has no trees 
on it. A'ma' digi' meage Where there are 
no people i.e. deserted place Ri'a' 
ea'narigi' e mitipani. Don't put it above 
the fire i.e. where the heat only is above a 
fire. Wa'nii' mimigwi' eaarini. The okari 
nut trees are losing their leaves. Wa'i' rixa 
agi' eani. The yard (housebuilding site) is 
leveled. See: eaami'xwi'narini. Variant: 
neari; particle: nea'a; ea'mea'mi. [Note: 
giving assent. Assumes a ridgetop from 
which the dirt was pushed over either 
side to make the top flat. If the leveling is 
done by cutting into a bank and tossing 
the dirt to the lower side then they say 
Agi' wa'i' xwi'a' iwi' mogwa'rini.y 

eaarini v. rain. Inia' eanimegoi. It won't rain. 
Yewagi' eaarini. It's a sunset. Opi'nagwi'a' 
eaarini. There's a rainbow. See: 
eae'naparini. Variant: neari. [Note: of 
natural phenomena/ 

eaarini v:rf. smell, stink, smell, (have)odor. 

Joxi digi' wea'nei. You smell it. Urani' 
i'ya' piyagi' neaeaarini. Her sore smells 
bad to us. Iniigi' wumi si' digi' ea'agini. 

One creek smelled of possum. Variant: 

neari. 

eadika'ri' /?. shortcut. O'i' riyi sepia' egagi na'ni 
eadika'ri' oiyeaneyi. Since this trail is long 
let's cut across. 

eadikiowa'rarini v. dispersed, fan out, fade 
out. Iniigi' waxi' a'mi xegi' wimani 
eadikiowa'rigoi. The flooded creek fanned 
out into another channel. Opi'nagwi'a' 
nea'ma'na' a'wi ni e eadikiowa'rinarini. 

When there were many men gathered 
athe rain dispersed them. Variant: dialect: 

A: neadikiowa'riri. 

eadi'roarini v. rise up. Apixi' ti'gi' e rixa si'ga' 
pigi' eadi'rogagini. Where the woman was 
the stone cliff was standing up straight. 
Opi'nagwi'a' agina'mi eadi'rogoi. A 
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eae'naparini 


eariri' 


rainbow hung in the sky. Variant: 

neadi'rori. 

eae'naparini v. (rain) come up. Inia' bi 
eae'napi'agi niwiniri she saw that a 
rainstorm was coming. See: eaarini, 
e'naparini. Variant: neae'napiri. 
eae'wapi'narini v. learn (to hit). O ri'wamiqi' 
iwami'o' eae'napinarini. He's learning how 
to write. See: e'wapi'narini. Variant: 
dialect: A: neae'wapi'niri. 
eagwianarini v compd. dunk and eat, dip and 
eat. See: eagwiarini, narini. Variant: 
dialect: A: neagwianiri. 
eagwiarini v. dunk, dip. Nioni rowia' mu'yo 
eagwiariqini. I'm dipping my taro in the 
sauce. Variant: dialect: A: neaqwiri. 
-eai'wapiyarini vb compd. hit and teach. See: 
eaarini, -i'wapiyarini. Variant: dialect: A: 
niweai'wapiyiri. [Note: See siyiki' 
weai'wapiyarini/ 

ea'kea'kiea'mi n derv. debranch. See: 

eakikieaarini. 

eakiori'ri' n. last (one), sole survivor, final 
(one) left. Kari'kari' obaxi' aiwi apuri' 
niro'a nu'isa'na' eakiori'rorini Although 
there were many chickens that is the only 
one left after the hawks went along 
hitting them. I'ki'a' eakiori'romi rixa nirori 
wa'rei. Fell the last remaining tree (in the 
garden). Onawipa'mi da'qi' a'ma' ro ni'ni 
nipero eakiori'ri' imixigi'orini. The people 
from Onawi mountain died and made him 
the sole survivor. 

eaki'kieaarini v. lop off (branches), cut off 
(branches), i'ki'a' xwe'yo neakikiearo 
They lopped the branches off a big tree. 
Variant: neaki'kieari; ea'kea'kiea'mi. 
eaki'kiyeaarini n. skirt, detour around. Nioni 
i'ki'a' mi'ki'yo neaki'kiyeari rimani pu'ini. I 
skirted the tree stump and passed by this 
way." Variant: dialect: A: neaki'kiyeari. 
eaxai'wi' /?. (a) reed (skirt), 
eaxi'dimearini v. (follow around and) hit. 
kiapixo sipi' a'ma'yo sikwi' neaxi'dimeri 
The patrol officer followed the people 
around kicking them. Syn: sikwi' neari. 
See: eaarini, xi'darini, mearini. Variant: 
neaxi'dimeari. [Note: The action is 
repeated many times whereas sikwi' neari 
refers to one kick J 

ea'ma'mi' n derv. knocking off. I'ki'a' sogwi' 
imipi' ea'ma'mi' erjoi. Wind blew off the 
fruit. See: ea'moarini. 

ea'mixarini v compd. strengthen, empower, 
reinforce, (make) strong. Erji' sixi' 
orea'miximini. Let me strengthen you. 

Xwi'na' a'mi pi'ra'niqi' ikwi'ro'nini na'ni 
er)i' oea'miximini. So that the fence will 


again be propped up right I'll reinforce it. 
Variant: dialect: A: nea'miciri. 
ea'mixowa'rarini v compd. send with power. 
Awami er)i' wea'mixowa'riqinigini. He 
sent them away empowered. Variant: 
dialect: A: nea'mixowa'riri. 
ea'moarini v. knock off, drop off. Omi iniigi' 
waxi' mimi' ea'mo'agi Since the flood 
water knocked him off (the stone he was 
clinging to) Xweapi' mi' wo e ea'morjoi. 
One pandanus nut dropped off there. Syn: 
mamo'wa'rarini. See: eaarini, moarini, 
ea'ma'mi'. Variant: nea'mori. 
eaniramori v. faint, knocked out. We' 

nea'niri'na' wi'omi aya'yo neari ta'na' 
eaniramori weni. As they boxed when he 
hit the other guy in the midsection he 
fainted. [Gram: Unconjugatable./ 
ea'nowia'mi' n derv. ricochete off, deflect. 

Si'rja'yo iwaqi' ea'a'na' ea'nowia'mi' yarini. 
When I hit stones it ricochetes off. "Joxi 
api mepani." rirariqagi ai' si'rja'yo'nirji' 
ea'nowia'mi' yarini. Although I'm telling 
you not to do that my words are 
ricocheting off you like off stone. See: 
ea'nowiarini, eaarini. 
ea'nowiarini v. (leaves) drop off. See: 
ea'nowia'mi. Variant: dialect: A: 
nea'nowiri. 

earjwi' [L ' H] n. pimple (under eyelid). Nene 
siqwi' earjwi' nearjweani. We've got 
bumbps under our eyelids. Syn: mi'mipi'. 
earjwira'ri' n derv. Omi rixa eaqwira'ri' 

ya'ri'wini. (Said after putting the pig tusks 
on a final stage initiate.) Odipi'o rixa xwe' 
oimo'niniri xwi'a' eaqwira'ri' ya'ri'ini. So 
that the pig will get big I did painting¬ 
joining ground on him. See: eaarini, 
rjwira'rarini. 

eaparini v. spread out, permeate. Iga'i', a'ki'i', 
iyi'a' i'kwiaqi' eapei. Spread out palm 
bark, dish leaf, bark cape. Rixa 
ikwiarjwi'ni eapina'rini. O gimi na'ni uqoi? 
Just a bed is spread out there. Where did 
he go? Bisikeri'a' sini sirji' erja'na' yisi' 
onimia'pi ti'a' aiwi nimini i'kwiaqwi' 
neapina'riri nimo'ga wia'pi'nimearipi'rini. 
When dough is still not baked although 
they put just a little yeast it permeates all 
of it and swells up. Syn: i'kwiaqi' neri. 
Variant: neapiri. 

Ea'peapi' ri'wi' nphr. (a) mountain name, 
eapiri'roarini v. slide, oji'o'pa' neapiri'ro'a 
niweapiri He comes down sliding the 
fleece tree. Syn: i'ropearini. Variant: 
neapiri'rori; particle: neapiri'ro'a. 
eari'a' n. string (for bag), 
eariri' n. (a) bird. 
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earoa'rarini 


ekiniigi' 


earoa'rarini v. roam, notorious, (well) known, 
famous. Imi'o' xwioxi'yo i'ki'ki' wi'a'na' ai' 
niyoni i'a' earoa'rarini. When demons 
impaled (i.e. possesed) him he roamed 
the whole jungle. I'we, agi' niyoni i'a' 
mearoa'ripani. Son, don't roam around 
visiting every house (in order to beg 
some food). Barusi' omigi' mearigi'awa 
agi' ni'ni i'a' earoa'rarigi'awarini. Pilots 
roam, to bisit all towns. I' xegi' iyi' 
oikixearigi'a'pi na'ni ayi' agi' nimini i'a' 
earoa'rinigi'rini. Concerning her whoring 
it is has roamed, i.e. is notorious in all 
towns. Maiko Somarioya' yoi'pi agi' 
nimini i'a' earoa'rinigi'pirini. Michael 
Somare's name is well known in all 
towns. Xwiyi'a' api agi' nimini 
earowa'riniginiri urowa'rigi'rini. He sent 
them so that that message would be 
known in all towns. See: earoarini. 
Variant: dialect: A: nearoa'riri. 

earoarini v. choparound, ring bark (trans), 
clot, iyi'a' migi' nearo'a nipuri go around 
chopping a ficus tree Ragi' nearo'ga 
pwearini. The blood is clotting as it flows 
out. See: eaarini, roarini. Variant: nearori. 
[Note: The cut is only thru the bark and 
not into the wood of the tree so the bark 
may be peeled off as a sheet for pounding 
into cloth./ 

eawa' n. (a) sugar cane. 

Ea'wa n. (a) village name. 

eawa'rarini v. step on and bend over, tramp 
down, (show) disrespect. Ogwire'yi' rixa 
xi'o' eawa'ra'oi. They have trampled down 
the grass, gwi'a'pi ti'gi' e xi'o' eawa'rarigoi. 
They are tramping where the taboo plants 
are. Xweyagomi ri'wi'mini mipupani. Joxi 
xi'o' eawa'riri'ini. Don't go behind the old 
man. You'll violate him. Variant: dialect: 
A: neawa'riri. 

eayipoaarini v. fade. Opi'nagwi'a' neayipo'a 
warini. The rainbow is fading. Variant: 
dialect: A: neayipoari. 

e'de loc. up there, simegwi' niperi e'de nitiri 

He strips sauce from the pandanus sking 
and puts it up there. Syn: e'mi, erami. 

Ant: mi'de. 

ede da'ni idiom, repeatedly, much. Ede da'ni 
mixi' muripani. Rixa mixi' uri'anigini. 

Don't scold him a lot. I've already done 
so. 

edi' n. bone (baby talk). 

edi'a' n. (a) cane. 

edi'mi' n derv. pulse, throb. We' wiki', gi' wa' 
edi'mi' eaarini. My vein, heart is pulsing. 
Migi', ari'a' edi'mi' neaarini. My head, ear 
is pounding (headache). Migi' digi' edi'mi' 


eaarini. The soft spot (in the baby's head) 
is pulsing. Ri'nigi' ayikwi' minini' aga 
edi'mi' neaarini. I'm not in a little pain; 
it's throbbing painfully, 
egiarini v:. break (egg), pick hole (in egg). 

i'kwiyi' egegimi nerane, ri'a' nitoarane we 
picked holes in the eggs and cooked them 
Ki'migi' pi'ri' egiarini. He's picking a hole 
in an egg. Variant: negiri; egegi'mi. 
egiyi' n. (a) beetle nut. Variant: dialect: egayi'. 
egogi' /?. groin. [Note: This is where uyogwi' 
sores occur./ 

egwirixini' /?. (a) club. [Note: This club is not 
flat, but has four or five sides. IT is 
typically made from the sona' palm./ 
e'i' n. arrow (generic). Igi'pi e'i' mipiropani. 
Don't shoot the bird. Ri'a' e'i'rini. It's a 
gun. 

e'i' n. standing, sitting, fleeing. O e'i' ronigoi. 
He'll stand up. I' e'i' gwea'i'rini. She had 
sat down. O e'i' ugoi. He fled. Syn: wa'yi'. 
e'i' aiwi' nphr. (a stinging) nettle. [Note: It is 
rubbed on the body to eradicate illness./ 
e'i' sixi' n phr. rifle, gun. A'ma' wo e'i' sixi' ti'ni 
re pugoi. A man with a rifle passed by 
here. Syn: wauyi' ri'a' e'i'. 
e'i' sipogwi' n phr. arrow extractor. E'i' na'omi 
gwi' nija'rima'na' e'i' sipogwi' niwiori 
yoaagi'rini. After tying a line to the arrow 
tip he would cast an arrow extractor and 
pull out the arrow. [Note: Refers to a 
bent over stick which jerks the arrow tip 
out when released./ 

e'i' wi'a' n phr. arrow wrap. [Note: The wrap 
that holds the tip on an arrow./ 

ejiwai'ni' n. conception. Apixi' niai'wi' agwi' 
ejiwai'ni' yarini. The woman has 
conceived a child, 
ekanigi' n. 

e'ke'ki' n. tamping, pounding. Nioni xwexwe' 
dai'wi' ti'ni pi'ri' e'ke'ki' neri I'm pounding 
the pitpit stake with the blunt end of an 
axe. I'ki'a' xwiyi'a' pi'ri' e'ke'ki' yaniro 
na'ni si'ga' mea'oi. They got stones to put 
in the holes around the posts in order to 
tamp them in tight. 

e'kiximaxi' /?. (star shaped stone) battle axe. 
e'ki'i' 11. (a decorative) bush. [Note: Black stain 
from the leaf of the e'ki'i' plant is used on 
bows and stone axes./ 

ekika' /?. test (bow). "E'waiki' egi' rea'narini?" 
niyaiwiri ekika' yarini. He thinks "Is the 
bow strong?" and test draws it. 
ekinegi' n. (a) snake. 

ekiniigi' n. sign in nature, omen. [Note: These 
are the natural phenomena that alert 
travellers to things they would not 
otherwise know. For example, a limb 
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ekirigwi' 


emadiroarini 


falling ahead of me on the trail would tell 
me that a relative has died or is in a 
desperate situation at (near) my 
destination. Such a sign I would attribute 
to the roving spirit of the deceased./ 
ekirigwi' n compd. (a) vine. Variant: dialect: 

ekire'gwi'. [Note: edible/ 
ekweniigi' n. (a) banana, 
exabiwa' n. (a) vine, 
exaxi' n. (a) vine (with briars) (generic), 
exarini v.yfwi. cook (on hot stones), sear, 
odipi' ti'ni obia' ti'ni si'qa' nexiro They 
cook a pig and potatoes on hot stones 
niwibixi' nimeari si'qa' nexiri piri' e'a'na' 
he takes the bird of paradise and sears the 
skin on hot nes and when it's dry Syn: 
yeaarini. Variant: nexiri. 
exarini v. dig (ditch), siwia'ri'o' nexiro They 
dig a ditch. Syn: miarini, riparini. 

Variant: nexiri. 

exeaarini v. squash, break, iwaqi' mo'i'yi' i'ya' 
siqwi' pi'ri' nexeari What he had thrown 
broke her eye. See: eaarini. Variant: 
nexeari. 

e'xewi' n. prostitute, harlot. E'xewi' 

imoarigi'i'rini. She is a prostitute. Syn: iyi' 
ede da'ni wayarigi'i'. 
exi' n. (a) tree, 
exi'a' n. staghorn plant, 
exi'pia'i' n. (a) vine. 

exirarini v. hold (wrestling), (bear) hug. 

Zogwa'omi ro'i' na'ni i'a' exiriqagini. Since 
he cut his younger brother he was bear 
hugging him. See: xirarini. Variant: 
nexiriri. 

exoaarini v. open (mouth). Magi' exoani. His 

mouth is open. Variant: nexoari; dialect: 
A: xaxa'. 

e'xoaarini v. uproot, dislocate. Lwi'joxiya' 

odipi' ni'ni' e'xoaqoi. A pig uprooted all of 
your saplings, ara' ne'xoari She pulled up 
the weeds, e'mi ta'na' omi sikwi' ne'xoari 
When it put him up in the air it dislocated 
his leg,i.e. caught in a cassowary snare 
Syn: yoaarini exweaarini. Variant: 
ne'xoari; dialect: yi'xoaarini, si'xoaarini, 
i'xoaarini. 

exwa' n. (a) tree, skirt (code). [Note: Skirts of 
bark rope are made for children from the 
aerial roots of the exwa' tree./ 
ex wail] i' n. (a) bird, 
e'xwapi' n. (an edible) pitpit. 
e'xwapiri' /?. (possum) ladder. I'ki'a' e'xwapiri' 
ro'nini. A ladder barrier is contructed. 
[Note: This refers to the rungs of the 
ladder of a possum snare sipogwi' over 
which a possum must climb. It cannot be 
used of ladders people use, cf. wai'wi'./ 


exwasima' n. (a) rat. 

exwayi' n. (a) tree. [Note: The newly sprouted 
leaves of the exwayi' tree are cooked and 
eaten./ 

exwayi'naqwi' n compd. (a) cricket, 
exweaarini v. uproot, pull out. yi'yi' ti'ni siyiwi' 
ti'ni exweaariqi' nibiri She who is pulling 
out ginger and spice comes i'ki'a', qwi' 
mi'ki' nexweari He uproots a tree stump, a 
clump of sugar cane. O mi'niqwi' niripiri 
si'qa' nexweari He's digging a hole and 
pulling out stones. Syn: yoaarini, 
e'xoaarini. Variant: nexweari. 
exweaxi' n. (a) bird. 

exwea'mioarini v. shooting star, (falling) star. 

Siqi' exwea'mioarini. Stars are shooting. 
See: exweaarini. 

exwemiqi' n. (stone) adze. Eqi'naqi' siweagwi' 
ti'ni iwe' ti'ni exwemiqi' bi yagwa'rini. We 

used to buy stone adzes with strings of 
pig teeth and beads. Syn: miani', miqi' 
miani'. 

exwi' n. (a) prawn. [Note: The largest of 
prawns./ 

e'xwi'o' n. (an edible) pitpit. 
ema' n. moon, month. Ema' wi'o rixa pixwi'goi. 
One month has ended i.e. now it's very 
dark without any moon light. Ema' wi'o 
rixa pixwi'goi. Ida'na' ema' wi'o a' mi 
weapini'a'rini. One moon is gone. Later 
another will arise, ema' wi'a' niwe'niri The 
moon emanates light. Ema' wi'omi sea'yi'e 
roni'a'rini. In another month the corn will 
stand up tall. !Ema'! niwakwa' Full moon 
e'ma' /?. foreigner, enemy. E'ma' qweagi'amini 
pi' na'ni umi'ini? Aiwa' go niapiniqoi? 
Why should I go where foreigners reside? 
Who'll give me food? 
ema' xi'a' n phr. full moon, 
ema' magi' n phr. (half) moon. Ema' maqi' 
e'napiqoi. A half moon has risen, 
ema' siyi' idiom, dew, mist. Re'wi' naqi'yo 
a'ri'wiyimi siyami'o' niwiniri e 
rariqwa'rini. Ar night when the weather is 
fair and there is a mist falling we call it 
that (moon urine). 

ema' wi'a' n phr. moonlight, ema' wi'a'yo niyirai 

we ascended by moonlight 
emadiroarini v. pack down (loose soil), (two 
sides) meet together. A'ma' piyi' tigi'e 
xwi'a' emadiro'niqa'na' When the ground 
where they buried a man is packed down 
again Kwaiyu nemado'niro ni'ni 
pikigi'awixini They made a pincer 
movement on Kwaiyu and killed 
everyone. Iniigi' a'mi emado'nigoi. The 
water (after separating) came back 
together again. Variant: dialect: A: 
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emaxarini 

nemadirori. 

emaxarini v. (make) attractive, renew, 
shorten. Sori'a' awiaxi' ru' niyi'niri'na' 
kwi'yi' niemaxiniqoi. When I put on this 
shirt it will make me attractive. Rapiwe' 
apaxi' pi'ra'nigi' jiyiki' narji' yi'a'na' kwi'yi' 
emaxiniqoi. When you put a good handle 
on that axe it will make it new. Sipi' omi 
ai' ji'xi nimea'niri'na' kwi'yi' emaxiri'ini. 
Although he's a bad fellow, if you marry 
him you'll make him good. L'a' eari'a'pi 
ripi'wi' oeniri susi' nemaxima'na' imanei. 
After shortening the bilum's strap hand it 
on your sholder. Si'wi' o aqi'ni nuri'na' 
xwi'a' susi' emaxarini. When that dog 
goes fast he shortens the ground, i.e. 
covers it so quickly it's as if the distance 
was shortened. Barusi' wa'i' xwi'a' e'de 
sini miminirjagi na'ni susi' emaxini. Since 
the ground has not been dug up there the 
airstrip is short. Variant: dialect: A: 
nemaxiri. [Note: Putting something good 
together with something bad to result in a 
good product./ 

emasikwi' n. (a) mushroom. 

e'mawe' n. (a) snake. 

emeaarini v. father(trans). Dixi' ra'roya' niai'wi' 
wiemeairi ra'romi xiepi' meai. Marry your 
deceased brother's wife in order to father 
a child for him. Syn: timeaarini. Variant: 
dialect: A: nemeari. 

emeaarini v compd. go around getting, seeking 
one's fortune. O iyi'a' i'a' amipi' 
emea'miniri na'nini ne'ra warini. He's only 
out to get things. See: emearini, meaarini. 
Variant: dialect: A: nemeari. 

emeaarini v. father (trans.). Miai' ayi' yopari' 
emeaa'rirji'rini. That girl is the last one he 
fathered. O niai'wi' obaxi' nemea'a warini. 
He is fathering many children. Variant: 
dialect: A: nemeari. 

emearini v. go around, roam around, travel 
around, (unlawfully) living together. Sa 
re eme'oi. They just went around here. 

odipi' sayi' nixi'da nemerane We followed 
around the wild pig i.e. trailing. O oxi' 
e'a'na' si' wi'kau' nire'mimea'mi emerjoi. 
When he shook the tangle of fines the 
two possums jumped up and ran around, 
kari'kari' niya'mi nemeri They chase the 
rooster around. Wi' apapi'narji' 
emearirjagini. One man was crawling 
around eri'kura' wi' xwi'a'mi ri' emearirjagi 
niwiniro They saw a helicopter flying 
around close to the ground here, imi'o' 
nimea'mi nemeagi'a'na' when they were 
led around by dwarfs O gi' ino'ki' ti'ni 
i'wi' emea'nariqii. He is going around 


e'miriwa'mi 

(doing) crime with my mother. Variant: 

nemeri. 

emia' /?. (a) beetle nut. [Note: Used to make 
arrow tips./ 

emi adv. away, off. Siki' emi mimea'mi ei. Get 
rid of the trash. Imi'o' ni'ni' emi pipiki'mi 
nero They killed off all the dwarfs. Xegi' 
xo'xi'a' emi xixiyimi neri emi kikwi'rimi 
erjoi. He scraped off the scales (from his 
skin) and wiped them away, 
emi' [L ' H] n. grub (generic), (wood) bore. 

[Note: They are extracted from decaying 
trees in the larvae stage and eaten./ 
emi' [' GH ] n. (a) vine (with briars), 
e'mi loc. above, top. yawawi e'mi da'ni yari'na' 
awau' mi'mini ne'ra niyapiri While we 
worked from the top they worked coming 
from the bottom up. Syn: erami, e'de. 

Ant: mi'mi. 

e'mi' sai'mi' adjphr. staggered. E'i' pi' e'mi' 
sai'mi' ro'nini. The arrows are cut 
different lengths. Arji' si'a' pi'ra'niqi' nita 
ui. E'mi' sai'mi' mitipani. Put the roofing 
on in a straight line. Don't stagger it. 

A'ma' xixeni mitoqoi. E'mi' sai'mi' rorjoi. 

The men aren't the same height. THey are 
of varying heights. Xwiyi'a' api sini e'mi' 
sai'mi' rinarini. Nipikwini m irinar inini . 

That sentence sounds choppy. It doesn't 
sound good. 

emi' sisi'a' n phr. boll weevil. 

Emi'ari' n. (a) mountain name. [Note: The mt. 
which ascends between Wioxwa and 
Yaxiriwa./ 

e'mixamoarini v. incite (riot), provoke (fight). 

None a'ma'yo mixi' e'mixamoanigini. We 

might incite people to riot. See: 

re'mixamoarini. Variant: dialect: A: 
ne'mixamori; dialect: e'pi'mixarini. 
emimi' n. scare, frighten, sign, miracle, wonder. 

O emimi' ni'wapiyi'agi e'i' bi'ini. He 
frightened me (pretending to be a witch) 
and I've fled. I'wo obi' ri'a eminiri yarini? 
Emimi' yarini. Is the little boy attempting 
to do witchcraft? (As he ties two pieces 
of bamboo together). He's giving a sign. 

Mixi' ina'yomi emimi' xixegi'ni wi'wapiyii. 
Show the king various miracles. Syn: 
wa'yi', e'i'. 

emimowa'ri' n derv. resting. See: 

emowa'rarini. 

emina' /?. (a) bird, emina' gwi' wioari'na' while 
we set snares for emanat birds 
eminuri'nii' n. stepped. We' eminuri'nii' ne'ra 
yini. Fingers go up insteps. [Note: Each 
finger is a little longer than the next./ 
e'miriwa'mi loc. (up on the other) side. See: 
oriwa'mi. 
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emoarini 

emoarini v. defecate, deface, reject, I'ki' 

nemo'mi urjoi. Having defecated he left. 

Nioni ririqa'pi joxi ri'wi'mini nimamori 
i'ki' nemoariqini. You put what I said 
behind you, i.e. rejected and defecated on 
it. Syn: neri. Variant: dialect: A: nemori. 

emoarini v. defecate. Aiwa' niro i'ki' emoro 
They eat and defecate (alternately). 
Variant: dialect: A: nemori. 

e'moarini v. turn around (trans), change, turn 
around (fig.), reverse (fig.). Kira', bikwi', 
xari', e'mo'oi. They turned a knife, book, 
battle axe around, barusi' omiqi' meariqo 
neariqo barusi' ne'mori The pilot turns the 
plane around. Xano mixi' uri'agi na'ni rixa 
ne'mori naqi' yarini. Her dad reprimanded 
her so she has turned herself around and 
is doing well. I'womi wie'mo'agi na'ni 
apa'ni yarini. Since he turned the boy 
around he is doing okay. Xwiyi'a' rixa 
apa'ni ra'ri'wa' ai' a'mi ne'mori rariqwini. 
Even though we had finished talking over 
the matter we are back on it again. 
Variant: ne'mori. 

emowa'rarini v. rest. Variant: dialect: A: 
nemowa'riri. 

enarjwi' n. (a) tree. 

e'naparini v. come by. O rixa yaxwi' ne'napimi 
uqoi. He already came by and left, awau' 
niweapiri rima' nineai'napimi niyiri They 
came down and having come by and 
spied on us, they ascended. Variant: 
ne'napiri. [Gram: i'naparini with 
pronominal prefix ] 

e'narini v. display, show, niwibixi' niyapiri 
e'na'na' o ina'yi' nipirori When a bird of 
paradise came and displayed, he shot it. 
See: ne'ni', e'niqi'. Variant: ne'niri. 

eni part, likewise. Awa eni wigi' diqf re 

niyaiwiroyi. O' aniqi'ni uqiniigini.' They 
likewise thought he had gone for good, 
e'mi pin' ti'a'yi' eni nimeameri Likewise, 
the cooked part that they had put up he 
went around and got. [Gram: eni is 
probably a combination of two 
morphemes e and ni the latter meaning 
'just'./ 

eni'a' n. (a) vine. 

e'niqi' n. spotted. Xegi' i'a' ridimi' e'niqi'rini. 

It's fur is spotted i.e. shows spots. See: 

e'narini. 

enipa'i' n. (a) tree. 

eniwi' n. (a) palm. [Note: Grows at elevations 
lower than Agai (Wino) and used to 
make bows and arrow tips./ 

Enori' 'g n (a) clan name. 

Enorinipi /?. (a) cave name. See: Enori'. [Note: 
From this cave came the Enori' clan./ 


eqi' o'i' yarini 

eqepiyi' n. stimulator, example. O xa'mi omiqi' 
neri erjepiyi' neai'agi omiqi' yariqwini. He 
first worked and stimulated us so we are 
working. Syn: siqwepigi'. 
eqi'na' adv. before, previously. Awa rixa eqi'na' 
pu'oi. They already went by previously. 

Eqi' o'i' yarini 

— Idiom, (utterly) scared, (utterly) 
frightened. I' eqi' o'i' yariqagi nioni 
niwi'meari dirji' sixi' mi'mo'ini. She was 
shaking with fright so I went to her and 
restored her composure, 
eqi'na'qi' ad/, (belonging to) long ago. 
erji' n. bone, skeleton, thorn, squeezing, 

aiming, drawing (bow), trunk, strength. 

Sa erji'ni siqwi' niwiniro They saw just 
skeltons. Xopi' erji' ipiniqini. I'm wearing 
a necklace of bat bones. We' erji' 
inariqini. You are cracking your 
knuckles, iyi'o' niki'rori erji' nori He folds 
the cape and pierces a hole in it. Soxi' erji' 
riki'pirji'rani? Did a cane thorn scratch 
you? simaqi' erji' neari He squeezes the 
pandanus. Iqi'yo, omi e'waiki' eqi' 
wiariqini. I'm aiming my drawn bow at 
him, at a bird, e'waiki' erji' neri He draws 
a bow. Ipi' erji' nidrkiri xegi' o'i' nixerane 
We sectioned the sago trunk and dug out 
its pith Gi' ari'o sini erji' mearini. My 
grandpa still has strength (for working). 

O erji' ea'niqorini. He's a strong fellow. 

Eqi' perjoxirani'? Has your strength died? 
erji' mi'niqi' reqini? Are you weak? A'ma' 
gwi' ninijiri'na' gi' eqi'niqi' nipepi'ri'a'rini. 

If they tie me up I'll become like one 
with no strength. 

erji' apearini idiom, weak. "Eqi' aperjf roxini." 
nira'na' re yaiwi'ini, "Gi' eqi' nepa soxi' ri'a 
imo'nini?" When he said to me "You 
bone dragger," I thought "Are my bones 
really like rattan?" i.e. Are my bones 
really flexible? 

erji' meaarini idiom, revenge killing. Gi' sirjwi' 
na'ni erji' mea'mi'ini. I'll get revenge for 
my eyes (Samson). [Note: Refers only to 
revenge where killing is involved./ 
erji' o'i' erja'na' idiom, (on the) verge of doing, 
about to do. Nioni rixa xwiyi'a' uriminiri 
na'ni erji' o'i' erja'na' a'ma' wo niwiai'kiqoi. 

My bones were shaking in order to speak 
to, i.e. I was just on the verge of 
speaking, to him when one fellow 
stopped me. Nioni rixa omiqi' eminiri 
na'ni erji' o'i' erja'na' inia' eaarini. I was 
just reading to beging gardening when it 
is rained. 

erji' o'i' yarini idiom, (utterly) scared, (utterly) 
frightened. "I erji' o'i' yariqagi nioni 
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(egi') rire'mixi' 

niwi'meari digi' sixi' mi'mo'ini. She was 

shaking with fright so I went to her and 
restored her composure. 

(egi’) rire'mixi' n compd. pep talk, admonition 
to bravery, exhortation. A'po nioni wa'yi' 
winiginiri egi' rire'mixi' nirar ini . Lest I 
fear (and run away) my father 
admonished me to bravery. See: mixi', 
rarini, re'mixarini. Variant: dialect: 
re'mixi'. 

egi' rire'mixi' wiarini idiom, exhorting, 

encouraging. "Joxi egi' mea'ni' mepani. 
Egi' nea'niri ei." nuriri egi' rire'mixi' 
wiarini. 

egi' samigi' neri idiom, (go)limp, (go)weak. I' 

sidiri' niwiniri digi' niya'niri egi' samigi' 
egoi. She saw a snake was startled and 
went limp, i.e. weak knees, 
egi' samigi' niweri niperi idiom, (severe) 

depression. Xegi' egi' samigi' niweri niperi 
ega'na' pi' na'ni mixi' urarigoi? While he is 
experiencing severe depression why are 
you yelling at him? [Note: Describes a 
person weak from fasting and continual 
mourning after the death of a relative.) 
egi' sixi' ea'narini. idiom, strong, mighty, 
powerful. Nioni egi' sixi' ea'niga'onirini. 
I'm powerful 

egi' sixi' i'nini idiom, strong, mighty, 

powerful. O egi' sixi' ni'niri gweani. He is 
powerful. See: digi' sixi' i' nini . 
egi' sixi' wi'mixarini idiom, strengthen, 
empower, toughen up (trans). Egi' 
rire'mixi' wirane sikwi'a' earane 
nerigi'pimi da'ni niai'wi'yo egi' sixi' bi 
wi'mixi'wini. By means of exhorting and 
beatings we strengthened the boys, 
egi' sixi' wi'mixowa'rarini idiom, strengthen 
and send off, empower and send off, 
(endue with) power. O aiwa' niniri niwiri 
egi' sixi' wi'mixowa'rigoi. He shared his 
food with them strengthening them and 
sent them away. 

egi' siririgwi' yarini idiom, scared (state), 

fearful. O'kayowa weaparigagi'a na'ni egi' 
siririgwi' neainarini. Since the Yagoiya 
are coming down (here) our bones are 
shaking. Syn: wa'yi'. 

egi' wi' mi xarini idiom, prod, exhort. O < < E 
oyaneyi. E oyaneyi. > > nineariri egi' 
neai'mixi'agi a'mi wa'i' ikwi'roarigwini. 

Since he said to us "Let's do that and 
that." and prodded us we are again 
building an airstrip. Syn: egi' rire'mixi'. 
egi' wi'wi' n phr. bone marrow, 
e'gwea' n. (bottom) plate. See: rogwea'. [Note: 
This is the double loop of large diameter 
rattan tied to the inside of the posts of a 


epearini 

round house upon which the floor is 
constructed.) 

egweani v compd. sit and do. Owi inigo anigi' 
mini ' omigi' egweaarigi'rini. The wrapped 
up one, i.e. white man, always sits and 
works. O nii'a' egweanarini. He's sitting 
there playing with himself (deroggatory). 

See: gweaarini, yarini. Variant: negweari. 

egweayagi'ni' n derv. desert, leave and return 
(repeatedly). Gi' apixi' egweayagi'na' 
niayarini. My wife keeps leaving me. 

Xano ti'gi' e egweayagi'ni' yayarini. He 
repeatedly leaves, deserts his father's 
place. 

Egwina n. (a) creek name. 

Egwina' ri'wi' n phr. (a) mountain name. 

[Note: Located on north side of Mt. 

Nipple.) 

egwipearini v. straighten out, set in order, 
organize. Rapirapi' u'rapi' wega'na' 
negwiperi wii' e tei. Straighten out the 
clothes scattered around and put them in 
one place. O i'kwi', igi' i'a', pirerixi' 
nimeaayiri egwipearini. He picked up the 
bills, feathers, dishes, and set them in 
order, i.e. carefully stacking them. Omigi' 
xixeni oe'poyiniri wiegwipearigini. I'm 
organizing them to work efficiently. 

Ea'po egwipea'rigi'pimi da'ni barusi' wa'i' 
ikwi'roarigwini. We are making an 
airstrip from what Hap laid out. See: 
regwipearini, -iegwipearini. Variant: 
dialect: A: negwiperi; dialect: igwipearini. 

epa'kwi'nowiarini v. overflow, spill over, run 
over. Aiwa', Simagi', Ami' rixa 
epa'kwi'nowiarini. I'kwi' wina' mi tei. The 
food, pandanus sauce, cyanide nut sauce 
is running over. Put it on another plate. 
Variant: dialect: A: nepa'kwi'nowiri. 

epanioa'rarini v. hang (curtains), suspend. 

Iyi'a' wu' o'i' e epanioa'ri'poyi. Sigwiri'a' 
niarini. Hang a bark cape in the doorway. 
Smoke is getting in my eyes. Syn: 
ri'ka'rarini. Variant: dialect: A: 
nepanioa'riri. 

epagi' n. (strung up) line. Gwi' epagi' i'nigi'yo 
riri'ka'ri' ne'ra ui. Hang (the clothes) on 
the strung up line. 

epau' p pro. they (mother and daughter dual). 

epayi' n. (a) grass. Variant: dialect: yepayi'. 

epayoarini v. divide up. O nigwi' yagi' 

epayoarini. He's dividing up the money. 

Yagi' nepayo'nirane nii'a' oyaneyi. Let's 
divide up into teams and play. Syn: yagi' 
nimeri, neri. Variant: dialect: A: nepayori. 

Epea n. (a) pond name. 

epearini v:cp. take off, unhook, take out (liver). 

i' i'a' nimo'nimi nuri omigi' u'ri'yo 
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e'pearini 

nire'mori e nepea'riri She puts the bag on 
her back and goes to the garden and takes 
the bag off. exaxi' ayagwi' neri nimanimi 
nuri xwi'na' roni' e nire'mori e nepea'riri 
He hangs a bundle of vines on his 
shoulder and goes to where he's going to 
make a fence and takes it off there, iyi'a' 
neperi nipa'niri She takes a cape down off 
its hook and puts it on. odipi' si'o' 
nikirori, xegi' aya' neperi He cuts into the 
pig and takes out its liver. Ant: 
imixa'rarini. Variant: neperi. [Note: 

Refers to taking any container with a 
strap down off where it is hooked be it a 
person's head or a nail./ 

e'pearini v. initiate (process), begin, sort. 

Omiqi' iwami'o' e'peqo ayi' orini. The guy 
who initiated the work is he. Miraxwo 
e'pea'riqi'pimi da'ni xwe' ne'ra waril]wink 
From what the foreigner started we are 
doing a lot. Syn: ri'peaarini. Variant: 
dialect: A: ne'peri. 

epepi' n. shake, ripple. Aqi' epepi' uri'narini. 
The house is shaking, i.e. a ripple across 
a bamboo floor. Xwi'a' epepi' uri'narini. 
Ipi' i'nimi ri'a riwoni? The ground is 
rippling. Could there be a pond 
underneath? 

epepiki' n derv. crisscross, (create) obligation. 

i'ki'a' onigi' ri'wina nimeari epepiki' neri 

He picks up these little branches and lays 
them crisscross across the mouth of the 
pit. Gi' ami'omirani, ayomirani, awi'mirani 
odipi' wi' mini wi'a'na' o re riniqoi, 'O' 
yaxa'i' niepikia'rigoi.' ' When I give a 
cross relative pork he will say, "He's 
obligated me i.e. built a bridge over 
which I must reciprocate. See: epikiarini. 

epepiri' n. (a) vine. 

epi' n. (thin) tobacco leaf. Ayi' so'pi' epi'rini. 
That's a thin tobacco leaf i.e. not yet 
mature. 

e'pi' n. bow (baby talk), arrow (baby talk). 

e'pi'i' n. even. Aqi' pi', misi'o', kikai'wi', 

nipakwiri' e'pi'i' ro'nini The rafters, joists, 
hedge is trimmed off even. Syn: 
pi'ra'niqi', pi'i'. 

epikiarini v. crisscross, (fell tree) across. 

sipogwi' ududimi nerane, i'ki'a' nepikirane 
he makes possum snares with trees 
crossing i'ki'a' iniigi'yo nepikiri, nixe'ga 
nuri he fells a tree over the creek and 
crosses over i'ki'a' nimeari mi'niqwi' 
maqi'yo nepikiri He took branches and 
crisscrossed them over the mouth of the 
pit. Variant: nepikiri; dialect: A: epepiki'. 

e'pi'mixamoarini v compd. incite. Ami ami 
mixi' e'pi'mixamoariqorini. He is one who 


erami 

incites fights all over. See: e'pearini. 

Variant: dialect: A: ne'pi'mixamori. 
epi'narini v. fail to (accomplish, succeed). O 
Bi'u na'ni yiminiri e'i'yi' aniqi' wini'agi 
la'mi! nepi'niri re qweani. When he had 
prepared to go to Buu' he failed to go and 
stayed here because he is tired. I' 
omiqi'yo na'ni epi'narini. She failed to go 
to the garden. O kira' na'ni nepi'nimi 
weqoi. Having failed to get the knife he 
descended. Sec: epi'ne'naparini. Variant: 
nepi'niri. [Gram: Perhaps related to 
epearini/ 

epi'ne'naparini v. (come and) fail (to 
accomplish goal). O nigwi' na'ni 
nepi'ne'napimi weqoi. Having come and 
failed to get the shells, he descended. 

See: epi'narini. Variant: nepi'ne'napiri. 

[Note: He doesn't tell the reason why he 
has come and so is unsuccessful./ 

Epirewu n. (a) stream name. [Note: Located 
near Onlpai./ 

epiri' /?. possession passed to next generation, 
family heirloom, inheritance. Gi' ayiki', 
kira', exwemiqi' epiri'pa'rini. My stone 
hammer, knife, adze has been in the 
family for years. 

epi'ri'a' n. snap. E'waiki' epi'ri'a' eai. Snap the 
bow string. 

epi'royi' n. full, crowded. A'ma' obaxi' 

niweapiro aqi' ni'ni epi'royi' ya'riqoi. A'mi 
wi'ni sa' wepaxi' menini. Many people 
came down and filled up all the houses. 
There's no room for any more to sleep. 
Si'riwa' aqi'yo saqi' epi'royi' ya'rinini. The 
store is full of stuff. Iqi' i'ki'a' sogwi'yo 
epi'royi' niya'riri narini. Birds have filled 
up the tree and are eating. Syn: magwi'. 
episamoarini v. lose. Nioniya' odipi' mia' xina'i' 
episamoqoi. My mother (sow) lost her 
baby pig. Se'gwa'o rixa episamogi'awixini. 
You guys lost (to the enemy) your 
younger brother. See: -iepisamoarini. 

Variant: dialect: A: nepisamori. 
episi' n. teach by showing, show how to do. 
Saiwiqi', mixi', ri'wamiqi' episi' wiariqini. 

I'm teaching him about hunting, warfare, 
writing. Episi' wiqowa. The ones he 
taught. Syn: wi'wapiyarini. 
epo'wa p pro. they (mom and daughters 
plural). 

e'ra' n. (a) palm. [Note: A palm used to make 
arrow tips./ 

e'raxi' n. practice shooting, target practice, awa 
e'raxi' ne'ra nuro They went along 
practicing shooting arrows, 
erami loc. up above. Syn: e'mi,e'de. Ant: 
birami. 
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eragi' n. (walking) stick, cane. Syn: xwo'. 

— n. plaiting. Sixi' erari' inini. The 
bamboo is woven. Syn: sirupira'. See: 
era'riroarini. 

eragi' n. (a) sugar cane. 

era'parini v. sprout, germinate. Ri'pa', ibini' 
rixa era'pinini. Beans, cucumbers have 
already sprouted. Syn: dowaxi'. Variant: 
nera'piri. 

e'rarini v. hull, shell, nigiyi' nimearane Ipi'a'! 
ne'rirane we take beetle nut and hull it, 
i.e. with teeth. Variant: ne'riri. 
era'riroa v. split (with knife). Uyi'wi' migi' 

erira'riro'mi' neri nikinii'rori He split lots 
of bamboo and lays it out and... Syn: 
kwiaikwiarini. Variant: nera'rirori; 
erira'riro'mi'. [Gram: A dialect variant 
incorporates the stem of migi' "knife" in 
the reduplicated form: mera'riro'mi'7 
e'rayi' [ L ' GH ] n compd. arrow blocker. O e'i' 
e'rayorini. He's an arrow blocker. See: e'i', 
reaarini. [Note: Fighters who are 
magically infused with a power that 
allows them to block all arrows shot their 
way are known by this term./ 
e'rayi' n. (a) tanget. [Note: Used in the healing 
magic for tooth aches./ 
e're' n. (a) bird. 

e'reaparini v. (be) many. Awa omigi' 

e'reaparigagi'a niwinimi yapi'ini. Having 
seen them making many gardens I've 
returned. Kopi' obaxi' e'reapiqi'yi' emi 
e'xoa'mi' ei. Thin out the many coffee 
seedlings. Xweami'i', igi', odipi' obaxi' 
e'reaparini. There are many maggots, 
birds, pigs. Paineapi'o' obaxi' e'reapigi'yi' 
rixa ni'ni rimea'oi? Did you get all the 
many pineapples that were there? 

Variant: dialect: A: ne'reapiri. [Note: If 
there was just one or two then yarini 
would be used./ 

eri'kiemeaarini v. rescue, preserve, save. Joxi 
aiwa' nimiri nimea'mi nibiri'na'yi' 
jiwanigoxi eri'kiemea'niri a'ma'yo 
eri'kiemeari eri'ini. If you harvest food 
and bring it back you'll preserve yourself 
and the people (said to the strongest man 
of a beseiged hamlet). Joxi wii' e na'ni e'i' 
nuri'na' ayi' neri'kiemea'niri'ini. Wa "Aya'i' 
owiani'wini." rinarigagi'a ari'a' niwiri na'ni 
riraripini. If you flee to another place 
you'll preserve yourself. I'm telling you 
because I heard some guys saying, "Let's 
perform sorcery on him." Syn: e'i' 
umi'narini, yea'yi' uyimixemeaarini. 
Variant: dialect: A: neri'kiemeari. 
eri'kura' n. helicopter. From: Pidgin, 
e'ri'ma' n. draw bead on, aim. O e'i' mo' 


e'ri'ma' yarini. He doesn't shoot, but 
draws the arrow (as if to shoot), 
eripirigi' n. (a) lizard, 
eriri' n. warning. Rixa eriri' ni'agi'a na'ni e 

ti'a'mini wi' umime'ini. Since they warned 
me I won't at all go near there. Syn: 
i'kwairiri'. 

eriri'o' n. break (noun), recess. Gwi'ni miyipani. 
Xe eriri'o' oemeni. Don't tie him up all the 
time. Let him have some breaks. Simixi' 
yarigo rixa eriri'o' emearini. The one who 
is sick is getting out a bit. 
eri'rowayi' eg. ewayi' 

eroaarini v. open. Igi' piri' magi' eronigoi. He'll 
open up the mouth of the cooked bird. Si' 
i'rigi' neroari He spread open the buttocks 
of the possum. Variant: dialect: A: 
neroariri. 

eroa'mixarini v. open with hands. Peyo magi' 
i'a' eroa'mixarini. He's opening the fish's 
mouth by hand. See: eroaarini. Variant: 
dialect: A: neroa'mixiri. 
erokwamigi' n. (a) vine, 
erokwamigi'i' n. (a) tree, 
eromigi' n. (non-edible) pitpit. 
ero'wa'ri' n. noise, racket. Inia' ea'a'na' kapa' 
agi' ero'wa'ri' ininigoi. When it rains the 
tin roofed house will be noisy. Ero'wa'ri' 
inarigagini. Noise of a pig going thru 
underbrush. Joxi' ero'wa'ri' mepani. Igi' e'i' 
unigoi. Don't make any noise. The bird 
will fly away. O ero'wa'ri' ne'ra nuri He 
went along noisely. 

e'rowia'pi'narini v. institute, begin. Xia'wowa 
e'rowia'pi'nigi'a'yi' sini xi'darigoi. They are 
still following what their grandfathers 
instituted. See: re'roar ini . Variant: dialect: 
A: ne'rowia'pi'niri. 

e'waiki' n. bow/ 1 c'waplvl'. Variant: dialect: 
e'weki'. 

— n. correction, teaching. Gi' i'womi 
mi'rogwi' na'ni e'wapiyi' wiari n i. He's 
teaching my son about dead falls, i.e. by 
showing him what he's done wrong. Ayo 
ri'wamigi' na'ni a'mi e'wapiyi' wii. Sini 
nipikwini meaarigoi. Show them how to 
print again. They still aren't printing well. 
See: e'wapi'gi', e'wapi'narini. 
e'wa'i' n compd. battlefield. See: e'i', wa'i'. 
e'wa'i' agi' n phr. seige camp, battle camp, war 
camp. Wa e'wa'i' agi' nimira wari'na' wa 
awi' n iroro... While some set up camp for 
the seige others stood guard. See: e'i', 
wa'i'. 

ewaxi' n. (late) fruit. [Note: Refers to fruit or 
nuts that mature out of their natural 
season./ 

ewanii' /?. generous. O yagi' ewaniorini. He's a 


11/28/2006 


Angave - English Dictionary 


37 



e'wapi'gi' 


eyi'roarini 


generous guy. O yaqi' ewanii' imo'narini. 

He's become generous. Ant: sipi'i'. 
e'wapi'gi' n derv. (set) example, (teach by) 
demonstration. O i'wi' nioni yariqa'pi 
e'winiginiri e'wapi'gi' wi'wapiyariqini. So 
that he will do the crimes I do I'm 
showing him (by my) example. Apiaqi' 
gwi'rani, sipogwi'rani e'wapi'gi' niwiri'na' 
aqi'ni niji'a' imo'nipaxi'rini. When you do 
demonstrations whether of cassowary 
snares or possum snares he'll quickly 
learn (how to set them himself). Gi' 
niai'wi'yo i'wi' na'ni e'wapi'gi' miwipani. 
Don't be an example for my children on 
how to commit crime. See: e'wapi'narini, 
e'wapiyi'. [Note: The teaching is only 
covert, not intentional./ 
e'wapi'narini v. learn to do. I'wo aqi' 

e'wapi'narini. The boy is learning to walk. 
See: -i'wapiyarini. Variant: dialect: A: 
ne'wapi'niri. 

ewa'ramo'nariqoi v. separate, split up. Awau' 
o'i' osisagwi' e da'ni ewa'ramo'ni'ii. They 
separated at the fork in the trail. See: 
wa'ramoarini. Variant: dialect: A: 
newa'ramo'niro. 

ewa'ra'niqi' n. (good) life. O ewa'ra'niqi' ne'ra 
nu'isa'na' simixi' xwe' wi' wi'meaqoi. After 
living on and on without a care in the 
world he got very sick. [Note: A person 
in this state doesn't get ill, has nothing to 
worry him or make him feel said, no 
grave concerns, nothing pressing him, 
etc. Like: "living life to the fullest" or 
"abundant life"./ 

ewayi' n. metaphor, parable. Ewayi' xwiyi'a' 
na'ni aniqi' ninarini. O < cNigiyi' wo 
di'ini. > > nira'na' < <Odipi' ri'a 
pikiqoi? > > yaiwiariqini. I'm tired of 
metaphorical speech. When he says "I 
picked one betel nut." I wonder if he 
killed a pig. Syn: xixewisi'. Variant: 
dialect: eri'rowayi'. 

Ewe n. (a) stream name. [Note: Located 
southwest of Agai.y 

ewe' n. canoe. Winoyi' ewe' teaarigi'a'rini. The 

Winoyit people paddle canoes. 

Ewe Sa'wo nphr. (a) village name, 
eweaarini v. multiply, increase. Amiqwi', 
piyiqi', oya' a'ma' rixa obaxi' eweaarini. 
Tadpoles, insects, his people are 
multiplying greatly. Variant: dialect: A: 
neweari. [Note: Considered to somehow 
be spontaneous; without agent./ 

Eweanii n. (a) mountain name, 
eweari'mi' n. rising. Xwiyi'a' ripi eweari'mi' 
rinarini. This talk is said wrong. Miraxwo 
xwiyi'a' eweari'mi' rariqorini. The white 


man speaks incorrectly. Joxi e'waiki' 
oxo'ri' eweari'mi' ayariqini. You are 

stringing the bowstring (on the) wrong 
(side of the bow). 

Eweayi n. (a) stream name, On the trail 
between Komako and Mangimango. 

ewia'pearini v:rf. straighten out, preen, comb. 
Eqi' ti'ni aiki' ewia'pe'iniigini. He has 
straightened the skirt with a bone i.e. 
stroking the bone thru the grass Kari'kari' 
ewia'pe'nariqoi. The chickens are 
preening themselves. See: pearini. 

Variant: newia'peri. 

ewia'rimixarini v. turn over, change. I' aiki' 
sogwi'yo moa'riniqi' ewia'r imixiniq oi. She 

will turn over the grass skirt that is laid 

out in the sun. i'kwi' newia'rimixiri He 
turns over a leaf. Ji'xi rixa xwiyi'a' 
newia'rimixiri rariqini. You are now 
changing your (version of the) story. See: 
mixarini. Variant: newia'rimixiri. 

ewia'rimoarini v. flip back and forth, swish 
back and forth, (act) carefree, (act) 
reckless, uninhibited. I' ipaiki' neri'na' 
aiki' ewia'rimoarini. As she sways (back 
and forth (dancing)) she swings, flips, 
swishes her grass skirt. Xewaniqo a'ma'ya' 
aqi'mi ai' wara' sari'wa' mim a'r ini ' 
newia'rimo'niri nii'a' yariqorini. He even 
when at other people's villages doesn't 
bundle his body, i.e. act reserved, but he 
acts carefree, i.e. hangs loose, and plays. 
O xwiyi'a' niriri'na' newia'rimo'niri 
rariqorini. When he speaks he is 
uninhibited and speaks. Syn: 
oya'rimo'narini. See: ewia'pearini, 
ewia'rimixarini. Variant: dialect: A: 
newia'rimori. 

ewi'moarini v. (sky) clears, aqi' e'miyi' 

pi'ra'niqi' newi'mori heaven above clears 
Variant: newi'mori; dialect: ewi'moarini. 

ewixi' n. (a) tree. 

eya'roarini v:rf. (clean) fingernail. Gi' webi'a' 
meya'ro'nariqini. I'm not cleaning my 
fingernails. Variant: neya'rori; dialect: 
eya'riroarini. 

eyi'roarini v. untangle, straighten out, sort out, 
separate, decide, straighten out (mind) 
(fig.), arbitrate, judge. Xewaxo xegi' 
xwirixi' wieyi'ro'agi na'ni xano rixa naqi' 
rarini. His son filled his dad in on the 
right things to say in court so he is 
articulating well. Gwi', uri'po' ri'gwiri'gwi' 
ea'niqi' eyi'roi. Straighten out the tangled 
up vine, strings of beads. Bikwi' pi'ra'niqi' 
neyi'roro ti'poyi. Sort out the books and 
put them (in like stacks). Iyi'a' neyi'rori 
onimia'ni wii' e nitiri xwe'ni wii' e nitiri 
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eyixi' 


gwi' 


Separate the capes into piles of small and 
large. Si'riwa amipi' neyi'rori He sorted 
the store goods into like kinds. Niji'awa 
ti'ni maji'awa ti'ni nik i mixini ro yari'na' 
nioni neyi'rori wa'rimi'ini. While the 
smart and the dumb are together I'll sort 
them out and separate them. Nioni rixa 
dirji' eyi'ro'ni'ini. Xa'mi "Numire'ini? Re 
pwea'minire'ini?" niyaiwiri ai' agwi dirji' 
yaqi' imeniri "Re orjwea'mini." nimo'nigoi. 
I've finally decided. Although previous I 
was thinking "Shall I go or stay here?" 
I've decided and figure I'll stay here. O 
diqi' nieyi'ro'i'pimi da'ni aqi' re mirariqini. 
By means of him making up my mind for 
me I'm house building here. O dirji' 
nieyi'ro'i'pimi da'ni oxi' pi'ra'niqi' 
imoariqini. By means of him 


straightening out my mind I'm initiating 
the boys properly. O xwirixi' yawawi 
yeaieyi'roiarini. He's arbitrating our case 
for us. Syn: yeyima'. Variant: dialect: A: 
neyi'rori. 

eyixi' n compd. container of bone tools. Eyixi' 
i'a'yo niroari He takes out of the sack a 
tube of bone tools and... [Gram: 
Probabably compounded from erji' and 
sixi'.y 

eyirje'rarji' n. limping. O eyirje'rapi' warini. 

He's limping. Variant: dialect: siqe'raqi'. 

eyiyi'ro'mi' n derv. selecting, separating. 

Rowia' ripi' emi nimori napi'ni eyi'ro'mi' 
yarini. He's throwing out the bad taro and 
selecting just the good ones. See: 
eyi'roarini. 


G - g 


ga'i' n. (a) banana, banana (generic), 
ga'i'nia'i' n compd. (a) cricket. See: ga'i', nia'i'. 
ga'kiri' n. (short bone on lower) vertebrae, 
ga'xwemaxi' n. (a) banana. Variant: dialect: 
ga'kwomaxi'. 

gani rsp wd. give it to me. 

gani'a' gun, rifle, shotgun. From: Pidgin. 

ga'pexi' n. earwig. 

gapimano n. government officer. From: Pidgin, 
ge interrog loc. where? Ge qwea'mi'ini? 
Where will I sit? Wi'a'ri'na' ge 
imo'nini'a'rini? What will tomorrow be 
i.e. Monday? 

ge ge advphr. wherever. Ge ge 

orjwea'miniri'na' sa rjweai. Stay wherever 
you want to. 
gi'na'nia' adv. quickly, 
gi'ni gi'na' adv phr. whenever, 
gi'gi' /?. taste. Iniigi' awa' gi'gi' e'a'na' When he 
tasted that drink 

gigwi' /?. shell (baby talk), money (baby talk), 
gigwi'a' n. clothing. Syn: rapirapi'. 
gixwea' n. skull. Ayi' a'ma' mirji' gixwea'rini. 

That is a human skull, 
gimigi interrog loc. where. Gimigi yariqoi? 

Where have you been? 
gi'mini interrog loc. to where? Gi'mini 
warirjini? Where are you going? 
gi'nii' /?. salve, rubbing. Dixi' urani'yo gi'nii' 
osimini. Let me apply salve to your sore. 
Odipi' [xwi'a'] gi'nii' inarini. A pig is 
rubbing himself in the dirt i.e. wallow. 
[Gram: borrowed from Kapau J 
gi'rea' n. (a) banana. 

gi'wi' n. meat, flesh, weakness (idiom). Pe'ro 


ayi' simixi' onimia'mani. Xegi' wara' 
menini. Gi'wi' menini. Peto is really sick. 
His body is wasted. He has no flesh left, 
oxowa odipi' gi'wi' nari'na' i'wa a'wi' ri'a' 
niyearo As the men ate the pork, the 
women cooked the fat. Joxi gi'wi'ni 
rerjini? Do you have just flesh, i.e. no 
backbone? Syn: narjwi'. Ant: a'wi'. 
giyi' na'ni interrog phr. why? Ji'xi' Kwi'i'rini.' 
ri'iyi' giyi' na'ni ura'wi' xeariqini? You 
who said, "It's not ripe." why are you 
scooping up ashes? Syn: pi' na'ni. 
go interrog. pro. who? (masc sing), 
gume' n. rubber, plastic. From: Pidgin, 
gume' simi'a' n phr. (a) nose ornament. [Note: 

A blue plastic shaft worn in the nose./ 
gu'mi' n. centipede (generic). See: ari'pi'a'. 

Variant: dialect: go'mi'. 
gupaxi' n. shell (ring), 
gupi'noxi' n. (a) bird. Variant: dialect: 
gapi'noxi'. 

gu'pixiyi' n. (a wild) yam. 
gwerjwi' n. (a) sugar cane, 
gwiaumi' n. associate with, mix with. Sini 
i'pa'nowa erjagi'a na'ni apixi' ti'rji' e 
gwiaumi' inipi'rime'oi. Since they are still 
newly initiated they will not associate 
with people where there are women. Awa 
ti'ni gwiaumi' inani'wa'mani. We will not 
associate with them. Sixi' riwa' mi rowia' 
ti'ni kiarjwi' ti'ni gwiaumi' ri'nini. Is taro 
and greens together put into this bamboo 
tube? Syn: awi'. 

gwi' n. vine, rope, si'wi'o gwi' niyura'ra'rimo 

having tied up the dog gwi' kikiyiniqi' 
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gwi' axi'ri' 


-iekwi'kwiyarini 


ni'kweari He unties the coil of vine weapi' 
kwii'a' gwi' nikiweri He stitches the eel 
trap. See: xwani'gwi'. Variant: dialect: 
igwi', up'. 

gwi' axi'ri' idiom, ethnic group, people, clan. 

Yoyi' ayi' gwi' axi'ri'rini. The Yagoia are 
one people. A'ma' gwi' wiriwiri'rini. They 
are different ethnic groups. 

gwi' mo'narigoi idiom, ally. Soyi'ne' ti'ni none 
ti'ni gwi' nimo'nirane mixi' owianeyi. Let 
you guys and us ally ourselves and fight 
against them. Soyi'ne' gwi' neamo'ni'poyi. 
Ally yourselves with us. Variant: dialect: 
gwi' i'naripoi. 

gwi' qweaqo idiom, prisoner. 

gwi' omiqi' n phr. slavery, forced labor. Gwi' 
omiqi' yariqoi. They are doing forced 
labor. [Note: Spoken of forced labor in 
prison./ 

gwi' yemea'nigi'awa idiom, (closest) allies. 
[Note: Despite living apart they respond 
to help each other without question./ 

I 


gwi'a'o n. (younger) brother, 
gwi'a'yau' n. (younger) brother and wife. 

[Gram: plural gwi'ayo'wa/ 
gwi'neaarini v:cp. swallow. Migwi'neapani. 
Si'wi' kii. Don't swallow. Chew it. 
Variant: nigwi'neari. 

gwi'nioxwi' n. (fast) eater. See: gwi'ni', 

gwi'neaarini. [Note: Said of people who 
bolt their food, swallowing it before they 
have a chance to taste it./ 
gwi'ni' n. throat. A'ma' gi'wi' gwi'ni'yo 

kiri'qweani. Human flesh is lodged in his 
throat. Gwi'ni' yea'yi' niarini. I'm thirsty 
i.e. my throat is dry. Gwi'ni' nin ar ini . I'm 
hungry for meat, 
gwi'ni' xi'a' n phr. adam's apple, 
gwi'ni' rerji' n phr. uvula, 
gwipiani' n. (a poisonous) mushroom, 
toadstool. 

Gwiyi'wa'wa n. (a) village name. [Note: where 

Gwiyi' O'ro' is from./ 


i n. weak, helpless. Ji'asi' Exawio na'ni "I 
weqo imo'nini." ripaxi'rini. Regarding Jasi 
Exawio one can say, "He's one who is 
weak." Si'wi' ti'yi' i weqi'rini. Si' 
miroariqorini. This dog is a weakling. He 
doesn't kill possums. 

-iaxi'darini v compd. chase and do, pursue and 

do. Si'wi' odipi'omi mixi' wiaxi'darini. The 

dog is chasing and attacking the pig. 

A'ma' anirji' ma'rima'ri' niaxi'dariqoi. 

People are always following me sweeping 
me (to my store). See: xi'darini. Variant: 
dialect: A: niwiaxi'diri. 

-iaparini v. give. I' niapinimeqoi. She won't 
give it to me. Nioni aiwa' 
seaiapayimi'a'rini. I will give you food 
periodically. See: - iarini. Variant: 
niniapiri; particle: niniapa. [Gram: only 
first and second person/ 

-iapenarini v. associate with, join, go next. 

Odipi' sayi' ro rixa wiapenarini. Sini a'ma' 
na'ni e'i' miyarinini. This wild pig goes up 
to people now. It is fleeing from people 
any longer. Xerjwi' womani. Dixi' ra'ro 
bikiraini' na'ni uqorini. Anani wiapenei. 
He's not a stranger. It's your brother who 
went to work on a plantation. It's okay 
for you to go up to him. "Joxi si'a' aya' 
wi' re qweaqa'na' gi' mia'i' nibiri anani 
nisiapeni'a'rini." If you stay here a lot of 
nights my daughter will come and join 


you. Joxi anani gapimanomi wiapenei. 

You can go close to the government 
officer. Variant: dialect: A: niwiapeniri. 
-iarini v:y xw i cp. give. See: yarini i.e. neri. 

Variant: niwiri. [Gram: Only third person. 
For first and second person see - 
iaparini./ 

ibiai' n. (a lowlands) cassowary. Variant: 

dialect: ibie'. [Note: This species is larger 
than the highlands cassowary hunter near 
Angai./ 

ibi' n. cucumber (baby talk), 
ibini' /?. cucumber. 

ibo' n. (an) ant, (a) leech. [Note: This ant has 
a distinct odour when touched Lives in 
creeks./ 

Ibowe n. (a) stream name. [Note: A stream 
flowing into the Angave at Aruku./ 
ida'na' adv. later. Agwi mea'mime'ini. Ida'na' 
mea'mi'ini. I won't get it now, but later I 
will. Syn: ri'we'na'. Variant: dialect: 
ide'na'. 

idi'o' n. bird (child's talk). Xina'i' i'wo ki'niqi' 
yariqagi re uriqoi, "Dixi' a'po idi'o' 
ripiroiniqoi." The boy was whining so his 
mother said to him, "Your dad will shoot 
you a bird." 

idipisi' n. (a) bean. Variant: dialect: iduyi'. 

[Note: Acquired from the Yoyi'./ 
-iekwi'kwiyarini v. pass on (customs), instill, 
instruct. Niai'wi'yo negi' yariqwa'pimi 
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-iemeaarini 

xi'dipi'ri'i'rixiniri wiekwi'kwiyarigwini. So 

that the children will follow what we do 
we are passing on (practices to be kept 
during gardening, pig raising, etc.). 
Variant: dialect: A: niwiekwi'kwiyiri. 
-iemeaarini v. welcome (with festive 

activities), celebrate. Gapimano barigagi 
na'ni yayi' wiemeaani'wini. The 
government officer is coming and we'll 
celebrate his arrival, i.e. welcome him. 
Variant: dialect: A: niwiemeari. 
-iemeaarini v. ask for advice. Niji'a' 

oimo'nimiri omi yarigi' wiemeaarigini. So 
that I will know (how we should price 
our bark cloth so we don't sell them too 
cheaply or set the price too high) I'm 
asking him. Variant: dialect: A: 
niwiemeari. 

-ie'moarini eg. e'moarini 
-iegwipearini v. set up, set in order, establish. 
O rixa ai' api na'ni xwiyi'a' pi'ra'nigi' 
niegwipea'rigi' egagi na'ni nioni anani e 
na'ni nuri saiwigi' yariga'rini. Since he 
straightened it out for me regarding that 
(part of) jungle I now go there and hunt. 
Gi' ra'ro sitiwa' agi' ripi na'ni 
niegwipea'rigi'pimi da'ni yarigini. By 
means of what my older brother set up 
for me for this store I'm operating (it). 
See: egwipearini, -igwipewa'rarini. 
Variant: dialect: A: niwiegwiperi. 
-iepi'xi'niasarini v. entrust (fig.), commit (fig.). 
Ikayi'wi' nioni niji'a' imo'niga' nipini 
i'a'nigi' wiepi'xi'niasiga'rini. I entrusted to 
him all the spoken formulas I know. 
Variant: dialect: A: niwiepixi'niasiri. 
-iepisamoarini v compd. desert, abandon. Soyi' 
pi' na'ni wa'yi' nero nionini niepisamo'oi? 
Why did you guys get scared and desert 
me? See: episamoarini, yarini neri. 
-iepisarini v. deceive (non-verbal), trick (non¬ 
verbal), fake, teach, disciple. Nigwi' i'wi' 
nira'piminiri na'ni yapi' niepisarigini. You 
are deceiving me in order to defraud me. 
A'ma'ya' sigwi'yo da'ni niwiepisiro 
yarigi'a'rini. They customarily take (hard 
work) whn people are watching. Xano 
wiepisigi'rini. Xegi'pi niji'a' imo'nigi'mani. 
His dad taught him. He didn't learn it by 
himself. Joxi gi' niai'wi'yo pi' na'ni sipi'ni 
wiepisarigini? Why are you training (by 
your example) my children only in evil? 
Syn: repisiarini. See: episi'. 
iga'i' n. (a) palm. [Note: The bark of the iga'i' 
palm is occassionally used for flooring./ 
igepe' n. banyan tree. Variant: dialect: ai'wi' 
igepe'. 

Igepi'ni' n. (a) mountain name. [Note: The 


ikaxi' 

mountain separating Wiixwa and Agai/ 
igi' n. scar. Urani' igi'rini. It's a scar. See: 
igirarini. 

igigi' n. idle, inactive, unproductive. Riraki'ra' 
xwi'a' mimi' igigi' weni. The tractor isn't 
digging; it's idle. I'wowau' aiwa' na'ni digi' 
mimoarigii. Rixa igigi' ne'ra warigii. The 
boys aren't thinking about food. They are 
going along doing unproductivity, i.e. 
doing what isn't productive Nioni si'a' 
riyimi omigi' bi emime'ini. Igigi' 
gwea'mi'ini. I'm not going to work today. 

I'm going to remain unproductive. Syn: 
kikii'a'. 

igi'a' n. washing. I' abia' igi'a' eanigoi. She'll 
wash the sweet potatoes. Seapiyi' niai'wi' 
xiri'agi igi'a' ea'narini. Since Savizi had a 
baby she's cleansing herself. Syn: aso'wa', 
wayi'. 

igirarini v. heal. Urani' sini migira'na' si'mi' ti'ni 
inimearigii. While there wounds were still 
unhealed they snubbed, ignored each 
other. Variant: nigiriri; dialect: A: igi'. 
igwa' n. (fine) quality, fertile (soil). Rapirapi' 
igwi' ti'gi' go siapigoi? Who gave you the 
quality clothing? Oyi, ayi' xwi'a' igwa'rini. 
Yes, that's fertile soil. Ayi' xwi'a' igwa' 
ri'gi'rini. That soil has what's fertile, 
igwa' n. slivers. E e'i' migweapani. I"ki'a' apa' 
igwa' ri'gi'rini. Don't sit there. That log 
has got tiny slivers, 
igwa sixi' n compd. (a) bamboo, 
igwapi'wi' n compd. (an edible) pitpit. 
igwi'a' n. bury (coals). I' abia' igwi'a' 

wi'mo'miniri ruru' pearini. She is digging 
in the ash to bury the sweet potato, ridi'ni' 
na' wa'ni ri'a' ura'wi'yo igwi'a' 
niwi'moa'rima'na' after burying a single 
stick of burning wood in the ashes i.e. to 
restart the fire later on Variant: dialect: 
gwi'a'. 

igwi'i' n. (a) tree. 

ika' /?. (a) bamboo. [Note: Used for 
bowstrings./ 

ikai'wi' n. flint. [Note: Ikai'wi' was used for 
shaving bows and arrow tips smooth./ 
ikaxi' n. noise, sound, (bird) call, saying, 
language, accusation of. Xegi' ikaxi'yi' 
ayi' akiriwi' niigi' ri'agini. It's noise went 
like the sound of thunder. I'ki'a' ikaxi' 
rarini. The timber is creaking. Amiagwi' 
ikaxi' rinarigagini. A necklace was 
jangling. Sogi' ikaxi' rinarigagini. A drum 
was beating. Igi' ikaxi' rari'na' ari'a' wi'ini. 

I heard the bird calling. Ayi' sipi' 
ikaxi'rini. That's foul language. Omi aya'i' 
ikaxi' nuriri iyi' ikaxi' nuriri He accused 
him of sorcery and fornication, obi' ikaxi' 
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ika'narini 


ike'maxi' 


nuriro, 'Ji'xi obi' e'ini.' nuriro They 
accused her of sorcery and said to her, 
'You performed witchcraft.' Gi' nibomi 
rixwa' i'wi' ikaxi' nuriro They accused my 
brother- in- law of stealing bananas. See: 
pwi' ikaxi'. 

ika'narini v. insert, thread, imitate (fig.), follow 
in footsteps (fig.). Nioni irikwi' epi' ti'ni 
o'i' nimori ika'naripini. I'm opening up a 
hole in the braided band with an awl and 
inserting the orchid stem. Nioni o 
emepi'pa nu'mi irikwi'nipi' ika'naripini. As 
he went around I'm following as an 
orchild stem is inserted and woven into a 
continuous loop). Syn: wii'xi'moarini ng 
possibiy ikea'narini? See: ika'rar ini . 
Variant: dialect: A: nik a'niri. 

ikanipi' n. imitate, copy, mimic. I'wo ikanipi' 
niarini. The boy is imitating me. Joxi pi' 
a'ni ikanipi' ni'wapiyaripini? Why are you 
mimicing me? 

ika'rarini v. hang up, hook on, snag on, (be) 
surprised, (be) shocked, (be) startled, 
united, linked. Siwadekipipi tirakita'yo 
ika'rei. Hood the hook on the tractor. 
Rapirapi' nika'ra warini. She's hanging up 
clothes. Kira' ika'ri'ini. I hung up a knife 
i.e. on a hook. Gwi' sikwi' repi'yo 
nika'rima'na' si'wi' nisaxima'na' After 
hooking the vine on his toe and clenching 
it between his teeth Wi' si'pa'yo nika'riri 
ari'ki'nigoi. Some part (of the net) got 
snagged on a stone and ripped, o'i' neri, 
o'i' nika'riniri He was startled, he was 
surprised. Nioni awa ti'ni nawi'ni 
ika'rinipa'onirini. I am one who is hung 
up together with them. Sini wigi' dipi' 
nawi'ni mika'rinipagi'a na'ni omipi' me' 
kikii'a' ne'ra waripoi. Since their minds 
are not hung together, i.e. united, they are 
not working but are idle. Syn: riri'ka'ri' 
neri. See: imika'rarini, reka'rarini. Variant: 
nika'riri. [Note: refers to those liked by 
the same experiences such as fighting and 
initiation./ 

ikasisi'a' n. (a) bamboo. 

ikasi'a' /?. hang, suspend. Ara' siyi' napi' gwi'yo 
ikasi'a' neri They hung nice flowers on a 
vine... Irikwi' ikasi'a' inini. The braided 
bands are chained together. Syn: yeyi'. 

ikawioarini v. caught, stuck. Sikwi' gwi'yo 

nikawiori na' ea'ni'ini. I caught my foot on 
a vine and fell. Kari' xwiripwi'yo 
nikawiori e wepagi wini'ini. I saw a car 
stuck in the mud. Peyi' epi' gwi'ni'yo 
ikawioni. A bone is caught in his throat. 
Syn: a'pearini. Variant: dialect: A: 
nikawiori. 


ikayi'wi' [ L ' GHHH ] n. magic (formula), 
incantation, ikayi'wi' ti'ni sixi' rixa' 
nikwi'roa'ra nuri With magic he went 
along propping up the pandanus with 
bamboo poles. Api'ni wi'a' oo'niniri wigi' 
ikayi'wi' nira ugi'awixini. They went 
along saying their incantations so that the 
dawn would come quickly. Syn: xwirii', 
iyexi'. 

ikayi'wi' [LLL'H] n. ridicule, slander, insult, 
blaspheme, belittle, omi ikayi'wi' nuriro 
They ridiculed him. I'mi ikayi'wi' 
nimeariro They belittled her. Ant: weyi'. 
ikeaarini v:y xw i cp. (make) fire, stoke, put 
on a fire. Ri'a' nikeari He makes a fire. 
Ri'a', a'i' ri'a' ikeaa'rinini. Firewood, taro 
is on the fire, ri'a' nikea'ma'na' simapi' 
nimeari ri'a' nikeaa'riri After making a fire 
he puts the pandanus on it to cook. See: 
ikea'moarini. Variant: nikeari. 
ikeagigwi' n. whispering. I' ikeagigwi' rirarini. 

She is whispering to you. Syn: yumi'i'. 
ikeamoarini v. leave (unintentionally), forget, 
misplace, lose, need, lacking, short of, 
lose (person), starved, addicted. Kira' 
aiwa' bi ni'a e ari'a' ikeamo'ini. I left my 
knife where I ate some food. Gi' mi a'i' 
kira' si'o' ge ri'a ikeamopoi. Where could 
my little girl have misplaced (lost) my 
knife? Nioni amipi' na'ni mikeamo'nipini. 
Weni. I'm not lacking for anything. It's 
here i.e. I've got it all O amipi' wi' na'ni 
mikeamo'nipa ne'ra nuri... He goes along 
needing nothing i.e. he's got everything. 
Awa aiwa' di'wi' nikeamo'niro pweapoi. 
They are living in a famine. Xegi' a'ma' 
ni'ni pegi'a' epagi na'ni ikeamo'niporini. 
Since all his people have died he is short 
of support. O'i' e a'ma' wau'mi 
ikeamopwanigini. We lost (possibly to the 
enemy) two men on the way. Agwi'na' 
nikeamo'niro They were starved. O nigiyi' 
ari'a' mikeamopaxi'rini. He's unable to 
leave betel nut along. Agwi pi'ni' 
miwia'ripa neri'na'yi' i'wi' na'ni ari'a' 
ikeamopaxi' eri'a'mani. If you don't quit 
now you'll never be able to quit stealing. 
Variant: nikeamori. 

ikea'moarini v. (make) fire (and then throw on 
trash), ri'a' xwe' nikea'mori, api' ri'a' 
nitoari He builds a big, smokey fire and 
smokes the house. See: ikeaarini, moarini. 
Variant: nikea'mori. 

ikearini v. yell, shout. Oxi' mikepani. 

Niai'wowa e'i' upi'ra'oi. Don't shout lest 
the kids run away. Variant: nikeri. 
i'ke'magi'a' n. (a) lizard, 
ike'maxi' n. swallow (bird). 
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Ikewi 


iki'narini 


Ikewi n. (a) stream name, 
ikiarini v. make loop, initiate, gwi' siwi' nikiri 
nixe'ga nipeyiri They made loops and 
climbed the tree. Nigwi' xwiyi'a' apimi 
da'ni mi'ki' niki'a warini. From that 
capital, statement the thing (i.e. store, 
discussion) got started. Variant: nikiri. 
[Note: The loop is for the feet enabling 
one to climb a tree with a large trunk./ 
[Gram: impv. ikoi/ 

i'kiarini v:rf. make (muddy), insert, put into, 
poke. Xexiri'ma'o xwiripwi' ikipoi. His 
half brother made mud. Xwi'a' xwiripwi' 
i'ki'ninipoi. The ground will get muddy. 
Xari' jiyiki' napi'yo mi'ki'nini. Sipi'yo 
i'ki'nini. The disc axe handle isn't in 
good. O ki'mipi' owi' neri iyaxi' ni'ki'niri 
He wrapped an egg up and put it into the 
fold of his breech cloth. Nigwi' 
xirayiyi'yo i'ki'naripini. I'm putting my 
money in my pants (pocket). Sikwi' su', 
we' ramaxi' ni'ki'niri Put foot into shoe, 
put ring on finger. Rapiwe' jiyiki' ni'ki'niri 
pi'ni' wia'ri'ini. (As I was splitting wood) 
the axe handle poked me so I quit. 
Variant: ni'kiri; dialect: A: i'ki'. 
i'kigwi'niqi' n compd. diarrehia. I'kigwi'niqi' 
risiarini? Do you have diarrehia? See: 
i'ki'. Variant: dialect: igwi'niqi'. 
i'ki'ki' n derv. pierce, impale, (demon) 

possession, revive, revitalize. Odipi'o 
i'ki'ki' inini'a'rmi. The pig will impale 
himself. Bejori'a' simigwi'a' i'ki'ki' 
ya'ri'ini. I put the cap on the pen. We' 
ramaxi' i'ki'ki' niya'riri... He put the ring 
on her finger... Imi'o' xwioxi'yo i'ki'ki' 
wi'a'na' ai' niyoni i'a' earoa'rarini. When 
the demon possesed, influenced him he 
roamed thru the whole jungle. Kwi'yi' 
i'ki'ki' niwiri api' e na'ni nimea'mi uqoi. 

He revitalized (the wounded warrior) by 
putting his strong spirit in him (so he 
could make the trip back home and die 
there when they take the spirit back from 
him). Syn: xixe'roarini. See: i'kiarini. 
[Note: Slightly strong expression that 
xixe'roarini/ 

ikikisi' n. rattle. [Note: Used only during 

initiation dancing. Made from a possum 
skull xwasi'. The nose is the handle and 
five iwe' seeds inserted make the rattle./ 
ikiwi'a' n. (a) mushroom, 
iki' /?. crippled, lame. A'ma' we', sikwi' iki' 
epi' wo... A man with a crippled hand, 
leg... See: ikiyarini, ikixearini. 
iki' n. (a) tree. [Note: A hardwood used to 
make ise'wi' arrow tips./ 
iki' n. lame. I' sikwi' iki' epi'rini. She is one 


whose leg(s) is lame. 

i'ki' n. feces, interior, core, upset stomach. 

I'ki' emoarini. He's defecating, mi'rixi' i'ki' 
noxayiri. They cleaned the feces out of 
the rats, iyi'a' i'ki' nixeri He scrapes the 
slimey interior off the ficus bark soxi' 
ni'riri i'ki' pipe'mi neri He splits the cane 
apart and shaves out the inner core. I'ki' 
agwi' neaiaripagi, i'ki' agwi' na'ni Since 
we had upset stomachs Syn: i'peaxi'. 
i'ki' i'pe'wi' n phr. anis. 
i'ki' iyi'a' nphr. vulva (profanity), 
i'ki' xomewi' n phr. rectum, 
i'ki' o'i' n phr. anis. O i'ki' o'i' sipa'ni inini. His 
anis is visible. 

i'ki' ragi' n phr. menstrual blood (profanity), 
i'ki'a' n. tree (generic), wood, timber, 
i'ki'a' iwi' api' n phr. (a) house. [Note: Tree 
branches with leaves attached are used as 
a last resort to roof a house when there is 
no other roofing material available./ 
i'ki'a' iwi'na'nipi' idiom, thin. Kwi'yi' api negi' 
wara'nipi' nimo'niri ai' i'ki'a' iwi'na'nipi' 
imo'nipagi winipanigini. Although the 
spirit had a body like ours I saw that it 
was like a tree leaf, i.e. thin, having no 
perceptual width. 

i'ki'a' pipiki' n phr. sweet potato (code), 
i'ki'a' wa'ra' n phr. board, spade (traditional). 
I'ki'a' wa'ra' mipi' niperi He planed a 
board [Note: A board sharpened to a 
point was traditionally used for digging 
to level ground for a house site or to dig 
a pig trap./ 

i'ki'a' wi'wi' n phr. (a) worm. [Note: Inhabits 
tree stumps./ 

i'ki'jipwi' /?. (a) sugar cane, 
i'ki'kwi' n. wiping rear. I'wo i'ki'kwi' 

niwi'roa'rimi upoi. The boy wiped himself 
and went. Variant: dialect: i'kwi'kwi'. 
i'ki'kwi'a' /?. fungus, coward (metaphor). O 
I'ki'kwi'a'orini. E'i' yariporini. He's a 
coward and always flees. [Note: The 
luminous fungus that grows on decaying 
logs./ 

ikixearini v:rf. ruin, destroy, wreck, waste, till 
(soil), cultivate (soil), pulverize, break to 
bits. Iyi'a' xwiri'a' mikixepani. Don't ruin 
the cape, iki'a' pi'ra'nipi' nikirorane yari'na' 
re epoi. Xwiri'a' nikixe'niri While we 
were ripping the timber carefully, it was 
ruined. Iniigi' xwiri'a' mikixepani. Don't 
waste the water. Yoyi' xwi'a' niwiri yuni' 
nikixeri The Yoyit people dig the ground 
and plow it into bits. Variant: nikixeri; 
particle: nikixea'. 

iki'narini v. adorn oneself in parade dress. 

Syn: okiyi'a' niniri. Variant: dialect: A: 
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i'ki'niqi' 


i'kwairiri' 


niki'niri; dialect: ikinarini. [Note: Displays 
one's rightful rank and prowess./ 

i'ki'niqi' n. pancreas. Gi' i'ki'niqi' uyiki'niminiri 
yariqagi "sa oroaneyi." uri'ini. My 

pancreas was being squashed so I said, 
"Let's take a break." 

i'ki'niqi' nuyiminiri yarini idiom, (severe 
emotional) distress, (severe physical) 
pain. Ri'niqi' nininiri'na' i'ki'niqi' rixa 
ninuyipaxi' niar ini . When it hurts its about 
to squash my pancreas. Syn: diqi' ri'a' 
nixearini. 

i'ki'niqi' sipi' niarini idiom, tired of, sick and 
tired of, depressed, pity, love, yearn for, 
long for. Aqi' re na'ni i'ki'niqi' sipi' niarini. 
I'm sick and tired of this place. Side 
qweayi', apaxi' me' peariqagi'a na'ni 
i'ki'niqi' sipi' niarigi'a'yi'rini. Since the 
residents of Side are dying off quickly 
they are ones whom I pity. Gi' i'wo na'ni 
i'ki'niqi' sipi' niarini. I'm yearning for my 
son. Syn: aniqi' ninarini. 

i'ki'niqi' sipi' nimixarini. idiom, depress, 
distraught. Inia'pi i'ki'nirji' sipi' 
wimixarini. The rain is depressing him. 
Xegi' xira'o pea'gi i'ki'nirji' sipi' 
wimixarini. Since his older brother died 
he's depressed. Syn: aya' sipi' nimixarini. 

ikireapiyi' n. (drag out the) telling (of stories). 
Repiyi' nineairi'na' ikireapiyi' mepani. 
When you recount (your story) to us don't 
make it drag on and on. Syn: repiyi'. See: 
ikiripeaarini. 

i'kirerji' n compd. twig. I'kireqi' jinariqagi ari'a' 
niwirane We heard a twig snap i.e. 
someone walking in the jungle. I'ki'a' 
i'kirerji' ri' si'wi'jikwiea'irixini. You must 
crunch up this twig i.e. with your teeth. 
Syn: a'paxi'. See: i'ki'a', rerji'. Variant: 
dialect: i'kiriqi'. 

ikiripearini v. drag, pull, (in a) bind, restricted 
(in freedom). Odipi'o xwe' o i'mi xerjwi'mi 
nikiripe'mi warini. The pig is taking her 
(by leash) the wrong way. Xwani' gwi' 
iqi' na'peri nikiripea' bariqini. I snagged 
the bird with the vine and am pulling him 
down. L'a' u' i'ki'a'yo i'peaqagi erji' e'a'yi' 
nikiripe'mi bi'ini. That string bag was 
caught on a tree and when I put some 
effort into it I pulled it along. Nioni sipi' 
erja' bi na'ni gwi'yo'niqi' nikiripea'niri 
qweaqini. Because of something bad I did 
I'm restricted. A'ma' o yapi' 
seare'wapiyari'na' ari'a' wi'i'a' eqagi na'ni 
gwi'yo'niqi' nikiripea'niri qweaqoi. 

Because you listened to him when he lied 
to you, you are not free. Syn: mixeaarini, 
i'ropearini. Variant: dialect: A: nikiriperi. 


ikiroarini v:rf. stab, impale. Apiiqi'pi, a'ma', 
odipi' ayiqwi' ikiro'niqiniigini. The old 

lady, a man, a pig was impaled, i.e. on 
the stakes. Kari'kari' i'womi ayiqwi' 
ikiroqoi. The rooster spurred the boy 
poking out. So gwi' sini iwami'o' 
nane'napiri'na' "Sogwi' ikiroarini." 
rariqwa'rini. When the sun first begins to 
shine we say the sun is poking thru. Siwe' 
ikironi. The "suwet" plants flowers are 
poking out (from its base). Variant: 
nikiro'niri. 

ikiro'naparini v compd. stab towards. Sogwi' 
iwami'o' nikiro'napiri'na' siqwi'yo 
ina'yi'niqi' nipiroarini. When the sun's 
(rays) first stab toward (me) they shoot 
me in the eyes like a multipronged arrow. 
See: ikiroarini. Variant: dialect: A: 
nikiro'napiri. 

ikiyarini v. break over, bend over. I'wo e'i' 
ikikiyimi' ya'riqoi. The boy bent all the 
arrow (shafts). See: ikiyiqi', ikiyi', iki'. 
Variant: dialect: A: nikiyiri. 

ikiyiqi' n. mark, sign, evidence. I'kwiyi' ki'miqi' 
ikiyiqi' ya'riniqagi niwiniri pi'ni' wia'riqoi. 
He saw that the bush hen eggs were 
marked and left them. See: ikiyi'. [Note: 
A tied-over broken branch constitutes the 
sign. It can also be used as a sign to mark 
the scene of a crime someone observed 
and then returned to later with the jury./ 

ikiyi' n. deposit, downpayment, engagement. 
I'mi rixa si' niwiri ikiyi' ya'riqoi. They 
gave them possums and made a deposit 
on her. See: ikiyiqi'. [Note: This gift 
establishes the man's claim over the girl 
so that she is considered taken or 
engaged./ 

ikoxi' n. peg, nail. Gwi' mijinini. Ikoxi' onini. 

It isn't tied, but nailed. 

i'kuyi' n. gas. O i'kuyi' moqoi. He passed wind. 
[Gram: may be a n phr i'ki' uyi'/ 

i'kwairiri' /?. warning (thru past examples), 
(make) panic. Ipi' awa' gi' a'po rixa 
i'kwairiri' niqi'wa'rini. That pool, sinkhole 
is one my dad has already warned me 
about (by telling of our ancestors 
previous bad encounters there). Wauyi' 
xwe' xa'mi weapiqi' reqi'pi ti'ni 
ri'ramiqi'yi' neri i'kwairiri' neai'agi na'ni 
e'i' u'wae'nerini. They compared this with 
the big (group of) outsiders that came 
down (before) and warned us (instilling 
fear) so we're ones who have fled. Apa'ni 
diqi' six!' niniri qweaqwini. I'kwairiri' 
mineaipani. We have taken courage and 
are remaining. Don't make us panic. Syn: 
eriri'. See: i'kweaarini, eriri'. [Note: 
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i'kwamixarini 


i'kwiagi' 


Usually used of messages that instill fear 
so that people scatter in panic as before a 
marauding army. Thus the comparison to 
"untying"./ 

i'kwamixarini v. untangle, unravel, unbraid, 
split up (fig.), disassociate, release (fig.), 
(set) free (fig.). Gwi' ri'gwiri'gwi' 
ea'niqi'pi i'kwamixarini. ffe's untangling 
the vines. Xegi' i'kwa'mixinarini. It's 
coming unraveled. A'ma' siyiki' apiau' 
rixa gwi'nirji' i'kwamixini'ii. Those two 
stalks of people split up, i.e. whereas 
previously they were united. O gwi'nirji' 
neai'kwamixirji'rini. He has disentagled 
us. Gi' ra'ro simixi' yari'na' xwiri' niwiri 
i'kwamixirjoi. When my brother was sick 
he performed extraction magic and 
released (him from the illness). 
Gapimani'yi' gwi' nuyiri nimea'mi uminiri 
yari'na' nioni erji' ti'ni xwiyi'a' niwuriyiri 
wi'kwamixiqa'rini. When the officers tied 
him up and were about to lead him off I 
spoke strongly on his behalf and procured 
his release. See: i'kweaarini. Variant: 
dialect: A: ni'kwamixiri. 
ikwa'naqi' n. (a) rat. 

ikwani' n. prime condition (livestock), prize 
(livestock). Odipi' ikwani' imo'nariqomi 
pikiana'oi. They killed and ate the prize 
pig. Variant: dialect: i: ikweani'. [Note: 
Refers to livestock that is very healthy 
and has very quick growth./ 
ikwa'niga'i' n. (a) banana. Variant: dialect: 
iwa'niga'i'. 

ikwaopimixarini v. switch (on, off), turn (on, 
off). Ri'a' wi'a' i'a' ikwaopimixei. Switch 
on the light. See: mixarini. Variant: 
nikwoapimixiri. [Gram: ikwapimixarini/ 
ikwaparini v. snap off. Mi'wi' u'rapi' iwi'a' 
uriminiri e'i'yi' ikwapiqoi. When he 
carelessly stuck the sugar cane top in the 
ground the top snapped off. Ana' 
ikwapiqoi. He trapped the prawn (in his 
hand). See: ikwoarpimixarini, ikwoarini, 
ikwoa'parini. Variant: dialect: A: 
nikwapiri. 

i'kwapiqi' n. shade. Syn: onapa'migi', i'rirapi'. 
ikwaseaarini v. jam into, cap (trans). Sixi' 
pi'wi' ti'ni iniigi' niwirane 
ikwaseaarirjwa'rini. We fill up and cap 
new bamboo. I' miqi' sixi' ikwaseaqoi. 

She (fell forward and) jammed her head 
(into the ground). See: eaar ini . 
ikwasi'miarini v. miscarry. I'niai'wi' 

ikwasi'miarirji'rini. She's a woman who 
miscarries. See: pemixarini. Variant: 
dialect: A: nikwasi'miri. [Note: Normally 
used of women who lose children at 


childbirth or shortly afterwards./ 

Ikwau n. (a) village name. 

ikwawedi' n. midday, noon. Ikawedi'yo 
wani'wini. We'll go at noon. See: 

ikwa'wiyi, a'riwegi'. 

ikwa'wi'yi n. daylight, daytime. I'ni'na' apixi' 
omiqi' ara' a'ri'wi'yimi yagi'rini. Oxo 
ikwa'wi'yi nuri She would always weed 
the garden in the nightime. In the daytime 
the man goes and A'ri'wi'yimi inia'rini. 
Ikwa'wi'na' re'wi'rini. At night it rains. 
Now during the daylight it's fair weather, 
i.e. seasonal nightly rains. Syn: wi'a'. Ant: 
a'ri'wi'yi, si'a'. Variant: dialect: ikwi'a'yi. 

i'kweaarini v.yxwirf. untie, unwrap, gwi' 
kikiyiniqi' nimeari ni'kweari he takes the 
coiled rope and unties it a'ma' piyi' owi' 
ni'kweari They unwrapped the dead man. 
Soxi' i'kwea'niniqoi. The cane will come 
untied. /I/?/: jarini. See: i'kwamixarini. 
Variant: ni'kweari; particle: ni'kwea'a; 
i'ki'kwea'mi. 

ikweakwi'mi' n derv. distort (message), 

crisscrossed, irony, sarcasm. O nioniya' 
xwiyi'a' urowa'ri'a'pi ikweakwi'mi' niriri 
nipikwini murirjoi. He distorted the talk I 
sent him with and didn't tell them right. 
I'ki'a' pi'ra'niqi' miwenini. Ikweakwi'mi' 
weni. The poles aren't lying straight. 

They are lying crisscrossed (spoken of 
unattached floor joists). O xwiyi'a' 
ikweakwi'mi' nira'na' nepari'aniri wenirji' 
e'ini. When he said ironical talk to me I 
thought it was true and looked around. 

i'kweawa'rarini v. (set) free, release. Joxi 
sikwi' ni'kweawa'rei. Release my foot 
(from the trap). See: i'kweaarini, 
wa'rarini. Variant: dialect: A: 
ni'kweawa'riri. 

i'kwe'miqi' n. buttocks, (bird) tail, backhoe. 

Xegi' i'kwe'miqi' ayi' miniqi'rini. Her 
buttocks is a frog. I'kwe'mirji'yoni piro'ini. 
I only shot it in the tail, tira'ra' i'kwe'miqi' 

tractor's backhoe 

i'kwe'miqi' siqwi' siqwi' eni idiom. I'we, 
i'kwe'mirji' joxiya' sirjwi' sirjwi' reni? 
Awayini nisaniri e'i' qweai. Son, is your 
rear end pointed? Control yourself and sit 
down. 

i'kweyoarini v. (weather) clear. Re'wi' 

i'kweyoqoi. The weather has cleared. 
Variant: ni'kweyori; dialect: e'kwiyoarini, 
i'kwe'yoarini, i'kweyoaarini. 

i'kwiaqi' n. mat, bed, floor, i'yi'a' nimeari 
i'kwiaqi' nema'na' sa' niweri He gets a 
bark cape and after spreading it out, lays 
down. Nioni i'kwiarji' eapariqini. I'm 
laying out a floor. See: i'kwiarini. 
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i'kwiagwi' 


i'kwi'eyoaarini 


Variant: dialect: i'kwiagwi'. 

i'kwiagwi' n compd. layer of leaves, kiagwi' 
i'kwiagwi' nema'na' after doing a layer of 
greens i.e. in the food to be cooked on 
the hot stones i'kwiagwi' nerane we made 
a bed of leaves i.e. in the grave for the 
body See: i'kwiagi', kiagwi'. 

i'kwiagwi' weapinarini idiom, treat favorably, 
treat preferentially. Ayi' sipi' 
neaika'rarigagi'a aiwi i'kwiagwi' 
weapinarigwini. Although they are 
treating us badly we are spreading out a 
mat for them, i.e. treating them well. 
[Note: Compare English: "roll out red 
carpet for them."/ 

i'kwiagwi' ya'rarini idiom, (place) deposit, 
(make) downpayment, guarantee. Odipi' 
mia' na'ni rixa kira' ba' i'kwiagwi' ya'rinini. 
The deposit of one machete has been 
made on the piglet. I'kwiagwi' ya'ra'na' 
mini siapimi'ini. When you make a 
deposit I'll give it to you. Nioni rixa 
i'kwiagwi'nigi' ya'rigini. I am the 
guarantee (that the boy will return 
safely). 

ikwia'rarini v:y xw i rf cp. set (on), place (on), 
rest (on) (intrans), set (on) (intrans), 
dependable (fig.), trustworthy (fig.), 
obliging, xwi'a' nimiayirai siperixi'yo 
nikwia'rima'na' after digging and setting 
the dirt on the shovel We' ji'ami 
ikwia'rauarigini. I am placing my hand 
over there, xwani'gwi' nikwia'riri He sets 
the bird snare. Iniigi' nipe'ga pie'roari'na' 
sipixo di'wi'yo ikwia'riniginigini. As the 
water receded the ship rested on a 
mountain. A'ma' wikwia'rinipaxi' imo'nigi' 
wo ti'ni wegwanigini. We spent the night 
(at Busip) with a trustworthy man. See: 
ikwikwia'ri'. Variant: nikwia'riri. [Note: 
Compared to something substantial so 
that when something is placed on it, it 
isn't in danger of falling off. Spoken of 
people who are kind, unselfish, and aren't 
easily put out./ 

i'kwiarini v. arrange, xwo' nimeari si'ga' 

ni'kwiro They get poles and arrange the 
stones See: i'kwiagi'. Variant: ni'kwiri; 
dialect: e'kwiarini. [Note: When the 
stones are heated for the mumu they are 
flipped over and pushed close together 
before the potatoes are piled on top./ 

ikwia'rinimearini v. drift. I'ki'a'pa' ami ami 
ikwia'rinimearini. The log is drifting all 
around. See: ikwia'rarini, emearini. 
Variant: dialect: A: nikwia'rinimeri. 

ikwia'roarini v. place across, sidiro i'ki'a'yo 
sea'yi'e nikwia'ro'ga niweapiri The snake 


came down across the top of the poles. 
See: ikwia'rarini. Variant: nikwia'rori. 
ikwixwimi' n derv. thresh, strip. Koni', Rixwa', 
nigiyi' ikwixwimi' ya'rigoi. He stripped all 
the corn off its cob; betel nut, bananas, 
off its stalk. Syn: kikidarini. Variant: 
dialect: exwexwimi'. [Gram: verbal form 
defunct/ 

i'kwi' n. leaf (generic), page, note (money). 
I'kwi' pa'ki'narigini. I'm putting a leaf 
over my head i.e. to keep off the rain. 
Syn: iwi'. [Note: I'kwi' is usually used of 
large leaves which can be used for mats, 
table cloths, etc., but not for little leaves./ 
ikwi'a' /?. (a) tree. [Note: Its leaves are eaten 
with meat./ 
i'kwi'a' n. (a) tree. 

ikwi'a' emi' n phr. (a) grub. [Note: This grub 
eats decaying ikwi'a' trees./ 

I'kwidi n. (a) village name. 

ikwidikwidi' n. roll back and forth. I'wo si'ga' 
ikwidikwidi' yari'na' While the boy rolled 
the stone back and forth See: ikwidi'. 
Variant: dialect: ikwikwidi'. 
ikwidi' /?. roll. O i'ki'a' ikwidi' ikwidi' mearini. 
He's rolling the log over and over. See: 
ikwidoarini. 

ikwidoarini v. consider, contemplate, reflect. 

< < Bikiraini' o ti'ni uri'a'rani? > > 

< < Nioni maji'a'rini. Sini digi' 
ikwidoarigini. > > Will you go with him 
to the plantation to work? I don't know 
I'm still thinking about it. Syn: 
yakiroarini. Variant: dialect: A: nikwidori. 

ikwidoarini v. make (village). Agi' sini 
ikwidoarigwini. We are still making a 
village. Syn: ikwi'roarini. Variant: 
nikwidori. [Gram: Ikwudi dialect/ 
i'kwi'e' n. poised, (ready) stance. Mi'rixi' na'ni 
i'kwi'e' roni. He's standing ready to shoot 
rats, i.e. as they attempt to eat a raw 
sweet potato, 
i'kwi'e' n. (a) tree, 
i'kwi'eyoaarini v. float, raise up, 

(unrestrained) eagerness (fig). Ipi' xwe' 
niriwori'na' sipixi' i'kwi'eyoagoi. As the 
lake formed the ship began to float. Re 
osaxa'na' ji'arowa'mini i'kwi'eyoanigoi. 
When I step here the other end (of the 
log) will raise up. < <Dixi' a'po 
rire'mo'napi'agi igi' mia'oxi'nigi' 
i'kwi'eyoa'narigini? > > mixi' e urigoi. 
"Has you're father arrived home so that 
you are hopping up and down like baby 
birds?" she said that scolding him. See: 
mi'eyoaarini. Variant: dialect: A: 
ni'kwi'eyoari. [Note: The behaviour that 
baby birds exhibit upon the return of a 
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ikwikwia'ri' 


i'kwoni 


parent hoping to get something to eat is 
the point of comparison./ 
ikwikwia'ri' n derv. setting (on), placing(on). 

A mi ' sixi' piepi'yo ikwikwia'ri' niya'riro 

They set the tubes of sis on the table. 

See: ikwia'rarini. 

i'kwi'kwi' n derv. rigid, stiff, wiping rear, 
trance. Si'wi'o niperi rixa i'kwi'kwi' 
ya'ripagi wini'ini. The dog died and I saw 
it lying there stiff, niai'wi' womi apixi' wi' 
i'kwi'kwi' niwi'roa'rimi upi' na'ni because 
one woman wiped herself on a male child 
and went away O i'kwi'kwi' nipi' niya'riri 
oripa' winipinigini. He did like rigid, i.e. 
went into a trance and saw a vision. 
Variant: dialect: i'kwi'kwi', i'kwikwi'. 
ikwi'ma' n. cooking platform. Odipi', apiapi' 
ikwi'ma' yaripwini. We're cooking pork, 
cassowary on a platform. [Note: No 
stones are involved in this cooking 
method. A platform or trough of bark lm 
above the ground level bearing the meat 
is erected over a fire and covered well 
with leaves. The flames are not allowed 
to lick the bottom of the table. The bark 
comes from the ki'ki'mi' tree./ 
ikwi'moarini v. rest on, weigh against. O sa' 
niweri'na' mipi', sikwi' sea'yi' e 
nikwi'moarini. When he is sleeping he 
rests his head, legs on me. O anipi' mini' 
dipi' nikwi'mopagi na'ni simixi' wearipini. 
He is always weighing me down with his 
mind, so I'm ill. Variant: dialect: A: 
nikwi'mori. [Note: Can't be said of arms 
because they aren't heavy enough./ 
ikwi'naroarini 

i'kwi'naroarini v. obsessed with (fig.). O xegi' 
omipi' amipi' na'ni dipi' mimo' xwiyi'a'ni 
i'kwi'naroarini. He doesn't think about his 
garden or anything but instead is 
obsessed with talking. See: i'kwoni. 
Variant: dialect: A: ni'kwi'narori. [Note: 
Seems to be related to standing with a 
load crosswise on one's shoulder./ 
ikwipwi' n. irritation, itch. Gi' we' ikwigwi' 

niarini. My hand itches. Sikwi'yo ikwipwi' 
mirinaripini. I'm scratching my leg. 

Rowia' sipi' mapi' ikwipwi' winipoi. Raw 
Chinese taro will initate his mouth. 
Variant: dialect: ikipwi'. 
ikwipwi' umirarini idiom, console, comfort, 
cheer up. Gi' ino'ki' ikwipwi' 
ninimixa'rimi upoi. My mom left after 
comforting me (since I couldn't go along 
too). Variant: dialect: ikwipwi' umixarini. 
ikwi'o' n. (foot) asleep. Gi' sikwi' ikwi'o' niar ini . 
My foot has gone to sleep. Variant: 
dialect: iwi'o'. 


i'kwipiropwi' n cpmpd. a wild yam 
(unedible). 

i'kwira'i' n compd. (green) leaves. Syn: i'kwi', 
iwi'. 

i'kwira'i'na'nipi' imo'nipo idiom, pure (fig), 
(perfectly) clean (fig). O siyikwi' bi 
mi'niporini. I'kwira'i'na'nipi' imo'niporini. 

He isn't one who has specs in him, i.e. he 
is holy. He is like a green leaf. Syn: 
siyikwi' mi 'narini. [Note: The comparison 
is between green leaves that are washed 
and kept clean by the rain and a person 
who is morally upright./ 

ikwi'ri'o' n. base, foundation, i'ki'a' nimeari 
ikwi'ri'o' nitiri he picks up a log and sets 
down a foundation for the fence. See: 
xwi'na', ikwi'roarini. 

ikwi'roarini v. dam up, construct (a floor), 
(lay) foundation, rest (one's head on), 
level, found (village), aja'i' nikwi'rori, 
nisixwa'rori wa'rari'na' I dammed up a 
pool and when I broke it and released the 
water "ama' api' nimiriri rixa piepi' yari'na' 
re rinaripwa'rini, "A api' ikwi'roarini." 
While a man builds a house and is finally 
making the floor we say, "He's putting in 
flooring." O si'pa' wo nimeari mipi' 
nikwi'ro'niri... He took a stone and rested 
his head on it and Wa'i' nikwi'roro They 
level the airstrip See: ikwi'ri'o', 
ikwidoarini. 

ikwise'yi' n. funnel. Syn: pexa'. 

i'kwiyi' n. (wild) turkey, bush hen. 

i'kwiyi' ori'ri'o n phr. turkey pollet, bush hen 
pollet. 

ikwoaanarini v compd. harvest and eat (sugar 
cane), pwi' wa' oikwoaanimini. Let me 
harvest and eat one piece of sugar cane. 
See: ikwoaarini, narini. Variant: 
nikwoaaniri. 

ikwoaarini v.yxwi. harvest (sugar cane), pwi' 
napi' nikwoari They harvested good sugar 
cane. See: ikwoaanarini. Variant: 
nikwoari. 

ikwoa'parini v. harvest (bamboo shoots, pick 
(bamboo shoots), yewii'a' pi'wi' xwe'o 
ikwoa'pari'na' as he picked the large 
bamboo shoot See: ikwoaarini. Variant: 
nikwoa'piri. 

ikwoarini v. separate (bark from tree), kwii'a' 
xwe' wa' nikwori nikiweri He separated a 
large bark roll and stitched it up. Variant: 

nikwori; ikwikwo'mi. 

i'kwoni v:rf. (be) stretched out, carry (across 
the shoulder). Agwi'a' [sogwi'yo] i'kwoni. 
A lizard is stretched out in the sun, i.e. 
stomach flat on the log with head and 
feet outstretched. I'ki'a' xwapwi' 
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ixi' 

ni'kwo'nimi u'oi. They went carrying the 
wood. See: i'kwi'naroarini. Variant: 
ni'kwori. [Note: The object carried is 
straight and is place perpendicular to the 
shoulder as it is carried./ 
ixi' n. (a) tree, 
i'maji'a' 

ima'xi' n derv. shaking. Sixi' wiqwi' ima'xi' 
yariqini. I'm shaking the tube back and 
forth. Nioni ri'wamiqi' ea'miniri yari'na' 
Bwearo wiqwi' ima'xi' niniri re niriqoi,... 

While I was attempting to write Brad 
buped up against me and said... See: 

imeaarini. 

ima'xwima'xwi' n. buffet back and forth (wind, 
water). Ipi' riwoqe iniigi' i m a'xw im a'xwi' 
yariqagi wini'ini. I saw the water at the 
pool going baxk and forth (as its 
turbulence lapped at the sides). I'ki'a'yo 
nixe'ga nipeyiri roqa'na' im a'xw im a'xwi' 
yariqagi wepi'ni'ini. I climbed the tree and 
while standing in it the wind buffeted me 
so I descended. See: ima'xi', imeami'kwi'. 
Variant: dialect: i m a'kw im a'kwi'. 
imanarini v. hung (by strap on shoulder), i'a', 
niki'niqi', ayagwi' nimanimi niweri Having 
hung the bag, shield, bundle on his 
shoulder he descends. See: -imeararini. 
Variant: nimaniri. [Gram: trans - 
ima'rarini/ 

ima'ni' ikaxi' n phr. (selective) invitation, 
suggestions. Ima'ni' ikaxi' niriniri 
u'i'isixini. He invited him; he accepted 
and they left. Syn: yayi' ikaxi', diyima'ni' 
ikaxi', nipeni' xwiyi'a'. See: imeaarini. 
imaqi' n. shore. Ipi'yo ji'ariwa'mini imaqi' e 
niwie'ki'nimearo They landed on the 
shore of the other side of the lake... 
Variant: dialect: imimaqi'. 
imari'o' n. cockatoo. See: ari'o'. [Note: A 
larger variety found along New Year's 
Creek./ 

imasi' n. charm, xegi' imaso nimea'mi nuri, 
iniigi'yo nitiri He takes his charm and 
puts it in the water. [Note: A special 
white stone imasi' is used by men to 
make rain. It's placement in a creek will 
cause rain to fall. They are procured from 
the Kapau at the Tauri River./ 
i'me' n. (an) explitive. 
imeaarini v:rf. shake (back and forth), 

push(swing), twist (string). Sixi' wiqwi' 
imea'mi'ini. I'll shake the bamboo. I'ki'a' 
noraqiri kiri'kiri' nimeari He drives the 
stake into the ground and shakes it back 
and forth, miqi' kiri'kiri' nimeari shake 
head no Niai'woni awayini imeai. Swing 
the boy easy. Nioni simayi' imea'nariqini. 


imixamoarini 

I've got asthma i.e. shortness of breath. 

L'a' siqi' eari'a' mimea'nini. The new net 
bag string isn't twisted, i.e. by rolling it 
on the thigh. See: ima'xi'. Variant: 
nimeari. 

-i'meaarini v:y xw i. join (someone), omiqi' 
yari'na' gi' a'po nineai'meari While 
working my dad joined us. See: 
niwi'me'napiri, - re'meaarini, - irimeaarini. 
Variant: niwi'meari. [Gram: directional vb 
irreg: niwi'mia'niri, niwi'miu'ri, 
niwi'mii'ri/ 

imeami'kwi' n. wave, surf. Iniigi' imeami'kwi' 
yarini. Waves are washing back and 
forth. See: imeaarini. 

-imeararini v. hang (bag on another's 

shoulders). Omi i'a' saqwi'yo wimearei. 

Hand the bag on his shoulder. See: 
imanarini. Variant: dialect: A: 
niwimeariri. 

imegi' n. decline, downhill slope. Ant: yegi'. 
imegi' n. (a) sweet potato, 
imegi' yegi' niji'orini. idiom, operator, smart 
person. [Note: Although this idiom can 
refer to a person who is knowledgeable 
and can perform the magical rights of 
initiation without incurring negative 
effects and only produce the desired 
beneficial effects, it generally has a bad 
connotation and is used to refer to people 
who are so knowledgeable about magix 
formulas that they can produce only 
effects they desire for good or ill./ 
imegiqi'mi n. lowlands. Imegiqi'mi 

imo'niqermi. There it is lowlands. Ant: 
yegiqi'mi. 

i'mi'a' n. morning star. Wi'a' eqagi na'ni i'mia' 
yaparini. Since its dawn the morning star 
is coming up. Syn: aiki'rimo. 
imi' n. croatan. 

i'mi adj. full, sated. Agwi' i'mi niyini. I'm 

stuffed. 

i'mi' /?. forceful. O pi'ne' i'mi' ti'ni re uriqoi,... 

He spoke forcefully to them and said,... 

Omiqi' na' miyariqwae'ne xwiyi'a'ni 
anigwi i'mi' ti'ni nira'rima'na' kik ii'a' 
yariqwini. We who don't do any real, i.e. 
significant work today after saying only 
words with force are idle. See: 
i'mixowa'rarini. 

imigi' adj. spoiled, soured. 'Nigiyi' imigi'rini.' 
urariqagini. He was saying to her, 'The 
beetle nut is spoiled.' Syn: piyi', uri', sipi'. 
imixamoarini v compd. (make) obsolete. L'a', 
iyi'a' e'waiki', kira' ripa' rixa uri' 
imixamo'ini. A'mi siqi' ripa' xirimi'ini. I've 
made this net bag, cape, bow, knife 
obsolete. Now I'll carry this (new) one. 
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imixa'rarini 


imigi' mixi' weaa'rini 


See: nimixiri, nimori. Variant: dialect: A: 
nimixamori. 

imixa'rarini v:cp. hang up. Rixwa' sigi' 

imixa'rinini. The unripe bananas are hung 
up. wa' n ii' i'a' wu' nimiri e nimixa'riri 
They put kari nuts into one bilum and 
hung it up there, aiwa' i'a'yo 
nimixa'ra'rimo having hung the food up in 
a bag Syn: yekwiroarini, ika'rarini. Ant: 
epearini. Variant: nimixa'riri. [Note: 
Refers to hanging a strap over a hook./ 

imixarini v:y xw i cp rf. make, cause, heat, 

construct, father, draw, offer, hold out to, 
heal, compensate, bless. Omi ikayi'wi' 
ti'ni samigi' imiximi 'a'rini. I'll use magic 
to make him passive. Obi' a'ma' anani 
imixarigagi'a Since the witches were 
making many people disappear O 
odipi'omi, i'womi xwe' imixinig oi. He'll 
cause the pig, boy to become big. 
Sewayi'ne' nioni xwiyi'a' nimixiri 
pi'ra'nigi' seaimixari'na' when I get you 
guys straight in your disputes yea'yi', 
nagi', nipikwini, pi'ra'nigi' nimixiri make 
dry, good, straight, nice Seyi'ne' aiki' 
irikwi' sigi' niyi'niro pi'ra'nigi' awiaxi' 
imixini'poyi. Put on new skirts and 
braided bands and make yourselves 
presentable i.e. looking smart, aripapi'o' 
nimixiri tickle nigwi' ti'ni odipi' ti'ni 
nimixiro They made a settlement with 
shells and pigs, xwiyi'a' nimixiro They 
discuss i.e. have a meeting We' ri'a' 
imixinimi'ini. I'll warm my hands, yowi', 
i'wi', bikwi' nimixiri I'm constructing a 
casket, doorframe, a book awau' a'ma' 
obaxi' nimixiri They fathered many 
children, agi' nimixiri, di'wi' migi' nimixiri 
he drew a house and a mountain I' aiwa' 
simixarini. She's offering you food. Uraxi' 
ri'wi'mini nimi x im a'na' After holding the 
vine close to my back (he said, "It's a 
snake.") Simixi' yari'na' nipikwini 
nimixigoi. When I was sick he healed me. 
Awa nigwi' pi'ra'nigi' nimixiyi'oi. They 
compensated me. Mixi' wianiro nuri'na' o 
kwi'yi' ri'gomi re urigoi, "Gi' a'ma' ti'ni e'i' 
ti'ni pi'ra'nigi' nimixiyii. "Make effective, 
bless mu men and their arrows," he said 
that to the one having a strong spirit as 
they were going to battle. Syn: imoarini. 
Variant: nimixiri. [Note: This can also 
refer to amassing wealth as a bride 
payment. This expression ri'a' nimixiri 
also refers to warming the mother and 
child at the ceremony for putting on the 
pig tusks, the notion of rearing a child to 
maturity may also be in view./ 


i'mixarini v:cp rf. squeeze. Urani' i'a' 

i'miximi'ini. I'll squeeze the sore. Syn: 
nixarini. Variant: ni'nixiri. 
i'mixarini v. draw in (water). Pipigi'yi' regi' 

na'ni iniigi' i'mixarigi'rini. The roots draw 
in water for the branches. Variant: 
dialect: A: ni'mixiri. 

i'mixeayimi' n. bloat. I'wo agwi' i'mixeayimi' 
neri pegoi. The boys stomach became 
bloated and he died. Syn: min a rini . 
imixe'naparini v compd. (come and) make. O 
pi'ra'nigi' ninimixe'napimi ugoi. He came 
by and having made me better left. See: 
imixarini, e'naparini. 

imixi' n. (a) tree. [Note: Stings painfully when 
its leaves are touched./ 
imixi' emi' n phr. (a) grub. [Note: Feeds on 
decaying imixi' trees./ 
i'mixowa'rarini v. strengthen. See: i'mi'. 

Variant: dialect: A: ni'mixowa'riri. 
imima'i' n. (a) taro. 

imimi' wiarini idiom, trod down, depreciate, 
degrade, overshadow, (make) inferior. 

Sogwi' imimi' neaiarini. The sun dwarfs 
us. Nioni a'ma' ayo imimi' wimi'a na'ni 
imo'niga'onirini. I'm one who is for 
reducing those people (to do the manual 
labor). Xwiyi'a' o ri'i'pi a'ma'ya'yo imimi' 
niwimixiri rarini. His words are 
overshadowing those of other people. O 
niji'a' xwe' nimo'niri niai'wi' niyoni imimi' 
wimixarini. He has become very 
knowledgable and made all the others 
inferior (in their knowledge). Barusi' xwe' 
o agi' xwe' aya' imimi' niwimixiri sea'yi' e 
gweaginigini. That big jet overshadowed 
the large buildings and stood above them. 
See: yarini. 

i'minimeaarini v. come out of water. O 

iniigi'yo da'ni ni'minimea'mi yari'na'... 
After he got out of the water and was 
walking up (the bank)... Variant: dialect: 
A: ni'minimeari. 

imigi' n. wind, cold, chill, (a) gather. Imigi' 

u'narini. Inia' eanigoi. The wind is picking 
up. It's going to rain. Imigi' xwe' e'a'na' 
kirigi' pie'roni'a'rini. When a big wind 
blows the ringbarked tree will fall over. 
Iniigi' imigi' nirarini. The water is cold to 
me. Imigi' i'a' niminarini. I've got a chill. 
Gi' iyi'a' imigi' onini. My cape is 
gathered. Ant: ri'a'. 

i'migi' n. humping. Si'wi'o i'migi' eaarini. The 

dog is humping i.e. the motion for 
intercourse. 

imigi' agi' n phr. wind sock. 

imigi' mixi' weaa'rini idiom, (cold) dead 
body, corpse. 
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imigwexi' 


-imo'narini 


imigwexi' n. (a) vine. 

imi'o' n. dwarf, demon. Imi'o' ri'wi'mini 

niro'ma'na', digi' xixe'roarigi'rini. Demons 
stand behind (people, animals) and 
control their minds i.e. possession. A'ma' 
imi'o' saya' mearigi' worini. He's a man 
that demons control. Omi imi'o' saya' 
nimea'mi ugoi. Demons put a spell on 
him and took him away duped. A'ma' 
romi imi'o' magi' eagoi, eaa'rigoi. Demons 
hit this man leaving him unconscious. 
Imi'o' xwiriri'a' ri'a no'oi? Ri'nigi' ninarini. 
Have demons messed me up? I'm in pain. 
Imi'o' numa'inowa'riri, numa'iniri... He 
exorcises demons and... Imi'o' gi' ino'ki'mi 
meagi' ea'arigoi. Demons knocked my 
mother unconscious. Syn: awi'. [Note: 
Imi'o' are smaller than nonnal people and 
tricksters who like to fool adults. They 
may be either male or female. They are 
particularly noted for stealing things, 
even small pigs and children. If they can 
lead an adult astry long enough so that he 
becomes hopelessly lost he will turn into 
an imi'o'. So as not to provoke dwarfs 
(when away from the village and in the 
dense jungle, esp. mt. tops) the Angave 
have a code language and special magic 
to ward them off whenever they kill 
game around their habitation. Marsupials 
are considered to be their 'dogs'./ 

i'mirixwi'a' n. (a) tree. 

imirigi' n compd. bad, lousey, undesirable, 
careless. Agi', kira', omigi' imirigi'maini. 
Awiaxi'rini. The house, knife, garden is 
not "cold". It's real nice. Imirigi' 
mimepani. Sa pi'ra'nigi' mei. Don't look 
after it carelessly. Do it carefully. Omigi' 
imirigi' me'oxirini. You're not a careless 
worker. Ant: awiaxi', nagi'. See: imigi', 
rarini. [Note: This is probably an idiom 
that has become frozen into a single 
word-to be cold being undesirable. 
Always used with a negative; never a 
positive statement./ 

i'mi'roarini v. squeeze out (feces). Si' i'ki' 

ni'mi'roro They squeezed the feces out of 
the possums intestines. Syn: i'a' 
i'mixarini. Variant: ni'mi'rori; particle: 
ni'mi'ro'a. [Note: The idea is not only 
squeezing, but pulling the intestines 
between the fingers at the same time like 
they do to the plastic tubes when one 
donates blood to get the blood left in the 
tube into the bag./ 

imiwi' n. driftwood, iniigi'yo na'ni niweri, 

iniigi' imiwi' niwiri, nimea'mi niyapiri He 

descends to the river, gets a piece of 


driftwood and brings it up. [Note: Imiwi' 
is used in a technique for stopping rain./ 

imoarini v:cp rf. make, become, turn into, 
change, grow up, be (similar), warm 
(oneself), scare, frighten, startle, look, 
treat, deal with, (be) real, e'i', sogi', 
e'waiki', o'i', sigwi'sigwi', saxi', nimori He 
makes an arrow, drum, bow, trail, point, 
salt I' rixa xwe' imo'nini. She has grown 
up, matured a'ri'wiyimi nimo'niri night 
falls O niji'a' imo'ninigoi. He'll learn i.e. 
become knowledgeable. O xwiri'a' 
nimo'niri gweani. He's sitting there 
ruined, i'ni'na' niai'wi' ani'pa' imo'narigagi 
All the time children were being lost i.e. 
missing, siga'ni imo'narigagi niwiniro 
They saw that it was becoming visible. 
Xegi' bi imo'nipi'ra'oi. They'll change into 
something else. Papixi', obi', apiagi', 
rixwaro', mixi' nimo'niri He turns into a 
lunatic, witch, cassowary bird, tree 
kangaroo, enemy Iniigi' niigi' imo'nini. It's 
like water. Ri'a' nimo'nirane gweaga'na' 
While we were staying there warming 
ourselves. Nioni sa' wega'na' niai'wi' wa 
o'i' nimo'oi. While I selpt some kids 
scared me. Ji'xi rapirapi' ru' ti'ni nagi' 
imo'narigini. You look nice in this dress. 
O xexiri'ma'i'mi xewaxo xegi' niai'wi'nigi' 
imoarini. He treats his sister's son as his 
own. Joxi rarigi'pi wi' nimo'niri imo'nigi'pi 
mirarigini. You aren't speaking about 
anything real. Syn: nimixiri. See: - 
imo'narini. Variant: nimori; particle: 
nimo'a; imo'mi; ni'miniri. [Note: literally: 
He's become vomit. A personal pronoun 
prefix is obligatory./ 

i'moarini v.yxwi. put into, stuff into, load. 

kiagwi' ti'ni simagi' ti'ni sixi' ni'mori 
nu'rori he stuffs pandanus and greens into 
the tube and tamps it gani'a'yo ka'ririsi' 
sixi' ni'mori He loads the gun. Syn: yarini. 
Variant: ni'mori. 

-imo'narini v. like, please, love, want, think, 
wonder, believe. Aiwa'pi na'ni 
wimo'narini He likes the food. Gi' ra'ro i' 
na'ni wimo'narini. My brother likes her. 
Gi' a'po na'ni neaimo'ni'a'yi' xwiyi'a' oya' 
xi'dani'wini. If we love my dad we'll 
follow his word. O rixa ugoi nimo'narini. 
It seems to me that he's gone. I'kwidi 
na'ni yiminiri neri'na' re nimo'nigoi, "re 
ogwea'mini." While I was on my way to 
Ikundi I thought, "I must stay here." Go 
ikiyigi' ya'rigi'ri'ami? nimo'nigoi. I 
wondered who could have marked it 
(bush hen nest). See: imoarini. Variant: 
niwimo'nariri. 
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-imo'niarini 

-imo'niarini v. (be) included, share (in). 

Xerjwene yayi' mepa oyaneyi. Yayi' api 
ipau' na'ni wimo'niarigi'rini. Let us who 
aren't related (to the one who shot the 
pig) not rejoice. That joy is for them to 
share in. Si'a' ayi nene nigwi' meaaniyi 
neaimo'niarigi'rini. We are included (by 
relatives) in the pay day. Gi' odipi' rixa 
nar)i' nimo'niarini. Barusi' wa'i' 
ikwi'rorjwa'pi rixa narji' neaimo'niarini. 
Variant: dialect: A: niwimo'niri. 

i'na' adv. then, i'na' awau' egi' niai'wi' pi'ra'nigi' 
nixiriri then they kept their children safe 
i'na' mixi' nimea'mi niweapiro At that 
time they brought their weapons down. 

inaiwa' n compd. stew, soup. I' inaiwa' ri'a' 
yeaari'na' While she was cooking soup... 
See: iniigi', aiwa'. 

inarini v. be. sa' nininiri I'm getting sleepy, 
anirji' nininiri I'm tired of ri'niqi' nininiri 
I'm in pain e'i' nininiri I'm afraid yayi' 
nininiri be happy sikwi' ikwi'o' nininiri 
foot goes to sleep ri'a' iniqa'na' be hot 
dirji' [sipi']mininir)a'na' when I wasn't 
missing him i.e. feeling bad about him 
being gone mipi' iwi' inini the pitpit has 
foliage o'i' inini. It has a hole in it. Kari' 
o'i' kopi' omigi' a'wini'mi ina'nini. A road 
goes up through the center of the 
plantation, o'i' ji'ami inaunini. A trail goes 
across Erji' o'i' inarini. She's trembling 
[Mir)i'] wari' inarini. He bows his head, 
dirji' ududi' nininiri I was confused Wi'mi' 
ri'nirji' yeainarini. We are upset, narjwi' 
na'ni ninariqagi since we wanted meat 
onapa'migi' niniri it casts a shadow 'si" 
dirji' ninarini. I remember how to write 
'possum'. I'ki'a' ayi'arji' inar ini . The tree is 
slick, i.e. dry and smooth so that it's hard 
to walk across. See: yarini i.e. neri. 
Variant: niniri. 

i'narini v. (be) inside, catch (breath). Sixi'yo 
sikwi' obaxi' i'nini. Many mushrooms are 
in the tube. Ha' i'peaxi' sixi'yo i'niqagini. 
Turds were inside the cooking tube, sidiri' 
o a'mi ji'a ni'niri The snake put himself 
back together. O dirji' wiwi'ni nimori'na' 
re rirjoi, "Sa' nirori dirji' sixi' ni'nima'na' 
a'mi nii'a' emi'ini." As he gasped for 
breath he said, "After I stand here resting 
and catch my breath I'll play some more." 
O xai'wi' nea'niri dirji' mimo' niweri a'mi 
dirji' sixi' i'na'na' wia'pi'nimeaqoi. He fell 
down knocking out his wind, but got 
back up when he caught his breath. Imirji' 
nirari'na' dirji' sixi' mini'narinini. While 
I'm freezing I can't get my breath. 

Variant: ni'niri; dialect: A: i'nimi. 


i'ni 

inayi' n. puddle. Irji' inayi'yo iwiea'narini. A 

bird is bathing in a puddle. [Note: 

Located on the ground or in the cavity of 
fallen trees./ 

ina'yi' n. (four pronged) arrow, cunning (fig.), 
sly (fig.). Xegi' ina'yi'nirji' imo'nirji'pimi 
da'ni yapi' neai'wapiyirjoi. By means of 
his multipronged likeness he deceived us. 
Variant: dialect: ine'yi'. [Note: The point 
of comparison is the way a multipronged 
arrow steadfastly sticks in its prey./ 
ine rsp wd. oh. Ine, xegi' wara' menini. Oh, 
his flesh is wasted away[ Ine ayi' mirji' 
si'rja'rini. Ine is an expression of 
amazement. 

ineaarini v. uproot, displace, screw up nose. 

Apixi' rowia' nineari nitima'na'... After the 
woman uprooted the taro and set it 
down... Joxi pi' na'ni nineari nitarirjini. 

Why are you displacing me (i.e. moving 
me out of my spot)? Si'wi'o si'mi' ninea'a 
yarini. Mixi' sinirjoi. The dog is screwing 
up his nose (i.e. curling up showing 
teeth). He'll attack you. Syn: e'xoaarini. 

See: ininami'. Variant: dialect: A: nineari. 
inia' n. rain. 'Joxi' inia' mipepani'. nuriro They 
say to him, 'Don't make rain.' Inia' pi'ni' 
wia'rinimerjoi. Anirji' eanirjoi. The rain 
won't stop. It will just keep on. Inia' i'ki'a' 
niirji' jirjoi. The rain fell like a breaking 
tree, i.e. a very hard rain. Variant: dialect: 
umia', imia'. [Note: Inia' eaarini is a code 
or password warning the listeners that 
they are about to be attacked. This code 
is attributed to have originated with 
Wioxwa dialect./ 

inia' siyarji' n phr. mist, fog. Syn: siyami'o'. 
iniigi' n. water (generic), stream, sugar cane 
(code). I' iniigi' sixi' gwi' i'kweanirjoi. 

She'll untie the water jugs. Apixi'wa 
iniigi' [oyi'a'yo] na'ni we'oi. The women 
went down to the river. Variant: dialect: 
inigi'. [Gram: class: wu'/ 
iniigi' kiki'ni' n phr. bottle of drink. [Note: 

Called this because the liquid was said to 
have come about in that form. Men 
couldn't have put it in because there was 
no opening./ 

iniigi' niniri perjoi idiom, drown, 
iniigi' sapipagi' n phr. (creek) bank, 
iniigi'yo mo'nimi'ini idiom, drown (suicide). 

Joxi minimeapa neri'na'yi' nii'ni gi' 
iniigi'yo mo'nimi'ini. If you don't marry 
me, I'll throw myself in the river, 
i'ni'na' adv. always, constantly. I'ni'na' inia' 
eaarirji'rini. It rains constantly, 
iniwamirji' /?. (a) bird, 
i'ni loc. inside, underneath. Aqi'yo i'nimi 
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inibe' 


i'pa'ni agi'yo 


rorjini. I'm standing inside a house. I'ki'a' 
si'rja'yo i'nimi e'xwiri'poyi. Put the lever 
underneath the stone. A'mi i'nimani nuri 
He went back on the lower side i.e. of the 
sinkhole. Nioni i'ni r im ani pumi'ini. Joxi 
sea'yi' eraimani pui. I'll go around 
underneath this way. You go around 
above. See: i'narini. 
inibe' n. duck. 

inibe' nea'a warini idiom, swim. Anani inibe' 
nea'a wariqorini. He's one who swims. 
Gwi' yiniqo inibe' nea'a e'i' upi'rixiniri 
piki'oi. They killed the prisoner lest he 
swim and escape, 
iniki' n. sand. 

inimearini v. (go around and) do 

(reciprocally), awau' si'mi' ti'ni ninimeri 

They went around ignoring, snubbing 
each other. See: inarini, mearini. Variant: 
ninimeri. 

inimia' n. (a) tree. 

i'nimi imo'narini idiom, humble, hidden. 
Sea'yi' e mimo'nipa neri i'nimi 
seaimo'nirja'rini. I didn't become superior 
to you, but was humble toward you. 
i'nina' adv. before (repeatedly), o a'ma' rixa 
i'nina' pipiki'mi yagirini. he had already 
killed the men before I'nina'yi' nioniyi' gi' 
ra'roya' aqi'yo qweaayaga'rini. All the 
time before I used to stay at my brother's 
house. 

ininami' n derv. uproot, dig out (stumps). I'ki'a' 
rasi'a' ininami' ne'ra niyapiro... They went 
along digging out tree stumps and... Syn: 
e'xoaarini. See: ineaarini. 
i'niqwayi' n. buttocks muscle, 
ini'o' n. (a) yam. 

Inipiyaqi'yi n. stream name. See: iniigi', piyaqi'. 
inirixi' n. sniper, (triple) fork. [Note: An i'ki'a' 
inirixi' refers to a tree out of which two 
branches stick out on either side of the 
main stem at the same point./ 
inisiqwi' n compd. reflection. Inisiqwi' 

ainenaripini. I'm looking at my reflection 
(in the water). I'ki'a' inisiqwi' winiqini. I 
see the reflection of the trees (on the 
water). Syn: onapa'migi'. See: iniigi', 
sirjwi'. 

ino n. mommy, mother (baby talk), 
ino'i' n compd. leak, hole (where water 
escapes). Aja'i'yo ino'i' iniqa'na' 
pi'roariqwa'rini. When there is a leak in a 
damned up pool we stop it up. See: 
iniigi', o'i'. 

ino'ki' /?. mother. Variant: no'ki', o'ki'. [Gram: 
third person possessed: x in a'i' second 
person possessed rina'i'/ 
ino'ki' xwe'i' n phr. mother's older sister. 


ino'ki' oni' n phr. mother's younger sister, 
iqiarini v. excavate, erode, (make) rut. O saxi' 
imo'miniri na'ni iqiarini. He's excavating 
in order to make salt. Iniigi' barusi' 
wa'i'yo a'winimi niweri niqi'a pie'roarini. 
Water is still rumiing down the center of 
the airstrip eroding (a gully). Odipi' nixe' 
ayi i'nimi iqiariqagi na'ni "Odipi' obaxi' 
pwariqi'ri'ani?" yaiwipini. Since the pig 
trail is wearing deep (into the soil) I think 
that many pigs must go past here. 

Tirakita' gume' xwi'a' rixa niqi'a 
pie'roarini. The tractor tire is sinking into 
the ground. Variant: dialect: A: niqiri. 
iqi' /?. bird (generic) headdress feathers, iqi' 
nipikwi nimixiri He straightens out the 
headdress' feathers Ipi' royi' simipi'yo 
piro'wini. We shot this bird i.e. man at 
the headwaters. [Note: Iqi' may also be 
used to refer to people figuratively./ 
iqi' i'a' n phr. feather, 
iqiqi'i' n. (a) vine. Variant: dialect: iqiqi'i'. 
iqwaqi' n. (a) fern tree, greens (code), 
-iqwipewa'rarini v. straighten out, straighten 
out (fig.). Gwi' ri' pi'ra'niqi' iqwipewa'rei. 
Straighten out this rope. O pi'ra'niqi' 
seaiqwipewa'riniqoi. He'll straighten you 
out. See: -ieqwipearini, eqwipearini. 
Variant: dialect: A: niiqwipewa'riri. 
-iori'rinarini v. elicit, seek. See: 

wiori'rinayarigi'o. Variant: dialect: A: 
niwiori'riniri. 

-iowa'rarini v. send (away with goods), (say) 
farewell. Aiwa' niyeari seaiapowa'ri'ini. I 
cooked and sent you away with food, 
irikwi' ti'ni aiki' e'waiki' ti'ni mini 
niwiowa'riri he sent her away with braids, 
a skirt, and bow Barusi' na'ni rixiqi' 
nira'na' joxi wiowa'rariqi'rini. When they 
ask you for the ball you send them away 
with it. Nioni payi' wina Kanabea na'ni gi' 
ra'romi wiowa'rimi'ini. I'll send a letter 
with my brother to Kanabea. Gi' ra'romi 
yayi' wiowa'riminiri wariqini. I'm going to 
say farewell to my brother. See: 
yowia'roarini. Variant: niwiowa'riri. 
[Gram: - iapowa'rarini when prefixed by 
a second person and plural pronouns/ 
ipaki'narini v. climb over. Nioni ikwi'ri'o' 

ipaki'narirjini. I'm climbing over a fallen 
tree. Syn: oga'mi. Variant: nipaki'niri. 
I'pamipa' n. (a) stream name. [Note: N. of 
Kwaiyu/ 

i'pa'ni' n. initiated boy. See: i'peaarini. [Gram: 
address form: i'pa'ni/ 

i'pa'ni aqi'yo n phr. initiation house. Sini i'pa'ni 
arji'yo qweaqoi. They are still living in the 
initiation house. 
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ipa'ya' 


i'pikwiyi' 


ipa'ya' n. preying mantis. 

ipa'ya' iyaxi' n phr. (a) green. 

Ipayu n. (a) village name. [Note: Kapau ] 

i'peaarini v. snag, catch (intrans), steal (fig), 
assist to walk, instigate (fig.), i'ya' 
amiapwi' i'ki'a'yo ni'peari ikaxi' rari'na' her 
necklace snagged on a tree and jangled 
Dixi' i'wo ni'peari roarini. Your son is 
always stealing. A'ma'ya' epf epi'yi' 
ni'peari'na'yi' rixa joxi nipe'miniri na'ni 
yarirjini. If you are stealing everyone's 
things you are trying to get yourself 
killed. Simixoni a'ri'wi' ni'pea'ga niwarini. 
He's helping I who am sick to walk, i.e. 
holding me up. O wiki' niwo'niri mixi' 
xa'mi i'pe'orini. He's the one who got 
angry and first istigated the fight. 

Variant: ni'peari. 

i'peaxi' n. turd. Syn: i'ki'. Ant: i'kigwi'nipi'. 

Variant: dialect: i'paxi'. [Note: Hard, log¬ 
like feces./ 

ipearini v. open (ceremonial function), open 
(speech), iniate. None api' oipeanei. Let's 
open the male initiation ceremonies. 
Iwami'o' sopi' niperi They initiated the 
beginning of the dance. Xwiyi'a' nioni 
xa'mi sipwi' ipe'a'pi na'ni raripini. I'm 
talking about the remarks with which I 
opened (this speech). Syn: yarini i.e. neri. 
Variant: niperi. 

ipeki' n. swaying. Apixi'wa ipeki' yari'na' 
oxowa siminipi' yaripoi. As the women 
sway the men are bobbing i.e.dancing. 
Syn: siminipi'. 

ipeki' /?. swaying (dancing step). Syn: 

siminipi'. [Note: This is the way women 
dance./ 

-ipemeaarini v. (extend) hospitality, entertain, 
accomodate, (act indicating) friendly 
disposition, guide, lead. O xegi' api'yo 
na'ni ninipemea'mi uponirini. I am one he 
extended hospitality to taking me to his 
house. Rixa nigwi' niniapiro nipemearipoi. 
They gave me money (in compensation) 
and are acting friendly toward me. O'i'yi 
nioni maji'a'rini. Joxi anani ninipemea'mi 
urire'ini? I don't know the trail. Could 
you guide me? Joxiya' xwi'ri'a' siwa'nipi' 
nipemeapoi. Your tracks acted like a 
guide to me. Joxi oxi' nimori'na' siwa'nipi' 
nipemeapoi. As you initiated you acted 
like a guide showing me how to do it. 

See: ripemeaarini. Variant: dialect: A: 
niwipemeari. 

ipeyi' n. cassowary (code). Syn: apiapi'. [Note: 
When a man is going hunting or trapping 
for cassowary birds he never refers to 
them by apiapi'. If he did, they would not 


come, and so he uses the code term 

ipeyi'.y 

ipi' n. (an) ant. Ipi' xai'wi' si'wi' roaripi'rini. 

The ants bite very hard, 
ipi' n. sink hole, pond, ipi' pwi'a' a sink hole 
ipi' api' n phr. basement, crawlspace, covered 
area (dry). I'ki'a' womi ipi' api'yo nigwi' 
api pi'ni' tipoi. He hid that money at the 
base of a tree. Syn: sakwi'mapi'. [Note: 
The space underneath a house. Also the 
sheltered dry spots near the base of a 
large tree.y 

ipi' i'ripi' n phr. (lower end of) pool. [Note: 

This is the safe end of a pool to go past.y 
ipi' onagwa' n phr. (deep) pool. [Note: The 
phrase literally says 'pool blue'y 
ipi' si'mi' n phr. (upper end of) pool. [Note: 
This is the dangerous end of a pool to go 
around for it may swallow the 
trespasser.y 

i'pia' n. vagina. Variant: dialect: i'piki'. [Note: 
I'pia' is frequently heard as a curse word.y 

-ipiomeaarini v. lure, entice. Odipi'omi arige 
neri i'a' xe'ini? Aiwa' niwipiomeari i'a' 
xe'ini. How did you catch the pig? I lured 
him with food and caught him. 

Jiwanipoxi si'wa'nipi' wipiomeaa'ri'ini. (By 
your negligence) you showed (the 
children) where the chicken has its nest. 
Variant: dialect: A: niwipiomeari. 
ipipimi' n derv. I'we joxi ampi' bi na'ni ipipimi' 
minipani. Gi' dipi' ti'ni siapimi'ini. Son 
don't press me for whatever. I'll give it to 
you on my own initiative Axi'na' ipipimi' 
minipa e'poyi. Segi' e'waiki' ba' ba' anani 
oxa' ayimi'ini. Don't descend on me all at 
once I'll string each of your bows (so 
don't hold all of them out to me at once). 
See: ipimoarini. 
ipi' n. sago palm. 

i'pi' n. bow, prostrate. Joxi i'pi' uraripini. He is 

bowing down i.e. forhead to ground, 
ipi' aiki' n phr. (a) sago skirt. [Note: Not worn 
by the Angave, but by coastal people.y 
ipi' emi' n phr. (sago) grub, 
ipi' simi'a' n phr. (a) nose ornament. [Note: A 
white plastic shaft worn in the pierced 
septum.y 

ipi' yipwi' n phr. sago frawn (newest). [Note: It 
is shredded, dried and used as a filter in 
pipes.y 

ipikwi' /?. handle. Syn: jiyiki'. [Note: Refers 
only to the handle on knives between 
which the end of the knife is 
sandwiched.y 

ipi'kwi'nii' n. bird. 

i'pikwiyi' n. (subterranean) termite. [Note: Eats 
clothing and flies, after it matures and 
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ipi'ma' sogwi' 

grows wings. In the pupa stage it riddles 
wood with tunnels until it is completely 
gone./ 

ipi'ma' sogwi' n phr. (afternoon) sunlight. 

Ipi'ma' sogwi' anarini. They afternoon sun 
is shining. See: ipi'meaarini. [Note: These 
are the rays of sunlight that hit the tops 
of the mountain after the sun itself has 
already gone down behind the mountain 
peaks to the west./ 

ipi'meaarini v:i. breech, cross(mt. peak), 
clear(ridge). di'wi'pa'mi nire'morane, 
nipi'mearane we reached the summit and 
crossed over Eri'kura'yo di'wi'pa'mi da'ni 
ipi'mieapwa'rini. We cleared the ridge and 
descended in the helicopter. See: Ipi'ma' 
sogwi'. Variant: nipi'meari. 

ipi'me'naparini v. cross ridge and arrive 
(speaker present). See: ipi'meaarini, 
e'naparini. Variant: nipi'me'napiri. 

i'pi'mi' /?. (a) bird. 

Ipimipo n. (a) hamlet name. [Note: Below 
Agai about 1 mile; near the Swanson 
River./ 

ipimoarini v. initiate, prepare, prepare, ready, 
convinced, convict. Burima'kau' ripi gi' 
a'po nipimoa'ripipimi da'ni nigwi' xwe' 
ti'pa'oni imo'naripini. Negi' ari'o i'ripo 
ipimoa'rirji'pimi da'ni ne'ra waripwini. 
Gapimano ipimoa'ripi'pimi da'ni omipi' 
ripi yaripwini. Aiwa' si'api' exanirane na'ni 
ipimoaripwini. Aiwa' si'api' exani na'ni 
amipi' rixa ipimo'nini. Everything is 
prepared to us to make the feast. Omipi' 
api epaxi' ipimo'nipini. I'm ready to do 
that work. I'we, api' apimi wani na'ni api' 
ipimo'nei. Son, get ready to travel to that 
town. "Gi' a'po si'a' riyimi bipaxi'rini." 
nipimo'narini. I'm convinced my dad 
could return today. O "Oweoi, 
nionimani." raripagi ai' nineni "O nepa 
i'wi' ri'a epinigini?" neaipimo'narini. 
Although he's saying, "No, it wasn't me." 
we are convinced that he really did 
commit the crime. L'wi' na' 
mipimo'nipaxi' apia na'ni pi' na'ni raripoi? 
Why are you talking about insignificant 
things that can't convict of the main 
crime? Amipi' xixegi'ni mipimo'nipaxi' 
imo'nipi' apia pi' na'ni "pwi'a'xini?" 
raripoi? Why are they saying regarding 
insignificant things that can't convict 
"They are forbidden." Variant: dialect: A: 
nipimori; ipipimi'. 

ipinarini v. wear (around neck). Xwapixaxi', 
uri'po', memia', nepisi', siwapi', sori'a', 
mairipi' ipinini. She's wearing a shell, 
beads, kina shell, cut shells, pig tusks, a 


i'ra'i' 

shirt, neck ring. Ji'xi' mairipi' wipi'rei. Put 

a cane ring on her. Syn: yi'narini. 

Variant: nipiniri. [Note: Shirt collocates 
here because it goes around the neck. The 
jewelry may also be worn diagonally 
across the chest .] [Gram: trans -ipi'rarini/ 
i'pi'pa' /?. (on) haunches. Nioni i'pi'pa' e'i' 
pweapini. I'm sitting on my haunches. 

Syn: sapi'ra'. 

ipipa'kwi' n. annoy, irritate, disturb. A'mina' 
ti'pi' e ipipa'kwi' miwipani. Don't annoy 
the important people. 

i'pi'piepi' n. sling on pole. Odipi' xwe'rini. 

Yawawi i'pi'piepi' omi'kwo'nayi'. It's a 
huge pig. Let's carry it slung between us 
on a pole. 

i'pi'pi'a' n. (a) palm. [Note: The thorny frawns 
of the i'pi'pi'a' palm are used warning 
people not to tresspass or come any 
closer. Especially when there has been an 
outbreak of sickness, these frawns are 
used to erect barriers on trails as a signal 
to those sick to stay away./ 
ipiri'a' n. tatoo. O ipiri'a' ea'niporini. He's 
tatooed. 

i'pirixaxi' n. [Note: This is the type of vine 
braided along with irikwi' to make 
decorative bands./ 

I'piroyami /?. (a) hamlet name, (a) stream 
name. 

ipiya' n. dame, gal. See: apiya'. [Note: a slang 
expression./ 
i'piyi'i' n. (a) tree. 

iponarini v. tracking, following. Si'wi'o 

nioniya' dipi'yo niponini. The dog is onto 
my scent. Si'wi' si' dipi'yo nipoga warini. 

The dog is following a possum scent. O 
gi' xwi'ri'a'yo niponarini. He is following 
my footprints. Xweapwi' anipi' urani'yo 
niponini. Flies are always pestering my 
sores. Variant: dialect: A: niponiri. 
iponarini v. worthless, inferior, valuable. Iyi'a' 
miponipi' ru' pi' na'ni bi' e'ini? Why did 
you buy this crummy bark blanket? Aiwa' 
miponipi' ripi nimime'ini. I won't eat this 
crummy food. Miponipi'pi anipi' i'a' 
mixiripani. Don't always hold to 
worthless ways. Xwiyi'a' miponipi' anipi 
miripani. Don't always say worthless 
things. Nigwi' ripi miponipi' imo'nipagi 
na'ni emi moi. Ripi iponipi' epagi na'ni 
meai. Syn: nipikwini mimo'nipi', sipi' 
imo'nipi'. Variant: dialect: A: niponiri. 
i'purarini v. lie face down. O sa' i'purini. He's 
sleeping face down. Syn: xwiyi'a' weni. 
Variant: ni'puriri. 

i'ra'i' n. parallel logs. Ri'a' nosima'na' i'ra'i' 

waripoi. After splitting firewood they are 
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i'ra'ra 


-irimea'roarini 


laying two logs parallel, i.e. in 
preparation for heating stones to cook 
food. Variant: dialect: ri'ra'i'. 
i'ra'ra n. chopping noise. I'ki'a' womi da'ni 
i'ra'ra inariqagini. From one tree there 
was coming a chopping noise. [Note: 
I'ra'ra may be an onomatopoetic word./ 
i'rarini v. split (apart), tear, recover, recuperate, 
soxi' ni'riri i'ki' pipe'mi neri He splits the 
cane apart and strips out its core Oxa' 
i'rinini. The bowstring is split. Ana' yara' 
niperi'na' na' nimixea'niri i'rarini. When a 
prawn is shedding its shell it extracts its 
body and splits the shell apart. O odipi' 
sikwi'yo e'i' piro'a'na' odipi'o sikwi' ni'ra 
yariqagi niwiniri When he shot the pig in 
the leg he saw that it was ripping i.e. the 
flesh lengthwise when the arrow caught 
as the pig tried to walk. Rapirapi', iyi'a', 
i'rikwi' i'rariqini. I'm splitting i.e. tearing 
the cloth, scrap of cloth, bark cloth. 
Ri'niqi' werjo rixa wara' naqi' wi'rarini. 

The sick fellow is recuperating nicely. 
See: i'riroarini. Variant: ni'riri; particle: 
ni'ra. Redup: i'ri'rimi'. [Note: A split 
bowstring needs replacing. Is only used 
after serious illness when a person has 
lost weight and strength./ 
i'rarini v. (have different) skin. Sidiri' wara' 
xixegi'ni i'riqi'rini. Snakes have different 
kinds of skin. A'mae'ne xixegi'ni i'riqwini. 
We people have different kinds of skin. 
Rowia' ro abia' wara' i'rini. This taro has 
the skin of a sweet potato. Variant: 
dialect: A: ni'riri. 

i'rasi'i' n. stump (of a felled tree). Variant: 

dialect: rasi'i'. 

i'ra'wi' n. toilet, feces (euphemistic), i'ki' i'ra'wi' 
na'ni u'a'na' when he went to the toilet 
[Note: Usually creeks are used for a toilet 
with a log for perching on laid across the 
creek./ 

iri' n. parasite, hookworm, roundworm, 
iri'nii' adv. directly, straight toward. Iri'nii' ayi 
yii. Go straight up that way. Nioni iri'nii' 
nibiri I came direct. See: iri'. Variant: 
dialect: iri'nii', iri'ni'. 

irirekwe' n. (a) bat. Variant: dialect: irirexwe'. 
i'ri'riwa'i' n. bundling, rapirapi' nimeari 

i'ri'riwa'i' neri He gets his clothes and 
bundles them up. Syn: iwa'i'. Variant: 
dialect: i'ri'ri'wi'. 

iri' adv. directly. O xwiyi'a' iri' re'peariqorini. 

He speaks directly, i.e. not obliquely so 
there is no question as to what he's 
speaking about. See: iri'nii'. 
iri'a' n. bush hen nest. O i'kwi'yi' iri'a'yo sa' 
niweri He slept in the turkey nest i.e. to 


keep warm. Syn: i'kwi'ra'i'. 
i'ri'a' n. tree (baby talk), 
irigwi'a' n. (a) vine. [Note: The core of this 
vine is split into strands and used in 
braiding irikwi' and for fastening arrow 
tips to the shaft./ 

irikiarini v. kill, (inflict) death blow. Si'wi' gi' 
iqomi si'wi' irikiqoi. The dog killed my 
bird with a head crushing bite. 
Irikiariqorini. He's one who inflicts death 
(with a single blow or single arrow). Syn: 
pikiarini. Variant: dialect: A: nirikiri. 
[Note: Merciless, with absolute surprise 
killing victims before they have a chance 
to even utter a cry of distress. The way 
hawks come upon their prey./ 
irikwi' n. (decorative) braided bands. See: yai'. 
[Note: From the stems of yai' are braided 
bands which males wear around the waist 
and diagonally across the chest and 
occassionally on the upper arms./ 
i'rikwi' n. scrap of cloth, oya' we' i'rikwi' wi'a' 
tiniqi'yi' ni'kweari He untied the scrap of 
bark cloth which was wrapped on his 
arm. i'mi i'rikwi' ri'a' niyiqiiri He lights a 
scrap of bark cloth and smokes her i.e. to 
make her forget her past life in the land 
in the sky so she will stay with him. 
[Note: After a funeral part of the 
procedure for getting rid of a ghost is to 
wave a burning scrap of bark cloth over 
the family members. Known technically 
as i'rikwi' ninirane or i'rikwi' nemeniro./ 
i'rixa n. insertion. O iqi' si'mi' amiaqwi'yo i'rixa 
niyiri He inserts a bird's beak into the 
yellow pitpit. 

i'rixawi' n. uprooted tree. [Note: Refers to a 

tree whose root system has been uprooted 
and is sitting up perpendicular to the 
ground./ 

-irimeaarini v:y xw i rf. gather together 

(people), get (a person) and bring him 
here, wi'a' mo'niqi'mi niwerai i'wa mi 
niwirimiairai We went down before dawn 
and gathered them together. Seyi'ne' 
xwiyi'a' imixipi'ri erimea'ni'poyi. You 
guys gather yourselves together to 
discuss it. Ji'xi rixa niweri omi wirimiaii. 
You go down and get him. Syn: awi' 
ea'nariqoi i.e. eaarini, meadiwi'. See: - 
irimea'rori. Variant: niwirimeari; particle: 
niwirimea'a. [Gram: re Ilex: erimea'narini; 
directional verbs irreg: wirimia'narini, 
wirimiauarini, wirimiaiarini/ 
-irimea'roarini v:rf. meet (up with), join (a 

person) and go with him elsewhere, nioni 
aqi'e yapari'na' awau' o'i'e nini r im ea'rori 
While I was coming up to the village 
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-irime'naparini 


i'roarini 


they met and joined me on the trail. 
Wi'a'ri'na' nene Agai na'ni 
wirimea'ro'anigini. Tomorrow we can join 
up with them and go to Angai. Syn: - 
irimeaarini. See: - irimeaarini. Variant: 
niwirimea'rori. [Note: The verbal idea is 
to meet up with or join up with someone 
and go somewhere else. This contrasts 
with - irimeaarini which is used when the 
people being gotten are brought back to 
the place where the subject started from./ 
[Gram: reflex: erimea'ro'narini/ 
-irime'naparini v:rf. gather together (trans) 
(speaker present), a'ma' a'mina'owami 
niwirime'napiro They gathered together 
the old men. Si'a'pi' ti'ni' Reko 
sirime'napiniqoi. In the afternoon Rick 
will come and get you. See: - irimearini, 
e'naparini. Variant: niwirime'napiri. 
[Gram: reflex: erime'naparini/ 
i'rimiqi' n. (bird) blind, enclosure, simaqi' 
i'rimiqi' ea'niqagi niwiniri He saw that 
among the pandanus a bird blind was 
constructed. Variant: dialect: i'riqi'. [Note: 
I'rimiqi' also refers to the enclosure 
behind which initiation is done./ 
-irinarini v. complain, (express) concern. O 
ki'niqi' re wirinigoi, < < Awa gi' apixi' 
nimixea'oi. > > He complained to him, 
"They took back my wife from me." O 
xira'o na'ni ki'niqi' nirinar ini . He's 
complaining to me about his brother 
(who punched him). Nigwi' a'ma' barusi' 
wa'i' mearigi'awa meapi'ri'a'pi na'ni ududi' 
siriniqanigini. I expressed my concern to 
you regarding pay the people who care 
for the airstrip will receive. Variant: 
dialect: A: niwiriniri. 

i'rigi' n. hips, forked stick, outlet. Rapirapi' 
i'riqi'yo kikiyiniqa' ri'rariqini. I'm 
loosening the towel I wear wrapped 
around my hips, ipi', ami' aja'i' i'riqi'mi 
da'ni From the outlet side of a pool of 
water [Note: It is a part to an eel trap./ 
i'riqi' sirjwi' n phr. tail bone, 
i'riqwi' n. (a) grub. [Note: Feeds on living 
trees./ 

i'ri'o' n. (a fallen) tree, log on ground, o i'ki'a' 
i'ri'o' ba'mi nixe'ga wari'na' while he was 
going along on one fallen tree Syn: i'ki'a'. 
i'ri'o' emi' n phr. (a) grub. [Note: A large grub 
which eats decaying trees which are on 
the ground./ 

i'rirapi' n. shade. Syn: i'kwapiqi'. 
i'rireqi' /?. gully. Variant: dialect: i'ri'rerji'. 

[Note: When a small stream has cut a 
deep trench in the ground it is called 
i'rireqi'. It is normally dry./ 


i'riri' dairi' n phr. mixture, asortment, variety, 
alternating. Nii'a' nerane'na' a'ma' maji'a' 
ti'ni niji'a' ti'ni i'riri' dairi' yani'wini. As we 
play (basketball) we'll mix up the ones 
who know (how to play) and those who 
don't. Aiwa' i'riri' dairi' nariqwini. We're 
eating a variety, assortment of food. Aqi' 
si'a' i'riri' dairi' ti'nini. The roofing 
material is a mixture of materials. Aqi' 
xwi'a' neari'na' i'riri' dairi' meapani. Sa 
axi'ni eai. As you paint the house don't 
alternate, mix (colors). Paint it all the 
same. 

i'riroarini v. cut (apart). Odipi' a'wini'e si'o' 
i'riroi. Cut the pig carcass down the 
center. See: roarini, i'rarini. Variant: 
ni'rirori. 

iriwa' n. frenzy, hyper, biserk, crazy. O 

ariraxi' neri iriwa' yarini. He's gone crazy 
and is in a frenzy of activity. Joxi pi' na'ni 
iriwa'niqi' yariqini? Why are you acting 
as if you're hyper? Syn: ariraxi'. [Note: 
Figuratively used of the responses to 
outside stimuli in which the person acts 
rashly and out of control, not taking time 
to first assess the real situation./ 
i'riwemi' n compd. (a) grub, 
i'riwi' n. stomach. Syn: agwi'. 
iri'wiri'wi' n compd. puddle, 
iroarini v. teather (a pig), flood (verb), quote. 
O xabowami odipi' xwe' wo wiroiqoi. He 
tied up a big pig for his brother-in-laws. 
Odipi' gwi' aniqi' iroqorini. That's a pig 
that's always kept tied up. Odipi' iwi' 
aniqi' iroqorini. That's a pig that's always 
domestic. Ema' romi da'ni iniigi' rixa miqi' 
iroarini. From that month the rivers have 
flooded. O miqi' nirori rayarini. He is 
quoting (what our ancestors said) and is 
going on and on. Iniigi' waxi' iwami'o' 
miqi' iroarini. (After the dry season) the 
first flood i.e., swollen river is on. 

Variant: dialect: A: nirori. 
i'roarini v:rf. circle (around), tramp down 
grass, stir up, flatten out, make, sowa'i' 
ni'rorane we circled around the dance 
ground Odipi' ogwire'yi'yo nipa'wiri aqi' 
ni'rori sa' niweri A pig went into the 
dense grass circled around to make a 
place to lie down and slept. Ai'yo nuri'na' 
si'a' o'ri'agi aqi' ni'rorane sa' niwerane 
While we were in the bush it got dark so 
we tramped down a place to sleep Wa'i' 
xwe' wi' ri' i'ro'niqagini. There was a big 
area tramped down here. Ana' na'ni 
yari'na' iniigi' o'waxi' mi'ropani. While we 
are after prawns don't make the water 
cloudy. Sa' we'miniri na'ni aqi' i'roa'ri'ini. 
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-i'roarini 

I flattened out a place made a house to 
sleep. Barusi' wa'i' ri'roarirjoi? Oyi wa'i' 
ikwi'roarirjoi? Are they making an 
airstrip? Yes they are establishing one. 
Variant: ni'rori. [Note: This is not a 
shelter and is usually done in grassy areas 
when there is no rain./ 

-i'roarini v. (feel like) vomiting. Beno 
barusi'yo nirjweari'na' xwiri'a' 
wi'roarirjorini. When Ben flies he gets 
sick to his stomach. O xwiri'a' niwi'rori 
urjoi. He felt like vomiting and ran off. 
Variant: niwi'rori. 

iroxea' n. (an) eel. Variant: dialect: irowea'. 
i'ro'mixarini v. refresh, strengthen. A'ma' o 
aiwa' niniri niniapiri'na' erji' sixi' 
ni'ro'mixirjoi. When that man shared food 
with me he refreshed me. See: i'roarini. 
Variant: dialect: A: ni'ro'mixiri. 
iro'narini v depon. constructed, put together, 
figure out, realize. Ayaxi' narji' iro'narini. 
That woven band is well done. E'i' awa', 
Aqi' iwa', L'a' u' pi'ra'niqi' iro'narini. That 
arrow, That house, That string bag is well 
constructed, i.e. well put together. O dirji' 
miniro'nipaxi' imo'nirji'pi earji'rini. He 
wrote what can't be figured out by me. 
Xwiyi'a' dir)i' miro'nipaxi'pi rarini. He's 
saying things that can't be figured out. 

Api siqwi' niwiniri'na' gi' a'po nirirji'pi 
na'ni dirji' niro'nigoi. When I say that I 
realized what my dad had said to me. 
Variant: dialect: A: niro'niri. 
i'ro'narini v. feel for, grope for, pick (nose). 
Gwi'yo i'a' nimaxirima'na' iniigi'yo kira' 
na'ni i'a' i'ro'narini. Having grasped the 
rope he's groping in the water for the 
knife. Abia' i'a' i'ro'narini. She's digging a 
sweet potato out of the mumu, i.e. to see 
if its cooked or not. Si'mi' o'i' i'a' 
i'ro'narirjorini. He's a nose picker. 

Variant: ni'ro'niri. [Gram: defective no 
i'roarini or i'rearini / 

i'ropearini v. drag, file (single file), go single 
file, follow behind, soxi' obaxi' niri'kwiri 
ni'rope'mi niweapiri He cut much cane 
and descends dragging it apiarji' gwipa' 
omi nixiriri omi ni'rope'mi niyiri The 
cassowary snare caught him and went up 
dragging him. Odipi', a'ma' obaxi' 
i'rope'narirjoi. Many pigs, men are going 
single file. Kari'kari' mia' obaxi' 
i'ropearini. Many chicks are following the 
hen. Variant: ni'roperi. 
i'ro'pi'wi' n compd. (dead) tree limb. I'ki'a' 
i'ro'pi'wi' pie'ro'a'na' When a dead tree 
limb fell. See: i'ri'o', pi'pi'wi'. 
iru' n. stretching. See: iru'ki'kwi'a'. 


iwa'i' 

iru'ki'kwi'a' n. stretching. Nioni iru'ki'kwi'a' 
pe'narirjini. I'm stretching. Variant: 
dialect: iru'ki'ki'a', iru'ki'kwa', iru'xi'a'. 
iruri' n. axe. [Note: A term formerly used but 
now superceded by rapiwe'/ [Gram: 

Borrowed from Yagoia./ 
iruriwi' n. hot springs. Variant: dialect: 
iduriwi', iririwi'. 

isa'i' n. (a) tree. [Note: The bark is used to 
make the tube body of eel traps./ 
isaxarini v. bite, (hold in) mouth. Si'wi' peyi' 
si'wi' isaxinini. The bear has a fish in its 
jaws So'pexi' si'wi' isaxinini. He's pressing 
a pipe to his mouth, i.e. to smoke. Si'wi'o 
abia'o mini' nisaximi o'i'yo u'agi THe dog 
didn't eat the potato, but went on the trail 
with it in his mouth and Variant: nisaxiri. 
isa'mirji' n. (a) tree. [Note: A short 2cm 

diameter piece is used to hit the boys on 
the forehead raising welts when they 
reveal to the boys that fasting men eat 
pandanus in secret unknown to women./ 
isarikwi' n. (bird) blind framing, 
ise'wi' n. (blunt) arrow. [Note: An ise'wi' is a 
blunt tipped arrow used for stunning 
small birds./ 

isiki' /?. powdery soil, (settled) dust. Variant: 
dialect: xwi'a' siki'. [Note: xwi'a' sidirji' is 
used for blowing dust./ 
isipa' n. large intestine, 
isi' n. feces (baby talk), 
isi'a' n. (total) darkness, (pitch) black. Rixa 
isi'a' yinarini. It's completely dark. Syn: 
si'a'. [Note: This is used of the pitch black 
darkness just before the dawn breaks./ 
isi'a' wii'a' n phr. (deep) forest. [Note: At 

lower elevations where the forest canopy 
is so dense that so little light gets to the 
jungle floor that little grass and vines 
grow the dominating feature is standing 
tree trunks and not dense undergrowth./ 
isipiki' n. root. I'ki'a' isipiki' wa'kwoi. Sever the 
root. Syn: rapirji', awixa'. 
isiwekirjwi' n. (a poisonous) mushroom, 
isi'wi' n. (white part of bird) feces. [Note: The 
bush hens puts this on the eggs when 
burying them in their rubbish heap nests./ 
isi'wi' /?. (a) tree. [Note: Its new leaves are 
edible./ 

isiyi' n. intestine. 

iwada'mi' n. (a) tree, fire stick, iwada'mi' 

nimeari ri'a' nikirori He gets a fire stick 
and starts a fire. 

iwa'i' n. bundle. I'kwiyi' iwa'i' bi maxiqiniigini. 

He carried one bundle of turkey eggs, 
iyaxi'yo wa'nii' nidayiri iwa'i' neri He 

picked and picked kari nuts and bundled 
them up in his breech cloth. Syn: 
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iwa'i' emaxarini 
i'ri'riwa'i'. 

iwa'i' emaxarini idiom, stop, quit. Ji'xi sini obi' 
mineaipani. Iwa'i' emaxei. Don't continue 
to bewitch us. Shorten the bundle. Syn: 
we' mixeaarini. 

iwaja' n. (a) caterpillar. 

iwaji'a' n. filling, pouring, saxi' siri'o' 

niro'mixima'na' sari'wi' nimearo, iwaji'a' 
nero after cutting many troughs for salt 
they took the salt water and poured it into 
them See: iwayimoarini. Variant: dialect: 
iwije'yi'. 

iwaxi' n. (banana) sucker. 

Iwa'xo n. (a) village name. [Note: Located in 
Mbwei River valley./ 

iwama' n. ground bridge, silt, scum. Iniigi' 

simir)i' iwama' ti'rji' meaariqi' wu' s spring 
with iron scum See: wa m a'. [Note: This 
results when floods wash soil and debris 
into a solid layer over top of the normal 
level of a stream. When it returns to 
normal the stream is hidden below this 
layer./ 

iwami'o' n. testing, trying, attempt, beginning, 
starting, first. Kiapixo iwami'o' imimi' 
neaiarini. The Kiap is testing us (to see 
who is strong enough to carry.) Sidiro 
sixi'pi iwami'o' yaxwipimixi'a'yi'... When 
the snake tried to squeeze the stand of 
bamboo... Aiwa'joxiya' iwami'o' nimi'ini. 
I'll try your food. O iyi'a' iwami'o' niniri 
He tried on the bark cape, iwami'o' awa 
awi' nea'niro At the beginning they gather 
themselves together. 

Iwani n. (a) stream name. [Note: Located on 
north side of Mt. Nipple./ 

iwarji' n. (a) blow, projectile, club. Gi' ra'ro 
iwaqi' neaqoi. My big brother punched 

me. Iwaqi' nimeaii. Odipi' wo yaparini. 

Give me something to throw. A pig is 
coming. Wii'a'o iwaqi' nimea'mi niweapiri 
Uyaa'o brought his club down. See: 

iwaqiwa'niqi'. 

iwarji' bi e nitiri kikii'a' mirjweaarinini 

idiom, violent. [Note: Literally: He 
doesn't put his club down a little and 
relax./ 

iwarjiwa'nirji' adj. thunderstorm. Inia' xwe' 
iwarjiwa'niqi' eaqoi. A big rain thundered 
down. See: iwaqi'. Variant: dialect: 
iwaqiwa'nii'. 

-i'wapiyarini v:rf. show how, learn (to do), 
deceive, trick, fool, bewitch. Joxi 
ri'wamiqi'pi ni'wapiyii. You show me how 
to write it. Ri'wamiqi' e'wapi'narigi' e 
na'ni oumini. Let me go to the place 
where they learn to write. Joxi yapi' 
ni'wapiyi'a'na' nii'ni aiwa' ri'a' 


iweri'apiyi' 

riyeaimi'a'mani. If you deceive me, I 
won't cook for you. awa 'Bomixi'rini.' 
ra'na' poriso re riqiniigini, 'Nioni yapi' 
seai'wapiyarir)ini.' When they said, I't's a 
bomb', the policeman said, I' tricked you 
guys.' i'ni'na' mixi' nineai'wapiyiro They 
always came and fought us. E mepani. 

Obi' eai'wapiyariqage' siqwi' winiri'ini. 

Don't do that. Even though they bewitch 
you, you must look. Syn: - re'wapiyarini. 
Variant: niwi'wapiyiri. [Gram: reflex: 
e'wapi'narini/ 

i'wa'ra' n. woodchip. imi'o' i'ki'a' i'wa'ra' a'mi 
mirji'miqi' yari'na' While the dwarfs were 
replacing the wood chips i.e. in the 
wedge cut into a tree. 

iwarogi' n. (short) club. Iwarogi' nidikiri iga'i' 
riwa' iwaqi' eai. Cut a club and beat this 
pandanus tree section. Iwarogi' 
ninime'pero... They clubbed me and... 

Syn: iwaqi'. See: iwaqi', roarini. [Note: 

Refers to disfiguring heavy blows that 
distort the flesh and skin./ 
iwaya' n. (a) palm tree. [Note: Grows at 

elevations lower than Angai. Used for 
arrow tips./ 

iwayimoarini pour. I' sixi' xwi'a'mi 

mamo'wa'ra'na' iniigi' ni'ni iwayimoqoi. 

When she knocked the container to the 
ground all the liquid poured out. Iniigi' 
wiwayimoii. Pour tea for them. Syn: 

yarini i.e. niyiri. Variant: niwayimori; 
particle: niwayimo'a. 

iwayi' n. (clear) body fluid. Xegi' iwayi' rixa 
pwarini. The corpse's body fluid is 
leaking out. 

iwe' n. (a) grass. Variant: dialect: xwine'. 

[Note: The small grey seeds from the iwe' 
grass are strung on necklaces and worn 
by men and children./ 
iwe' n. shin (bone). 

Iwea n. (a) stream name, 
i'wea' n. (a) frog. 

Iwea pirirjwi' n. (an) island name. [Note: 

Other proper names include Agape 
pirirjwi', Awewi pirirjwi'./ 
iwearini v. bury. Kira' ji'apa' xwi'a' iweniqoi. 

Meai. That knife will be buried so pick it 
up. " rjwi'a' apixi'wa sirjwi' wini'a'pi Aniqi' 
xwi'a' iwe'winigini." rarirjwa'rini. We say, 

'L'et the forbidden things the women have 
seen be buried forever i.e. let them die, 
go into disuse." Xwiyi'a' nioniya' ripi 
xwi'a' iwenirjoi. A'mi bi rimi'a'mani. My 
words will go underground. I'll not 
mention it again. Variant: niweri; particle: 
niwea'. 

iweri'apiyi' n. (an edible) pitpit. 
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Iwe'ri'o' 


iwi'narini 


Iwe'ri'o' n. (a) people's name. [Note: People 
north of Ikundi. Also called Iwinigwi 
Fwea'7 

iweyi' n. (a) pandanus. [Note: Iweyi' is a type 
of xweapi'7 

iweyi' ar)i' n phr. (a) house. 

Iwiadu n. (a) village name. [Note: On the road 
20km south of Kotidanga.y 
iwiakiri'pi'narini v. dense, thickly settled. 

Xwexwe' api xwe' iwiakiri'pi'narini. That 
pitpit clump is dense. Noa'riyi' xwe' 
iwiakiri'pi'nini. The Kapau people are 
densely populated. 

iwianarini v compd remove (from) and eat, 
fetch (water) and drink. Abia' wo 
oiwianimini. Let me get one sweet potato 
from the fire and eat it. See: iwiarini, 
narini. Variant: niwianiri. 
iwia'ra'ri'o' n. channel, (dry) gulley, wadi. See: 
sewia'ri'o'. [Note: It is a channel normally 
dry, but full of water during floods 
creating temporary islands. In Angave 
lands they are strewn with boulders.7 
iwia'ri'i' n. (a) tree. Variant: dialect: iwiasi'i'. 
iwiarini v.yxwi. fetch (water), fetch 

(firewood), remove (from, out of), taunt, 
tight, iniigi' si'miqi'yo na'ni niyiri iniigi' 
niwiri He goes up to the spring and 
fetches water. Ri'a' iwiani owaneyi. Let's 
go get firewood, a'i' [ri'a'] niwiri She 
removes taro from the fire. Iniigi'yo na'ni 
niweri imiwi' iwi'ini. I went down to the 
creek and got some driftwood, i' i'kwiyi' 
ki'mir)i' i'mi'mi yari'na' while she was 
removing wild turkey eggs (The eggs are 
buried in a heap of compost.) Apaxi'ri' 
sini mixi' iwini. The possum rope is still 
stretched taunt. E'waiki' oxa' sini mixi' 
iwiniqa'na' yiyi'a' mepani. Don't save the 
bowstring while it is taunt. O wiki' mixi' 
iwiqagi niwiniri e'i' u'ini. I saw that his 
tenons were taunt, i.e. he was angry and I 
fled. See: iwianarini. Variant: niwiri; 
particle: niwia; i' mi ' mi . 
iwiaroarini v. grow up, mature, multiply, 
increase. Xi'o xwe' iwiarorje pi'ni' 
niwia'rimi nuri He left the place where he 
grew up Oya' i'wia'ri'awe' xwe' 
iwiaroarini. His descendents are greatly 
increasing. Variant: dialect: A: niwiarori. 
iwieaarini v:rf. splatter, slap, writhe, squirm. 
Xewaxo xwiriqwi' nixeri omi niwieari 
mixi' nuriri His son scooped up mud and 
splattered it on him and yelled at him. I' 
qwi' nimieari xwiriqwi' niwiea'niri She 
mourned and slapped mud on herself. I' 
sini mipe' iwiea'narini. She isn't dead yet, 
but is still moving. Iqi' iniigi'yo 


iwiea'narini. The bird is taking a bath. 
Xo'miqi' ri'niqi' winariqagi iwiea'narini. 

Since his knee hurts he's squirming. See: 
iwiarini, eaarini, xewieaarini. Variant: 
niwieari. [Note: This expression is used 
of chickens whose head has been severed 
or pigs that have been bludgeoned to 
describe their movement before they die 
and are still .7 

iwiearoarini v. arise from prostrated position. 

O e'i' niwiearo'mi nuri He arose from his 
prostrated position and went. Variant: 

dialect: A: niwiearori. 

iwie'ki'nimearini v. (reach) land (vb.). Ewe' 
miwia'ro'a'na' aso'wa' nuro ji'ariwa'mini 
iwie'ki'nimeaagi'awixini. When the canoe 
capsized they swam and reached the 
other side. Variant: dialect: A: 
niwie'ki'nimeari; dialect: wie'ki'nimeaarini. 
iwiemaxarini v. hike up (pants), pull up 

(pants). Kikwii'a' yariqagi na'ni aiki' i'a' 
iwiemaxariqini. I'm pulling up my skirt 
beacuse it's coming loose. Variant: 
dialect: A: niwiemaxiri. 
iwiri'kiarini v. displace, mix (languages 
together). Nioni saxi' xwe' niniri wa' 
nirariqagi na'ni niniwirikini iniigi' bi 
nimi'ini. Since I ate a lot of salt and am 
having heart burn I drink some water so 
that it will relieve me, i.e. wipe it out. 

Api' xwe' erjagi na'ni aga simaqi'yimi 
iwiri'kiqoi. Since there was a lot of 
yellow pandanus it covered the red kind. 

I' pisinixi' niriri'na' xegi' aga pi'ne' ti'ni 
niwiri'kiri rarini. When she speaks Pidgin 
she mixes in her own vernacular. See: 
aiwiri'kiarini. Variant: dialect: A: 
niwiri' k iri. 
iwi' n. (a) lizard. 

iwi' n. woodpile. Ri'a' iwi' xwe'rani? Is it a big 

stack of firewood? 

iwi'a' n. branches. ...i'ki'a' ro'a'na' i'wa nuro 

iwi'a' nijiro emi mimea'mi' nero .when 

they cut down the trees they (fern.) go 
and break off the branches (in order to 
uncover the crops) and get rid of them 
and... 

i'wi'a' n. tree limbs. I'wi'a' bi didiki'mi ei. Cut 
off some of the limbs. Syn: a'paxi'. [Note: 
I'wi'a' seems to refer to the tree limbs 
covering up plants after the trees have 
been felled in a newly planted garden .7 
iwije'yi' n. pouring, filling. Iniigi' sixi'yo 

iwije'yi' yarini. He's pouring water from 
one containter to another. Syn: 
iwayimoarini, iwaji'a' neri. Variant: 
dialect: ikwije'yi', iwija'yi', iwaji'a'. 
iwi'narini v. lie on. O iyi'a' i'kwiaqwi'yo (nii'a') 
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iwi'o' 

iwi'narmi. He's lying on your bed playing. 

Odipi' iwapi' near! ta'na' maya'i' iwi'ni'agi 
wini'ini. When he hit the pig I saw it 
lying there with its mouth open. Mixi' re 
uripoi, < < Pi' na'ni xwiyixwiyi'a' 
iwi'naripoi?\xe He scolded, < < Why are 
you lying around (and not working)? > > 
See: iwearini. Variant: dialect: A: 
niwi'nirl. 

iwi'o' n. pounding log. Variant: dialect: ikwe'yi', 
ikwi'o'. [Note: The log on which bark 
cloth is pounded is called iwi'o'. It is 
usually 5 feet long, 1 foot in diameter, 
and a hardwood./ 

iwipa' n. (sharpening) stone, shoe. [Note: It is 
a long whitish stone on which they 
traditionally sharpen adzes. Formerly 
shoes were called iwipa' but, this has 
been discarded in favor of the Pidgin 
'su'./ 

iwipi' n. (a) yam. 
iwi'wi' n. ( a) tree. 

iwiyi'a' n. peripheral, inconspicuous, back 

seat. Joxi iwiyi'a' ji'aml pweai. You take a 
backseat. Syn: ya'ni. Ant: si'mi sl'mi' e. 
i'wo n. boy, son. i'wi' na' womlni xlna'i' ti'niyi 
e niwa'rlmi nlwero Having left behind 
just one boy with his mother, they 
descended. Xewaxo yapinimepoi. His son 
will not come. [Gram: third person 
possessed: xewaxo/ 
iya'i' n. valley. Syn: ayoxi'. 
iyaxi' n. breech cloth, wings. O xegi' iyaxi' 
nlpe'ma'na' a'ml upi'ronipoi. After taking 
off his breech cloth he'll stick it back in 
again. Pi'ki', xweapwi', ubireri', xo'pi'na' 
iyaxi' ti'pi'rini. Bees, flies, beetles, 
termites have wings. Syn: ri'pe'wi'. [Note: 
An iyaxi' is held in place by a small 
string around the neck to hold the top 
midway down the back and stuck thru a 
waist band. A simple piece of bark folded 
over the waist band is termed ri'pe'wi'. 
Not used of bird wings./ 
i'yapwi' n. seaweed, (deep blue) water. [Note: 
The thick strong black grass that grows 
on rocks under the water./ 
iyexi' n. (sympathetic) magic. Nioni omi iyexi' 
wimi'ini. I'll blow i.e. do healing magic 
on him. I' papiki' yari'na' si'abe' iwi' ti'ni 
iyexi' epi'ra'oi. While she's acting crazy 
they will perform magic with wild 
banana leaves. Syn: xwiri'. Variant: 
dialect: yiyexi', siyexi'. 

iyeyi n. cry of despair, hurt. Ida'na' xamipi'wa 
iyeyi nearipi'ri'a'rini. Later on they 
themselves will cry out to us. See: yeyi. 
iyi' n. penis. I'pau' iyi' onaripagi'i sipwi' 


iyi'a' i'a' 

niwiniri He saw them having intercourse. 

Gi' kari'kari' i'mi iyi' onipoi. My rooster 
will service her. [Note: A euphemistic 
expression for intercourse is sa'i'yo 
nipweari./ 

i'yi' n. dawn. I'ni'na' i'yi'pi ti'ni omipi' na'ni 
niwia'pi'nimea'mi waripagi winaripa'rini. 

All the time I see him getting up with the 
dawn and going to work, 
i'yi' n. inactive, disabled. Wakwi' na'ni i'yi' 
pweani. Because of a cold he's inactive 
Syn: kikii'a', maiwi', mikika'. [Note: 

Refers to people who are laid up or 
inactive because of illness, old age, or 
sorcery./ 

i'yi' n. post. Api' piepi' riwa' ri'a' iwi' epagi i'yi' 
sipa'ni menini. Since this round house has 
a wood pile its posts are not visible. 

[Note: These are the posts driven into the 
ground in a circle that support the round 
house; they are driven in while saying a 
magic formula to make the house strong./ 
iyi' axi'pa' idiom, related (kin). Iyi' axi'pa'mi 
da'ni imo'nipwa'onerini. We are guys who 
are from the same penis, 
iyi' ayagwo idiom, sexually loose person. 

[Note: The point of comparison: as 
something that protrudes from a bundle 
gets caught on everything so does the 
male genitals./ 

iyi' ede da'ni wayarigi'i', oikixearigi'i' 

idiom, harlot, prosititute. Syn: e'xewi'. 
iyi' na'ni niga waripoi idiom, adultery, illicit 
sex. 

iyi' si'mi' o'i' n phr. urinary tract, 
i'yi' wia'mi' yarini idiom, rising with the 
dawn, disciplined. Xwi'na' na'ni anipi' 
mini' i'yi' wia'mi' niyayi'isa'na' rixa 
yopari'pi nirori'na'ni kikii'a' yarini. After 
doing rising with the dawn repeatedly for 
(working on the) fence only while 
fencing the end is he taking it easy, 
iyi'a' n. (a) ficus tree, bark cloth, (bark) cape. 
Variant: dialect: iyi'o', yi'wi'. [Note: Bark 
cloth is made from the iyi'a' and 
wawiropi' trees by separating it from the 
tree trunk, pounding until supple, and 
drying./ 

iyi'a' emi' n phr. (a) grub. [Note: Feeds on 
decaying ficus trees./ 

iyi'a' i'kwiani' n phr. sieve. [Note: Employed 
in the process of salt production where 
water is used to dissolve the salt which 
then passes through the bark cloth and is 
collected in tubes. The impurities remain 
behind strained out by the bark cloth./ 
iyi'a' i'a' n phr. possessions, belongings, yegi' 
iyi'a' i'a' nimearai barusi'yo nipa'wirai We 
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iyi'a' pa'nigi' 

picked up our possessions and got inside 
the plane. 

iyi'a' pa'nigi' idiom, married woman, 
iyi'a' wawi' n phr. (a mature cape) tree. [Note: 
When an iyi'a' tree grows too large to be 
used for making bark cloth it is only 
good for making a bark roll for cooking 
because the bark becomes too thick and 
hard./ 

i'yi'kwi' n. (a) fern tree. 

iyipini' n. mating. Sipisipi' iyipi'ni' inarigi'a'yi', 
wiarigi'a'yi' The sheep that were mating, 
servicing See: iyi'. 

iyi'wi' n. swamp, stagnant pond. Iyi'wi' xegi' 


i'i' 

na' miwenini. A stagnant pond has no 
flow of water. Iniigi' iyi'wi' tiginiigini. Ipi' 
iyi'wi'yo nitimo xwiogwi' obaxi' 
mu'ro'a'na' He put them i.e. bones in the 
stagnant water. Having put them in the 
stagnant pool and when many years had 
passed. 

iyora'rarini v. tie (around), loop (around), awa 
gwi' xi'omi niyora'rima'na' egi' nea'wa'na' 

after looping the vine around his waist 
and when they had tightened it Syn: 
jarini. Variant: niyora'riri. [Note: a loop 
with a slip knot allows the vine to be 
slipped onto an object and then tightened/ 


I - i 


i'a' n. bag, sack, holding, look, get this. 

wa'nii' i'a' wu' nimiri They gathered one 
bag of kari nuts. L'a' ei. [Note: Two 
types: kwiwi' i'a' and wawiogwi' i'a'. 
collocates: xirarini, mixarini, mearini, 
ro'mixarini, ye'ki'mixarini, roarini/ 

i'a' n. (body) hair, fur. si' i'a' possum fur Syn: 
di'a', meyi'. 

i'a' imanigo idiom, married man. 

i'a' xira'rarigi' n phr. midwife. 

i'a' xirarini idiom, (euphemism for) 

intercourse. L'a' bi orixirimini. Let me 
sleep with you. 

i'a' mena'rini idiom, known, disclose. Xwiyi'a' 

< < Sini yumi'i' imo'nini. > > 
yaiwiarigwa'pi agi' nimini i'a' mena'rini. 
The talk you and I thought was still 
hidden has been stroked, i.e. disclosed in 
all villages. Awa aiwa' imixaniro na'ni 
a'wagi' ri'a'pi agi' nimini i'a' mena'rini. 
What they said about their purposing to 
make a feast is known in all villages. See: 
mearini. 

i'a' nimani' n phr. (man's) bag. See: im anar ini . 
[Note: Literally, 'bag that is carried on 
the shoulder.'/ 

i'a' nixirimi gwea'mi bi idiom, deposit, 

pledge. Joxi xa'mi amipi' nioni i'a' nixiriri 
gwea'mi bi niapei. First you must give me 
a deposit (and them I'll give you the pig.) 
[Note: One's string bag and axe are 
frequently given as pledges and then 
returned after full payment has been 
made./ 

i'a' nimo'ni' n phr. (woman's) bag. See: 
moarini. [Note: Literally, 'bag that is 
carried on the back.'/ 

i'a' riro'mi' wiarini idiom, test. Syn: iwami'o' 
wiarini. 


i'a' sagi' n phr. goods, things, merchandise. 

Xegi' agi'yo i'a' sagi' riweni? Are there 
any goods in his house? 
i'a' yamixinarini idiom, (do) properly, (do) 
respectfully, (act with) decour. I'we 
awayini niya mixinimi ei, peyeai, gweai. 
Son, after selecting yourself easily act, 
exit, remain. Obi' winiginiri urarigwa'rini. 

< < Pi'ra'nigi' i'a' niya mixinimi 
eme'irixini. > > Lest witches do to them 
we say "After carefully selecting 
yourselves go around." Ant: u'rapi' yarini. 

i'aiwi' n. (a) tree. 

i'eapa' /?. reaching for, grabbing for, impulse 
(to do wrong), lust, urge, craving, desire. 
Kira' na'ni i'eapa' ya'narini, yoarini, yarini. 
He's reaching up, over, down for the 
knife. Aiwa' i'eapa' e'napei. Come and 
reach for the food. I' abia' i'eapa' neri 
she's grabbing for a sweet potato A'ma' o 
i'eapa'ni winarigorini. L'eapa' wina'na' 

< < A'ma'ya'ri'ani? > > miyaiwi' sa 
meaarigorini. That man is afflicted by his 
lusts. When an impulse (to do wrong) 
strikes him he doesn't think "It belongs to 
someone." and simply takes it. I' ti'ni i'wi' 
oinayiniri aga digi' i'eapa' niginigini. I felt 
a strong desire to commit adultery with 
her. Variant: dialect: i'a' pia'narini. 

i'eapi'a' n. clearing saplings. Variant: dialect: 
ae'pa'. [Note: This is done before felling 
the largest trees. Otherwise, if the big 
trees fell on top of them the crops would 
be harder to uncover./ 
i'eawi' n. (a) tree. [Note: Its seed is oval 

shaped, shiney black, and is strung on 
necklaces./ 

i'i' n. sucking sound, (immobile and) senile, 
gwi' i'i' rarini. He's sucking the sugar 
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i'iri' 


ipi 


cane. A'ma'o i'i' gweani. O agi' miyarinini. 

That man is senile. He doesn't move, i.e. 
go anywhere. Xweayago i'i' ne'isa'na' 
peyiniigini. After becoming senile and 
homebound he died. See: i'yi'. 

i'iri' n. (a) tanget. [Note: This green leafed 
tanget with red fringe is held by women 
at initiation dances and is planted as a no¬ 
tresspassing sign./ 

ikwaripearini v. cover over. Xeri'wi' nioni 
iwi'a' uriga'o uraxi' ikwaripeni. The 

coconut tree I planted is covered over 
with vines. Ri'a' sigwiri'a' nikwaripea'rini. 
Smoke is covering me. I'ki'a' nirori 
owa'riminiri e'a'yi' wi'omi ikwaripea'ri'ini. 
When I attempted to fell the tree I made 
it lean against another. L'wi' yarigwa'pi 
neaikwearipea'rini. We are covered over 
with our crimes. Gi' ra'ro simixi' yarigagi 
niwiniri "Xineagwo digi' 
wikwaripea'rigagi na'ni simixi' riyarini?" 
yaiwigini. Seeing my older brother ill I 
think the cause is his father-in-law 
covering him with his mind. Variant: 
dialect: A: nikwariperi. 

ikwayoarini v. pin, hope (?). Nioni odipi' mia' 
sea'yi' e i'a' ikwayoa'ra'na' ugoi. When I 
put my hands on top of the baby pig (in 
its house) it fled. Omi digi' ikwayo'a'na' 
nagwi' bi niapigoi. When I put my mind 
on him it influences him so he gave me 
some meat. Variant: dialect: A: 
nikwayori. [Note: Also used of trying to 
pin a rat or lizard to the ground or grab a 
bird still in its nest./ 

i'kwiarini v:y xw i rf. open, remove 

(barricade), sixi' simigwi'a' ni'kwiri open a 
tube, bottle, i.e. remove stopper from a 
bamboo tube agi' o'wagi' ni'kwiri open a 
door, i.e. remove the stack of wood 
stacked across the doorway Agi' o'wagi' 
i'kwi'nini. The door is open, agi' o'wagi' 
uki'kwi'mi ne'ra i'wiaparigagi'ii They were 
removing the door slats and coming 
inside, ki' ti'ni agi' o'wagi' i'kwi'a'na' when 
he opened the door with a key See: 
ri'kwiarini. Variant: ni'kwiri; particle: 
ni'kwia; uki'kwi'mi; dialect: i'kwi'kwi'mi. 
[Gram: imperative: i'kwoi/ 

ikwieroarini v. bunch together, combine, put 
together, add together, crowd together, 
bunch up. Nigwi' wi'i'ya' ti'ni wi'i'ya' ti'ni 
nawi'ni ikwierogoi. He combined one 
lady's money with the other's. I'ki'a' agi' 
sakwi'magi'yo ikwieroa'ra'oi. They 
bunched the poles together under the 
house. A'ma' nagi' ai' ti'ni sipi' ai' ti'ni 
nikwierori iwagi' ea'mea'mi egoi. He put 


the bad guys and the good guys together 
and beat them (all). Egi' sepia' ti'ni ripi'wi' 
ti'ni mikwieropani. Don't combine the 
short and long nails. Nioni wari'na' 
ukikwieri' barigoi. They are coming 
crowded together as I'm going. Joxi a'ma' 
epi'royi' nisiro ukikwieri' nisiga wari'na'... 
While the people are crowding around 
and pressing against you... Variant: 
dialect: A: nikwierori; ukikwieri'. 

ikwierowa'rarini v. Variant: dialect: A: 
nikwierowa'riri. 

ikwikwarimi' n derv. piling on, badgering. 

A'pe, joxi sekaxi' a'mi wi'ni wi'ni 
ikwikwarimi' niayarigini. Father, you are 
repeatedly piling more and more orders 
on me. Xwiyi'a' sini miriniga'na' omi 
ikwikwarimi' miwipa e'poyi. When the 
case still hasn't been aired don't badger 
him (with a lot of accusations or by 
repeatedly going on and on). See: 
ikwarimoarini. 

ikwikwi'ri' n derv. leaning against. Xwe' romi 
i'ki'a' obaxi' ikwikwi'ri' ya'rini. Many 
poles are placed leaning against this 
(ridge) pole. Negi' gwi' ikaki' nipini ayi' 
xwiyi'a' na' bini ripimi ikwikwi'ri' inini. 

All our instructions rest on this one 
principle. See: ikwi'roarini. 

ikwi'roarini v:cp rf. prop up, lean on, rest on, 
hold against, touch against, stand upright 
(trans), park. I'ki'a' ripa' re ikwi'roi. Hold 
this wood against here. i.e. so I can nail it 
from the other side. Siwa' niwiri'na' i'nimi 
re ikwi'ro'irixini. When you are showing 
them point underneath the word, simagi' o 
ikayi'wi' ti'ni sixi' rixa' nikwi'roa'ra nuri 
With magic he goes along and props up 
pandanus fruit with bamboo poles. Nioni 
meya ikwi'ro'nigini. I'm resting my chin 
on my hand i'ki'a' nikwi'ro'ma'na' egi' nori 
After standing the stud upright he nails it. 
Bejori'a' egi' ti'ni mikwi'ropani. Don't 
press hard with the pencil, i,e, don't stand 
up the pencil hard while writing, kari' 
e'de ni'kwi'roa'rima'na' after parking the 
car above See: ukikwi'ri'. Variant: 
nikwi'rori; particle: nikwi'ro'a, 
nikwi'roa'ra; dialect: uri'roarini. [Note: i.e. 
to prop up one's chin with a hand and 
lean on it.] 

ikwisoarini v. pass something (secretely), slip 
(something secretly). Mini niwiri'na' we' 
wu'mi ti'ni ikwisoi. When you give it to 
him slip it to him with one hand (so one 
one else sees). Variant: dialect: A: 
nikwisori. 

ipi demon pro. it, that. Lpi na'ni rarigini. 
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i'wi' 

That's what I'm talking about, 
i'wi' n. gateway, doorframe, doorway. Xano 
i'wi' nimixiri o'warji' da'na' i' a'mi o'warji' 
yoarjoi. When her dad made the gateway 
and put in the slats she pulled them out 
again. O !ar)i'! i'wi' e roni. He is standing 
by the doorway (outside), 
i'wia' adv. diagonally. Xopi' er)i' i'wia' moqini, 
ipinirjini. I'm wearing a string of bat 
bones diagonally, 
i'wiao'qi' n. diagonal chest braid, 
i'wiaparini v. come inside (toward speaker), 
come outside (toward speaker), nibirane 
arji'yo ri'wamiqi' na'ni mi'wiapi' We 
returned but didn't come inside to write. 
Syn: pa'wiarini. Ant: peyeaarini. See: 
i'wiarini. Variant: ni'wiapiri. 
i'wiarini v. go into, enter, xwi'na'yo, arji'yo 
ni'wiri enter an enclosure, house Syn: 
pa'wiarini. See: i'wiaparini, i'wimiarini. 
Variant: ni'wiri. 

iwiauki'narini v. split (intrans). i'ki'a' nirorane 
i'ki'a' niwiauki'ga peyi'i'yi' omi ayiqwi' 
ea'gi We cut down a tree and when it 
split up it tried to impale him. Variant: 
niwiau'ki'niri; particle: niwiauki'ga. [Note: 
reflex of kwiakiarini Describing a tree 
which split and bucked out towards the 
one felling the tree./ 

iwi' n. offspring, domestic, leaves. Irji' iwi' 
pi'ra'niqi' me'poyi'. Take good care of 
your chickens. Sayi'mani. Lwi'rini. It's not 
a wild pig, but domestic. None abia' iwi' 
narirjwa'mani. We don't eat sweet potato 
leaves, i.e. vines with leaves. Syn: i'kwi'. 
See: iwi'a'. 

iwi' n. sound, noise, iqi' iwi' neari beating of 
wings iniigi' waxi' iwi' niriri steady roar 
of a flooding river 

i'wi' n. undercut, notch. L'wi' niroa'rima'na' 
nayi' ronirjoi. After he notches (the tree 

J 


ja' n. (a) tree. Variant: dialect: jea'. [Note: 

Used to make friction fire starters./ 
jarini v:rf. break (off), iyi'a' i'a' niroari'na' i'ki'a' 
nijiri as he counts the capes he breaks off 
a stick for each one i'ki'a' yapapi'ni 
mijarirjagi awa pi'ni' niwia'rimi Since the 
tree would not break off they quit kira' 
nioniya'jinirjagi since my machete broke 
simarjwi'yo da'ni siqwiri'a' yapariqagi 
sirjwiri'a' xwe' mijiri moarirjagini from the 
rock overhand lots of smoke was coming 
up Syn: ari'kiarini, jeaarini. Variant: nijiri; 


jeaarini 

on one side) he'll cut through (from the 
other side). 

i'wi' n. crime, sin, poach, steal, pinch, pillage, 
cheat, defraud, swindle, pilfer, raid, 
rustle, adultery (female initiated). Omi 

i'wi', sipi' wika'rirjoi. He committed a 
crime against him. O odipi' i'wi' piki'a'na' 
wini'aniigini. I saw him steal and kill the 
pig. A'ma' i'wi' meapi'rixi arji'ni meai. 

Lest they steal it get it quickly. O gi' 
ramia' i'wi' diqoi. He stole my betel nut. I' 
gi' rixwa' i'wi' miqoi. She stole my 
bananas. O nigwi' i'wi' nira'piqoi. He 
cheated me out of some money. Joxi' si' 
i'wi' oyeaa'rarirjoxirini. You pilfer our 
traps, i.e. steal the possums. Nigwi' i'a'yo 
i'wi' niroari He pilfered money from the 
bag. I' a'ma' wi' ti'ni i'wi' iniqi'rini. She 
has committed adultery with several men. 
iwi' inirji’ idiom, colony, expansion territory. 

Nene mi'ki' e qwearjwini. Ayi' iwi' inirje 
qweaqoi. We live at the place of our 
origin, homeland. They live in the leaves, 
i.e. lands settled subsequently by 
migrations. Syn: si'mirji', ramixirja'. 
iwi' meaarini idiom, kidnap. Awa niweapiro 
i'wi' wo iwi' meagi'awixini. They came 
down and kidnapped a boy. [Note: For 
the purpose of raising themselves./ 
iwi' mearini idiom, (give) preferential 

treatment. Ayiki' riyi, kira' ripa', siwai'wi' 
riwa' iwi' mepi'ri'a'rini. They (the 
grandkids) will get preferential treatment, 
iwi'a' n. planting, abia' iwi' yarji' ne'ra u'i'pa 
iwi'a' ne'ra nuri She went along planting 
the sweet potato vines wherever she had 
set them. Syn: urarini. See: iwi'. 
i'wimiarini v. enter and disperse, ri'mini ripi 
ni'wimiro the force on this side entered 
and dispersed Variant: ni'wimiri. 


particle: nija. 

jarini v:rf. fasten, tie (to), gwi' gwi' nijiri He 

ties the sugar cane to a pole, soxi' nikikori 
gwi' nija nipuri He encircles the house 
posts with cane and goes around tying it 
onto the posts. I'pau' sini gwi' nijiniri 
rorjoi. The two are still standing there tied 
to the tree. Syn: jora'rarini, iyora'rarini, 
yura'rarini, qwira'rarini. Ant: i'kweaarini. 
Variant: nijiri; particle: nija. 

jeaarini v:cp. break (over), hit and break. Ri'a' 
[si'rja'yo] pi'ri' jeaarini. She is breaking 
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ki’jagi’ 


firewood over a stone. Iki'a' sikwi'yo pi'ri' 
nijeari He breaks a piece of wood on his 
knee, pigi' xwe' womi nipie'rori, egf pi'ri' 
jea'mi niniri he fell over one big cliff and 
broke his bones i.e. ribs. Syn: jarini. See: 
eaarini, jarini. Variant: nijeari; jea'mi. 
[Gram: pi'ri' oblig.y 
jiki' n. (a) cricket. 

ji'xi p pro. you (fem sing). Variant: dialect: 
ji'yi, ji'ki. 

jimixarini v. attach ? Nioni odipi' na'ni riwa' 
jimixarigini. Variant: dialect: A: 
nijimixiri. [Note: Something to do with 
magically manipulating a wild pig so that 
he doesn't spot the trap./ 
jigwi' n. (a) rat. 

jiyi' n. pebble, gravel. Syn: si'ga'. [Note: The 
largest about the size used in slingshots. 
Smallest—bits of gravel that gets in food, 
almost the size of coarse sand./ 
ji' /?. (food) fragments, (food) bits. Rowia', 
abia', rayi' ji'rani? Is it bits of taro, sweet 
potato, rice? Syn: yuni'. [Note: It refers to 
bits of soft food that remain behind in 
bamboo cooking tubes. Hard crumbs are 
yuni'./ 

ji'a' /?. splicing, tying together. Nioni irikwi'a' 
ripi'wi' e'a'na' ji'a' yarigini. I'm splicing, 
tying together the string when it gets 


short. Syn: sipi'a'. 
ji'ami loc. over there, 
ji'ariwa'mi loc. (way over on the other) side. 

See: oriwa'mi, dariwa'mi mi'miriwa'mi. 
jijimi' n derv. breaking. Ri'wipi' i'ki'a' jijimi' 
epaxi' bi yaparini. A windstorm thata can 
break trees off is coming. See: jarini. 
ji'kwi' n. (a) taro. 

jikwieaarini v. crunch, i'kiregi' ti' si'wi' 

jikwiea'irixini. You must crunch up this 
twig with your teeth. Variant: nijikwieari. 
jiyiki' n. handle, stand, rapiwe'jiyiki' axe 

handle soxi' jiyiki' nimeari pirigi' noweyiri 
He takes the headdress stand and attaches 
the forks. Syn: ipikwi'. Variant: dialect: 
siyiki', jiyiki'. 

joarini v:r[ cp. butt against perpendicular. Joxi' 
sipogwi' rixa' joaa'rei. Set the possum 
trap's trip stick. I'ki'a' pi'ra'nigi' 
nijoa'a'rima'na' egi' oi. After butting the 
nogin (against the stud) nail it. Syn: 
warini. Variant: nijori; particle: jo'a. 
joxi p pro. you (masc sing), 
jora'rarini v. tie (to), stretch, gwi' nimeari 
nijora'rima'na' after stretching the vine 
xwiraxi' ti'ni gwi' nijora'rirane along with 
a palm-like plant we tie it together Syn: 
jarini. Variant: nijora'riri. 


K - k 


kaka n. water (baby talk). [Note: Also used to 
refer to rain, and game from the water 
including fish and eels.y 
ka'ka' n. sleep (baby talk). Ka'ka' we'mi'ini. 

I'm going to go to sleep, 
ka'ka' sigwi' n phr. see mistakenly, 

misperceive. Nioni sipogwi' ripa' ka'ka' 
sigwi' niwiniri'na' "Wi'i'i'rini." yaiwi'ini. 
When I tooked at the snare (from a 
distance) I thought, "It's sprung." Ka'ka' 
sigwi' niwinirigi'pimi da'ni xegwi' i'a' 
ro'ini. By means of misperceiving it I 
read it wrongly. [Note: See something, 
but not perceive it or something about it 
accurately.y 

ka'kai n. splitting (baby talk). Ki'ki' ka'kai 
rimi'ini. I'll split some okari nuts, 
kakwi' /?. cargo. From: Pidgin, 
kanii' n. (an) herb. [Note: Like ginger .] 
kepi' n. banana. 

keyi' n. saving, keeping. Sori'a' sigi' bi' egu' 
miyi'ni' keyi' tarini. He isn't wearing the 
new shirt he bought, but is saving it. 
ki' n. (bat's) cry. Xopi' ki' rarini. A bat is 


crying. See: kiri'. 
kiaxi' /?. (a) rattan. 

kiagwi' /?. greens (generic). Variant: dialect: 
wiagwi'. 

kiarini v. chew, line-up, line (up). Si'wi' 
mikipani. Gwi'neai. Don't chew it. 
Swallow it. A'ma' si'ga' nikiro i'kwi' 
kiki'roarigoi. The people lined up stones 
and lined them with leaves, i.e. to dam up 
a stream, si'ga' niki'a nipuri He goes 
around lining up the stones. Variant: 
nikiri; particle: niki'a. [Note: dialect: 
nikikiri only for second meaning.y 
kiexi' /?. (a) parrot. Variant: dialect: kie'gixi'. 
kii'o' /?. (a) tree. Variant: dialect: siyi'o'. [Note: 
The sap from this tree, like rimi'ki' yam is 
used as glue to hold the snakeskin on the 
top of a drum.y 

ki'jagi' n. (body)odor, stink, smell. Gi' wara' 

ki'jagi' eaarini. oyi', dixi' wara' ki'jagi' digi' 
neaarini. My body smells. Yes, your body 
stinks to me. Sopixi' ki'jagi' eaarini. Soap 
has an odor. Odipi' ki'jagi' neaarini. I 
smell pig odor. Syn: piyagi'. 
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kiki' /?. (a) tree. 

ki'ki' n. possum (baby talk). 

kikii'a' n. (do) nothing, idle, relaxation, 

peaceful. Kikii'a' ne'ra wagi'a'rini. They 
would go along doing nothing. Kikii'a' 
gweagini. I'm idle. Nioni aya' nirarigagi 
na'niyi. Ayi'na'ni kikii'a' neri gweaga'na' 
That is, since I was all tensed up. 
Therefore when I relaxed Ri'na' kikii'a' 
yarigwini. Mixi' minarigwini. Now we are 
at peace. We aren't fighting. Syn: maiwi'. 
[Note: Inherent in this word is a sense of 
'well being'. A person who is idled by 
illness cannot be described by this term./ 
ki'migi' n. egg, sperm, 
ki'migi' axi' idiom, related (kin). Ki'migi' 
axenerini. We are the same sperm, 
ki'nigi' n. whining, complaining, sob story. 

Xogwa'o ki'nigi' wiarigagi re uriginiigini, 
'Wagi' ana mii.' Since her younger brother 
was whining she said to him, 'Pick some 
greens.' O ki'nigi' ikaxi' re nirigoi, < <I' 
niai'wi' mixirarigagi na'ni riwak ik i' na'ni 
miniripani. He cried on my shoulder 
saying, "Since she's not being children 
don't talk to me about bride payments." I' 
ki'nigi' nirinarigagi omi bi nura'piri mini 
wi'ini. Since she was complaining to me I 
took some from him and gave it to her. 
Syn: anigu'mi ikaxi'. 
kipaya' n. hook. 

kipearini v. twist. Syn: yi'rarini. Variant: 
dialect: A: nikiperi; kikipe'mi'. [Note: 
Making string by twisting it in one 
direction rather than two./ 
kira' n. knife. Syn: migi'. 
kira' dogwi' n phr. knife handle (of rattan). 
See: dogwi'. [Note: Rattan is wrapped 
and woven around a knife to replace a 
broken handle./ 

k ir a' ipikwi' n phr. knife handle. Kira' ipikwi' 
o'xayinini. The handle of the machete is 
broken. [Note: The handle is made of 
wood or plastic, but not cane./ 
k ir a' magi' n phr. (cutting edge of) knife, 
k ir a' na' n phr. (blade of) knife, 
k ir a' ri'wi' n phr. (back of) knife, 
k ir a' si'mi' n phr. (tip of) knife, 
k ir a' si'o' n phr. (paring) knife. See: kira', si'o'. 
kirarini n. wasted (lose weight), (become) 

skinny, frail. Niai'wi' o kirini. That child 
is skinny. Nioni a'mi Agaiyo nigweari'na' 
nik ir imi 'a'rini. When I'm staying at Angai 
again I'll become thin. Variant: dialect: A: 
nikiriri. 

kirayiwi'a' n compd. (an) arrow. See: kira', 
siwadipa'. [Note: This arrow is tipped 
with a piece from a broken grass knife./ 


kikaparini 

kiri' n. (a) bat. See: ki'. 

kirimixarini v. sorcerize. Xia'wo re rigoi, 

< < Odipi' miniapa'na' i'womi 
kirimiximi'a'rini. His grandfaher said, 'I'f 
you don't give me a pig, I'll sorcerize 
your son. Syn: aya'i'. See: ki'nigi'. 

Variant: dialect: A: nikirimi xiri. [Note: 

This sorcery is accomplished by looking 
at one's victim and swallowing and 
saying a formula. The victim then 
becomes sickly and eventually dies. It is 
done by grandfathers on the mother's side 
who have not been given gifts of pigs for 
each healthy child. There are magical 
antidotes for this malady which usually 
manifests itself in the victim becoming 
emaciated and lingering on in that state 
for a considerable time./ 
kiwearini v. stitch. Weapi' kwii'a' [gwi'] 
kiwearini. He's stitching an eel trap. 

Variant: nikiweri. 
ki'yi' n. dirt, junk. Syn: siki', si'i'. 
ki'yi' n. nuzzle, kiss. Nioni i'womi ki'yi' 
miau'narigini. I'm kissing my son. 
ki'yi' miau'narini idiom, cling to (fig.). Xegi' 
memia' ki'yi' miau'narini. Wi' 
nisiapinimenigoi. He's muzzling his 
crescent shell. He'll never give it to you. 

O nigwi' ki'yi' mimiau'ni' anani niapigoi. 

He's didn't nuzzle his money, but instead 
just gave it to me. "I'wo arige 
wa'riminire'ini?" niyaiwiri ki'yi' 
nimiau'niri i'a' xearini. He's thinking 
"How will I leave my son?" and nuzzles 
him and grabs him. 

ki'yi' weaarini idiom, repossess, take back, 
renig. O odipi' mia' ki'yi' niweagoi. He 
took the pig back from me. Awa apixi' 
ki'yi' niniwearo nira'pa'oi. They renigged 
on me and took back my wife. Syn: 

-ra'parini. 

kidikidi'o' n. striped horizontally. Syn: kwikwi 
pi'nigi'. 

kiga'nigi' n derv. rolling (intrans.). I'ki'a' 
imegi'yo kiga'nigi' wearini. A log is 
rolling down the slope. Syn: 
mimegwina'ri'. [Note: Once set in motion 
the object rolls without further external 
stimulus./ 

kigwi' n. lime (baby talk), 
kikai'wi' n. purlin. Joxi' xwi'na' kikai'wi' 

mogi'rini. You put a purlin on the fence, 
kikaparini v. arm (bow with arrow), cock 
(firearm), raise (weapon). O ina'yi' 
awayini nikikapa niyiri egi' ne'isa'na' 
wa'ramo'goi. He slowly put the arrow 
across the bow and after drawing it he 
released it. A'po rapiwe' nikikapimi niyiri 
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kikapina' 


kikijowa'rarini 


omi we'yo roginigini. My dad having 
raised his axe went up and cut him on the 
hand. Variant: dialect: A: nikikapiri. 
kikapina' n. (a) yam. 

kikapiri'o' n. (bent) anchor stick. [Note: Part of 
a deadfall trap./ 

kikapironi v. curved, bent, crooked. Ayi' 
kikapironi. Naqi'mani. That arrow is 
crooked, not straight. Syn: ri'riwoni. 
kikari'narini v. (be) wadded up, shrunk. L'a' 
gwi' u' kikari'nini. That net bag string is 
wadded up. Rapirapi' sini mikikari'niqi' 
wu' An unshrunk article of clothing See: 
kikarimixarini. Variant: n i k aki' ni ri. 
kikarimixarini v. wad up (string). Nii'ni i'a' 
gwi' ru' i'a' kikarimiximi'ini. I'll wad up 
this net bag string. See: k i k ari'nar ini . 
Variant: nikikarimixiri; kikarimi'. 
kikayoarini v. hope, keep mind on, influence. 

O dirji' i'wi' na'nini kikayaorini. He's only 
got his mind on sin. Gi' ra'ro odipi' 
opironiri dirji' ukikayopini. I'm hoping 
that my brother will shoot a pig. I'ki'a' 
mipeyipani. O dirji' rikikayoni. Joxi na' 
ea'niri'ini. Don't climb the tree. He's put 
his mind on you and you might fall. 

Nioni nurarirjagi ai' xewanirjo < < Narji' 
imo'nirji'pi yariqini. > > niyaiwiri 
nikikayo'niri yarini. Although I told him 
(that he wasn't goind what is good) he 
himself thinks "I'm doing well." and puts 
his mind on himself (i.e. convinced) and 
does. Variant: dialect: A: nikikayori; 
dialect: i'kwayoarini. 

kike'roarini v. line (wall), put up (wall), arji' 

mororji' nikike'rorai pi'ra'nirji' nimixirai we 

put up bark and made it well Iniigi' na'ni 
i'kwi' kike'roariqwini. In order to divert 
the water we are lining the stone dam 
with leaves. Variant: nikike'rori. 
kikewani' n compd. sores (around midsection). 
Syn: urani'. [Note: The dry crusty sores 
that occur when men wear woven belt 
bands./ 

kikiarini v. wrap, xari' gwi' nikikiri He wraps 
the vine around the axe handle, gwi' 
nikikiri he's rolling the string into a ball 
See: kikiyarini. Variant: nikikiri. 
kiki'nirji' n. search for opening, scout for way. 
Odipi'o xwi'na'yo, pirji'yo bi'adiwa'mi 
da'ni kiki'nirji' yarini. The pig is searching 
for a way thru the fence, drop off from 
the outside. (Will follow the perimeter 
looking for a way inside). Seyi'ne' Judayi' 
kiki'nirji' yag'a'pa me' Jisaso ti'rji' e 
bayarigi'ayi'ne'rini. You are ones who 
repeatedly come to Jesus and do not look 
for another way as the Jews used to do. 


kiki'roarini v:rf. line up, (put) parallel, (fetus) 
develop. Arji' mororji' nikiki'rorai, 
pi'ra'nirji' nimixirai. We lined the house 
with bark and did a good job. Si'rja' 
kiki'ro'ini. I lined up stones. A'ma' 
kiki'ro'narirjaga'oi. The men were lining 
themselves up. Uyi'wi' nikiki'ro'ma'na' 
a'mi nikinii'rori After laying down 
bamboo parallel he placed more on top 
perpendicular i.e. to the first layer. 
Niai'wi' i'nimi da'ni, mia' api'yo 
kiki'roarirji'rini. A child forms inside, in 
the womb. Ant: kinii'roarini. Variant: 
nikiki'rori; dialect: kike'roarini. 
kiki’ n. bamboo (baby talk), skirt (baby talk), 
ki'ki'a' n. dry throat. Gwi'ni' ki'ki'a' niarini. My 
throat is getting dry. O gwi'ni' ki'ki'a' ti'ni 
rarini. He's talking with a dry throat, i.e. 
has cotton in his mouth, 
ki'ki'a' n. jell, (thick) sauce, solid. Simarji' 
ki'ki'a' iniigi' onimia' ti'rji'rini. Thick 
pandanus sauce has little water in it. Ipi' 
eni ki'ki'a' yarirji'rini. Sago likewise gets 
thick. Ragi' yea'yi' neri ki'ki'a' eni. The 
blood is drying and has clotted. Sigwi' 
ki'ki'a' i'a' noyemixiri He crumbled the 
solid hunk of lime. See: raki'ki'a'. 
kikibeaki' n. duffle bag. From: Pidgin, 
kikidanarini v compd. pick (bananas) and eat. 
See: kikidarini, narini. Variant: 
nikikidaniri. 

kikidarini v. pick (off stalk). Rixwa' wi' kikidei. 
Pick off some bananas i.e. from the stalk 
hanging in the house. Syn: darini, 
ikwixwimi'. See: kikideaarini, 
kikidanarini. Variant: nikikidiri. [Note: It 
refers to a twisting action back and forth. 
See kikiyarini/ 

kikideaarini v compd. beat off, knock off, 
thresh. O aupirji' kikideaarini. He's 
knowcking off betel nut from its stalk. 
See: kikidarini. Variant: dialect: A: 
nikikideari; kikidea'mi'. 

kikidipearini v. brake off, twist off. emi' pipirji' 
kikidipea'rirje Where he had broken off 
the thorns at their roots. Syn: ari'kiar ini . 
Variant: dialect: A: nikikidiperi. 
kikiji'o' n. (a) tree. [Note: a hardwood used to 
make blunt arrow tips./ 
kikijoarini v:. cut (around flattening), pia' 

niro'mixiri, mirji' nikijori, so'peyikwasi' o'i' 
neri he cut a section of bamboo, cut the 
end off flat, made a hold in the smoking 
pipe Variant: nikikijori. 

kikijowa'rarini v. wing (trans.), wound. O irji' 
e'i' kikijowa'rirjoi. He winged the bird. 
See: kikijoarini. Variant: dialect: A: 
nikikijowa'riri. 
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ki'ki'mi' 


kinii'roarini 


ki'ki'mi' n. silent, impassive, unresponsive, 

hard, patient. O digi' ki'ki'mi' simo'narini. 
Wiki' ri'a ro'narini? He's silent toward 
you. Could he be angry with you? A'ma'o 
ki'ki'mi' nimo'niri qweani. The fellow is 
sitting there unresponsive i.e. not talking 
and bothered. Abia' ki'ki'mi'rini. Ri'a' 
yapapi'ni rinimeniqoi. It's a hard (not long 
with points) sweet potato. It won't cook 
quickly. Sixi', ma'kademia' pi'a' 
ki'ki'mi'rini Jeffs bamboo, macademia nut 
shells are hard. I'wo rixa ki'ki'mi' 
nimo'niri "Rixa a'mina'oniri'ani?" 
niyaiwiri yarini. The boy ha become 
calloused and thinking "Am I now a 
mature man? (yes!)" acts. Xewaomi 
ki'ki'mi' wimixarini. He's making his son 
calloused. [Note: He is patient and 
doesn't grab food, but waits to be served, 
waits to be offered things rather than 
taking them himself./ 

ki'ki'mi' n. (a) tree. [Note: Its bark is hard and 
used as the bark trough for cooking, cf. 

ikwi'ma'./ 

kiki'pi' n. anchor stick (cassowary), kiki'pi' 

nimoa'rimo having put in the anchor stick 
See: kikapiri'o', kikiri'pi'narini. [Note: Part 
of a cassowary snare./ 

kikirearini v. grow, swell, develope. Odipi'o 
amiqi' kikirearini. The pig's breats are 
filling with milk (signaling farrowing is 
near). Witi' siyi' awiaxi' kikirea'niqagi 
niwiniri He saw that the wheat seeds 
were developed nicely Witi' aiwa' na' 
nikikirea'niri'na' wi' xwe' onimia'pi 
niweri... When the wheat developed 
heads of grain some bore quite a bit... 
Variant: dialect: A: nikikireari. 

kikiri' adv. together, together. A'ma' wau' 

kikiri' bariqii. A pair of men are coming. 
Niai'wi' biau' bi kikiri' bariqoi. Three little 
kids are coming together. [Gram: Must 
have a number preceding./ 

kikiri'pi'narini v. scratch against, brush 
against. Rixwa' iwi' kapa'yo 
kikiri'pi'narini. The banana leaf is 
brushing back and forth against the tim 
roof. Variant: nikikiri'pi'niri. 

kikiyarini v:rf. roll (up), coiled up, wrapped 
around, gwi' kikiyiniqi' nimeari he picks 
up the vine which had been coiled up 
Rapirapi' i'riqi'yo kikiyinariqa'rini. I wrap 
a towel around my hips. See: kiki ar ini . 
Variant: nikikiyiri. 

ki'kiyarini v. wrap around, coiled around. 

Gwi' e'i'yo ki'kiyariqini. I'm wrapping 
string around the arrow. Sidiri' a'paxi'yo 
ki'kiyini. The snake is coiled around the 


branch. Variant: niki'kiyiri. 
kikoarini v. encircle. Mi'rixi' gwi' si'wi' 

kikoqoi. A rat chewed around the sugar 
cane, soxi' nimeari nikikori He takes cane 
and encircles the house posts. Variant: 
nikikori; particle: nikiko'a; okokimi. 
ki'kwa' n. turtle. 

kikwia'rarini v. loose (fitting). Sori'a', irikwi' 
wi'oya' kikwia'rinini. Wi'oya' kiri'nini. 

One guy's shirt, braids is loose. The 
other's is tight. Ant: kiri'narini. Variant: 
nikikwia'riri. 

kikwigwi' n. (bamboo) ashes. Pia' 

kikwiqwi'rini. It's piat ash. [Note: Unlike 
wood ash bamboo ash is stringy. It is 
used as a prop in the magic to insure 
good lime./ 

kikwigwi' n. frayed. Aiki' nioniya' 

kikwiqwi'rini. My skirt is frayed, 
kikwi'ri'a' n. knot, raise (money) (idiom). Gwi' 
riri' kikwi'ri'a' eai. Tie this vine. Ra'ro 
apixi' na'ni kikwi'ri'a' eaarini. My older 
brother is raising money for a wife, 
kikwi' n. leg (baby talk), foot (baby talk), 
ki'kwi'a' n. heel(of bird foot). Igi' sikwi' 

ki'kwi'a' ri'niqi' winarini. The bird's heel 
hurts him. 

ki'kwi'i' n. boiling, froth foam. Iniigi' ki'kwi'i' 
eaarini. Water is boiling. Syn: u'ru'rimi 
neri. [Note: In the fast moving creeks the 
build up of bubbles and foam along rocks 
is called ki'kwi'i'/ 
kimiwi' n. (a) tree. 

ki'narini v. (display) pride, (act) haughty, (act) 
proud. O aiwa' xwe' niniri mixi' ki'narini. 
He ate a big meal and is acting proud. 
"Barusi' wa'i' aga omigi' xwe'xini." 
neara'na' none mixi' niki'nirane "Xwi'a' 
xwe'mani. Anani miani'wa'rini." 
uriqwanigini. When he said to us "The 
aitstrip is a huge job." we acted cockey 
and said to him, "It isn't a lot of earth. 
We'll easily dig it away." Xe obini. Nioni 
eni iwagi' mayonirani?" niriri mixi' 
ki'narini. He said, "Let him come (with 
his club). Am I one who doesn't also 
have a club?" and is acting cockey. See: 
meaki'narini. Variant: dialect: A: niki'niri. 
[Gram: deponent/ 

kinii'ri'o' n derv. (diagonally supported stack) 
fence. See: kinii'roarini. 
kinii'roarini v:cp rf. wedge, prop up, (place) 
perpendicular to. I'ki'a' onigi' we'yo 
kinii'ro'ini. I wedged a twig between my 
fingers. Uyi'wi' i'ki'a' a'paxi'yo 
kinii'roa'rariqini I'm wedging a torch into 
the tree branches, uyi'wi' nimearane, 
nikinii'rori'na' pipi'kwi'a' sigwi' ti'ni 
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kiniiwearini 


kiri'gweani 


nitirane we take dry bamboo and 
crisscross it adding leaves with lime on 
each level. Gi'wi' bi magi' nikinii'ro'nigagi 
mayarisi' inarigini. I'm picking some meat 
stuck between my teeth. See: kinii'ri'o'. 
Variant: nikinii'rori. 

kiniiwearini v. twist, turn, pout (fig.), turn 

away (fig.), reject, ignore. Omiromi xiepi' 
sikwi' xwi'o' nikiniiweri o'xayiginigini. 
Omaro's wife turned her leg and broke it. 
Nii'a' neri'na sikwi' xwi'o' 
kiniiwe'niganigini. While playing 
(basketball) I twisted my ankle. Sa' 
axi'mini we'a' eg agi na'ni sigwi' 
nikiniiweni. Since I slept only on the 
same side I've got a crick in my neck. 
Si'qa'yo xwirigwi' osixa'na' xwi'o' 
nikiniiweri na' ea'ni'ini. When I stepped 
on a stone it rotated and I fell. A'mi bi 
ti'ni oniapiniri ari'ki' kiniwearini. So that 
she will give him some more he's 
persistently pouting. Niai'wi' o wi'niyi' 
ti'ni nii'a' neri na'ni ki'nigi' neri nikiniiweri 
wegagi pi'ni niwia'r imi bi'ini. Since the 
child was playing with his kind he pouted 
and was turned away so I left him there. 
Ki'nigi' niniri nikiniiweri gweagagi na'ni 
nagwi' nioni niminiri ega'pi mini wi'ini. 

He was pouting and Variant: dialect: A: 
nikiniiweri. 

kinii'ki'nigi' n. (unsuccessful attempt to) 
acquire (by purchase). Rapiwe' apa' 
kinii'ki'nigi' ya'ri'ini. I failed to purchase 
that axe (not having enought money to 
satisfy the owner). 

kinimixarini v:cp. turn (over), rotate, turn 

(around), change mind, reverse decision, 
repent, persuade, (speak) irony, (speak) 
sarcastically, yoxa'i' i'a' nik i nimi xiroyi 
They turned over the log bridge, xwi'na' 
na' nikinimix iri They rotated the fence 
timber i.e. to make it fit better. 

< < Omigi' na'ni owayi. > > niniriri i'a' 
ninikinimixiri nimea'mi nibarini. He said 
to me "Let's go to work" and turned me 
around and brought me. O oxi' wi'yo na'ni 
apixi' kinimixarigorini. He's the guy who 
changes his mind and (designates) her for 
another fellow. Omi ari'a' miwipani. 
Xwiyi'a' kinimixarigorini. Don't listen to 
him. He changes his mind. Awa wigi' 
digi' ti'ni kinimixarigoi. They decided to 
change it on their own. "E ogwea'mini." 
ninimo'niri ai' o digi' ninikinimix iri 
ninimea'mi nibigoi. Although I wanted to 
stay he persuaded me (to come) and 
brought me. O xegwi'mini nikimin ixiri 

< < Joxi agi' sipi'wa' mirarigini. > > 


nirigoi. He turned it around backwards 
and said to me "You're building a 
crummy house." (A really fine house). I' 
aiwa' rl'a' yeaarlfl'pl na'ni o xefwl'mlnl 
nlklnlmlxlrl url'agl na'ni i' wiki' no'nlrl 
fweanl. He spoke sarcastically to her 
about her cooking so she is angry. Syn: 
ewia'rimixarini. Variant: nik i nimix iri. 
ki ni mi qwi' n. termite. Variant: dialect: 

kinumigi', kinumigwi', kinimigi'. 
kini mi ri' n. (a) fern tree, 
kinimoarini v:rf. turn (around), turn (over), 
change (fig.). O ri'wi' kinimoarini. He 
turned his back, sa' niweri nik i nimo 'niri 
He slept and turned himself over, 
nikinimo'niri wenigi' eminiri e'i'yi' he 
turned around and when he tried to look. 
Sipi' ne'ra wago ai' nik i nim o'niri agwi 
nagi'ni yarini. Although he used to go 
along doing bad he turned himself around 
and now only does good. Syn: nimori. 
Variant: nik i nimo ri. 

kinimo'ne'naparini v. turn towards. O i' xi'o 
ti'a'mini kinime'napigagi niwiniri wiki' 
no'niri He saw her turned towards him, 
i.e. enjoying his attention, and he got 
angry. See: kinimoarini. Variant: dialect: 
A: nik i nim o'ne'napiri. 
kinumigi' n. bore, termite. [Note: A little 

termite that just riddles timber with tiny 
little holes until it is nothing but a shell./ 
kipigi' n. dark. Inia' ea'miniri na'ni kipigi' 
yarini. The clouds are getting dark in 
order to rain. Iniigi' dipigi' yini The water 
is dark (because it's deep), 
kipigi' niya warini idiom, sad, dejected, 
(feelings) hurt, disappointed. I' kipigi' 
yarini. Her feelings are hurt. [Note: This 
is a visible emotional display like the 
English "His face clouded with 
disappointment."/ 

kipigi' yigi' adj phr. dark green, dark. Syn: 

sowinigi'. 

kirapusi' agi' nphr. jail. From: Pidgin, 
kirarini v:. wrap around, fasten, minigi' !rixa 
ti'ni! gwi' nikira nipweri he fastens the 
frog i.e. by its feet to the trip stick of the 
eel trap. O agi' si'a' tini ipi' gwi' kirarini. 

In order to roof the house he's sewing 
sago leaves together. Uri'a' gwi' nikiriri 
agi'yo niyekwira'ra warini. He's fastening 
cholias plants to a vine and draping it on 
the house (in order to decorate it). See: 
kikoarini. Variant: nikiriri; particle: nikira. 
kiri'narini v. tight. Xegi' we'ogi' kiri'nini. His 
armband is tight. Ant: kikwia'rarini. See: 
kiri'gweani. Variant: nikiri'niri. 
kiri'gweani v. (be) stuck, (be) lodged. Egi' 
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ki'ri' 


kiyipearini 


gwi'ni'yo mikiri'gweani. A bone isn't 
stuck in his throat. See: gweani, 
k iri'nar ini . Variant: nikiri'gweari. 
ki'ri' n derv. folded, bent. Ri'kiro' xwea' ki'ri' 
inini. The fire strip is bent. See: ki'roarini. 
kiri'kirepi' n. (a) bird. [Note: A small black 
bird with a white breast that constantly 
wags its tail feathers back and forth./ 
kiri'kiri adv. back and forth, i'ki'a' noragiri 
kiri'kiri nimeari ffe plants the post and 
shakes it back and forth. See: kiroarini. 
kirinasi' n. (white) shell (generic), white clay, 
white pebbles. 

kirirji' n derv. ringbarked tree, leafless tree, 
atropied limb. O xegi' we' na'u' kirigi' 
egorini. He is one whose right arm is 
withered, shrivelled up. Syn: yapi'. See: 
kiroarini. 

kiri'pi'narini v. squeaking (noise), grinding 
(noise). Magi', sixi', i'ki'a', kari' 
kiri'pi'narini. My teeth, bamboo, wood, 
car is squeaking (as they rub or grind 
together). Variant: dialect: A: nikiri'pi'niri. 
kiri'wiarini v. gather, bail, bundle, bunch, 
clench (teeth) together. Iyi'a' imigi' 
mega'na' gwi' nikiri'wiri pa'narigwa'rini. 
When a cape has no sewed-in gather we 
bunch it with a string tie round and wear 
it. O'wi' obaxi' nimea'ma'na' gwi' 
kikiri'wimi neri tarigwa'rini. After taking 
a lot of kunai grass we bunch it together 
and tie it on a roof. O wiki' no'niri magi' 
si'wi' nikiri'wi'niri gweani. He's angry and 
sitting there clenching his teeth together. 
Variant: kik iri'w im i'. 

kiroadikisi' n. axe. Syn: rapiwe'. See: kiroarini. 

[Note: Triangular shaped axe head only./ 
kiroarini v:y xw i cp rf. butcher, cut, saw, 

burn, skin, wear, make (fire), root. Odipi' 
si'o' nikirori He butchers a pig. sikwi' si'o' 
nikiro'a nipuma'na' after cutting around 
the leg So' apa'ni kiro'nimegoi. The saw 
can't cut it. agi'ni pwe'miniri e'a'yi' pia'yo 
sikwi' si'o' kiro'niginiigini. When I tried to 
go down past quickly I cut my foot on 
the bamboo. Ri'a' nikirori ikea'poyi. Saw 
and make a fire. L'a' eari'a', i'ki'a', xweapi' 
i'a' sagwi' ri'a' nikiro'i'rini. Bilum's handle, 
log, sack of pandanus skimied my 
shoulder i.e. as I carried it. "iki'a' ripi 
ripimi ri'a' kiroarini. This tree is wearing 
against this tree i.e. because of constant 
wind. Sikwi' su' sigi'pi ri'a' rikirori'ini. 
New shoes will wear holes in your feet. 
Odipi' obaxi' kiroarigoi. Many pigs are 
rooting. See: roarini, kiri'kiri, kirigi'. 
Variant: nikirori; particle: nikiro'a. [Note: 
back and forth sawing action is common 


to each usage./ 

ki'roarini v. fold (into bowl or cone), lean on 
elbow. I'kwi', yagi', so'pi', iyi'a', oxa', payi 
niki'rori he folds a leaf, dish, cape, 
bowstring, letter aiwa' naniri na'ni 
xwa'piyi niki'roro In order to eat (lying 
down) they propped themselves up on 
their elbows. Syn: ri'kiarini. See: ki'ri'. 
Variant: niki'rori; particle: niki'ro'a; 
kiki'ro'mi. [Note: More than one fold is 
made./ 

ki'roxwira'ri' n derv. coil (up and place). o 
rixa e'mi kirogwira'ri' ne'isa'na' when he 
i.e. snake was coiled up above See: 
ki'roarini, xwira'rarini. 
kiro'pi' n. (a) sweet potato, 
ki'ro'ra'ri' n. Xwani' gwi' onaxoya' xwi'a'mi 
ki'ro'ra'ri' ya'rinigagi wini'wini. We saw 
the youngest boy's bird snare string 
reaching (i.e. hanging down all the way) 
to the ground (with some length to 
spare). See: ki'roarini. 

kisi'kisi' n. wad, chink, block up. O'i' inigagi 
i'kwi' ti'ni kisi'kisi' inini. Since there was 
a hole it was blocked up with leaves. 
So'pi' xai'wi' kisi'kisi' e'a'rmi. I packed the 
tabacco tightly. See: kisi'o', kisoarini. 
kisi'o' n. barrier. Kisi'o' inigagi niwiniri o'i'yo 
pu'ini. I saw the barrier there and went by 
on the trail. Syn: xwi'na', pi'pi'a'. [Note: 
Kisi'o' is the solid barrier constructed to 
block a mouse's path of travel so he will 
go thru the dead fall's tunnel. Also it is 
the 150 cm high barrier constructed to 
hem in tree kangaroos./ 
kisoarini v. productive (crops), fruitful 

(crops), bountiful (crops), block. Oya' 
aiwa' o'i' mini' kisoni'a na'ni ikayi'wi' ti'ni 
riginigini. So that his crops would be 
bountiful he spoke with magic, i.e. so 
bountiful that no one can push his way 
through its paths. Mi'rixi' imani puniginiri 
i'ki'a' iwi' ti'ni nikisori Lest the rat pass 
that way he blocked it with leaves. 
Variant: dialect: A: nikisori. 
kiwia' adv. loose (fitting), baggy. See: 

kikwia'rmini. 
ki'wi' n. (a) reed. 

kiwimidi'nii' sixi' n phr. can of fish. [Note: 

Given this name because it was said to be 
inside the can by itself and no one put it 
in there, since it has no opening./ 

kiwiriwi'nii' /?. radio. Kiwiriwi'nii' rarini. A 

radio is playing [Note: Given this name 
because it talks by itself./ 
kiyipearini v. (be in) contact (with another 
surface). L'a' sigi' wu' eminiri'na' gwi' 
niyi'rini kiyipearini. When making a new 
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kiyi'wi' 


kwiwi' 


net bag one twists (i.e. spins) the string 
and pulls it through a wad of string (in 
order to remove the frays from the length 
of the new string). Wiri' kari' gume' 
xwi'a'yo nikiyipea' war ini . The 
wheelbarrow's wheels is traveling on the 
ground. Variant: dialect: A: nikiyiperi. 
kiyi'wi' n. (a) cricket, 
ko'ko' n. breadfruit (baby talk), okari nut 
(baby talk), coconut (baby talk). 

Komako n. (a) village name. [Nolo: Kapau/ 
komixi' n. comb. From: Pidgin, 
koni' n. corn. From: Pidgin, 
kopi' n. coffee. From: Pidgin. 

Koyimipi' n. (a) village name. [Note: Kapau / 
ku'ku' n. hide (and seek). Ku'ku' opweanei. 

Let's hide. [Note: A child's term./ 
kumixarini v:rf. be together, hold together, 
chum with, pal with, (be) friend, 
reconcile (fig), reunite. Aga pi'ne' ti'ni 
Pisinixi' ti'ni mikumixipani. Don't mix 
Angave and Pidgin. I'ki'a' ripiau' k i mi x ini . 
These two trees are side by side. Sixi', 
mipi', i'ki'a' nikumixiri sari'wa' neri. He 
holds the bamboo, arrow shafts, sticks 
together and bundles them. I'kwiapwi' sini 
pi'ra'nipi' miku mi x inini . The flooring still 
isn't joined together well. Gi' ra'ro a'ma' 
wo ti'ni kumixinarini. My brother is 
chumming around with one fellow. Sini 
mixi' inaripagi'i nioni axi' e nowa'umini 
kumixa'ri'ini. They were still fighting and 
1 brought them close together i.e. 
reconciled them. Syn: xopemixarini. 
Variant: nikumixiri. 

Kwaiyu n. (a) village name. [Note: Kapau/ 

kwamipi' /?. charcoal. Ri'a' rixa kwamipi' e'a'na' 

When the fire burned down to charcoal. 
See: ri'kwamipi'. 

kwarimoarini v. cover up. Di'wi' nipie'rori ayo 
ukwarimopoi. The mountain fell and 
covered them up. See: yokwarimi'. 

Kwayo n. (a) village. [Note: Yagoiya/ 
kwi' n. breadfruit tree. [Note: Both the nuts 
and leaf tips are eaten./ 

kwi' emi' n phr. (a) grub. [Note: Eats decaying 
breadfruit trees./ 

kwiadadi'a' n. (a) prawn, 
kwia'i' /?. (a) possum, 
kwibiyi' n. (a) bird. 

kwie'kwiarini v:cp. split (lengthwise by hand). 

sixi' kikwie'kwi'mi neri He splits apart the 
bamboo Weapi' nipa'wiri kwii'a' 
nikwie'kwia'rimi peyea'agini. An eel 
entered the trap and having split it open 
was going out. O odipi' nikwie'kwiri 
orori'wa'mini nitima'na' He split the pig in 
half lengthwise and after putting the two 


halves on opposite sides. Syn: 
era'riroarini. Variant: nikwie'kwiri; 
kikwie'kwi'mi; dialect: kwia'kiarini, 
kwia'kwiarini. [Note: Used only of things 
that are hollow and break open 
lengthwise./ 
kwiena' n. (a) banana, 
kwiena' n. (a) toad, 
kwii'a' n. bark roll, kwii'a' niyirane ri'a' 

niyearane We filled the bark roll with 
food and cooked it. weapi' kwii'a' an eel 
trap [Note: Bark rolls are made from 
several trees and are used for cooking 
special foods like possum and also for 
making eel traps./ 
kwii'a' n. (a) tree. 

kwikwi' pe'nipi' n phr. striped vertically. E'i' 
wa' kwikwi' pe'nini. Wa' sini kwikwi' 
pearipini. One arrow is striped. One i'm 
still striping. Syn: xidixidi'o'. See: 
kwikwi' pe'narini. 

kwi'kwi'kwi'kwi' n. (not) hearing. A'ma' na'pi 
ari'a' kwi'kwi'kwi'kwi' nero... The main 
part of the people couldn't hear (because 
of the noise). See: ari'kwi'kwi'. 
kwi'mipi' n. pus. urani' kwi'mipi' pus from an 
infection 

kwipwi' n. (a) possum. 

kwipwi' adj. slippery. Si'pa' kwipwi' ri'nini. The 

stone is slippery. 

kwioaarini v. split apart. O sixi', ramia', ayo', 
mo'wi' wasiwa' nikwioari He's splitting 
off pieces from bamboo, betel nut, black 
palms. Sec: kwie'kwiarini. Variant: 
nikwioari. 

kwipa' n. (at) wits end, bewildered, distraught. 

"Dixi' ra'rowami piki'oi." niri'agi'a na'ni 
kwipa' niriniri pweapini. "A'ma' siwi' ti'ni 
pweani'wa'ri'ani?" They said to me "They 
killed your older brothers." and so I'm 
totally distraught. "With whom shall I 
live?" Gi' gwi'a'omi na' mayi' da'ni mixi' 
wi'a' epagi na'ni kwipa' irinaripini. I'm 
bewildered because I hit my little brother 
for no reason. See: kwipairini'. [Note: 

The expression compares a person's state 
to that of a particular cricket whose cry is 
supposed to simulate bewilderment./ 
kwipairini' n. (a) cricket. See: kwipa', irinarini. 
kwi'pipwi' n. (a) tree, 
kwisawa' n. (a) vine. 

kwiwi' n. (a) tree. Variant: dialect: kwi'kwi'. 

[Note: The new leaves are edible, but 
they are taboo for children. It is said that 
if they are eaten by children that their 
knees will swell up. It's bark is used for 
making an extremely durable string from 
which string bags are made, known as 
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kwiya' 


xaxa' 


kwiwi' i'a'./ 

kwiya' n. (a) bird. Variant: dialect: kuya'. 
kwi'yoarini v. (wide) open. Sipwi' kwi'yopini. 
I've got my eyes wide open. Syn: anarini. 
Variant: nikwi'yori. 

kwide'wi' n. scraper. Sirnapi' kwide'wi' ti'ni o'i' 
yaripwa'rini. We scrape the pith out of 
pandanus with a scraper. [Note: It is 
made of bamboo looped over and the 
looped end does the scraping./ 
kwi'i' adj. unripe, premature (birth), aiwa' kwi'i' 
unripe food Koni' sini kwi'i' nimo'narini. 
Yo'i' minimo'narini. I like tender corn, not 
strong corn. Niai'wi' sini kwi'yi' epa'na' 
xiripoi. When the baby was still 
premature she gave birth to it. I' niai'wi' 
nixiriri'na kwi'yi' wia'ripoi. When she 
gave birth she did no prematurely. Ant: 
yo'i'. Variant: dialect: kwi'yi'. 
kwi'i' n. spirit, force, power, mixi' kwi'i' power 
for fighting O kwi'yi' xixe'ropagi na'ni 
a'ma' onimia' pikiagorani? Since he is 
possessed by a strong spirit did he use to 
kill only a few people? (No, many!) Ami 
ami nemeri'na' kwi'yi'yo i'nimi niwuri'niri 
emearipagi na'ni a'ma' nipikipaxi' menini. 
Since when I travel around I am 
protected by, i.e. underneath, a strong 
spirit, people can't kill me. Syn: dipi'. 
Variant: dialect: kwi'yi'. [Note: A man 
who is said to have mixi' kwi'i' fights like 
a man possessed and is unconquerable./ 
kwirarini v. break (by hand). Rowia', xwasi'wi' 
kwiraripini. I'm breaking a potato, 
mudball. Variant: nikwiriri; kikwirimi'. 
[Note: Used primarily of food and not of 
wood, string, stoner, or bones./ 
kwi'rarini v:rf. wipe (off), erase. Simixi' 
nikwi'rarini. He's wiping my nose. 
Ri'wamipi' kwi'rei. Erase the writing. Syn: 


xiyarini. Variant: nikwi'riri; kikwi'rimi. 

kwi'rimoarini v. cleanse. < < Igi'a' 

oea'naneyi. > > raripagi'a ari'a' niwiri'na' 

< <Rixa a'ma' piyoya' iwayi' na'ni 
kwi'rimo'naripoi. > > yaiwimi'ini. When I 
hear them say "Let's bathe." I'll think 
"They are cleansing themselves because 
of the dead man's body fluids (tht got on 
them as they carried the body)." See: 
kwi'rarini, moarini. Variant: dialect: A: 
nikwi'rimori. 

kwiro' abia' n phr. cassava, tapiok. 

kwi'roarini v. kneel. Xo'mipi' xwi'a'yo 

nikwi'rori... He kneeled on the ground... 

kwiro'nimearini v compd. drift, travel around. 
Xwi'a' tiyi' joxi kwiro'nimearipi'yi' 
siapimi'a'rini. I'll give you this land in 
which you are drifting around. See: 
emearini, kwiro'narini. Variant: dialect: A: 
nikwiro'nimeri. 

kwiya' n. (a) bird. 

kwiya' n. blowing (nose), blowing (spray). 

Simixi' kwiya' rarini. He's blowing his 
nose. O mi'rogwi'yo abia', wa'nii' si'wi' 
nikiri kwiya' rar ini . He blows a spray of 
chewed up sweet potato, okari nut into 
the deadfall, i.e. so that a rat will be 
attracted by the odor. I'wo marasi' kwiya' 
ripoi. The boy blew out the medicine. 
Variant: dialect: kuya'. 

kwiyi' n. lymph fluid. Agwi kwiyi'ni pwarini. 

Just clear fluid is draining now. [Note: 
The clear fluid that oozes from a scrape 
in one's flesh./ 

kwi'yi' adv (?). outside. Mipii' xai'wi' i'a' 
xira'na' sipwi' kwi'yi' opoi. When he 
squeezed the frog tightly its eyes popped 
out. I' ai'wi' kwi'yi' nori She stuck out her 
tongue 


X - x 


xaba'i' n. sister-in-law. See: xabo. 
xabi'xabawau' n compd. brother-in-laws. 

[Gram: plural: xabi'xabawa/ 
xabiyau' n. sister and brother-in-law. 
xabo n. brother-in-law. See: xabiyau', xaba'i'. 
xadoxi' n. interpreter. 

xagwi' n. (a) rat. [Note: Innards are not eaten./ 
xagwi' n. (a) tree. 

xai'wi' adj. hard, strong, dignified, controlled. 

I'ki'a' birapa' xai'wi'pa'rani? Is the wood 
down there hard? Gwi' riri' xai'wi'ri'rani? 
Is this vine strong? Niai'wi' xai'wi' 

imo'nipo A strong child i.e. doesn't cry at 


the least thing. O xai'wi' nimo'niri pwi' bi 
meapoi. He controlled himself and didn't 
cry a bit. Variant: dialect: xai'wisi'. 
xai'wi' adv. hard, tight, harshly. Awa mixi' 
xai'wi' ina'oi. They fought hard. Xai'wi' 
i'a' xirinini. He's holding it tight. Mixi' 
xai'wi' muripani. Don't reprimmand her 
harshly. Variant: dialect: xai'wisi'. 
xa'i' n. perch stick. [Note: The stick upon 
which the xwani' gwi' snare is set./ 
xaxa' n. lightheadedness, stupor, faint, foolish, 
silly, stupid, lawless activity 
(metaphorical). Ri'nipi' e'a'oni sipwi' xaxa' 
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xaxi' 

niarini. I who have been sick am dizzy, 
i.e. my eyes are going around. I' so'pi' 
xwe' yari'na' mirji' xaxa' wiarini. She 
smoked a lot and got lightheaded. O xaxa' 
pirirji' ro'a'na' i' naqi' yarini. When he 
mowed the stupor she got better. O xaxa' 
mearini. He is acting foolish. Dixi' i'wo 
xaxa' ne'ra warini. Your son is going 
along acting lawlessly. Syn: ariraxi'. 
Variant: dialect: xexi'a'. [Note: This 
condition is considered an illness and 
also characterizes people who have been 
sick for a long time or haven't eaten 
much and try to stand. They get 
lightheaded and feel faint, even falling 
down. When this condition is brought on 
by prolonged smoking it may result in the 
person going crazy and doing bizarre 
things cf. papiki'7 
xaxi' n. salt (baby talk), 
xa'mi adv. first, before, previously. Xa'mi re 
da'ni ear. Nea'a ui. Mark her first and go 
this way. Rapiwe'pa' xa'mi weqagi 
winiqa'rini. I saw the axe lying there 
before. See: xa'miqi'. Variant: dialect: 
xa'ni. 

xami'a' n. cowrie shell. 

xa'miqi' n derv. (first) wife. See: xa'mi. 

xa'miqi' adj. previously, former. OT 

xa'niqi'yimi mibi' siqi'yimi nibirane We 
didn't come on the former trail but the 
new one. Ayi' xa'miqi'rini. Agworji'mani. 
That was previously, but not now. See: 
xa'mi. Variant: dialect: xa'niqi'. 
xamiqo pro. (be) alone, xamiqi'ni niweapiri I 
alone came down. 

xani'wamirau' n compd. father and son. 

Variant: dialect: xani'wawau'. [Gram: 
plural: xani'wamiro'wa J 

xanimi'o n. uncle (father). [Note: Referring to 
ego's father's brother and not his real 
father./ 

xanipi n. (his aged) father. See: a'po. [Note: 
Used to refer to one's father who is also 
called xweyaqi'pi./ 

xape'koyi' n. grasshopper. [Note: Child's term 
for grasshoppers./ 
xapia' n. raft. 

xapigwi' /?. (tiny) island, islet, patch. See: 
xapixapi'. [Note: Often used to refer to 
the remaining small area in a garden left 
to be planted after it has been planted all 
the way around everywhere else./ 
xapixapi adv. circular. Ixi' xapixapi pwarini. 

The bird is going around in circles, 
xapixi' n. cup. From: Pidgin, 
xarena' n. (a) sugar cane. Variant: dialect: 
xarina'. 


xeamiqiarini 

xari' /?. (disc) axe. [Note: Xari' is especially 
used for finishing off a wounded 
adversary. Women would occasionally 
follow their husband and crush the skulls 
of the wounded enemy./ 
xarixari' n. erratic, crazy. O sikwi' xarixari' 
meri osixarini. He's walking erratically 
(smoking too much). O niai'wi'yo xarixari' 
mearini. He's caring for the children 
erratically. Syn: xaxa'. [Note: Literally 
used of people who are still sleepy or too 
ill to walk straight./ 

xari'piri' n. (a) tree. Variant: dialect: piri'xari'. 

[Note: From its bark is make lime./ 
xaura'parini v compd. mug, rob. A'ma' wi'ya' 
amipi' i'wi' oxaura'paneniro yarigi'a' wa 
Some men who used to say, "Let us go 
rob some people of their things." See: 
-ra'parini, warini, xearini; eadi'pearini. 

Variant: dialect: A: nixaura'piri. 

— v. slice. O we'yo si'o' xeadi'pe'nigoi. 

He sliced into his finger. Variant: dialect: 

A: nixeadi'peri. 

xaura'parini v compd. mug, rob. A'ma' wi'ya' 
amipi' i'wi' oxaura'paneniro yarigi'a' wa 

Some men who used to say, "Let us go 
rob some people of their things." See: 

-ra'parini, warini, xearini. Variant: dialect: 

A: nixaura'piri. 
xa'waqi' n. (a) green. 

xawe' n. (a) fish. Variant: dialect: xawena'. 
xawio'wi' n. (a) bird, 
xaya'i' /?. (a) vine, 
xayi' n. (a) bird. 

xe p pro. itself, (in its) time. Gi' kira' xe 

oweni. Let my knife be. Gi'na' 
upi'ri'a'rini? Xe nuri'na' niwani'wa'r ini . 

When will you go? Wgeb ut;s tune we'll 
go- 

xe' n. (a) tree. [Note: The sap causes a severe 
rash and open sores./ 

xeadi'pearini v. slice, cut. O kira' ninira'piri'na' 
we' si'o' nixeadi'perpi. When he took the 
knife from me he sliced my hand. 

Siriwamipi' si'o' xeadi'pe'ni'ini. I cut my 

hand on razor grass. Variant: dialect: A: 
nixeadi'peri. 

xea'mi' n. (a large) spider, 
xeamixeami' n derv. skip around (when 

speaking). I' xwiyi'a' xeamixeami' neri 
rarini. She is skipping around (from one 
topic to another) and speaking. Sopi' 
niriri'na' xeamixeami' emearaiqorini. He is 
one who skips around (from one song to 
another without completing any) when he 
leads singing. See: xeamoarini. 
xeamiqiarini v. (rays) strike. Sogwo di'wi'yo 
xeamiqiarini. Di'wi'yo da'ni naga 
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xeamoanm 


xeayipemixarmi 


weapiminiri na'niyi. The sun's ray have 
struck the mountain—to shine on it as it 
comes down that is. Variant: niweamiqiri. 
[Note: Used of the sun's rays hitting mt. 
tops before the sun itself is visible./ 
xeamoarini v:y xw. jump, hop, bounce, jump 
(up), jump (over), jump (across), squirt. 
Miraxwo nimawiri xeamoarini. The white 
man jumped over. Miniqi', i'wo norori 
xeamoqoi. A frog, boy jumped. Si'puni' 
norori xeamoqoi. A spoon bounced, e'mi 
xeamoa'niri he jumped up on xwi'na'yo 
xeamoa'naniro na'ni in order to jump over 
the fence oyi'a'pa'mi niwerane, mi'de da'ni 
nixeamaurane, oyi'a'pami niyirane we 
descended alongside the river, from there 
jumped across, and ascended alongside 
the river. We' ro'na'na' ragi' ji'ami 
xeamoqoi. When he cut his hand blood 
squirted over there. Mori' pi'ri' uyiki'a'na' 
iniigi' xeamorjoi. When he squashed the 
orange the juice squirted out. Variant: 
nixeamori; dialect: xemoarini; dialect: 
norori, nirori. [Note: nimawiri xeamoqoi 
focuses on the height of a jump i.e. o'ver' 
something, norori xeamoqoi focuses on 
the distance of a jump i.e. a'cross' 
something/ 

xeanarini v. catch (and eat), peril, danger 

(fig.), sidiri' wo niai'wi' onimia' xeanariqi' 
na'ni since a snake was catching and 
eating little children. A'ma' ayi' joxi 
rixeanipaxi' imo'niqe erjagi na'ni mupani. 
Don't go where the people could kill and 
eat you. Dixi' a'ma'rini. Naqwoxi siqagi 
nirixeanipi'rime'oi. They are your people. 
Though you were game they wouldn't 
catch and eat you, i.e. you wouldn't be in 
peril for you life. See: xearini, nar ini . 
Variant: nixeaniri. [Note: Compared to 
frogs which when people hear croaking 
they catch and eat them./ 
xeaniqi' n. insult, cross, (verbal) abuse, 
troubles, afflictions. O xeaniqi' 
nearariqorini. He speaks crossly to us 
Omi xeaniqi' ureka'rariqoi. They are 
heaping insults on him. Xeaniqi' api 
seai'mea'a'na' re miqweapa e'i'rixini. When 
those troubles come upon you don't 
remain here. O xeaniqi' aniqi' neaika'ra 
bi'agi aiwi... Although he has continually 
overwhelming us with afflictions... 
Xeaniqi' wara' meniqwi' seaiaripaxi' 
seai'meani'a'rini. Trouble that will make 
your bodies utter pain to you will come 
on you, i.e. very severe troubles. Syn: 
mixi'. Variant: dialect: xixeaniqi'. 
xeaqwi' n. burp, belch. Xeaqw u'nigoi. He 


burped. 

xeapinixwesi' n. large intestine. See: xapixapi'. 

xeapipiqwi' n. (a) spider, net bag (code). 

xeapi'roarini v. stop (diarrhea), stop(wind). 
Joxi' i'kigwi'niqi' nixeapi'roi. stop my 
diarrhea i.e. by sympathetic magic. O 
imiqi' xeapi'roniqoi. He'll stop the wind, 
i.e. by sympathetic magic. See: xearini, 
pi'roarini. Variant: nixeapi'rori. 

xearimixarini v. aggrevate, provoke, cry (for 
mother). Omi ri'a' mixearimixipani. Ayi' 
xegi'rini. Don't provoke him. It's his. (So 
don't take it just because he has more 
than he can eat. Iqi' mia' naqi' 
xearimixarini. The baby birds are crying 
(for their mother). I' odipi' mia'omi 
wa'ra'na' naqi' xearimixiqoi. When she left 
the baby pig (on the other side of the 
creek) it cried (for her). Syn: yomixarini. 
Variant: dialect: A: nixear imixini ri. 

xearini v:i xwy cp. catch, grab, (take) hold 
(of), get (paid), capture, arrest, 
apprehend, furrow, dig out (pith), scrape 
out, (getting) smoke (in eyes). Iniigi'yo 
omi nixemi pie'roqoi. He held him under 
the water, miniqi', mi'rixi', iqi', odoxi', 
nixea' wari'na' while going along catching 
frogs, rats, birds, balls a'ma' i'a' nixero 
they grabbed the man I'ki'a' wa'ra' rini'xau 
oxerayi. Let's take hold of these two 
boards. Iyi'a' u' na'ni saxi' bi mixe'ini. I 
didn't get paid any salt for that bark cloth. 
Apiso i'a' nixero gwi' niyiro They 
captured Avicho and tied him up Ipi', 
iga'i' o'i' nixeri He dug the pith out of a 
sago palm, wild pandanus palm, rapiwe' 
ri'ni e'waiki' o'i' xearini. He's furrowing 
the bow with an axe. iyi'a' i'ki' nixeri 
moqoi. He scraped out the bark rolls. 
Siqwiri'a' nixearini. Smoke is getting in 
my eyes. Syn: xirarini. Ant: wa'rarini. 

See: xe'narini, xeanarini, xeyeaarini, 
xeqweaarini. Variant: nixeri; particle: 
nixea'; xixemi; dialect: xixe'mi. [Gram: 
impv. s. xoi/ 

xearini v. ford(river). iniigi' nixeri They 
forded the river. Syn: pixemauarini. 
Variant: nixeri. [Note: If the person 
crosses on stones or a log without getting 
wet, then pixemauarini is the correct 
expression, and not this word./ 

xeayipemixarmi v. tame, domesticate, 

subdue. Nene odipi' mia', apiaqi' mia', 
siwii'a' mia' xeayipemixariqwini. We are 
taming baby pigs, aby cassowaries, baby 
tree kangaroos. Xeayipemixiqowarini. 
Subdued ones. See: yapemixarini. 

Variant: nixeayipemixiri. [Note: Used of 
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xebi'wi' 

the way young pigs are caught, tied up, 
and looked after until they are 
domesticated and follow their owner./ 
xebi'wi' n. (soft) stone. Syn: si'pa'. [Note: It is 
a soft crumbly stone often worn smooth 
by water and found in creek beds./ 
xegi' pass pro. his, hers, own (power). Xegi' 
wiki' mipi' ari'kigi'a'rini. They severed the 
tendons in her arm. O xegi'pi barini. He's 
coming under his own power, not 
necessarily by himself. 

(xegi') dirji' ti'ni nixi'diniri yarini idiom. 
follow one's own ideas exclusively. I' 
ari'a' sinimenipoi. Xegi' dipi' ti'ni 
nixi'diniri yaripi'rini. She will not listen to 
you. She's one who does what she herself 
thinks, i.e. follows (reflex.) and does, 
xejea' n. (a) sugar cane, 
xe'kiarini v:. (scoop up and) apportion. Sigwi' 
Inixerane! pipi'kwi'a'yo nixe'kirane We 
scoop up the wet lime and apportion it on 
leaves. See: xearini, kiarini. Variant: 
nixe'kiri. 

xekwaparini v. kill (a person's spirit), 

annihilate (soul). A'ma' wo ra'romi dipi' 
ukikayopagi na'ni xwiro xegi' dipi' 
xekwaparini. Because a man put his 
mind, spirit on my brother the shaman 
killed it (the owner of the spirit, his body 
will die as well). Variant: dialect: A: 
nixekwapiri. 

xekwi'moarini v. mispronounce, (make) 
mistake, mistakenly (state, accuse), 
misrepresent, mistake. I' gi' mia'i'mi yoi' 
xepwi'mi da'ni xekwi'moarini. She 
mispronounces my daughter's name. O 
aga pi'ne' niriri aiwi xepwi'mi da'ni 
xekwi'moarini. Though he speaks the 
language he makes mistakes. O xepwoni 
ninixekwi'mori i'wi' ikaxi' nirarini. He has 
mistakenly singled me out and accused 
me of stealing. E miri'a'rini. O xepwoni 
nixekwi'moarini. I didn't say that. He's 
misrepresenting (what I said). Variant: 
dialect: A: nixekwi'mori. 
xexi' wia'i' n phr. (a) taro, 
xexi'a' /?. mirror. Variant: dialect: xexi'ea'. 
xexwaparini v. I' gi' i'womi obi'moniri dirji' 
xexwapipoi. She turned into a witch and 
Xegi' dirji' rixa nixexwapiri riwa' 
jimixi'inigini. He bewitched its mind (pig) 
and jinxed him (so that he wouldn't see 
the trap, but fall into it.) See: xeyeaarini, 
xire'roarini. Variant: dialect: A: 
nixexwapiri. 
xe'ma' n. (a) bird. 

xe'meaarini v. cross over (from one tree to 
another), pass (from one to another), 


xerjweaarini 

master, understand, learn, blame, 
influence. Siri' ara'yo da'ni sikwi'yo 
rixe'meaarini. A leech is climbing onto 
your foot from the bush, si' i'ki'a' wi'yo 
xe'mea'miniri yaripagi since the possum 
was trying to climb to another tree. Dapi 
uri' yari'na' ripimi xe'meapinigini. The 
blight passed from those plants to these. 
Omipi' ripi rixa xe'mea'a'na' a'mi bi 
si'wapiyimi'ini. When you learn, master 
this work I'll teach you another. Seyi'ne' 
segi'pi egi'a' epagi na'ni nioni wi' 
nixe'meapaxi'mani. Since you have don't 
it by yourselves I can't at all be blamed 
for it. L'wi' ayi' yarigi'a'pi rixe'meaniginiri 
ayi' ti'ni api' memepani. Lest their crimes 
stick to you don't go around with them. 

See: xearini, meaarini. Variant: 
nixe'meari. 

xe'misi' n. (condition of having) hookworm, 

(magic procedure eradicating) hookworm. 
Xe'misi' niaripagi xe'misi' nii. Since I've 
got hookworm perform the sympathetic 
magic to cure me. 

xemoarini v. cross (water), cut across 
(shortcut), (take) shortcut. Ipi'yo 
ji'ariwa'mini oxemoaneyi. Let's cross over 
to the other side of the lake. Apwi' e 
imo'nipe xemoarigi'a'yo owaneyi. Lets go 
the short way where they customarily cut 
across. See: xemo'naparini. Variant: 
dialect: A: nixemori. 

xemo'naparini v. come and get, cross 
(creek)(toward speaker). Bamsi' 
xemo'napinipoi. He'll come and steal the 
ball. E'i' piro'a'na' re epoi. Odipi'o e 
xemo'napipoi. E e'a'na' o i'ki'a'yo nipeyiri 
When he shot the pig it came to get him. 
When it did he climbed a tree, iniigi'yo 
nixemo'napiri He came across the creek 
See: xearini, mo'naparini. Variant: 
nixemo'napiri. 

xemo'wa'rarini v. illness leaves, illness 

overcomes. Gi' i'wo sogwi' a'wini' e e'a'na' 
simixi' xemo'wa'raripi'rini. At midday the 
illness leaves my son. Variant: dialect: A: 
nixemo'wa'riri. 

xe'narini v. (be) on, brag about. I'wo ri'a' 

ura'wi', ramia', siki', siri', aiwa' mawia'yo 
xe'nini. Ashes, bettle nut, dirt, a leech, 
food is on the boy's chin. O i'ki'a' i'ri'o' 
ba'mi nixe'niga wari'na' While he was 
walking on a fallen tree Nioni aiwa' xwe' 
na'ni mixi' xe'naripini. Because of a big 
meal I'm bragging. See: xearini. Variant: 
nixe'niri; particle: nixe'niga. 

xepweaarini v. perch, catch (hold and sit on), 
obi', ipi' api' rikwi'yo nixepweari a witch, 
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xegwi' 


xeyai'kiarini 


bird perches on the peak of the house 

xi'omi sea'yi'e nixegweari he catches and 
sits on top of him, i.e. he jumps on top of 
him Yawawi odipi' mia' e'i' nixegwearai 
iwagi' oeaayi. Let's jump on top of the 
little pigs and bludgeon them. See: 
gweaarini, xearini. Variant: nixegweari. 

xeqwi' adv. crooked, wrong, mistake, error. 
Joxi' xegwi', wo mixe'ini. You caught the 
wrong ones. Awa xegwi'na' wegigi' neri 
gweapi'rixini. They may wait at the 
wrong time. Xegwi'mi eaarigini. I kicked 
it crooked. Joxi' e'i' xegwi'mi o'ini. You 
shot the arrow crooked. Joxi nipikwini 
miri' xegwi'mi da'ni rarigini. You're not 
speaking logically but with errors. Joxi 
xegwi' rarigini. You made a mistake. 
Variant: dialect: xwegwi'. 

xegwi' /?. non-relative, enemy. Xewaxowa 

minigi'awixini. Pi' na'ni xegi' xano egagi 
na'niyi. A'ma' xegwi'ni niniro His sons 
didn't eat the man. Why, because he was 
their father. Just men not related to him 
ate his body. Joxi re rigoxirani, 'Xegwi' 
woni bimi'a'rini.' Are you the one who 
used to say, I"ll come as an enemy.' 
Variant: dialect: xwegwi'. 

xegwira'rarini v. smother over, choke out, 
subject to, ground (fig.), restrict (fig.). 
Emi' nera'piri gi' kopi'yo xegwira'rigagi 
na'ni na' miwearinini. Because ema vines 
come up and smothered my coffee trees 
they aren't bearing. "E na'ni mupa e'poyi." 
nineariri i'a' neaxegwira'ri'agi'a 
gweagwini. Since they said to us "Don't 
go there." and grounded us we are 
remaining (here), gwi' ikaxi' a'mina'owa 
neararigi'a'pimi gwi'a' 
nixegwira'riniga'onirini. I'm one who is 
subject to the instructions the senior men 
tell us. See: a'xegwira'ri'. Variant: dialect: 
A: nixegwira'riri. 

xepixepa' n. enemies (fig.), estranged (fig.), 
separated, apart. Awau' sini xepixepa' 
ro'nigii? Oweoi, rixa piyi'a' wi'rina'oi. Are 
they still estranged? No they reconciled 
them. O a'ma' niyoni xepixepa' roni'a'rini. 
He'll be at odds with everyone. I'ki'a' 
ripi'xau' xewixewi' roarigagi na'ni gwi' 
jimi'ini. There two studs are standing 
apart so I'll tie them (to pull them 
together). Syn: wiwii' e ro'nigoi. Variant: 
dialect: xewixewi'. 

xeri'ka'rarini v compd. (vine) grow up and 
over (wall). Uraxi' si'ga' xwi'na'yo 
nixeri'ka'riri... The vine climbed up and 
over the stone wall and... See: ri'ka'rarini, 
xearini. Variant: dialect: A: nixeri'ka'riri. 


xeri'wi' n. coconut. 

xeri'wi' pi'a' nphr. spoon. [Note: Before the 
1950's some pieces of coconut shells had 
been procured by trade and were used as 
spoons for eating sis nut and pandanus 
sauce./ 

xeroarini v. disguise voice, spray. O awa na'ni 
yapi' maji'a' nimo'niri gwi'ni' nixerori 
urigoi. He pretended not to know them 
disguised his voice and spoke. Iniigi' 
yakwi' xeroarini. The waterfalls sprays. 
Iniigi' nixerori ara' yea'yi' yarigi'yi' sigi' 
oeniri imixarigini. I'm spraying water on 
the dry grass so it will green up again. 
Variant: dialect: A: nixerori. 
xewa' n. (a) banana, 
xewasigwi' n compd. look sideways. O 

xewasigwi' nanar ini . He's looking at me 
out of the corner of his eye. See: sigwi'. 
xewia'rarini v. bent, lean. Waripa' rina' 

xewia'rini. This tanget plant is bent. O pi' 
na'ni nixewia'riri roni? Why is he 
standing there leaning back (arrogant sort 
of stance). Variant: dialect: A: 
nixewia'riri. 

xewia'roarini v. fill in. Si'kwioxi' imo'nigi'yi' 
xwi'a' xewia'roro... They filled in the 
gullies with earth. Variant: dialect: A: 
nixewia'rori. 

xewieaarini v. (scoop and) splatter (with 
mud). Awami xwi'a' nixewiearo They 
splattered them with mud See: xearini, 
iwieaarini, xixewia'mi', xwi'a' xewieaarini. 
Variant: nixewieari. [Note: Description of 
the step in initiation where the boys are 
splattered with mud./ 
xewixewi' eg. xepixepa' 
xewi adv. Ji'ami a'ma' xewi miro'narigi'mi 
yarigwa'onerini. We've been (to the 
cities)where its crowded with people, 
xe'wi' n. (a) leaf basket. Ami' xe'wi' niki'rorane 
We fold a leaf basket. See: ami', 
xewi'rarini v. pin (trans), (make) stretch out, 
(make) lie down. Egi' nimeniri'na' omi 
xwi'a'mi 'sa xewi'rigoi. While wrestling 
she pinned him to the ground. Odipi' 
agwi' e ba'na' ikwigwi' nimiriri sa' 
xewi'rigoi. When the pig came close he 
scratched it and made it stretch out 
relaxed. Variant: dialect: A: nixewi'riri. 
xeyai'kiarini v. Xogwa'omi iwagi' nime'peri 
digi' xeyai'kigoi. He beat up his younger 
brother and knocked him senseless. 
Niai'womi obi' digi' xeyai'ki'oi. The 
witches removed his spirit. See: 
mixixiyai'ki', yai'kiarini. Variant: dialect: 
A: nixeyai'kiri. [Note: collocates only 
with digi'/ 
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xeyarini 

xeyarini v. gather (dust), collect (dust), get 
(dirty), disuse (fig.)- Api xa'mi naqi' 
imo'nirjagi aiwi rixa siki' xeyini. That was 
nice before but now it's all dusty. Ami' 
pi'ra'nirji' wowi' ya'rirja' ai' waxi' wea'gi 
na'ni xwiriqwi' xeyini. Although I 
wrapped the cynide nut carefully because 
of the flood it's got mud in it. Nioniya' 
rapirapi' inia' neari'na' xwiriqwi' xeyini. 
When it rained it splashed mud on my 
clothing. Oxi' mimopa yari'na' rixa anirji' 
siki' nixeyiri xwi'a'mi iweni'a'rini. While 
not initiating males (the practice) will 
gather dust, i.e. go into disuse, and be 
buried, i.e. be lost. Variant: dialect: A: 
nixeyiri. 

xeyeaarini v compd. fire (to purify), take 
(away life force), (grave personal) 
sacrifice (fig.). Sigwi' ri'a' xeyeaarirjoi. 
They are firing the lime (second burning) 
(to purify it), obo xoayomi dirji' nixeyeari 
o i'a' nixeri The witch took away his cross 
cousin's breath and took hold of him. Gi' 
i'wi' dirji' sixi' uyirja'o dirji' ai' ti'ni 
nixeyea'niri'nirji' wa'ri'ini. 1 sent my son 
whom I love as though I took out my 
own spirit. See: xearini, yeaarini, dirji' ri'a' 
xeyea'narini. Variant: nixeyeari. 
xeyea'minarini v. expire, die, (last) breath. 
Dirji' rixa nixeyea'miga urjoi. His breath 
left. See: xeyeaarini. Variant: dialect: A: 
nixeyea'miniri. [Note: Similar to "Give up 
the ghost."/ 

Xeyimirji' /?. (a) stream name. [Note: The 

stream flowing east from Mangimango./ 
xiami'wamirowau' n compd. uncle and cross 
nephew. Variant: dialect: xiami'wawau'. 
[Gram: plural: xiami'wamiro'wa/ 
xiapixiagwi' n compd. (married) couple. See: 
xiepi', xiagwo. [Gram: third person 
possessed/ 

xia'wi' i'rirjo n phr. forefather, clan-father, 
xia'wo n. owner. Miqi' xia'wo nibiri The owner 
of the axe came. See: ari'o. 
xiepi'xiagwayau' n compd. husband and wife. 

[Gram: plural xiepi'xiagwayo'wa/ 
xi'a' /?. connection, connecting joint, sixi' xi'a' 
bamboo's connecting joint See: sirjwi' 
xi'a', gwi'ni' xi'a'. 

xi'ami n. bottom. Ami' xi'ami sini sirji' erja'na' 

Since the bottom of the sis was still 
unfermented 

xi'darini v:xw. follow, chase. Odipi'omi, i'mi 
[ri'wi'yo] xi'darirjwii. We are following 
behind the pig, her Inia' niyeaxi'da barini. 
The rain is following us. O'i' romini 
nixi'da u'poyi. Only follow this trail. Di'rji' 
gi' ra'ro mo'i'pi xi'dime'ini. I didn't follow 


xixe'roarini 

what my brother thought. Odipi', kari'kari' 
arji'yo i'wiapa'na' nioni mixi' xi'darirja'rini. 

When pigs, chickens come into the house 
I chase them out. Variant: nixi'di; 
particle: nixi'da. 

xi'digi' n. (a) braid type. [Note: Braiding four 
strands of yai' and seven strands of 

irigwi'a'./ 

xi'di'xi'dowa'ri' n derv. scattering. Kari'kari' 
xi'di'xi'dowa'ri' mepani. Don't scatter the 
chickens. See: xi'dowa'rarini. 

xi'dowa'rarini v. chase away, (get) rid of, run 
(someone) off, drive out (foreigners). 

Nia'wa mixi' xi'dowa'rei. Chase the boys 
away. Wauyi' wigi' arji' e na'ni 
oxi'dowa'raneyi. Let's drive the foreigners 
back to their homes. See: xi'darini. 

Variant: dialect: A: nixi'dowa'riri; dialect: 

A: xi'di'xi'dowa'ri'. 

xi'i' p pro. she. 

xi'xa'i' /?. hip (bone). 

xixe adv. same, equal. Awa apixi', riwakiki' 
xixe inarirjoi. They are exchanging 
sisters, bride prices. Nigwi' joxiya' ti'ni 
dixi' ra'ro ti'ni xixenirani? Is your money 
equal to your brother's? I'ki'a'wa' xixeni 
erjagi niwiniri He saw that the tree trunk 
was the same i.e. depth as the hole. See: 
axi'. 

xixegi'ni pro. each, yarji' nimeari a'ma'yo 

niwiri xixegi'ni yarji' niwiri He takes the 
portions and distributes to each one his 
own portion. 

xixeni adv. corresponding, appropriate. Nioni 
seararirja'pi a'mina'owa rarigi'a'pi ti'ni 
xixenirini. What I'm saying corresponds 
to what the senior men say. Joxi a'ma' 
wikwia'rinipaxi' imo'narigi'a'yi' epaxi'pi 
ti'ni xixeni miyarirjini. You are not doing 
what is appropriate for reliable people to 
do. Joxi omirji' bi me' nii'a'ni neri'na' 

"Xixeni ayo yarirjini." risimo'narini? 

When you do no work but only play do 
you think that you are acting 
appropriately? 

xixeni si'wi' roarini idiom, compensate fully, 
pay fully. O xixeni si'wi' ro'i'mani. Anipa' 
ura'pirjoi. He didn't bite the same, i.e. 
give somthing of equal value. He took it 
from him for nothing. Nigwi' xixeni si'wi' 
mirorji'pi rixa niapirjoi. He just now gave 
me the money he didn't previously bite 
fully i.e. was indebted for. 

xixe'roarini v. (demon) possession, influence, 
control. Imi'o' omi dirji' nixixe'rori The 
demon took possession of him Gi' si'wi' 
obi', piyirji' siwi', a'ma' dirji' nixixe'rori 
sayi' nimea'a urjoi. A witch,ghost, human 
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xixewia'mi' 


xinoxi' 


spirit possessed my dog and made him go 
wild. I'wo mixi' miyaripo ai' agwi pi' ri'a 
xixe'ropagi i'mi mixi' wipoi? Although the 
boy doesn't fight what has possessed him 
now to attach her? Pi' xixe'ropagi na'ni 
rarini? Xwiyi'a' yapi' raripi' ayoi. What 
has possessed him to speak those lies? 
Syn: i'ki'ki'. Variant: dialect: A: 
nixixe'rori. 

xixewia'mi' n. retaliation, revenge, reprisal, 
retort, counter (verbal), talk back, sass, 
sarcasm. Xixewia'mi' wi' miwi'wini. We 
didn't retaliate on bit. Joxi xixewia'mi' 
gi'na' wiri'ini? When will you retaliate? 
Mapi' xixewia'mi' niriniri pi'ra'nipi' ari'a' 
minaripii. They are making retorts and 
not listening carefully to each other. Gi' 
i'womi "Sixi' wa' roi," uri'agi o 
xixewianipi' re niripoi, "Miroagoxirani?" 
When I said to my son, "Cut a bamboo 
pole." He talked back and said to me, 
"Can't you cut it?" See: xewieaarini. 
Variant: dialect: xixewianipi'. 
xixewisi' n. metaphor, parable, illustration. 
Awa xixewisi' ikaxi' rarigi'awarini. They 
are ones who speak in metaphor. Ayi' 
xixewisi' xwiyi'a'rini. That is a 
metaphorical speech. Syn: ewayi'. 

Variant: dialect: xixepisi'. 
xixia'wamiriwau' n compd. grandfather and 

grandson. [Gram: plural xixia'wamiro'wa/ 
xixi'ea' n. reflection, shadow, mirror. Xixi'ea' 
ini'agi niwiniri o'i' neri I saw a shadow 
and was startled. Syn: onapa'mipi'. 
xixiropi' adj. striped, 
xixiyeaarini v. splash. I'wo iniipi' pi'ri' 

nixixiyeari The boy splashed water i.e. 
kicking. Variant: nixixiyeari. 
xixoari'wi' n. rough. O'i' si'pa' nipweari 
xixoari'wi' ne'ra urji'yi' pi'ra'nipi' 
nimixa'riro They made the rocky and 
rough trail smooth. 

xixomipi' n. cold, chilly. E na'ni niyiri'na' dixi' 
wara' xixomipi' riyinipoi. When you are 
ascending to there your body will freeze. 
Imipi' api'yo we' nikwia'riri'na' we' 
xixomipi' niyarini. When I put my hand 
on the refrigerator it makes my hand 
cold. Xegi' wara' rixa xixomipi' yini. 
Piyori'ani? His body is cold. Isn't he 
dead? (yes!) Syn: imipi'. 
xixoyi'mi' n derv. shoving, bumping, ramming, 
(baby) kicks. Awau' xixoyi'mi' niniri mixi' 
inaripii. They are ramming into each 
other and fighting. Niai'wi' agwi' epo 
xixoyi'mi' niwiri The baby in the womb 
kicked her See: xoyi'pioarini. 
xixoyi'pii' n derv. push along, shove along, 


force (fig.), coerce (fig.). Tirakita' sipa' 
xixoyi'pii' ne'ra warini. The tractor is 
shoving stones along. L'wi' oe'poyiniri 
xixoyi'pii' seamearipoi. They are trying to 
coerce you into doing wrong. See: 
xoyi'pioarini. Variant: dialect: xixoyi'pii'. 
xixoyi'pi' n derv. push and push, shove and 
shove. Omi xixoyi'pi' nime'ra upoi. They 
went along shoving him (until they 
reached the village yard). See: 
xixoyi'piarini, xixoyi'mi'. 
ximiga'i' n. (a) banana, 
ximixi' n. (a) yam. 
xi'mixi' n. (a) weed. 

ximiximi' n derv. crowd together, multitude 
swelling. A'ma' obaxi' sipwi' winaniro 
na'ni x imi x im i' niniro In order to see him 
many people crowded together. See: 
nixeri. 

ximi'o' n. (a) banana. 

ximoarini v. carry through (to completion), 
advance (work). O omipi' api oeminiri 
e'i'yi' epi' nea'niri miximopaxi' wimo'ni'agi 
pi'ni' wia'ripoi. When he tried to do that 
job he was unable to be strong and carry 
through, i.e. push through to completion, 
and so he quit. I' omipi' aga epi' nea'niri 
niximori yarini. She is being strong and 
carry the work forward. Xwirixi' neri'na' 
xwiyi'a' oya' epi' nea'niri epi' nea'niri 
niximori muripaxi' wi'agi rixa mixi' epoi. 
While litigating, his talk wan't strong and 
it couldn't be spoken thru to a conclusive 
statement so he began to fight. See: 
ximiximi'. Variant: dialect: A: niximori. 
xina' n. (a) lizard. 

xinamia' n compd. pig and piglets, dog and 
pups, mother and young. See: 

xinamia'i'pau'. 

xinamia'i'pau' n compd. mother and daughter. 

[Gram: xlnamia'i'po'wa/ 
xinapiapi' /?. (a) lizard. 

xinapi'xinanipi'pau' n compd. (older and 
younger) sisters. [Gram: plural: 

xinapi'xinanipi'wa/ 

xinariwapi' n. (a) green. [Note: Uncultivated./ 
xiniiga'i' n. (a) grass, 
xiniipwi' n. (a) tree. 

xini'xineagwawau' n compd. father-in-law and 
son-in-law. [Gram: plural: 

xini'xineagwawa/ 

Xinipwapi Sa'i' n phr. (a) valley name. See: 

sa'i', ya'i'. [Note: E. of Angai/ 
xinisima'i' n. step-mother (father's other 

wives). Syn: xina'i'. [Note: Irrespective of 
whether the real mother is yet living./ 
xinoxi' n. poor man. A'ma' mayo xinoxorini. A 
man with nothing is a poor man. From: 
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xi'o 


xo'kwi' 


Pidgin. 

xi'o p pro. he. 

xi'o' n. (edible) pitpit (generic). Xi'o' inini. 

Pitpit is bearing. Variant: dialect: xwi'o'. 
xipia' n. nose ornament. [Note: One pig tusk 
inserted as a nose ornament./ 

-xi'piarini v. scratch, scrape. Ara' eqi' ti'qi' 
rixi'piqi'rani? Did a weed with thorns 
scratch you? siwayi' niroari nixixi'piri He 
took out the lump of red clay and scraped 
it. Syn: mi rarini. Variant: nixixi'piri. 
[Gram: requires x- prefix for third 
person/ 

xipiayi'nia' n. (a) yam. 
xi'pi' /?. ledge. Piqi' xi'pi'pa'mi owaneyi. Let's 
walk along the ledge of the cliff, 
xi'pi'nii' n. pancreas. Variant: dialect: 
wi'xi'pi'nii'. 

xira' /?. capital (letter), important issues, 
significant factors, weighty matters. 

Xira'ni xira'ni ea'poyi. Write only the 
capital letters. Xwiyi'a' xira'ni xira'ni 
imo'niqi'pini pipe'mi oyeaneyi. Let's pick 
out the important matters (to deal with). 
See: ra'ro. 

xira'xogwa'wau' n compd. (older and younger) 
brothers. [Gram: plural: xira'xogwa'wa/ 
xirarini v:yxwirf cp. hold, carry, hold (fig. 
of actions), catch, trap, squeeze, (give) 
birth, keep in mind, know, adhere 
together, stick together. We' a'ri'wi' 
xiriniqii. They are holding hands Gwi' i'a' 
xirei. Hold the vine, oya' i'a' niawiwi'pau' 
nixiriri The two girls carried, held onto 
his bag. Joxi' niai'wi' onimia' diqi' xiriqini. 
You're thinking like a little child. 
A'mina'wa sini mixi' xirariqoi. The old 
people still follow the way of fighting, 
si'wi', iqi', xanomi i'a' xiriminiri yari'na' 
while trying to catch a dog, bird, his dad 
apiaqi' gwi' omi xiriqiniigini A cassowary 
snare trapped him simaqi' i'a' nixiri sqeeze 
pandanus Gi' no'ki' nixiriqiniigini. My 
mother gave birth to me Simixi' niweri 
na'ni ikayi'wi' wi' mixiriqini. Diqi' yai'kia' 
moqanigini. Since Pm sick I don't have 
any magic words in my head. I've 
forgotten them all. Wigi' yoi' rixa i'a' 
xiriqwini. We know their names. I' 
pirawa' bi nimeari iniigi' bi niwayimori'na' 
nii'a' nime'ra nuri ni'ni rixa i'a' xirina'ra'na' 
She took some flour and while pouring it 
water stirred in and when it adhered 
together (in a ball) Syn: xearini, 
maxirarini. See: i'a' xira'rariqi'. Variant: 
nixiriri; particle: nixira. [Note: 
Euphemistic expression cf. mia'rarini, 
miarini / 


xirewieqi' n. crotch between rocks, opening 
between rocks. Ewe' si'mi' xirewieqi'pimi 
Variant: dialect: xirowieqi'. 

Xirigwipai n. (a) village name, 
xisi'wiepi'ki'nii' n. (a) hornet. [Note: Tiny but 
stings fiercely/ 

xiyarini v. scrape (off), brush (off), rub (off), 
xegi' xo'xi'a' emi xixiyimi neri she rubs 
off his scaly skin Syn: kwi'rarini. Variant: 
nixiyiri; xixiyimi. 
xiyi'wi' n. (a) grasshopper, 
xo' n. spur. Apiaqi' xo' ipiniqini. Pm wearing 
a cassowary spur, 
xoaxi' n. (a) tree, 
xoapixi' n. (a) sugar cane, 
xoari'xoarixwawau' n compd. (cross) 
nephews. [Gram: plural 
xoarlxoarlxwawa/ 

xoayi'xoayawau' n compd. (male cross) 

cousins. [Gram: plural: xoayi'xoayawa/ 
xobi' n. (a) grass. [Note: The kind that grows 
on rocks along streams./ 
xogwa' n. (small case) letter. Xogwa'ni 

ea'mi'ini. I'll write small case letters. See: 
gwi'a'o. 

xogwa'owa na'ni o'i' imoqorini idiom. 

firstborn. [Note: Literally: He who makes 
a way for his younger brothers./ 
xogwi' n. (a) gourd. [Note: The tips xogwi' 
miqi' are eaten./ 

xokwiai'ki'mi' n derv. crush (something 
hollow) (by stepping on). Sixi' 
xokwiai'ki'mi' e'ini. I crushed the bamboo 
(by stepping on it). See: xo'ro'rf, 
kwiai'kwiarini. 

xo'kwi' n. demon possession, insanity. Xokwi' 
xwioxi'yo pa'wi'a'na' o diqi' mimo' xo'kwi' 
neri ri'a' ikeaa'riniqinigini. When a demon 
went into his chest cavity, he didn't think, 
but acted insane and burned himself. Syn: 
papiki'. [Note: Xo'kwi' differs 
significantly from papiki'. There is no 
magical antidote for it. The affected 
person loses complete cognizance of what 
he is doing. Once possessed, the person 
will never again be normal. Some never 
regain cognizance, but with others the 
possession comes and goes. The person 
will be normal until the point when 
xo'kwi' enters and then he is self 
destructive. Two recent cases involve a 
man who burned himself to death by 
jumping into a large fire. Another 
climbed up a tree after a possum in full 
control of his faculties, and then was 
possessed and didn't think diqi' mimo', 
but jumped to his death. Possessed people 
are also remembered for thrusting a hand 
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or leg in the fire burning themselves 
severly. One noted possessed man lived 
for a long time up on the mountain, 
naked, eating raw meat, until he fell in a 
creek and died./ 
xoxaqi' n. kidney, 
xoxa'pi'i' n. (a) bird, 
xoxa'piwe' n. (a) centipede, 
xoxi' n. period, menstruation, dysentary. I' xoxi' 
roariqagi Since she was menstruating. 
Agwi' xoxi' uroarini. He has dysentary. 
Syn: ape'wapi'ni'. 

xoxi' n. pitpit (baby talk), cane (baby talk). 

INote: Also encompasses mairiqi'/ 
xo'xi' n. (an edible) pitpit. 
xo'xi'a' n. fungus, crud. SiW xo'xi'a' mixariqoi. 
They are scraping nose crud. Syn: 
mimi 'i'. Variant: dialect: xo'xwi'a'. [Note: 
A very derrogatory comment similar to 
English, "They are picking their noses" 
and not doing anything constructive./ 
xo'xi'o' n. (a) bird. 

xoxiri'pi' n. crowded (and stepping on one 
another). Sowa'i' xwe' meqagi na'ni 
xoxiri'pi' inariqwini. Since the dancefloor 
is not large we are stepping on each 
other. See: xo'ro'ri'. 

xoxosirjwi' n. (a) tadpole. [Note: Also the 
name given to the tadpole men who 
joined the Gwiyi' clan. Thus they are 
known as Gwiyi' xoxosiqwi'./ 
Xoxwerona n. (a) village (name), 
xoxwero'na' n. (a) bird, 
xomaxi' n. (a) tree, gluing. Nioni sikwi' 

xomaxi' wi'ini. I glued a wrap on his leg. 
Variant: dialect: xomaki'. [Note: Leaf 
used as tobacco, and sap used as a glue 
for holding on arrow tip wrappings./ 
xomarikwi' n. (a) tree, 
xo'miqi' n. joint, aqi' o'waqi' xo'mipi' hinge 
sikwi' xo'mir)i' knee See: we' xo'miqi', 
sikwi' xo'miqi'. 

xo'miqi' ema' n phr. knee cap. 

xo'miqi' iwa'i' n phr. grissle. Iqi' na' rinarinini? 
Oweoi, xo'mir)i' iwa'i' nariqini. Are you 

eating meat i.e. bird? No, just grissle. 

xo'miqi' xi'a' n phr. joint, 
xo'miqi' siqwi' n phr. elbow tip. 
xomiremi'nii' n. (a) fern, 
xoqi' n. (a) tree. 

xopa' saxi' n phr. (a) salt. [Note: White salt 
made by Iwe'ri'o' and highly prized. 
Traded via Ikwudi to Agai./ 
xopaikigi' n. look alike, image, duplicate. 

Soyi'ne' gi' si'mimapi'niqi' xopaikigi' 
imixi'poyi. You make one that looks like 
my face. Raeyo na'ni nuri'na' a'ma'niqi' 
xopaikigi' nimo'niri rorjagi winiqanigini. 


When I went to Lae I saw mannequins 
like people standing there. A'ma' o 
ra'ro'niqi' xopaikigi' imo'niqorini. That 
man is the spitting image of his older 
brother. 

xopaxi' wi'wi' n phr. (a) worn. [Note: A 

headless worm which inhabits the xopoxi' 
tree./ 

xo'pe' n. (a) grasshopper, 
xo'pe' n. painting, xari' ri'a' noyeari e'ki'i' xo'pe' 
neri He heats a disc axe and paints it with 
e'ki'i' leaves Syn: xwi'a' eaarini. 
xopearini v:rf. wrap (around), roll (up), warp. 
Irikwi'yo gwi' xopenini. A vine is 
wrapped around the braids, iyi'a' nikwori, 
nixoperi he separates the bark from the 
tree and rolls it up. warp Pia'ra' 
miyarinini. Xopenarini. The cardboard 
isn't getting flatter. It's warping. Iga'i' 
xopea'nariqi'rini. Palm bark warps. So'pi' 
xopeniqoi. He'll roll a cigarette. Syn: 
roarini. Variant: nixoperi; particle: 
nixopixa; dialect: A: xopixopi. 
xopemixarini v. twisted together standing, 
twisted standing. I'ki'a' ripiau' kumixini. 
Ripiau' xope mi x inini . These two trees are 
side by side. These two are twisted 
together. Rixwa' yiqwi', siqwiri'a' 
xopemixinini. The unfurled banana leaf, 
smoke is going twisting straight up. Syn: 
kumixarini. See: xopearini. Variant: 
nixopemixiri. 
xopi' n. bat. 

xopi' n. (a) tree (castenopsis). [Note: It's fruit is 
eaten by pigs. The xopi' tree is a frequent 
prop in traditional stories. There are two 
types. One found along the Tauri Valley 
bears a small nut which is gathered and 
cooked. The one in Angave Valley is 
large and unedible./ 
xopi' mi'ki' n phr. (a) green, 
xo'pi'a' n compd. (edible) pitpit husk. See: xi'o', 
pi'a'. 

xopixi' /?. (a) bamboo. [Note: Used to make 
arrow tips and bowstrings./ 
xopixi' n. (a) braid type. [Note: Rarely i'wia'oqi' 
is made of this braid. Braided from seven 
strands of iriqwi'a' and one of yai'./ 
xopixopi n derv. (wrapped) around, (wound) 
around, gwi' umeai'a'na' axi' rikwi' 
xopixopi nirori When they got vine for 
him he wound it around the peak of the 
house. See: xopearini. 
xo'pi'na' n. termite, (flying) ant. [Note: 

Xo'pi'na' swarm to light at night and 
frequently fly into a persons ear and are 
hard to remove. May be a medium for 
sorcery. Sorcerers have been known to 
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turn themselves into xo'pi'na' in order to 
approach a victim unawares./ 
xopi'nagwi' n. chinch bug. 
xopira'ri' n. tramp down, squash under foot, 
defeat, conquer, beat, win (argument). O 
mixi' nimeri gi' ami' xopira'ri' e'a'na' ami' 
mu' miwia'ro'nigoi. He was hostile and 
when he stepped on my sis the sauce 
spilled out. Gi' iyi'a' xopira'ri' mepani. 

I'wo i'nimi sa' weni. Don't tramp down 
my cape. The boy is sleeping inside. 
Awami xopira'ri' niya'rimi bi'wini. We've 
come from defeating them. Xwiyi'a' 
nirmiri'na' xogwa'o xira'omi xopira'ri' 
niwiri rigoi. They debated and the 
younger brother won over the older. Syn: 
xwirigwi', xo'ro'ri'. 

xopiriki'mi' n. squash by stepping on, crush by 
stepping on. I' rixwa' nia'i' xopiriki'mi' 
egoi. She squashed the bananas by 
stepping on them. See: xopira'ri'. 
xopiwe' n. (a) rat. 
xopoxi' n. (a) tree. 

xopoxi' wi'wi' nphr. (a) worm. [Note: A 

headless thread-like worm that inhabits 
the xopoxi' tree./ 

xori' n. coil. Wayi'o' xori' nimeaii'. Get the coil 
of fish poisoning root for me. sidiri' 
xori'yo nosaxa niweri She went down 
stepping on the snake coil. Variant: 

dialect: kori'. 

xo'ri' n. (a) frog. Syn: sogwi'a'. 
xorira'pi' n. bully, exhort. Joxi niai'wi'yi'ya' 
aiwa' xorira'pi' niwiri rini'ini? Did you 
take the kids' food (from them) by force 
and eat it? E'waiki' xorira'pi' nigoi. The 
took my bow from me. See: xwi'o', 
xo'ro'ri', xopira'ri', ura'parini. [Note: 
Literally: "step on" plus "take from"/ 
xo'ro'ri' n. step on, tramp on, tresspass, violate 
(law), transgress, infringe. Joxi rapirapi' 
nioniya'yo xo'ro'ri' mepani. Don't step on 
my shirt. Si'a' < < gwi'a'xini. > > rinigi'yi 
xo'ro'ri' nero They violated the day called 
taboo gwi'a' imo'nige xo'ro'ri' neri... He 
tresspassed, stepped on where it is 
forbidden. Syn: xwirigwi', xopira'ri', 
xowiai'ki'mi'. 

xosiki' n compd. (edible) pitpit stem. See: xi'o', 
siyiki'. 

xosiyiki' n. (a) taro. 

xosi' n. untanned, olive colored. O xosi' ra'rini. 
Anigi' sori'a' yi'nigori'ani? He's olive 
colored. Could he be one who always 
wears a shirt? 

xosi'ma' n. (an edible) pitpit. 
xowiai'ki'mi' eg. xowia'pi'mi' 
xowia'pi'mi' n. disobey, disregard, violate. 


Magi' xowia'pi'mi' mepani. Don't disobey 
his mouth. Nioni wayi'o' roari'na' a'ma' wi' 
xowia'pi'mi' ni'oi. While I was cutting 
derrous root some people violated me 
(i.e. they stepped in the source waters 
rendering the poison ineffective). Ayi' gi' 
magi' xowia'pi'mi' nigi'a'pimi da'ni ari'ki' 
mixi' inarigoi. It is by means of their 
disregarding what I said that they are 
always fighting. Syn: magi' wiai'kiarini, 
xo'ro'ri'. See: wiai'kiarini, xowiri'ki', 
xwi'o'; xokwiai'ki'mi. Variant: dialect: 
xowiai'ki'mi'. [Note: Compared to 
crushing a bamboo tube by stepping on 
it./ 

xowiegi' n. snail. Xowiegi' a'reagi' warini. A 

snail is crawling along. 

xowiri'ki' n. erase, wipe out, eradicate. Nioni 
xwirigwi' xowiri'ki' neri... I erased the 
footprints and... 

xo'wi' n compd. pitpit sucker. See: xi'o', iwi'. 
[Note: Planting material for a new 
garden./ 

xowogi' n. (a) bird. 

xoyiyi' n. joist, sa'i' apa'ni nitima'na' xoyiyi' 
niwia'rori After putting down enough 
bearers, he lays across the floor joists. 
Variant: dialect: xwiyiyi'. 
xoyimi'a' n. (a) gourd. [Note: The tips, xogwi' 
migi' are eaten./ 
xoyigi' n. (a) tree. 

xoyi'pioarini v. push, shove, slide. I'ki'a' 

sininirini. E'mi xoyi'pioi. The lumber isn't 
in place yet. Push it up higher. Kari' 
sewia'ri'o'yo pie'ro'agi we' ti'ni xoyi'pio'a 
nurane ya'ni e ta'na' Since the car fell in 
the ditch we pushed it out by hand and 
put it in another spot. See: pioarini, 
xoyi'pio'naparini. Variant: nixoyi'piori. 
xoyi'pio'naparini v. push (toward speaker), 
shove (toward speaker). See: 
xoyi'pioarini. Variant: nixoyi'pio'napiri. 
xoyi'wa' n. walking stick, cane, crutch. Syn: 
eragi', xwo'. 

xwabe'nagwi' /?. (an) insect. 

xwabixi' n. (a) shrub. [Note: A shrub often 

employed as a garden boundary marker./ 
xwa'dikwi' n. (a) vine. 

Xwaiwa n. (a) stream name, 
xwaiwa' n. (a) bird, 
xwaiwi' n. (a) grass. 

xwa'ma'mi' n. endurance, perseverance, thwart. 

I' xiagwo xwapi' mixi' urarigagi ai' 
xwa'ma'mi' niwiri ari'ki' nu'mi warigi'rini. 

Although her husband yells at her a lot 
she endures it and persists in following 
him. Joxi e neri'na' kwi'yi'pi wiminiri 
siarigi'pi xwa'ma'mi' wiarigini. When you 
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xwamia'ni' 

do that you are thwarting what the spirit 
is attempting to do. See: xwi'o', 
ea'mea'mi'. Variant: dialect: 
xwa' m i'xwa' mi '. 

xwamia'ni' n. scream, yell, shout. O xwamia'ni' 

yarini. He's screaming. Syn: ri'aiwa'. 
xwamiqwi' n. (a) tree. 

xwami' aiki' n phr. (a) reed. [Note: Very tall./ 
xwamidigi' n. (improved) trail, (dirt) track. 

Syn: xwi'a' miqi'. Variant: dialect: 
xwadirji'. 

xwa'mixi' n compd. mudfight. Nia'wa xwa'mixi' 
inariqoi. The kids are having a mudfight. 
See: xwi'a', mixi'. 

xwamiqi' n. (lower) intestine (area). E'i' 

xwamiqi'yo nipirori e tiqoi. He shot him 
in the bottom of his belly, 
xwa'miqi' n compd. (dirt) pile, mound, (tiny) 
hill. Rapiwe'pa' xwa'miqi'yo ti'ini. I put it 
on the mound. Syn: pogwi'. See: xwi'a', 
mir)i'. 

xwa'naji' n compd. netherworld dwellers. See: 
xwi'a', aqinaji', a'xwi'naji'. [Note: Only 
seen by the Ekwi'ri' clan. People like us 
who live under the ground. They get to 
the surface where we land swellers 
a'xwi'naji' live by coming out of springs./ 
xwanami' yaiwi' n phr. (diagonally) 

crisscrossed (hands). O xwana mi ' yaiwi' 
yi'nini. He's wearing crisscrossed bands. 
[Note: Refers to bands crossing the chest 
diagonally from both sides like belts of 
cartridges./ 

xwania'ki'nii' n. (a) bird. 

xwani' n. (a) tree. See: xwani' gwi'. [Note: 

Xwani' sap is eaten by many small birds, 
which are snared. The leaves of this tree 
are in healing magic for enlarged liver./ 
xwani' gwi' n phr. line, awa xwani' gwi' 

nimamo'wa'riro They tossed down a line 
i.e. so she could climb up o xwani' gwi' 
nimea'a nipeyiri nikwia'rima'na' iqi' na'peri 
He climbs up with the line and after 
setting it, snares a bird. See: xwani', gwi'. 
xwaqwi' adv. across (shoulder). Rapiwe' 

xwaqwi' ni'kwo'nimi warini. He's walking 
with his axe on his shoulder, 
xwapiasi' n. (a) sore. Syn: sogwe'yi'. [Note: 
Abcess?/ 

xwapii'a' /?. (a) bush. [Note: A garden 
boundary plant./ 

xwapiyi' n. foreigner (from the north). 

Variant: dialect: xwapiyi'. 
xwa'piyi' adv. across, perpendicular, i'ki'a' 

wa'ra' xwa'piyi' nikirori He cuts across the 
board e'de da'ni xwa'piyi' nurai from there 
we went across. Variant: dialect: 
xwa'piyi', xwa'piyi', xwa'piyi'. 


xwariqwi' 

xwa'piyi' ayagwi' n phr. (Christmas tree) 
spider. See: xwa'piyi'. 

xwapi' adj. many, lots, much. Iqi', peyi' xwapi' 
yariqagi wini'ini. I saw many birds, fish. 

I' wiki' o'na'na' xwapi' urimime'ini. When 
she's angry I can't say a lot to her. Syn: 
obaxi'. 

xwapixaxi' n. (a) shell. [Note: Large conch¬ 
like shell hung by a string around a 
woman's neck./ 

xwa'pimaqwi' n compd. outcropping of 

ground, cliff of ground. Syn: simaqwi'. 

See: xwi'a'. 

xwapimeaxi' n. (a) people, foxhole occupant. 
[Note: They were called this name 
because they have many shells./ 
xwapiqwi' n. (a) skirt grass. [Note: A type of 
skirt worn by Yagoiya women./ 
xwapi'ra' n. bribe, blocking. O a'waqi' 

urimeniqoi. Rixa xwapi'ra' eaa'ri'anigini. 

He won't tell. I bribed him (by giving 
him some of the pork from the pig we 
poached). O'kayowa ikayi'wi' ti'ni 
xwapi'ra' ya'ri'poyi. Block the Okayit 
people (from coming to attack us). Syn: 
pi'ripi'ri'. See: xwi'a', pi'roarini. [Note: It 
refers to planting victory leaf shrubs on 
the trails so that the enemy will turn 
back./ 

xwa'piri' n compd. (black) soil. See: xwi'a', 
piri'. 

xwa'pi'wi' n. (a large) hornet, 
xwa'piyikwi' n. (a) weave. Xwa'piyikwi' 

ro'nini. A 'band' is woven. See: xwa'piyi'. 
[Note: Xwa'piyikwi' is a particular type of 
band./ 

xwapiyi' ri'pa' n phr. wing bean, 
xwareri' n. container, can. Syn: xwa'rasixi'. 
xwari'a' n. base, foot of. i'ki'a', rixwa', sixi', 
simaqi' xwari'a'yo at the base of a tree, 
banana tree, bamboo, pandanus Rapiwe' 
xwari'a' ripa' rixa diqi' peyeaqi'pa'rini. 

This axe stump is useless. Syn: mi'ki'. 

[Note: It has been worn down so far with 
use that it is just a stub./ 
xwa'ri'a' sixi' n phr. pan, pot. From: Kapau. 
-xwarimoarini v. pile (on), wo nipeyiri sea'yi'e 
uxwarimo'a'na' a'mi wo nipeyiri sea'yi'e 
nuxwarimori when one guy had climbed 
up and piled on another piled on top, i.e. 
fight. See: roxwarini, roxwarimoarini. 

Variant: nuxwarimori. 

xwa'riqi' n compd. (blue) clay. See: xwi'a', 
niriri. [Note: Xwa'riqi' is used for 
constructing firepits, decorating shields, 
and marking the body as an antidote to 
sorcery./ 

xwariqwi' /?. (a) tree. [Note: Used for a friction 


11/28/2006 


Angave - English Dictionary 


81 



xwa'rigwi' 


xwioxi'yo umi'minarini 


fire starter./ 

xwa'rigwi' n. (natural) hole, cave. Syn: 

siririki'. [Note: Xwa'rigwi'yo is where the 
spirits and witches are said to reside./ 
xwa'ripa' n compd. graveyard, gravesight. O 
a'ma' xwa'ripa'yo da'ni nuri He went from 
the graveyard and... Syn: xwi'a' migi'yo. 
xwasi' n. (ground) mole, 
xwasigwi' n. (roofing) leaves, yewii'a' 
xwasigwi' bamboo leaves 
xwasiwayi' n compd. (red) soil. See: siwayi'. 
xwasi'wi' n compd. (dry) dirt clump. Ant: 
xwirigwi'. Sac: xwi'a'. 

xwa'wii'a' n compd. (yellow) soil. See: xwi'a', 
wii'a'. 

xwayari'ki' n. (a) bird, 
xwayi' n. (a) fern. 

xwayi' n. waiting, watching. Nioni xwayi' 

anigini. I'm waiting, watching. A'mi a'ma' 
wi' na'ni xwayi' naniri nigwearane Again 
we waited for another person. Syn: 

wenigi' neri. 

xwayi' naniri gweani See: wenigi' neri 

gweani. idiom, waiting (for something), 
xwayi' winarini idiom, patiently wait. Wi'o 
xina'i' aiwa' xe niyeari niapa'na' xwa'yi' 
winarigorini. Wi'o xina'i'mi risisi' 
urarigorini. One of two is one who waits 
patiently for when his mother cooks and 
gives it to him. The other is one who 
pesters his mother continually, 
xwe' adj. large, big. I'rixa xwe' imo'nini. She is 
big, grown up now. Oya' xwe'mani. His 
isn't big. 

xwe' adv. very. A'ma' xwe' obaxi' wia'roni. 

There are very many people standing, 
xwe' imo'narini idiom, (become) proud, 
xwea' n. bending, sopi' na' sixi' niyima'na' 

xwea' ki'ri' neri after filling up the smoke 
cone, he bends over the top edge. Miyi'pa' 
xwea' ki'ri' inigagi niwiniro They see that 
the spring stick is bent over O we' xwea' 
niki'rori He bent his fingers over, 
xweami'i' n. magot. 
xweagwi' /?. housefly, 
xweagwi' /?. (a) tree, 
xweapa' n. (a) tree. 

xweapi' n. (highland) pandanus (palm), 
pandanus nut. 

xweapi' agi' n phr. (a) house, 
xweapi' rira' n phr. cape (code), 
xweapi' sixi' n phr. (immature) pandanus. See: 
xweapi'. [Note: It still has not matured 
enough to have branches and bear fruit./ 
xweapixogwi' n. (a) vine, 
xweayi' n. (a) tree, 
xwexwe' n. (a non-edible) pitpit. 
xwema' n. (a) squirrel glider. 


xwemexi' n. (a) bird, 
xwemixi' n compd. (a) tanget. See: xwe', 
imixarini. [Note: Literally "large 
making."/ 

Xwegi' n. (a) mountain name. [Note: Mt. 
Nipple/ 

xwegi' n. (a) tree, 
xwepaxi' n. (a) tree, 
xwepi'kwi' n. (a) bird, 
xweyagi' n. old man, oldster, xweyagi'pimi 
iwagi' nearo They beat the old man. Ant: 
apiagi'. Variant: dialect: xwiyagi', xoyagi'. 
xweyiri'pi'i' n. (a) bird, (a) nose ornament. 

[Note: The long curved bill of this bird is 
inserted into either end of amiagwi' pitpit 
to make a nose ornament./ 
xwiogwi' /?. season, year. Ema' romi pwe'a'na' 
xwiogwi' wi'omi peyini'a'rini. When this 
month passes it will be a new year. Syn: 
ya'. See: xwioxwiori', xwiore'wi'. 
xwioxi' /?. cavity, front side, oya' xwioxi' ji'ayo 
nira'ro'niri She stood herself up in front 
of him i.e. in the protected area behind 
his shield. Si' i'ki'a' o'i'yo gweagagi 
wina'ri'ini. Rowa' xwioxi'yoyi. I saw 
possums in a hole in a tree. In the cavity 
of a rowa' tree that is. Ant: ri'xwioxi'. 
xwioxi' ai' ti'ni nii'a' niwiniri idiom. 

sincerely. Magi'pa'ni miri' xwioxi' ai' ti'ni 
nii'a' niwiniri rei. Don't just mouth the 
words rather say it with happiness even 
in your chest cavity, i.e. say it as though 
you really mean it. 

xwioxi'yo gweani idiom, care, rule. Niaiwi' 
ni'ni pi'ra'nigi' xwioxi'yo mimea'mi' neri 
megwea'poyi. Carefully put all the 
children on your lap and care for them. 
Gapimani' gi'yo xwioxi'yo gweagwini? By 
what government officials are we care 
for? Soyi'ne' goya' xwioxi'yo gweagoi? In 
whose lap are you sitting, i.e. who is your 
provincial member who is caring for 
you? Nioniya' xioxi'yo gweagagi'a a'ni 
nioni anani simi'a' seaomi'ini. Since your 
children are under my care I'll pierce 
their noses. Syn: megweaarini. [Note: 
Similar to "We are in our ruler's hands." 
"To remain at one's chest cavity" is to be 
in the place where the most intense 
concern and protection is available and 
expressed./ 

xwioxi'yo umi'minarini idiom, rescue, save. 
I'womi a'mi sikwi'a' bi ti'ni oea'miniri 
e'a'yi' xina'i' xwioxi'yo mi'mini'agi mea'ini. 

When I intended to beat the boy some 
more his mother accepted him into (her) 
chest cavity. Omi pikianiro yarigagi'a 
xwioxi'yo umi'mini'ini. They were trying 
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to kill him and I accepted him into (my) 
chest cavity. Omi xwiyi'a' umearari'na' 
nioni xwiyi'a' nuriyiri'na' gwi' niroayi'rori 
xwioxi'yo mi'mini'ini. While they were 
accusing him I spoke for him and set him 
free and accepted him to my chest cavity. 
Agwi nene wi' xwioxi'yo 
rimi'minanime'wini. Joxi i'wi' nimea'i'pi 
na'ni niji'a' imo'niqwini. Now we won't 
aid you at all. We know about what you 
stole from me. 

xwioxwiori' n. (a) bird. Xwioxwiori' imegi' 
pwe'a'na' re rariqwa'rini, 'Rixa 
xwiogwi'rini.' Yegi' peyi'a'na' re 
rariqwa'rini, 'Rixa ya'rini.' When the 
xwioxwiori' bird goes down we say it's 
pandanus season. When it flies up we say 
its the lean season. See: xwiogwi'- 

xwiore'wi' n compd. fair weather (in pandanus 
season). Xwiore'wi' yarini. It's fair 
weather (in pandanus season). See: 
xwiogwi', re'wi', yare'wi'. [Note: Contrast 
yare'wi', fair weather in non-pandanus 
season./ 

xwio'wi' n. (a) bird. 

xwio'wi' n. secondary growth (forestation). 

[Note: This term refers to the small trees 
covering an old garden sight for a couple 
of years after it is left to return to forest./ 

xwio'wi' n. (a) tree. 

xwio'winaqwi' n. (a) spider. 

xwi'a' n. dirt, soil, ground, land. Xwi'a' naqi' 
eqage' rixwa nipikwini miyarinini. 

Though it's good soil the bananas aren't 
doing well. O xwi'a'yo re yaparini. Rick is 
coming here on land i.e. by foot and not 
by helicopter. 

xwi'a' xewieaarini idiom, renig, break 
(promise) (fig.). < <Joxi 
nisiapimi'a'rini. > > niriqi'pi pi' na'ni 
xwi'a' nixewieaqi'rini? Why did you 

splatter me with mud (regarding) what 
you said you would give me. Nioni omi 
na' miwi' xwi'a'ni uxewieaqa'rini. I didn't 
give him the principle, rather I splattered 
him with mud i.e. didn't fulfill my 
promise to him. 

xwi'a' miqi' n phr. (improved) trail. Syn: o'i', 
xwamidigi'. [Note: Expression not used 
much anymore./ 

xwi'a' piaxi' eaarini idiom, die. A'ma' ayi' ti'qi' 
e da'ni xwi'a' piaxi' eami'a'rini. I will stain 
the ground at the place having those 
people. 

xwi'a' piaxi'yo da'ni iwiaroqo idiom, leader, 
saviour. Oya' xwi'a' piaxi'yo da'ni 
iwiaroqorini. His is the one who grew up 
from his ground stain. [Note: This idiom 


refers to someone who rises up out of the 
deximation of his clan (or family) and 
restores them to prominence and prestige. 
Similar to the English "He rose up out of 
the ashes." Literally, it refers to the plaxe 
where the ground was stained blaxk by 
his ancestor's rotting bodies as the 
decaying flesh decomposed and dripped 
to the ground./ 

xwi'a' wi'wi' n phr. (a) worm. [Note: A thread¬ 
like headless worm which inhabits the 
ground./ 

xwi'agwu'miqi' n. (a) bird. 

xwi'na' n. fence. Syn: oyaki', a'kiqa', kisi'o'. 

xwinai adv. tilted, leaning. Xwi'na' xwinai 

riweni. The fence is leaning, 
xwinamigi' n. (a) lizard, 
xwinamiyawi' n. crisscross wrap. [Note: This 
is the crisscross wrapping done on 
siwadipa' arrows to hold the point on the 
arrow shaft./ 

Xwi'naroami'oyi n. (a) village name, 
xwi'niigi' n. water crescent. [Note: Used in the 
healing magic for curing chills./ 
xwini'a' n. shiney, white, brilliant, glowing. 

Ri'a' wi'a' xwi n i'a' eaqi' roqagi niwiniri He 

saw a brilliant white light standing there 

Iqo gani'a' xwini'a' eaniqagi niwiniri e'i' 
uqoi. The bird saw the gun (barrel) 
shining and fled. 

xwinimi' n. (a) sweet potato. Variant: dialect: 

xwirimi'. From: Yagoia. 
xwi'o' n. step on, refute. Xwi'o' osixa'na' 
simaqi' yaqi' miwia'ro'niqoi. When he 
stepped the pandanus portion spilled, 
ikayi'wi' ti'ni i'ki'a' xwi'o' neari With 
magic he bent the sapling over to the 
ground. Soyi'ne' xwi'o' nitiwe'niri'na'yi' 
nipepi'ra'oi. If you tresspass you'll die. 
Bo'rorixi' no'xayiniri weqi'yo xwi'o' 
nidwe'niri si'o' dipe'niqanigini. I stepped 
where a broken bottle was lying and 
sliced myself. Omi xwiyi'a' 
uxekwi'moariqagi ai' rixa xwi'o' eaqoi. 
Although she was accusing him he 
successfully defended himself. O nioni 
rariqa'pi xwi'o' eaqoi. He refuted what I 
said. Syn: xwiriqwi', xopira'ri'. See: 
xowia'pi'mi', xowiri'ki'. 
xwiraimimi' n derv. disparage repeatedly, 

ravage, (spread) destruction on, (state of) 
deprivation. Yoi' xwiraimimi' seariro 
They rubished your names and O'kayowa 
xwiraimimi' neaikixe'oi. The Yagoiya 
people ravaged us O sini xwiraimimi' 
mimo'niqorini. He is no longer in a state 
of deprivation (imposed because of death 
in the family, pregnant wife, stage of 
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xwiyi'a' e'i'nigi' siwa' wa'ri'ini 


initiation, cultic activity, etc.) Syn: 
ikayi'wi'. See: xwiri'a', imimi'. 
xwiraxi' n. palms with aerial roots (generic). 
[Note: All species have aerial roots. 
Though simaqi' has aerial roots it is not 
subsumed under xwiraxi'. Some small 
varieties are similar to marita pandanus 
and are used to trick birds into thinking it 
is pandanus. When the bird come close 
they are shot from a blind. It is also used 
to break saya' spells cast by dwarfs./ 
xwiraxi' agi' n phr. (a) house, 
xwiramagi' n compd. fang. See: xwiraxi', 
magi'. [Note: Used especially of dog's 
fangs./ 

xwira'ra' n. (a) leaf. [Note: A subspecies of 

a'ki'i'./ 

xwira'rimigi' n. (an edible) pitpit. 
xwirarini v. break (into pieces). Nioni rowia' 
nixwiriri yagi' wiarigini. I'm breaking up 
a taro and distributing it. Variant: 

nixwiriri. 

xwirasisi'a' n. (a) palm. 

Xwirawi n. (a) stream name. [Note: Tauri 
River/ 

xwirayinagwi' n. (a) cricket, 
xwi're'yi' n. (a) grass, 
xwiri'wi' n. (a) grass. 

xwiri' n. (healing) magic, (white) magic, seer, 
wizard, medium, nene ini'o' na'ni ikayi'wi' 
ti'ni xwiri' nerane, e'a'na' i' 
niwia'pi'nimeari When we performed 
magic on her, she revived, i' xwiri' yarigi' 
she who was a seer Syn: iyexi', ikayi'wi'. 
Ant: aya'i'. [Note: These people who are a 
xwiri' can somehow learn information 
hidden from the normal person/ 
xwiri'a' n. vomit, ruin, waste. O xwiri'a' 

wi'ro'agi ugoi. He felt like vomitting and 
went. Marisi' sini niminiri yari'na' xwiri'a' 
winarini. While he is trying to eat the 
medicine it makes her vomit. Xwiri'a' 
dimi'ini. I'll vomit. Gi' sori'a' xwiri'a' 
mikixepani. Don't ruin my shirt. Nigwi' 
xewanigo nani' e mitarigoi. Awa oya' 
nigwi' xwiri'a' nikixero They didn't put 
the shells away for him. They frittered 
them away. Syn: paimami'. 
xwi'ri'a' n. trail, tracks, i' xwi'ri'a'yo niya'mi 
nuri She went following the tracks. Syn: 
xwirigwi'. 

xwiri'a' imo'narini idiom, dejected. O xwiri'a' 
nimo'niri gweani. He's totally dejected. 
Syn: si'mimagi' si'a' yinarini. 
xwiri'a' winarini idiom, disgust, repulse. I'wa 
na'ni xwiri'a' ninarini. I'm disgusted with 
them. 

xwirixi' /?. report (to authorities), litigation. 


Syn: xwiyi'a' nimixiro. From: Pidgin, 
xwirixwiri'a' n. ruin, spoil, deface, defile, rape. 

O gi' bikwi' xwirixwiri'a' nikixeri ti'agi 
iwagi' ea'ini. He ruined my book so I hit 
him. Xexiri'ma'i'mi i'a' nixiriri 
xwirixwiri'a' nikixeri wa'ri'agi mixi' 
nimo'niri gweani. Since he raped and 
defiled his sister he's ready to fight. See: 
xwiri'a'. 

xwirigwi' n. mud, footprint, step, sis nut sauce 
(code). Xwi'a' xwirigwi' i'ki'ninigoi. The 
ground will get muddy, apiagi' xwirigwi' 
sigwi' niwinirane We saw cassowary 
footprints O xwirigwi' nosaxigoi. He 
stepped on me. Syn: xwi'ri'a'. Ant: 
xwasi'wi'. Variant: dialect: xwi'ri'a'; 
dialect: xwirigi', xwiribi'. 
xwiripi' n. (a) bird, 
xwiriwi' n. mud flats, 
xwiroarini v. (bat) hang. Xopi' si'ga'yo 

xwiroarigi'rini. Bats hang in caves. O 
i'ki'a'yo xwiro'ni'agi xano re urigoi, "E'i' 
ripiropi'ra'oi." Since he was hanging in a 
tree his dad said, "They'll shoot you." 
Variant: nixwirori. 

xwiro'bi'baxi' n compd. swing. Nia'wa 

xwiro'bi'baxi' yai'moarigi'a'rini. Kids hang 
up swings See: xwiroarini. 
xwiyi'a' adv. (lying) face up. Joxi' sa' riwegini? 
Oweoi, sa xwiyi'a' wegini. Are you 
sleeping? No, I'm just stretched out. Pipi' 
xwiyi'a' weni. The toea shells are lying 
face up. Weapi', si'wi' piyi' xwiyi'a' weni. 
The dead eel, dog is lying belly up. See: 
xwiyi'xa'. 

xwiyi'a' adj. forked. I'ki'a' xwiyi'a' mani. It's 
not a forked post. 

xwiyi'a' n. talk, speech, story, visiting, blame, 
guilt. Wi'a'ri'na' xwiyi'a' rani'wi'rini. We'll 
talk tomorrow. O xegi' mixi' yagi na'ni 
oya' xwiyi'a' ririmi'ini. I'll tell you the 
story of the way he used to fight. Awa e'i' 
mu'i'a'yo xwi'yi'a' yagi' niwiro They gave 
a talking to those who didn't flee. 

Xwiyi'a' bimi'ini. I'll come visiting. O ti'ni 
xwiyi'a' gwea'mi'ini. I'll visit him. 
Niiwanigoni xwiyi'a' meaa'rinarigini. I'm 
putting the blame on myself. Joxi gi' 
i'womi o'i' e niyori'riri'na'yi' xwiyi'a' 
ririmi'a'rini. If you lose my son on the 
way I'll blame you. Syn: pi'ne', xwirixi'. 
xwiyi'a' arima' xi'narini idiom, rashly state, 
hastily speak. O sini xwiyi'a' arima' 
xi'narini. He's still speaking rashly. [Note: 
The arima' is a very quick possum that is 
difficult to shoot./ 

xwiyi'a' e'i'nigi' na' wa'ri'ini idiom, convince, 
xwiyi'a' e'i'nigi' siwa' wa'ri'ini idiom, fail to 
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xwiyi'a' gwi' nimori rarini 


Xwiyi'a' yani' niwea' warini. 


convince. Nioni a'ma' omi sekaxi' 
nuriri'na' (xwiyi'a' e'i'niqi') siwa' wa'ri'ini. 

When I commanded him what I said 
missed like an arrow i.e. he woun't listen 
to me and do as I told him. 
xwiyi'a' gwi' nimori rarini idiom, distort 
words, add words, garble. Xwiyi'a' joxi 
urowa'ri'o siqi' bi gwi' nimori re neariqoi, 
< < Arji' niirima'na' awa' xwe' 
imixani'wa'rini. The guy you sent with the 
message added to what you said and told 
us that after we built the house we'd have 
a party. 

xwiyi'a' i'ki'a' iwi'yo da'ni idiom, fairytale, 
(fabricated) story, (tall) tale. [Note: Used 
of a person who hears the wind in the 
trees and makes up a story./ 
xwiyi'a' imirji'pa' idiom, exaggeration. O 
xwiyi'a' imiqi'pa' nimea'mi barini. He's 
bringing an exaggeration, 
xwiyi'a' i'nimi rinarirjii idiom, talk secretly, 
talk privately. 

xwiyi'a' iweni idiom, (state of) disuse. Negi' 
oxemixi' wa'i' rixa suri'ma' imo'niri xwi'a' 
iweri eni'a'rini. Our male initiation relics 
bundle will become superfluous and 
buried, i.e. disuse, forgotten. [Note: Used 
of customs or things that have been 
abandoned and are not longer in use./ 
xwiyi'a' xwi'a' nimiri rarini. idiom, talk on 
and on and on. O xwiyi'a' anirji' mini' 
xwi'a' nimiri nira nu'isa'na' rixa a'riwegi' 
imo'na'na'... He went along talk and 
digging continually until it became 
midnight. 

xwiyi'a' xwiri'a' darini. idiom, divulge. Odipi' 
yumi'i' nipikiri'na' re rini'wini, "I'mi bi 
mini miwipani. Xwiyi'a' xwiri'a' 
dariqi'rini." While secretely killing a pig 
we said, "Don't give her any. She tells 
everything." [Note: Refers to not being 
able to keep a secret. It's like not being 
able to keep food down./ 
xwiyi'a' mari' imo'narini idiom, silent. [Note: 

An admission of guilt./ 
xwiyi'a' miximixeawia'mi' idiom, argue. 

Xwiyi'a' miximixeawia'mi' inariqoi. They 
are arguing. [Note: Compared to a tug of 
war pulling first this way and then that 
way./ 

xwiyi'a' mimu'ropaxi' imo'nirji'pi idiom. 
imperative talk, obligatory talk. Xwiyi'a' 
joxi mirimu'ropaxi' imo'niqi' bi oririmini. 

Let me say something to you that you 
must abide by. 

xwiyi'a' miwa'kwi'nipaxi' imo'nirji' idiom. 
(incontrovertible) evidence. Awa omi 
nuxekwi'mori'na' xwiyi'a' miwa'kwi'nipaxi' 


imo'nipi' bi murigi'awixini. While they 
were accusing him they didn't make any 
charges that he couldn't sever, i.e. defend 
himself against. 

xwiyi'a' nayi' ea'narini idiom, simple, easy 
(to understand). Xwiyi'a' api nayi' 

mea'narini. Those words are not light, i.e. 
simple. 

xwiyi'a' niji'a' wiarini idiom, warn, 
reprimmand. 

Xwiyi'a' nixeayiri yarini idiom, (not) stick to 
subject, jump from one subject to 
another. 

xwiyi'a' nimawiri xeamomearini idiom, jump 
from subject to subject. Xwiyi'a' nimawiri 
xeamomeariqorini. He jumps around (in 
his) talk. 

xwiyi'a' niwa'kwiri rarini idiom, get to the 
point. O xwiyi'a' niwa'kwiri a'waqi' 
neariqoi. Awa xwe' raniri yari'na'oi. While 
they were being long winded he got right 
to the point and told us (what really 
mattered). [Note: Like English "get to the 
heart of a matter."/ 

xwiyi'a' o'i' e rarirjo idiom, (practical) joker, 
prankster. Ari'a' miwipani. Xwiyi'a' o'i' e 
rariqorini. Nepa nimori sa rariqorini. 

Don't listen to him. He's one who speaks 
along the trail. He just makes it (as if it 
was) true and speaks. Variant: dialect: 
xwiyi'a' o'i'pai raripo. 

xwiyi'a' ri'wi' riwa'mini urarini idiom, gossip. 
O xwiyi'a' ri'wi' riwa'mini uripaxi' menini. 

He's not able to say things to him from 
behind his back. 

xwiyi'a' sarji' menarini idiom, difficult to 
understand. Xwiyi'a'pi sarji' menarini. 
Nayi' mea'narini. The words are heavy 
not light, i.e. difficult to understand not 
simple. 

xwiyi'a' sepia' nira warini idiom, long 
winded. Xwiyi'a' na' bini raripomani. 
Sepia'ni nira wariporini. He doesn't make 
short speeches. He's a long winded 
person. 

xwiyi'a' wa'kwiarini idiom, answer (charges), 
defend (oneself) judicially, exhonorate. 
Soyi'ne' dirji' obibaxi' mimopa ero 
< < Arige xwiyi'a' wa'kwi'nani'wini? > > 
miyaiwipa ero nero Don't you worry and 
think "How can we answer their 
charges?" [Note: Compared to severing a 
vine so that no longer having life support 
it withers and dies./ 

Xwiyi'a' yani' niwea' warini. idiom, (a) 
rumor is spreading. 

Xwiyi'a' yani' niwea' warini. idiom. (A) 
rumor is spreading. 
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xwiyi'a' yagi' wio'wari'o 


maiwi' 


xwiyi'a' yagi' wio'wari'o idiom, messanger. 
A'ma' xwiyi'a' yagi' wiowa'ri'wa'o Bi'u 
na'ni yi'o rixa rire'mogoi? Has the 

messenger I sent the one who ascended to 
Bu arrived yet? 

xwiyi'a' yima'roarini idiom, perjury, obstruct 
truth. A'ma' wo na'ni xwiyi'a' 
niyima'ro'niri yapi' muripani. Don't 
conceal talk about a man and lie to them 
(during litigation). 

xwiyi'xa' n. irony. Ayo nuriri ai' xewanigo 
na'ni'nigi' niriniri xwiyi'xa' urarini. 

Although he's speaking to them he's 
speaking ironically about himself. See: 

xwiyi'a'. 

xwiyixwiyi' n compd. bore, router, rolling 
back and forth. Migi' sixi' siri'o' 
xwiyixwiyi' roarigini. I'm boring out the 
arrow shaft. Nioni so'pi', i'kwi', gwi', 
marisini'a' sixi' xwiyixwiyi' ro'ini. I rolled 
a cigarette, leaf, vine, medicine back and 
forth, i.e. between my hands. See: 
xwiyixwiyi'a'. [Note: A xwiyixwiyi' is a 
thin pencil-length piece of bamboo which 
bores out the pith of the pitpit used to 


make arrows by rotating it quickly 
between the hands while the arrow is 
held stationary by the legs./ 

xwiyixwiyi'a' n. roll, tumble. I'wo pimagi'yo 
xwiyixwiyi'a' niwi'ga wegof The boy 

rolled down the hill. See: xwiyi'a', 
xwiyixwiyi'. 

xwiyixwiyi'a' iwi'narini idiom, do nothing, 
idle. I'woyi'ne' sini xwiyixwiyi'a' 
riwi'narigoi? Rixa simagi' na'ni yi'poyi. 

Are you boys still rolling, lying around? 
Get going after some pandanus. [Note: 
Scolding/ 

xwiyi'o' n. (a) palm tree. [Note: Grows on the 
mountains around Angai. Used for arrow 
tips and roofing shelters./ 
xwiyi'o' agi' n phr. (a) house, 
xwo' n. pole, dibble stick, xwo' nimeari iwi'a' 
ne'ra nuri She picks up a dibble stick and 
goes along planting, xwo' ti'ni si'ga' 
nikwiro They arrange the hot stones with 
poles. Syn: eragi. Variant: dialect: xo'. 
xwoyi'wa' n compd. cane, walking stick. 

xweyago xwoyi'wa' ti'ni nuri The old man 
walks with a stick. See: xwo'. 


M - m 


mabia' n. (a) snake, 
madi' n. mouth (baby talk), 
madini'a' n. (a) tree. 

madigi' n compd. breath. See: magi', digi'. 
mado' n. (possum) snare. [Note: The V part of 
the trap./ 

maga'i' n. (a) banana. 

magi' n. disrespect, abuse, sour. Mori' api 

magi' inarigi'rini. Those lemons are sour, 
magi'a' n. (a) yam. 

magi'wi' n compd. gums, roof of the mouth. 
See: magi', gi'wi'. 

magwi' adj. full. Joxiya' sixi', i'a' magwi'rani? 

Is your container, sack full? 
maigwi' n. (a) rattan. [Note: A very small 
rattan growing at lower altitudes from 
which mairigi' are made./ 
maiko'narini v. boast, brag. O niai'wi' obaxi' 
egagi na'ni mixi' nimaiko'ga nuri Since he 
had many kids he was boasting Syn: 
weyi' meararini 
mai'magi' n. front teeth, 
mairigi' n. cane neck ring. I' mairigi' ipinini. 
She's wearing a rattan ring around her 
neck. [Note: Made from maigwi' rattan./ 
maiwi' adv. peacefully, unconcerned, 

unknowing, innocently, unsuspecting, 
unaware, unprepared, careless. Awa mixi' 


inari'na' o maiwi' gweani, roni, weni, eni. 

While they are fighting he is sitting, 
standing, living, acting peacefully. Awa 

maiwi' xwiyi'a' imixari'na' a'ma' wo iwagi' 
nimea'mi nibiri iwagi' eagoi. While they 
were settling a dispute peacefully one 
guy brought a stick and hit them. Nioni 
omigi' yari'na' awa maiwi' wegof While 
I'm working they are unconcerned and 
loafing. O maiwi' no'ro'a ugof He went 
away unconcerned. Si' maiwi' barigagi e'i' 
piro'ini. A possum was coming along 
unaware and I shot it. I' maiwi' barigi' 
xixi'ea' ini'agi wenigi' e'i'yi' none sigwi' 
nineaniri o'i' egoi. She who was coming 
unsuspecting because there was a shadow 
cast having looked up saw us and was 
startled. Xegi' iwi' ai' ti'ni pirigi' maiwi' 
ro'a'rini. I cut his plants down 
unknowingly. O agi' maiwi' mirarigagi 
wini'ini. I saw him building his house, i.e. 
but he didn't see me. Seyi'ne' eni maiwi' 
nika'riga warigagi'a sigwi' seanimiginiri 
na'ni searariginf I'm telling you this lest I 
should come and see you going along 
carelessly (i.e. unprepared). Syn: kikii'a'. 
Ant: mixi', omigi'. [Note: If the builder 
had seen him maiwi' could no longer be 
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-ma'inarini 

used./ 

-ma'inarini v. shoo away, drive away. 
Xweapwi', si'wi', ipi' niai'wi' mixi' 
uma'inei. Shoo away the flies, dogs, 
birds, kids. Variant: dialect: A: numa'iniri. 
[Note: Not used with adults as the object, 
except figuratively./ 

-ma'inowa'rarini v. shoo away, drive off, 

banish. Nene mixi' mineama'inowa'ripani. 
Don't drive us away. See: -ma'inarini. 
Variant: dialect: A: numa'inowa'riri. 
maji' n. brush tailed possum, 
maji' a'ri'mapi' n phr. (a) sugar cane, 
maji'a' n. ignorance, (be) ignorant (of), (not) 
known. Aga pi'ne' niji'oxirani? Oweoi, 
maji'onirini. Do you understand Angave? 
No, I don't. Nioni ri'wamipi' neari i'a' 
niriri maji'a'rini. I don't know how to read 
and write. Miraxwo a'ma' daomi maji'a' 
nimeri niraripagi a'wapi' uri'ini. The white 
man didn't know that guy and asked me 
about him so I told him. Syn: pimo'. 
maji'a' wikixearini idiom, stump (trans. vb.). 
majimaji'a' n. foolishness. Majimaji'a' 
ika'rinarigi'oyi'ne' You guys who 
overwhelm yourselves with foolishness. 
Syn: maji'a'. See: maji'a'. 
majimaji'a' ne'ra xepwi'mi warini idiom. 

wander away, (get) lost, 
makerixi' n. market. From: Pidgin, 
ma'kiarini v. block, thwart. None omi i'a' 

nixiri'agwi ai' o pi'ri' neama'kia'rimi upoi. 
Although we were grabbing hold of him 
having blocked (our efforts) he fled. See: 
ma'ki'mi'. Variant: dialect: A: nima'kiri. 
makiwi' n. cheek, jowels. 
maki'kiarini v. embrace (head to shoulder), 
hug. Variant: nimaki'kiri. 
makikwi' n. athlete's foot, 
ma'ki'mi' n. block, prevent, thwart. A'ma' 

ripa'wianiri e'i'a'yo soyi'ne' pi'ri' ma'ki'mi' 
wiaripoi. You are blocking the people 
who tried to enter. Syn: rakiar ini . See: 
ma'kiar ini . 

ma ki riwi' n. (a) banana, 
makiri'wi' n. shriek, scream, shout. Imi'o' saya' 
mearipo makiri'wi' nimo'a nuri The demon 
possessed man went along screaming 
and... Syn: xwamia'ni', ri'aiwa'. 
ma'xa'i' n. molars. Syn: mapi' na'. Variant: 
dialect: ma'xi'xa'i'. 

maxa'ri'o' n. peg, wedge, meaxa'ri'o' nema'na' 
sogwi'yo nimoa'riri After pegging the 
bark roll, he puts it in the sun. Variant: 
dialect: meaxa'ri'o'. [Note: The stone 
inserted into an iwada'mi' fire stick is 
termed si'pa' maxa'ri'o'/ 

maxirarini v. hold, carry, bear children, know, 


mamoarini 

(be) conversant with, si' nura'piri [a'ri'wi'j 
nimaxiriri 1 took the possum from him 
and carried it. e'waiki' [i'a'] nim axiriri He 
holds the bow. Pisinixi' i'a' 
nimaxira'omimani. I'm not conversant 
with Pidgin. Syn: xirarini. Variant: 
nimaxiriri. [Gram: usually stative/ 
maxirini' derv. (form) groups. Seyi'ne' a'ma' 
we' wu'kau' maxirini' wii' e wii' e 
nipweaxa u'poyi. You guys form into 
groups of ten each and sit down. See: 
maxirarini. 

mama n. eating (baby talk). Niania' mama ei. 

Eat the food. 

mamadi' ad/, gigantic, huge, humongous. 

A'ma' xwe' mamadi'rixa epagi na'ni Since 
there were giants living I'ki'a' riri' xwe' 
mamadi'ri'rini. This tree is humongous. 

Di'wi' xwe' mamadi' roni. A huge 
mountain is standing there. Syn: xwe'. 
ma'mani' n. call (dog). Xegi' si'wi'o na'ni 

ma'mani' rarini. He's calling for his dog. 
mamiarini v. put (into mouth). Sube', ramia', 
mi'rixi' i'ki' mapi'yo mamipini. I've got a 
lime stick, betel nut, rat guts, in my 
mouth. Sube' mapi'yo mamiaripini. I'm 
putting a lime stick in my mouth. Abia' 
i'a'yo mamii. Get the potatoes and put 
them into a bag. Syn: nimamori. See: 
meaarini, miarini. Variant: nimamiri. 

[Note: The thing is not swallowed./ 
mami'a' n. yawn, mami'a' neri He yawns, 
mamixeaarini v. (get and) cradle, (get and) 
hold. Xegi' niai'wi', odipi' nimamixeari 
pweani. She is sitting cradling her child, 
pig in her arms. Syn: xirarini, maxirar ini . 

See: meaarini. Variant: nimamixeari. 
maminii' [ ' HHH] n compd. thrush, canker 
sore(s). Maminii' nipweapagi aiwa' 
minaripini. Since I've got canker sores in 
my mouth I'm not eating. [Gram: ma- is 
the stem of mapi'/ 

mamiwi' n. membrane, skin, ki'mipi', sixi' 

mamiwi' egg, bamboo membrane [Note: 

Also used of the membrane covering 
newborn animals. Also of the paper thin 
skin inside the shell covering the meat of 
nuts./ 

mamo n. (cross) uncle (baby talk). [Note: This 
is the personal form used especially by 
children and adolescents./ 
mamoarini v:rf. wad (together), pull 

(together), put (together), get and carry, 
get and throw away, yakwi' mapi'yo 
nimamori He wads the leaves together in 
his mouth, i.e. daka. Wegwi'a' awi' 
mamoaripini I'm wrapping my arm 
around the pitpit and pulling it together. 
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mamo'wa'rarini 


mari'kwi'ni' 


weapi' nawi'ni nimamoro owi' nero They 
got the eels and put them together and 
wrapped them up. Odipi' yeaiapi'agi 
nimamo'nimi weapi'wii. Since he gave us 
pork we got it and brought it down on 
our backs. Siki' emi mamoi. Get the trash 
and pitch it. See: meaarini, moarini. 
Variant: nimamori. 

mamo'wa'rarini v. knock (down), toss (down). 

Si'rja' romi mi'niwi'yo 
mamo'wa'rani'wa'rini. We'll knock this 
stone down into the hole, igi' e'i' nipirori 
nimamo'wa'riri He shoots the bird and 
knocks it down to the ground, igi' [si'rja'] 
neari mamo'wa'ra'na' when he hit the bird 
with a stone and knocked it down Si'o' 
ti'ni saxi' ti'ni yiyi' ipi' gwi'a'yo 
mamo'wa'ra'na' When he tossed a knife, 
salt, and ginger down into the sink hole 
awa xwanigwi' nimamo'wa'riro They 
tossed the line down from the tree to the 
ground. Syn: mo'wa'rarini. Variant: 
nimam'wa'riri. 

manarini v compd. get and eat. Igi' nibiri siyi' 
o'i' e mia'pe'i'a'pi mima'ni' erjoi. Birds 
come and ate up the seed they dropped 
on the trail. Aiwa' bi omanimini. Let me 
get a bit of food and eat. See: meaarini, 
narini. Variant: nimaniri; mima'ni'. 
manina' n. (a) green, 
mani resp wd. take it. 
manirji' n. skirt string. Variant: dialect: 

mainigi'. [Note: The string below the aiki' 
gwi' which hold the reeds in place./ 
magi' n. mouth, teeth, sharp, (half) moon. O 
magi' ri'apirini. He's smiling, odipi' xa 
magi' e'de ega'na' when the pig was at the 
mouth of the pit Asi'ni magi' mayi'nirini. 
I'm a grandma without any teeth. Xari' 
sini magi' miwenini. The battle axe is still 
not sharp. Ema' magi' e'napigi' e. It's a 
half moon. 

magi' i'roarini idiom, incite (verbal activity). 
Anigi' mini ' xwiyi'a' riri mixi' riri niarigi' 
romi go magi' wi'roa'rigoi? Who tramped 
around on the mouth of this guy so that 
he speaks and yells incessently at me. 
[Note: Usually considered to be 
accomplished by means of spoken 
formula./ 

magi' na' n phr. teeth. 

magi' osixarini idiom, shot down. Xixe 

xwiyi'a' magi'yo osaxonarigii. They are 
stepping on each other's mouths, i.e. not 
listening to each other, just trying to 
outshout each other. 

magi' sagi' niarini idiom, silent. Syn: masisi'a' 
niarini. [Note: There is nothing physically 


wrong with the speech apparatus, the 
speaker just doesn't know what to say./ 
magi' sagi' nonarini idiom, tongue-tied, 

speechless, inarticulate. None magi' sagi' 
neaonarini. We are inarticulate speakers, 
magi' yoa'moarini idiom, speak articulately. 

O masisi' bi miwi' magi' niyoa'mori 
rarigorini. He doesn't hesistate but rather 
opens his mouth wide and speaks. [Note: 
Connotes confident energetic speech./ 
magi'ni eaarini idiom, use up. Ji'xi nigwi' ni'ni 
pi' na'ni magi'ni eaarigini? Why are you 
using up all your money? I'wo xa' mi 
omigi' neri mini' sa magi'ni eaarini. Sa 
na'pini nar ini . The boy didn't first work 
and then eat; he's just hitting mouth. He's 
just eating the end product, i.e. what 
we've produced. [Note: Like "devour" in 
the sense of make disappear./ 
magi'pa'ni rarini idiom, hypocrisy. Ari'a' 
miwipani. Magi'pa'ni rarigorini. Don't 
listen to him. He's one who speaks only 
with the mouth, i.e. what he says he 
doesn't practice. 

magi'pa'ni rigwanarini idiom, speak to self. 
Magi'pa'ni rigwanari'na' xegi'pi 
sininiri'enigoi? When you just talk to 
yourself about it will it (garden) happen 
for you by itself? Asi' magi'pa'ni 
rigwanari'na' xegi'pi winiagi'rini. When 
our great great grandmother just spoke to 
herself it would happen for her. 
mapi'roarini v. blocked, impeded, hindered. 
Xegi' digi' mapi'roarini. His breath is 
blocked. See: pi'roarini, meaar ini . 

Variant: nimapi'rori. 

ma'rarini v. move (i.e. get and put), mi'rixi' 
mia' wii'e nima'rirane We moved the 
guinea pigs omi nima'riro They moved 
the body. See: meaarini, tarini. Variant: 
nima'riri. 

man' n. (a) bamboo. 

mari', mari'a' v. (not) say, quiet, (not) speak. 

Yewii'a' agi' mari'a', a'ki'i' agi' mari'a', i'pi' 
agi' na'ni rarigini. I'm not talking about a 
bamboo roofed or leaf roofed house, but 
a sago roofed house. Gi' ra'ro xwiyi'a' 
mari' gweaga'na' awa iwagi' eagoi. While 
my brother was sitting there quiet they hit 
him. O xwiyi'a' mari' sa mixi' wiq inii g ini . 
He didn't warn him, but just attacked 
him. See: rarini. 

mariginarini v. say (in vain, speak (in vain). I' 

xewaxomi ri'aiwa' yopa nimariginimi 
niweri pi'a' neri She called in vain for her 
son and then went looking for him. See: 

rarini, meginarini. Variant: nimariginiri. 
mari'kwi'ni' n. first kill. Si' mari'kwi'ni' piki'i' 
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epagi na'ni xanoni bi nimime'ini. Since it 
is the first possum he's killed, I his father 
won't eat any. Gi' i'wo sini i'ki'a' 
miroaripo rowa' ro mari'kwi'ni' roporini. 

My son who doesn't yell fell trees felled 
this "rowat" his first. Syn: niwa'kwi'ni'. 
See: ri'kwiarini. 

marixi' n. mat. From: Pidgin. 

ma'rima'ri' n. prevail upon. O wakwi' 

ma'rima'ri' wiarini. He's got a chronic 
cough. A'ma' anipi' ma'rima'ri' 
niaxi'daripoi. People are always followig 
sweeping me along (to my store), 
marinarini v. carry (on shoulder), piggyback, 
omi pa'pu' nimarinimi niyapiri having put 
him on his shoulders he comes up 
Variant: nimariniri. 
ma'ri'ni' n. (a) taro, 
maripe' n. (a) cricket, 
maripipwi' n. cheek. 

marisini'a' n. medicine, chemical, insect spray. 
Variant: dialect: marasi', marasini'a', 
mirasi'. From: Pidgin. 

ma'roarini v. evaporate, rising, (flood) sweep 
away. Oxipi' sidipf nima'roarini. steam 
(from) sweat is evaporating from me. 
A'ma' iniigi' waxi' ma'ro'miniri yarini. The 
flood is about to sweep the people away. 
Variant: dialect: A: nima'rori. 
masisi' n. matches. Masisi' ya'ro'a'na' a'pia'wi' 
miro'ninipoi. When he strikes the match it 
will ignite. From: Pidgin, 
masisi'a' n. falter, hestitate, tongue tied, 

inarticulate. O masisi'a' miwi' sa yearipi' 
wipinigini. He didn't hesitate (and not 
ask), but asked him. Rixipi' arige 
urimi'iniri masisi'a' ninimi upoi. He 
mistakenly said "How can I ask him?" 
and having faltered before me left. Aya' 
neri masisi'a' ninariponirini. I get nervous 
(in front of crowds) and become tongue 
tied. Syn: mapi' sapi' niarini. 
mawapi' n. (a) fern. 

mawi' n. (internal) boil. Xegi' sikwi'yo mawi' 

imo'nini. There's a sore inside his foot. 
[Note: mawi' differs from pesipwi' for the 
latter is visible and open on the surface. 
The former yields more water than pus 
when broken./ 

mawia' n. chin, jawbone, (tractor) blade. 

Ramia' mawia'yo xe'nipini. I've got beetle 
nut on my chin, tira'ra' mawia' tractor 
blade 

mawiarini v. jump over. O nimawiri 

xeamopoi. He jumped over. Variant: 

nimawiri. 

maya' n. assasin bug. 

maya'i' n. mouth open (dying). Weapi' maya'i' 


meaarini 

iwi'naripagi wini'ini. I saw the eel with its 
mouth open. (Is it about to die?) 
mayarisi' n. picking teeth. I'ki'a' mirepi' 
nimeari mayarisi' inarini. He got a 
toothpick and is picking his teeth, 
mayi' adj. lack. Memia' mayonirini. 

Ani'onirini. I don't have any kina shells. 

I'm broke. Mia'nu kopi' mayi'mi da'ni 
odipi' iwi' tani'wini. We'll put our young 
pigs at Mia'nu where there is no coffee. 

Syn: ani'. 

me' n. lips, me' siwi'a' niyiri He pouts, 
meaa'rarini v. communicate (illness), transmit 
(illness), afflict (oneself), harm (oneself), 
hurt (oneself). Gi' ra'ro Bi'u ti'pi' e nemeri 
simixi' e yarigi'a'pi nimea'mi niweapiri 
nimeaa'ripoi. My brother went around in 
the vicinity of Buu' and brought back the 
sickness they are doing there and gave it 
to me. Anigwi we' ri'nipi' mea'r ini mi gini ri 
wi' nemime'ini. I certainly won't work at 
all now lest I hurt my hands. Anigwi 
sikwi' ri'nipi' mea'r inimi g ini ri wi' 
umime'ini. I won't go now lest I bring 
pain on my feet. See: meaarini, tarini. 

Variant: dialect: A: nimeaa'riri. 
meaarini v:yxwirf. get, pick up, take, marry, 
steal, steal (from), split, apprehend, 
capture, fool, kid, deceive, kill (fig. of 
ghosts). Memia' nimeari a'mi ipini'a'rini. 

He'll get his kina shell and wear it again 
Si'pa' pie'ro'i'yi' meanipoi. He'll pick up 
the stone which fell. Kira' nioniya' pi' 
na'ni mea'ini? Why did you take my 
knife? kari' nineamea'mi nuri a public 
motor vehicle takes us o nineamea'mi 
nuri, siwa' nineairi he took us and showed 
us Nioni apixi' meapini. I'm married. Oxi' 
mea'nimi'aniri niai'wi' emi nimo'mi 
upi'rini. In order to marry a fellow having 
thrown out her child she went. L'wi' 
meaariporini. He's a thief. Simapi' nioniya' 
i'wi' nimeapoi. He stole my pandanus 
from me. iyi'a' siripi' nimeari He splits 
open the ficus bark. A'ma' nioni mea'a'yi' 
rixa api' owanei. The men I apprehended 
let's get going Imi'o', si'wi', odipi', niai'wi' 
i'ki'a' romi da'ni meaayarigi'awixini. 

Dwarfs would capture dogs, pigs, 
children from this tree, o yapi' e 
nineameari he deceived us that way Peaxi' 
mitipa yari'na' siwi' rimeanipoi. If you 
don't make offerings the ghost will get 
you. Variant: nimeari; particle: nim ea'a. 
[Gram: directional paradigm irregular: 
miaiarini, miauarini, mia'narini / 
meaarini v. precede. Nia'wa xa'mi 

rimeapi'ra'oi. Joxi ri'wi'yo uri'ini. The 
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boys will precede you and you will go 
after them. Variant: dialect: A: nimeari. 
meadiwi' n. get. Rixa xwiyi'a' imixaripwini. 
Aniwa'o na'ni meadiwi' yii. We are 
already in litigation so go get the village 
leader. Syn: wirimeaarini. [Note: Used 
only of getting people./ 
meado'wa' n. blight. Ri'pa' iwi' meado'wa'rini. 

It's the bean leafs blight, 
meaji'o' n. show (with nose), point (with nose), 
indicate (with nose). O i'mi si'mi' meaji'o' 
wipoi. He pointed to her with his nose. 
See: si'maji'o'. 

mea'kiamoarini v. suffer. Odipi' xina'i' omipi' 
na'ni neri mia'o'mini mea'kiamopoi. Since 
the mother pig was doing (to get into) the 
garden she led her piglet so that it fell 
into a trap. Xira'o mixi' epi'yo da'ni 
xogwa'o'mini mea'kiamopoi. By means of 
his older brother's fighting the younger 
brother suffered. Syn: ri'a' umeaa'ra'rini. 
Variant: dialect: A: nimea'kiamori. 
mea'ki'kwii'a' n. foam (at mouth). O 

sinapixwi'ni' iwe'niri mea'ki'kwii'a' eri 
yari'na' While he was having a convulsion 
and foaming at the mouth See: ki'kwii'. 
meaki'narini v. brag on, praise, threaten. 

I'womi mixi' meaki'narinini. I'm praising 
my son. Joxi pi' na'ni mixi' 
meaki'narirjini? Why are you threatening 
to fight? Syn: weyi' meararini, mixi' 
mearini. See: ki'narini. Variant: dialect: 

A: nimeaki'niri. 

meaxe'narini v. praise, brag on (someone). 

Xano xewaxo na'ni mixi' nimeaxe'niri He 
is bragging on his son. Syn: xe'narini. 
Variant: dialect: A: nimeaxe'niri. 
meaxi'darini v compd. inspect, evaluate. 

"Xwiyi'a' api nepa ri'a imo'nini?" niyaiwiri 
pi'a' meaxi'dei. Think "Is that talk true?" 
and evaluate it. Xwi'ri'a' goya'ri'aniri pi'a' 
meaxi'darini. Wondering whose tracks 
they could be he's inspecting them. Syn: 
anaxi'darini. See: mearini, xi'darini. 
Variant: dialect: A: nimeaxi'diri. 
meaxwi' n. (a) tree. 

meamearini v. get (while going around), e'mi 
piri' ti'a'yi' eni nimeameri Likewise the 
cooked part which they had put up he 
went around and got. See: meaarini. 
Variant: nimeameri. 

meami' n. birth (possum meat). I'wa meami' si' 
naripoi. They are eating the birth 
possums. [Note: When a women bears a 
child the men hunt for possums which 
they give to the mother to eat. Males 
cannot eat any part of them./ 
meami' api' n phr. birth hut. 


mearini 

meapi' [ ' HH ] n. cooing, jabbering, cheering. 

i'wo meapi' niriri The baby boy cooed. 

A'ma' xwi'a' nimiro'na' rixa xwi'a' xwe' 
si'a' meaaripagi niwiniro na'ni yayi' nero 
meapi' raripoi. While people were digging 
since (on the airstrip) they saw a large 
section of ground break they were 
cheering. 

meapi' [ ' GH ] n. killing. Odipi' nipirorane 
nixi'da nurane yewii'a'yo ropagi meapi' 
ea'wini. We shot the pig followed it to the 
bamboo stand and killed it. Xwiyi'a' sipi' 
ra'na' imi'o' meapi' reanipoi. If you say 
something bad a bush dwarf will kill you. 
Syn: pikiarini. [Note: Used only of killing 
large pigs./ 

meararini v compd. reprimmand, scold, 

discipline (verbally), prosecute, accuse. 

Xewaxo uyi'nii' yaripagi na'ni mixi' 
umeararini. Because his son is acting 
rebelliously he is reprimmanding him. 

Joxi xwirixi' rimearipi'ra'oi. They will 
prosecute you. Awa xwiyi'a' 
nimeararipagi'a na'ni e'i' baripini. Since 
they were accusing me I've fled to here. 
Variant: dialect: A: nimeariri. 

meararini v compd. speak (praise), speak 
(ridicule), accuse. I'mi ikayi'wi', weyi' 
meararini. He is praising, belittling her. 

Pi' na'ni awami xwiyi'a'ni meararipoi? 

Why are you accusing them? See: 
mearini, rarini. Variant: dialect: A: 
nimeariri. 

meare'moarini v. escort and arrive at 

destination. See: mearini, e'naparini. 

Variant: dialect: A: nimeare'mori. 

mearimixarini v. visit, (be) hospitable. Xwiyi'a' 
mearimixaripini I'm visiting, being 
sociable. Variant: dialect: A: 
nimearimixiri. 

mearini v. (take) care (of), raise, guide, 
sheperd, herd, escort, operate, lick, 
stroke, pat, feel (for), clutch (each other), 
wrestle, struggle, plot, praise, commend. 

Dixi' apixi', odipi', bikwi' pi'ra'nipi' 
me'irixini. You must take care of your 
wife, pig, census card. Kari'kari' iwi' 
memi'a'rini. I'll raise chickens. Pi'pi'a' 
nime'ra nipuma'na' After erecting a stick 
barrier around the palm i.e. for a 
cassowary trap. Si'pa'pa' nime'ra u'poyi. 

Guide the stone along, odipi' nime'ra 
niweri They descended herding the pig 
along, so', barusi', kari' omipi' nimeri He 
operates a saw, plane, car Ai'wi' mepoi. 

He licked it. Nioni di'a' i'a' menaripini. 

I'm stroking my hair. Si'wi' i'a' memi'ini. 

I'll pat the dog. Gi'kira' i'a' mei. pwa' 
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miyininirani? Feel my knife. Isn't it 
sharp? Wi'o' na'ni i'a' me'i'yi' wi'omi eni 
i'a' xira'ripoi. He felt for another piglet 
and caught it like the other. Awau' epf 
menari'na' i'a' urea'oi. While those two 
wrestled they separated them. Awa joxi 
na'ni mixi' mearipoi. They are plotting 
against you, i.e. making plans to harm 
you. Odipi' piro'agi yayi' umearipoi. They 
are praising him because he shot a pig. 
Syn: mipi'ne'. See: mepweaarini. Variant: 
nimeri; particle: nime'ra. 
mearini v. wander, go around, go along, 

surround, stir, swing (around), inspect. O 
ai'yo nime'isa'na' api'yo re'mopoi. After 
wandering around in the jungle he got 
home. Simapi' yapi' neamenipoi. He will 
go around dividing up the pandanus 
among us. a'mixi'a' nimerane We went 
along mourning, ari'o' iwami'o' nimeri He 
goes around testing the cockatoo feathers 
mixi'ni mearipagi'a since they only went 
along refusing him mixi' obaxi' nibiro 
awi' nimero many fighters came and 
surrounded them Sa auri' nii'a' mearipwii. 
We're just playing with the arrows. Aiwa' 
nii'a' mearini. She's stirring the batter. 

I'wo uri'pi' nii'a' mearini. The boy is 
swinging a necklace around. O bwearo'na' 
mearini. He's swinging a humming bow 
around, xari' pi'a' nimeri He inspects the 
disc axe. See: emearini. Variant: nimeri. 
meariwoarini v. drown. Ipi' pwi'a' 

meariwo'agini. Ipau'mini. The sink hole 
got them, filled up, and drowned them. 
See: meaarini, riwoarini. Variant: 
nimeariwori. 

mearoarini v cmpd. ally, unite (for fight), 
support, guard, protect. Gi' 

nimearoarigi'awa ayi' a'ma' wau' worini. I 
have three allies. Awa nimearopi'ra'oi. 
They will get me to stand with them, i.e. 
unite. Xwirixi' inari'na' omi oumearo'mini. 
While they are involved in litigation I 
will support him. Mixi' neaipi'rixiniri awi' 
neamearoi. Lest they attack, guard us. 
Gwi' pweagi'a'yi' e'i' upi'rixiniri awi' 
mearoi. Lest the prisoners flee, guard 
them. Variant: dialect: A: nimeaarori. 
mearo'naripoi v. polarize, divide up (intrans), 
(form) schism, take sides. A'ma' ni'ni 
maiwi' pweapa'na' wo rixa mixi' nira 
wia'pi'nimea'a'na' ayi' a'ma' ni'ni 
nimearo'niro rinaripoi. While all the 
people were there unaware when one guy 
got up saying cross words and then all 
the people took sides and were arguing. 
Nii'a' yaniro na'ni midimida'ni 


memi'o' 

mearo'naripoi. In order to play they've 
split up into two sides. Variant: dialect: 

A: nimearo'niro. 

meawa'rarini v. get (all). Kira' ni'ni 

meawa'rigi'awixini. They've gotten 
(purchased) all the bush knives. See: 
mearini, nowa'rarini. Variant: dialect: A: 
nimeawa'riri. 

meawa'ri' n. divorce. Niai'wi' apixi' meawa'ri' 
sipi'xiya' obaxi'rani? Are the children of 
you whom he married and left many? 

See: meaarini, wa'rarini. Variant: dialect: 
mimeawa'ri'. [Note: Literally: "get" plus 
"leave"/ 

mediwa'ri' n. stoke. Ri'a' mediwa'ri' emi'ini. I'll 
stoke the fire i.e. rearrange the firewood 
once it has burned down. 

meginarini v. fail, sixi' ni'kwi'miniri neri yopa 
nimeginiri she attempted to take off the 
lid and failed So'pi' pi'a' megini'ini. I 
failed to find tobacco, redio' we'na' yopa 
nimegina'riri Later on the radio fails to 
work Variant: nimeginiri. 

megine'naparini v. (come and) fail. Awa pi'a 
nimegine'napimowa niyiro Having come 
and failed to find her they ascended. See: 
meginarini, e'naparini. Variant: 
nimegine'napiri. 

megwina'ri' n derv. roll along. Si'pa' ro 

megwina'ri' nime'ra oweaneyi. Let's go 
along rolling this stone on down. 

mekaxi' n compd. plot. O nioni mekaxi' 

ni rar ini . He's plotting against me. See: 
mixi', ikaxi'. 

mekini' n. threaten. Awau' mixi' na' mini'ii. 

Mekini' niniri pi'ni' wia'ri'ii. They didn't 
actually fight. They did everything short 
of fighting and then quit. O a'ma' i'wi' 
wiaripomi mixi' na' miwi' mekini' 
wi'wapiyipoi. He didn't attack the one 
who wronged him but threatened him. 

Syn: rokapima'. 

mexi' /?. (bird's) craw. Kari'kari' mexi' rixa 
magwi'rini. The chicken's craw is full. 

me'xi' n. lies, propaganda. Mexi' royoi yapi' 
ninearimi upoi. This propagandist lied to 
us and left. Syn: yapi'. [Note: Pidgin 
English: maus 'Nam.] 

memearini v. care for on the move. Apiapi' 
xegi' mia' nimemeri The cassowary cares 
for its young while roaming See: mearini. 
Variant: nimemeri. [Note: This word can 
also describe a person who leads a gypsy 
life and doesn't raise his children in one 
location./ 

memia' n. kina shell. 

memi' n. grub. 

memi'o' n. bush dwarf (baby talk). 
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me'naparini 


me'wi' 


me'naparini v. (come by and) get. miraxwo 
e'waiki' nime'napiri nimea'mi niweri The 
white man came by and got his bow and 
descended. See: meaarini, e'naparini. 
Variant: nime'napiri. 

menipwi' n. hurt, pain. Sikwi' sini menipwi' 
nirarini. My foot still hurts. Syn: ri'nipi'. 
Variant: dialect: mimenipwi'. 

mepweaarini v. (stay and) care for, minister, 
babysit, (sit in) vigil, rule, xira'o i'a' 
nixiriri mepweapa'na' none niwi'mearane 
While his older brother was holding him 
and staying there caring for him we 
joined him Gi' i'wo e'i' mepweapini. I'm 
babysitting my son. omi api'e nitiro, 
nimepwearo they set up the body and sat 
in vigil over it. Api' joxi rinimepweapini? 
You don't rule this place and me. See: 
mearini, pweaarini, mewearini. Variant: 
nimepweari. 

mepweaarini v:rf. (sit and) stroke, feel. O meyi' 
a'miri' mepweanarini. He's sitting there 
stroking, feeling his beard. See: mearini, 
pweaarini. Variant: nimepweari. 

me'pearini v. do, foul up, do over, e'i' siwa'ni 
nime'perane We fouled up shooting 
around and missed the possum. Pi' 
me'pearipini? What are you doing? 
odipi'omi awi' nime'perane we are doing 
the pig together i.e. surrounding him in a 
hunt Api', xwi'na' me'peari'na' si'a' 
wo'ri'agi sa' we'i'awixini. While they were 
fooling around (building) a house, fence, 
it got dark so they slept. Awa wa'i' 
pi'ra'nipi' piripi' riroaripoi? Oweoi, piripi' 
me'pearipoi. Is he cutting the yard well? 
No, he's fooling around. O api' nimiriri'na' 
i'ki'a' nime'peri ayipwi' nopoi. As he was 
building he messed around and poked me 
with a pole. Simapi' noyaxiri me'pearini. 
He dumps out the pandanus and (seeing 
that it is not done) cooks it again. Apiapi' 
wi' gwi' ba'mi nime'pe'isa'na' narikia'rimi 
u'agi a cassowary after thrashing around 
in a snare broke it and went so Variant: 
nime'peri. [Note: Derrogatory question 
implying one is doing something he 
shouldn't be/ 

Mepi n. (a) stream name. [Note: Located on 
way from Agai to Bi'u/ 

mepi' n. fraternize, collaborate (with the 

enemy). Joxi mepi' mitinipani. Don't you 
fratenize (with the outsiders). 

me'ra'kwi'kwi' n. keep on, continue, repetition. 
A'ma' ayi' axi'na'ni omipi' na'ni 
me'ra'kwi'kwi' niyayi'i'asa'na' samipi' 
we'oi. Those people after continuing to 
work over and over become exhausted. 


Ji'xi a'mi a'mi me'ra'kwi'kwi' miniayipani. 

Don't keep on doing one, i.e. coming and 
bothering me. Odipi' me'ra'kwi'kwi' yarini. 
The pig is repeatedly (lunging at me), 
merapi'nipwi' n. lick chops, smack lips. 

Napwi' awi'i' wiaripagi merapi'nipwi' 
yarini. Since the food tastes good to him 
he's smacking his lips. See: maripipwi'. 
Variant: dialect: maripi'nipwi'. 
merapi'nipwi' n. licking lips. I' merapi'nipwi' 
neri She licks her lips, 
meri' n. (a) tree. 

meripi'e' n. chuckle, giggle, snicker. Syn: 
ripi'a', ripesaxi'. [Note: Only of subdued 
laughter./ 

meriwaxi' n. saliva, spit, drool, i' niperi sa' 

we'a'na' xegi' meriwaxi' ni'ni' nipuri When 
she fainted and lay down, the saliva 
drolled out of her mouth. Syn: reapwi', 
raxi'. Variant: dialect: meripaxi'. 
me'riwearini v:. sit(eggs), incubate. Ipi' wo 
riwo me'riwepagini. One particular bird 
was sitting on eggs. Variant: nime'riweri. 
mewa'rarini v. divert (stream). Iniigi' 

mewa'ripaniigini. I diverted the stream, si' 
na'ni uraxi' mewa'rari'na' winipiniigini. 
While stretching a vine for possums he 
heard it. Syn: amipwi' nimeri. See: 
nimeri, wa'rarini. Variant: nimewa'riri. 
Mewarini n. (a) village name. [Note: On road 
S. ofKotidanga/ 

mewayimoarini v. spill (water), dump out. I' 
iniigi' mewayimopoi. She spilled water. 
Sixi'wa' ninira'piri emi mewayimore'ini? 
Will you take the container (of drink) 
from me and dump it out? See: 
mewayipapi'. Variant: nimewayimori. 
mewayipapi' n compd. (go along) spilling 
(water). I' iniigi' sixi' niyiri mewayipapi' 
barini. She filled a tube with water and is 
coming along spilling it. Syn: 
miwia'ripapi'. See: mewayimoarini, api'. 
mewearini v. (sleep and) care for, custodian of 
artifacts, unconscious limp state, 
niai'wowami sa' nimeweri He sleeps and 
cares for the children. Oxemixi' iwa'i' 
meweporini. He's the custodian of the 
male making relics bundle. Imi'o' omi 
xwirixwiri'a' nikixeri rixa aya'pini 
mewe'naripagi niwiniri The demon 
ravaged him and seeing that he was 
unconscious, i.e. only his liver was 
keeping him... See: mearini, wearini, 
mepweaarini. Variant: nimeweri. 
mewi' [L ' H] /?. (a) tree. [Note: Used for 
friction fire starter. A dark red, dense, 
kwila-like wood typical of dense jungle./ 
me'wi' n. (an) insect. [Note: This insect signals 
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mikika' 


the dawn with its call as a rooster does./ 
me'wi' n. (a) tree. [Note: Used to break the 
spell cast by dwarfs i.e. say a'./ 
mewi' sogwi' n phr. okari nut (code), 
breadfruit (code), 
mewi' wara' n phr. cape (code), 
mewi' wa'ra' n phr. knife (code), 
meyi' n. beard, whiskers. Nioni meyi' 

niwearini. I'm growing a beard. Syn: 
okii'a'. 

mi' no'mixiri v phr. evaluate, recognize, 
discern. Xwiyi'a' i'pau' mixi' nira 
barigi'i'pi na'ni mi'ki' rixa mi' o'mixi'ini. 
I've discerned the reason for then long 
drawn out argument, 
mia' adj. small, little. Odipi' mia' amiqi' 

nariqoi. The baby pigs are suckling. See: 
onimia', mia'i'. 
mia' aqi' n phr. womb, 
miagwi' n. (wild) daka. [Note: Miagwi' is a 

vine whose leaves are chewed with beetle 
nut./ 

m ia'i' n. (little) girl. See: mia'. 
miakisoarini v. deposit sediment. Xwi'a' iniigi' 
nimea'a niweri miakisoa'ri'i'pi iniigi' waxi' 
niwiriro'mi weniqoi. Floods will carry 
away the soil the water has carried down 
and deposited (in the creekbed) as 
sediment. Variant: dialect: A: nimiakisori. 
mia'kwiarini v. run into, smash into. Aqi' 
mira'ri'i'yi' iniigi' waxi' niweapiri 
mia'kwi'a'na' When the flood came down 
and smashed into the house he had built 
there Omi iniigi' mia'kwiqoi. The water 
(i.e. waves) knocked him down. Variant: 
dialect: A: nimia'kwiri. 
mia'kwirinarini v. bring on (oneself). 

Xewaniqo mia'kwiriniqiniigini. Variant: 
nimia'kwiriniri. [Note: Omiro's 
description of Apayo getting spurred by a 
rooster he was bothering./ 
miami'xwi'narini v compd: cp. quit digging 
(before project completed). Ami' aja'i' 
nimiami'xwi'na'rimi uqoi. He abandoned 
digging the pond before it was 
completed. See: roami'xwi'narini, 
mirami'xwi'narini, yami'xwi'narini, 
miarini. Variant: nimiami'xwi'niri. 
mianarini v compd. harvest and eat. Xwi'niigi' 
bi omianimini. Let me harvest and eat 
some greens. See: miarini, narini. 

Variant: nimi a ni ri. [Note: Only refers to 
picking and eating raw as one picks./ 
Mia'nu n. (a) village name, 
miaqi' n. (stone) axe. Syn: miqi'. 
miaqi' n. carry on head. I' xi'o' miaqi' ro'narini. 

She is carrying pitpit on her head, 
mia'pearini v. lose, leave behind. O'i'yo nuri'na' 


gi' nigwi' mia'pea'gi mixi' uri'ini. Since he 
lost my money on the trail I yelled at 
him. A'ma' wi'ni wi'ni nimia'pea'rimi 
bi'wini. We came having left behind a 
few people. Variant: nimia'peri. 
miapiya'yi' n. (a) tree, 
miarini v. braid, irikwi' nimiri He braids 
orchid stems. Variant: nimiri. 
miarini v:cp. harvest, gather, dig, (give) birth, 
lay (eggs), kiaqwi', rixwa', xi'o', aiwa' 
nimiri He harvests greens, bananas, pitpit, 
food yewii'a' nimiri She gathers roofing 
leaves. Ri'a' mirire'ini? Are you going to 
gather firewood? Abia', a'i', rowia' mii. 
Dig up sweet potatoes, taro, xwi'a' 
onimia'pi nimia'rimi having dug a little on 
the hole apixi' niai'wi' mi'i' the woman 
who have birth to a child Iqi' ki'miqi' 
mia'riniqoi. The chicken will lay eggs. 
See: miami'xwi'narini, mi anarini. Variant: 
nimiri; particle: nimia, nimiga; mimimi . 
[Note: This verb is never used to a 
woman's face as it is offensive. 
Euphemistic expression: xirarini/ 
miarini v. put (into), abia' i'a'[yo] mimimi nero 
They put sweet potatoes into sacks. Syn: 
aumau'mi neri. Variant: nimiri; particle: 
nimia; nimimi . 

miau'narini v. kiss. Nioni i'womi ki'i' 
miau'nariqini. I'm kissing my son. 

Variant: nimiau'niri. [Gram: ki'i' oblig./ 
miau'ra'ri' n derv. crowded together, gathered 
together, clustered together, grouped 
together. Kari'kari' miau'ra'ri' inini. The 
chickens are grouped together. A'ma' 
miau'ra'ri' riniqoi? Are the people 
crowded together? See: miau'narini. 
mieaarini v. mourn, wail, weep, cry. piyi' 
weqagi niwiniri qwi' nimieari She saw 
him lying dead and mourned. I'pau' qwi' 
nimiea'niri They wailed (with hands 
together) over each other's loss. I'mi ki'yi' 
nimiau'niri diqi' sipi' niwiri qwi' bi 
nimieari He kissed her was moved and 
cried a bit (at the joy of finding her). 

Syn: qwi' neari, a'mixi'a' neri. Variant: 
nimieari. [Note: Probably a compound oq 
mearini and eaarini . What one is 
mourning, i.e. the dead, long lost relative, 
etc., is present./ 
mie'ni' /?. logjam. 

migwi' /?. (an) ant. Variant: dialect: migwi'. 
migwi'a' n. (a) rat. 
miki' n. turtle. 

mikika' n. cripple. O xina'i' agwi'yo da'ni we' 
ti'ni sikwi' ti'ni mikika' eni. He's been 
crippled in the arms and legs since birth. 
Syn: i'yi'. 
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miyaxaxi' 


mikika' n. (a) pandanus. [Note: Mikika' is the 
smallest variety of pandanus./ 

mi'kwo'narini v. carry on shoulders. Yawawi 
odipi' i'pi'pieqi' omi'kwo'nayi'. Let's sling 
carry the pig on a pole. I'ki'a' riwa' 
omi'kwi'naneyi. Let's carry this log on our 
shoulders. See: i'kwoni. Variant: 
nimi'kwo'niri. 

mixarini v. take apart, mo'wi' nimixiri he 

takes part of the palm O komixi' 
mixaripagi wini'ini. I saw him cutting out 
a comb. Rapiwe' jiyiki' mixarini. Lie is 

splitting palm bark into handles. E'waiki' 
mixaripwini. We are splitting the palm 
bark into bows. Variant: nimixiri. 
mima' n. forehead. 

Mima'yo tinarini idiom, remember. Joxi 

nearirji'pi sini mima'yo tinipini. I've still 
got my mind on what you told me. Syn: 
dirji' moarini, dipi'yo tinarini. 
mima'yo'mi da'ni niripoi idiom, promise. Syn: 
si'mimapi'mi da'ni niripoi. [Note: 

Literally: He spoke to me from ny 
forehead./ 

mi'minarini v. accept. Variant: dialect: A: 

nimi'miniri. [Note: Mk 10:15/ 
mimiyi' n. purple, (dark, dark) red. Simapi' 
xwe' epagi na'ni ipiyi' imo'nipoi. Since 
there was much pandanus (in the bowl) it 
became dark red. Siwapi' na'ni okiyi' 
neari'na' mipiyi' imo'nipoi. When they 
decorated him for (putting on) pig tusks 
he became dark red. 
mi'moarini v:cp. trap, corner, impart 
knowledge, xi'omi rowa' xwioxi'yo 
nimi'moa'rimi having trapped him in a 
tree cavity Odipi' yewii'a'yo mi'moaripoi 
They cornered the pig in a stand of 
bamboo. Mi'rixi' di'yo mi'moaripoi. They 
are cornering rats in a brush pile. None o 
rixa oxi' oimo'niri mi'mo'wini. So that he 
might perform initiation rites we 
imparted knowledge to him (i.e. showed 
and told him the secret things he must 
know.) Syn: udi'moarini. Variant: 
nimi'mori. 

mimo'ni' yarini idiom, pretend, false, fabricate 
(untruth). O mimo'ni' xwiri' yariporini. He 
not become, but he does healing magic, 
i.e. he pretends to be a shaman. O 
mimo'ni' sa' weariporini. He's pretending 
to be asleep. Joxi mimo'ni' xwiyi'a' 
raripini. You are telling a made up story, 
mi'narini v. hide, conceal, protect, defend, 
accept, shoplift, swipe. Imi'oyi'ne' e'i' 
nimi'ni'poyi. Dwarfs, hide me (from the 
enemy). Xano xewaxomi e'i' nimi'niri 
wa'ripoi. The father protected his son and 


sent him away. O e'i' nimi'ga nuri He 
went along protecting himself Xano 
xewaxomi iwapi' ea'miniri yari'na' xina'i' 
e'i' mi'ni'agi i'mi iwapi' eapoi. His father 
was about to beat him but his mother 
protected him so he beat her. Xira'o 
xogwa'omi e'i' nimi'niri a'ma' xogwa'o 
mixi' wiaripo ti'ni mixi' ini'ii. The older 
brother defended his younger brother and 
fought with the man who was attacking 
him. Nioni onimi'niniri piyi'a' xwiyi'a' 
uri'ini. I made conciliatory remarks to 
him so that he would accept me (to 
accompany him on the trip). Awa gi' 
nibomi nimi'niro ai' nioni mixi' 
nirowa'ra'oi. Although they accepted my 
brother-in-law they got cross and sent me 
away. Si'riwa' api'yo nipa'wiri amipi' wi' 
e'i' mimi'nipani. Don't go in the store and 
swipe things. Variant: dialect: A: 
nimi'niri. 

mi'nipwi' n. pit, hole (man made), mi'nipwi' 

niripiri He digs a pit i.e. for trapping pigs, 
mi'rapi' n. provision, hospitality. Awa aiwa' 
mi'rapi' yarigi'arini. They practice 
hospitality. O mi'rapi' neaiwa'ripoi. He 
sent us away full i.e. fed us and sent us 
on our way. Syn: ninowiayi'. 
mirepi' n. splinter. We'yo i'ki'a' mirepi' ayipwi' 
opoi. A splinter stuck in his finger, 
mirepi' nidoarini idiom, sore throat. Gwi'ni'yo 
da'ni mirepi' nidoarini. My throat is 
splintering me. 

mi'roarini v. climb thru, step thru, go under. O 
xwi'na'yo, i'ki'a'yo i'nimi mi 'roarini. He's 
climbing thru, under the fence, tree. Syn: 
oga'mi. Variant: nimi'rori. 
mi'ro'naparini b. climb thru (toward). See: 

mi'roarini. Variant: nimi'ro'napiri. 
misi'o' n. rafters. Syn: pi'. [Note: Only the 

ragters in a round house are called misi'o' 

. Rafters in a flat roofed house are called 
pi'./ 

miwiarini v. shrink. Ramia', sixi'pa' rixa 
miwini. The betel nut, bamboo has 
shrunk (as it dried out) Barusi' nimiwiri 
weni. The ball has deflated, i.e. gone 
slack. Variant: dialect: A: nimiwiri. 
miwi' [G ' H] n. side, space. I'ki'a' ripi 

ripi'wi'rini. Miwi' mini mini imo'nini. This 
pole is too short. There is space on either 
side. Syn: ya'i'. [Note: A person's side 
from armpit to waist is miwi'. In contrast 
ya'i' is ribs./ 

miyaxaxi' n. (starting to) riped. Rixwa', wa'nii', 
ami' rixa miyaxaxi' yarini. The bananas, 
okari nut, sis nuts are starting to ripen. 
Syn: nia'i'. 
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miyeaarini v. shatter. Variant: dialect: A: 

nimiyeari; dialect: A: miyea'mi'. 
miyea'mi' n derv. shattering. Sixi' bo'rorixi' 
si'qi'ayo nipie'rori pi'ri' miyea'mi' inigoi. 
The bottle fell on a stone and shattered. 
See: miyeaarini. 

miyi' n. (a) tree. [Note: A hardwood frequently 
used to make blunt arrow tips./ 

miyikiarini v:rf. break, smash, qwa' yiminiri 
erja'na' re erjiniigini nimiyiki'niri When I 
was trying to sand down the stone 
axehead, it broke. Bo'rorixi' pi'ri' 
nimiyikeari... He smashed the bottle. Syn: 
oyekiarini, jarini. Variant: nimiyikiri. 
miyiroarini v. break. Iyi'a' imiqi' nori'na' er)i' 
miyiro'ini. While putting the gather in a 
cape the bone awl broke. Nioniya' nepisi' 
o'i' riximiniri e'a'yi' miyiro'ini. When I 
tried to drill a hole in my cut shell it 
broke. Gi' si'mi' nimiyiroarini. My nose 
hurts. Syn: miyikiarini. Variant: dialect: 

A: nimiyirori. 

mi adv. some place (else). Rixa mi na'ni ui. 

Get going to some place else, 
mi' adj. fallen. Xweapi' mi' wo ea'morjoi. One 
pandanus nut fell. Variant: dialect: mimi'. 
mi'a' n. decorate gravesight. Xwa'ripa'yo aniqi' 
mini' mi'a' imixarini. He continually 
decorates (i.e. keeps it free of weeds) the 
gravesight. 

mi'a' n. camping, (in the) open. O re'wi' erjagi 
mi'a' weni. Since its fair weather he's 
camping. Iqo mi'a' erini. The bird is in the 
open there, i.e. visible. Syn: yi'wi'. [Note: 
Intentionally sleeping where there is no 
shelter, whereas yi'wi' refers to being 
caught with no shelter and thus in 
unintentional .7 

mi'a' aqi' n phr. camp. [Note: No house with 
roof is constructed. Refers to place where 
people camped./ 
mibi'wi' n. (a) green. 

mida'ni prep, opposite. Mida'ni eni ripi'wi'rani? 

Is the opposite side short as well? See: 

da'ni. 

mida'qi' loc. from (origin) another place. See: 

da'rji'. 

mi'de loc. down there, si' mi'de pie'ro'a'na' 
when the possum fell down there 
mididi' n. cancel, revoke, nullify, mental 
block. E uri'a'pi mididi' mikixepani. Do 
not revoke what you said. O mididi' 
nika'riniri... He got a mental block and... 
Variant: dialect: midimidi', 
midika'ro'mi n derv. chop to pieces. Xi'o' 

dixipi midika'ro'mi re'ini? Did you chop 
up your pitpit? See: dika'rarini. 
midimi loc. from all sides. Sona'omi midimi 


mi'kwi'narini 

da'ni pi'pi'a' nime'ra nipuma'na' having 
erected a barrier from all sides. [Gram: 
possibly mini ri'mi/ 

midipi' n. (a) weed. 

mi'eyoaarini v. lift (up), (be) proud. I'ki'a' xwe' 
ba' nimi'eyoari, niwii'xi'mori He lifted a 
large log and wedged it under the stone o 
odipi' xwe'omi nimi'eyoa'miniri neri He 
tried to lift up the big pig. I'nimi 
wiwaniqowa nimi'eyoa'niro Inwardly they 
lift themselves up, i.e. are proud. Syn: 
nimeari. Variant: nimi'eyoari. 

migiriri' n. motivation, influencing, 

exhortation. Xewaxo e'winiginiri migiriri' 
wiarini. So that his son will do it he's 
motivating him (by means of ridicule, 
criticism, shaming). A'po e ri'a nirariniri 
agwi pi'ra'nirji' yarini. Xano "Epi' 
mea'niqoxirini." ura'na'oi. He's thinking 
"is that what my father said to me?" and 
now is working well. When his dad said 
to him, "You are a weakling." Syn: er)i' 
rire'mixi'. [Note: Used of exhortation to 
improve by means of criticizing one's 
past poor performance. Epi' rire'mixi' in 
contrast refers to exhortation stated 
positively./ 

migi' n. weak, ineffective, powerless, impotent. 

Nioni migi' imo' nimigini ri aiwa' i' oga'mi' 
e'i'pi nimime'ini. Lest I bexome wek I 
won't eat the food she stepped over. 

[Note: Traditionally Angave men didn't 
go under houses, wear capes or eat food 
stepped over by women lest they bexome 
ineffective and unable to fight. Agwi 
maiwi' qweaqwini. Miraxwowa ti'ni 
niqwearane mixi' minariqagwi na'niyi./ 

migi'a' n. (a) sugar cane. 

mi'ki' n. base, trunk, meaning, (last) name, 

surname, ancestory, witness, sixi', rixwa', 
i'ki'a' mi'ki' base of bamboo, banana, tree 
xwiyi'a' mi'ki' meaning of the saying 
Nioni Omiri' Exawionirini. Gi' mi'ki' 
Omiri'rini. I'm Omara Exawio. My last 
name is Omara. Sowipe mi'ki' ri'mi 
da'nirini. Si'miqi' mi'ji' rjweaqoi. The 
ancestory of Sowipe village is from here. 

The descendents are residing there. 
Neai'meaqi' mi'konerini. We are the 
witnesses to him coming to us. 

mi'kwi'narini v. embrace, hug, hold against 
chest. Omi nimi'kwi'niri qwi' mieainariqii. 

He embraced him and they cried together 
(over the loss of a dead relative). Beno 
ri'a' obaxi' nimi'kwiyi'nimi i'wiaparini. 

Ben is coming inside clutching many 
sticks of firewood against his chest. 

Variant: dialect: mi'kwiyi'narini. 
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mixarini 

mixarini v. squeeze, wring (out), build. 

simaqi' nimixiri squeeze pandanus Iyi'a' 
a'waxi' mixarini. She is wringing out a 
cape, aqi' nimixiri He builds a house. 

Syn: mi rarini. Variant: nimixiri; particle: 
nimixa; mimi x imi ; dialect: A: mimixini '. 

mixa'roarini v. light, uyi'wi' o'i' neari [ri'a'] 
nimixa'ro'mi nipeyeari he smashes the 
torch and having lit it exists i'ki'a' mewi' 
wa'ra' ba' ri'a'yo nimixaro'mi having lit a 
piece of wood in the fire See: miroarini. 
Variant: nimixa'rori. 

mixeaamearini v compd. go around and drag 

in. A mi ami nemero a'ma' omiqi' mepa 
yarigi'a'yo mixeaamei. See: mixearini, 
emearini. Variant: dialect: A: 
nimixeaameri. 

mixeaarini v:rf. pull (out), pull (through), pull 
(down), revoke (wife), retract (wife), 
inhale, sniffle, (water)dry up, 
(water)recede, cool off, compose oneself, 
control oneself, avoid, withdraw from, 
refrain from, o xegi' a'ma' gi'wi' 
kiri'qweaqi' nimixea'miniri neri yopa 
nimeginiri He tried to pull out the human 
flesh which was stuck in his throat and 
failed xewaniqo odipi' mixeaariqagi He 
alone was pulling the pig out of the pit. 
o'i'yo gwi' nimixeari He pulls the thread 
through the hole exaxi' eqi' nimixeari, 
sea'yi'e e'de niwa'kwiri He pulls the vine 
down hard and cuts it off up above. Ana' 
yara' niperi'na' na' nimixea'niri i'rar ini . 
When a prawn is shedding its shell it 
extracts its body and splits its shell. 

"A'ma' romi pi' na'ni iwaqi' nearo xegi' 
apixi' mixea'oi?" Why did you beat this 
man and take back his wife. So'pi' 
siqwiri'a' nimixeari yowa'riqoi. He inhaled 
the tobacco smoke and exhaled it. Nioni 
simixi' mixeaariqini. I'm sniffling. Sibi'nii' 
mixeaqoi. He sniffled. Iniigi' waxi' rixa 
onimia'pi mixeaarini. The flood water has 
receded a little. Ipi' qwi'a' mixeaqoi. The 
pond dried up. Nioni rixa mixea'ni'ini. I'm 
cooled off. Apixi' ti'qi' aqwi' e urixiniri 
na'ni niwaniqoxi pi'ra'niqi' nimeniri we' i'a' 
mixea'ni'irixini. (Said to a new initiate 
who wasn't allowed to go near women 
yet:) Lest you go xclose to where women 
are take good care of yourself and retract 
your hands (i.e. avoid those places). 

Nioni wi' we' i'a' mimixea'ni' sa axi'pi nura 
u'ini. I didn't refrain at all, but went along 
just saying the same things. Variant: 
nimixeaari; particle: nimixea'a; 
mimixea'mi. [Note: Refers to renigging 
on a marriage agreement by taking the 


mixi' niripaxi' 

girl back. See -ra'piri for "stealing" 
someone's wife. See a'pearini for 
"abduction. "7 

mixea'niqi' n derv. compact. O mixea'niqorini. 

He's a compact fellow. See: mixeaarini. 

mixe'naparini v. pull (up) (speaker present), 
draw in (speaker present), o e'i' 
mixe'napi'a'yi' He pulled up his tail. See: 

mixeaarini, e'naparini. Variant: 
nimixe'napiri. 

mixi' /?. weapon (generic), fighter, enemy, 
fighting, attacking, reprove, grudge, 
scold, reprimmand, yell at, refuse, 
temper, argue, quarrel, bitter. Awa mixi' 
nimea'a bariqoi. They are bringing 
weapons, a'ma' mixi' obaxi' nibiro many 
warriors come awa mixi' nimo'niro they 
became enemies O mixi' aqi'ni 
imo'nariqorini. He's ready to fight at the 
drop of a hat. i'ni'na' mixi' nineai'wapiyiri 
they were always fighting against us 
Mixi' inariqoi. They are fighting each 
other. O gi' ra'romi mixi' wiqoi. He 
attacked my older brother. O sini mixi' 
me'pearini. He's still looking for an 
excuse to fight, mixi' nuriri He 
reprimmands him kiapixo mixi' nineairi 
The patrol officer yelled at us. Odipi' 
mixi' xi'dei. Run the pig off. Nioni aiwa' 
xwe' na'ni mixi' xe'nariqini. I've eaten a 
big meal and am acting proud. A'ma' re 
qweapi'rixini, mixi' urowa'rimi'ini. Lest 
the people stay here I'll run them off. 

I'pau' mixi' rinariqii. They are arguing. 

Awi'i' niarini. Mixi' miniarinini. It's sweet 
to me, not bitter. See: iwiarini. [Note: 

When men went to Kotidanga and asked 
to work on the road they were refused. 

They went and saw the officer in charge 
and he asked the labor boss Joxi' awami 
pi' na'ni mixi' ur'iini? "Why did you 
refuse them?"/ 

mixi' ina'yi' n phr. chief, fight leader, king. 

[Note: Invincible warriors whose 
capabilities were attributed to mixi' 
kwi'yi'/ 

mixi' xe'narini idiom, violate (person). Mixi' 
xe'niqo ti'qi' e na'ni mupani. Don't go to 
where the guy is who has fight stuck to 
him. 

mixi' mearini idiom, (carry) grudge. Awau' 
mixi' nimeari.. They bore grudges and... 

Ra'ro sini mixi' ri'a mearini? Is our older 
brother still carrying a grudge? 

mixi' niripaxi' n phr. liable. Joxi sipi' yariqagi 
niraniri'na' mixi' niripaxi' imo'nimi'ini. If 

they see you doing wrong I'll become one 
that can be reprimmanded. 
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mixi' wi'wapiyarini 


Tn4tn4x4n4' 


m4x4' wi'wap4yar4n4 idiom, retaliate, payback. 
Xamigo mixi' neai'wapiyinirenigoi? Will 
he himself repay us (for what we did to 
him long ago)? 

mixi'da'mi' n derv. drive (people) away, chase 
(people) off. A'ma' agiwa'mi i'nimi hi' 
inarigi'a'yo mixi'da'mi' wiowa'riri... He 
drove away the ones who were trading 
inside the house and... See: mixi', 
xi'darini, eaarini. 

mixixeyai'ki' n. shock, numb. O rixa dirji' 
mixixeyai'ki' wiarigagi na'ni ari'a' 
miniarinini. Since he's numb from (being 
in the cold water so long) he's not 
hearing me. See: yai'kiarini, xeyai'kiarini, 
diqi' mixixeyai'ki'. [Note: warning 
collocates oniy with digi' Reasoning 
facilities impaired due to some severe 
stress./ 

miximixeawia'mi' n derv. pull back and forth, 
argue, debate. E ri'i'pimi da'ni 
m ixi m ixeawia'mi' niga nuro... By means 
of his saying that they went along 
arguing... See: mixeaarini. [Note: A tug 
of war./ 

mixiwearini v. comatose. A'ma' egi' imigi' 

mixiwea'rigomi nagi' imixigoi. He healed 
the man who was comatose, i.e. cold and 
near death. Variant: dialect: A: 
nimixiweri. 

mimayi'o' n. informer, squealer, busybody, 

gossip. O (xwiyi'a') mimayi'o' roarigorim. 
He's a busybody I' mimayi'o' yarini. She 
is gossiping. [Note: The guy who goes 
from here to there saying that this is what 
they are saying about you guys./ 

mimea'mi n derv. tossing, get ride of, splash 
into, mimea'mi neri tossing Siki' emi 
mimea'mi' ei. Get rid of the junk. ...iniigi' 
eni imeami'kwi' eri neri'na' ewe'yo 

mimea'mi' yari'na' .the water also 

frothed up and was splashing into the 
boat... [Gram: Associated with nimori 
'throw' or nimeari 'get'/ 

mimegwina'ri' n derv. flip end over end. I'ki'a', 
si'ga' mimegwina'ri' yarigwini. We are 

flipping a log, stone end over end Syn: 

kiga'nigi'. 

mimenigwi' n. hurt, pain. Gi' we' ri'a' niri'i', 
ayiki' ti'ni ea'ni'a' menigwi' nirarini. My 

finger which I burned, smashed with a 
stone hammer is hurting. Dixi' we' sini 
menigwi' ririrarini? Oweoi, rixa ri'nigi' 
onimia'pi ninarini. Is your finger still 
hurting intensely? No, now it only hurts a 
little. Syn: ri'nigi'. [Note: Refers to 
intense pain in a local area which will be 
called ri'nigi' as the pain lessens./ 


mimewia'nigi' /?. (a) banana, 
mimeyi' n. (a) taro, 
mimeyi'wa'ri' n. shuttle. Agi' i'ki'a' 

mimeyi'wa'ri' ne'ra niweapirane agi' e 
re'mogwanigini. We came down shuttling 
the lumber and arrived at home. I' aiwa' 
i'a' wu'kau' wu' mimeyi'wa'ri' ne'ra warini. 
She is shuttling the three bags of food 
along, i.e. carrying one a ways and then 
returning for another, taking it as far as 
the first and then returning for the third 
bag which she carries beyond the first 
two and then returns for another, etc. 
Niai'wi' pikiomeagi'o pi'ra'nigi' 
mimeyi'wa'ri' nime'ra bi'poyi. Come 
carefully sheperding along the boy they 
captured. 

mimiagwi' n. pieces, disintigrate, depopulation 
(fig), decreasing population (fig), futility. 

Xwasi'wi' iwagi' mo'a'na' mimiagwi' 
imo'nigoi. When he threw the dry clod of 
dirt it disintigrated. Ayi' egi' miwea'nipa 
nero mimiagwi' warigoi. They are 
decreasing in strength and losing 
population. Xwiyi'a' gapimanomi nuriri ai' 
mimiagwi' ugoi. Although he told the 
government officer it was futile. Variant: 
dialect: niiniagwi'. 

mimia'pagi' /?. (walk along) harvesting. 

Adowayi' mimia'pagi' unigagi niwiniro... 
They say that the periwinkles had been 
gone along picked and... See: nimiri, agi', 
niga'pagi'. 

mimiauri'wi' n. prepared, furnished. Aiwa' 
yeaanipi'ri mimiauri'wi' ya'rinini. It's all 
prepared for cooking and eating the meal 
i.e. all the firewood, utensils, food etc. 
are furnished and waiting, 
mimigwi' n. (a) decorative plant, 
mimigwi' n. (dead) leaves. [Note: Mimigwi', 
dead and rotted leaves are often used to 
conceal things in the jungle like traps, 
footprints, etc./ 

mimi' toe. on ground, fallen, xweapi' mimi', 
kwi' mimi', ami' mimi' fallen pandanus 
nuts, fallen breadfruit, fallen sis nuts 
mi'mi loc. down below, deep, si'wi' mi'o na'ni 
iwagi' nimori I threw a stone at the dog 
below, mi'nigwi' niripima'na' rixa na' 
mi'mi ega'na' after digging a pit when it is 
real deep 

mimi'a' n. blister. We' mimi 'a' niarini. It's 
blistering my hand. Syn: suriri'o'. 
mimi'i' n. mildew, mold. Sona' mimi 'i' tarini. 
The club is mildewing. Variant: dialect: 
mi 'ni'i'. 

mimixini' n derv. scraping, aiwa' agagi'ni 
mimixini ' nemi having scraped off our 
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mi'miniriwa'mi 


migioa'rarini 


food quickly See: mix arini. 
mi'miniriwa'mi loc. (way down on the other) 
side. Mi'miniriwa'mirini. It's way down 
and up on this side (of the mountain). 
See: oriwa'mi, ji'ariwa'mi. 
mimigi' n. squint. Sogwi', ri'a' wi'a' Isigwi'! 
mimigi' ninarini. THe sunlight, light is 
shining in my eyes making me squint, 
mimigi' n. wrapping. O sikwi', xwi'a', ramia' 
mimigi' neri He wraps up mushrooms, 
dirt, betel nut [Note: This wrap is made 
by laying several long thin leaves in a 
star shape and then picking up the ends 
with the contents in the very center./ 
mi'migi' n. rash, (tiny) bumps on skin, 
mimiwiai'ki' n derv. sidetrack, lead astray, 

mislead interfere, interrupt. Soyi'ne' nioni 
< < Oe'poyi. > > nimo'narigi'pi pi' na' 
mimiwiai'ki' wiarigoi? Why are you 
sidetracking the people from what I want 
them to do? Nioni xwiyi'a' uriminiri 
yari'na' joxi pi' na'ni mimiwiai'ki' 
niarigini? While I'm trying to talk why 
are you interrupting? See: wiai'kiarini. 
mimiwia'ri' v derv. overturn (repeatedly), tip 
over (repeatedly). A'ma' nigwi' senisi' 
ninayiro tarigi'a'yi'ya' i'kwiagwi' 
mimiwia'ri' eri... He tipped over the 
money changer's tables and... See: 
miwia'roarini. 

mimo'ginarini v. (fail to) think of. Oweoi, 
nioni digi' yopa' mimo'ginarigini. No, I 
can't think of (the answer). See: moarini. 
Variant: dialect: A: nimimo'giniri. 
minarini v:rf. (be) in, swell (up), nigiyi' i'a'yo 
minini. Beetle nut is in the bag. Joxi 
rowia' piri' i'a' miminig i' regini? You don't 
have cooked taro in your net bag do you? 
si' biraegi' xwe' nimiga warigagini The 
possum which was below was swelling 
up. Urani' niminim a'na' ri'we'na' kwi'migi' 
nini'irini. After the sore comes to a head 
the pus will drain. Variant: niminiri; 
particle: nimiga. 

minekwidoarini v. dropsey, (severe) swelling 
(that distorts features). O sikwi' anigi' 
minekwidoa'rigorini. He's one with a 
chronically grossly swollen leg. Syn: 
min a rini . Variant: dialect: A: 
niminekwidori. 

minioarini v. put on (poultice), bandange. 

Popo' sikwi'yo minioa'rei. Put a papya 
poultice on his leg. 

mini mini loc. (on both) sides. Yawawi mini 
mini gweani'wii'. We'll sit on either side 
of you. 

mini'a' n. pork breast. Odipi' mini'a' mini wii. 

Give him the pork breast. [Note: When a 


pig is butchered the breast is the cut 
termed mini'a'/ 

mini'e' n. brains, xegi' migi' mini'e' rixa ni'ni' 
pwarigagi since all his brains were 
running out 

minixe' n. hawk. [Note: Small hawk about the 
size of a dove./ 
minimi'i' n. (a) tree, 
minigi' /?. frog (generic), 
mini'o' n. (a) frog, 
miniwagi' n. (a) green, 
mino'pi'wi' n. (a) frog. See: mini'o', pi'wi'. 
migi' n. (a non- edible) pitpit, arrow shaft, 

sticks (for traps). [Note: The migi' pitpit 
is used for arrow shafts after drying and 
straightening over the fire. The smaller 
stakes and sticks for traps are all together 
referred to as migi'./ 
migi' [' HH ] n. (triangular) stand. Migi' 

niro'mixiri oragiarini. He cuts sticks for a 
stand. [Note: This stand is used in the 
construction of the sigwogi' cassowary 
snare. It is comprised of two sticks at a 
60 degree angle which intersect at the 
top./ 

migi' simi'a' n phr. (a) nose ornament. [Note: 
This type of pitpit is thin and used by 
new initiates until the hole in their 
septum stretches larger./ 
migi'xoxi'a' n. (a non-edible) pitpit. [Note: Like 
migi', but hollow./ 

migi'narini v. stuck to, side with, join with. 

Minigi' i'ki'a' iwi'yo migi'nini. The frog is 
stuck on the leaf. Xa'mi e'i' niagi' ai' rixa 
nimigi'nigoi. Though she used to be 
afraid of me she has joined me (spoken 
by a newly married man). Seyi'ne' nioni 
nimigi'ni'ayi'ne' egagi na'ni < < Xwiri'a' 
mikixepani. > > urimi'ini. Because you 
are ones on my side I'll say to them, 
"Don't hurt them." Syn: kumixinarini, 
rixaxi' o'rarini. See: migipa'rarini. Variant: 
dialect: A: nimigi'niri. 

migi'narini v depon. stick to, adhere to, join 
with (fig.). Minigi' i'kwira'i'yo migi'nini. 
The frog is sticking to the leaf. Gi' i'wo 
joxi na'ni wa'yi' neri nimigi'nini. Since my 
son is afraid of you he is sticking (close) 
to me. A'ma' ni'ni o ti'ni nimigi'niro omigi' 
yarigoi. Everyone adhered to him and are 
working (with him). See: migioa'rarini. 
Variant: dialect: A: ni'migi'niri. 
migioa'rarini v. stick on. Udi'a' sogi'yo 

migioa'rigoi. He stuck the wax on the 
(side of the) drum. Niai'wi' xwi'a' pu'pa' 
nearo si'ga'yo iwagi' nimoro 
migioa'rarigoi. They are making mudballs 
and throwing them sticking them on a 
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Mipisimapwi'yo 

stone. O xegi' wa'ra' a'mi 
nimiq io a'rinima'na' wi'a' tinarini. After 
sticking the (flap of) skin (back in place) 
he's bandaging himself. Nioni i'kwi' wina' 
payi' rina'mi mipioa'ri'ini. I stuck a leaf, 
i.e. postage stamp, on the letter. O xwiri' 
neri'na' adowayi' sipwi' bi mipioa'rarini. 

As he performs extraction magic he holds 
the flowers (against the subject). See: 
mipi'narini. Variant: dialect: A: 
nimipioa'riri. 

Mipisimapwi'yo n. (a) village name. [Note: 
Kapau/ 

mipi' [L' H] n. head, axe (generic), knife, top 

of. Mipi' wari' inarini. He is bowing his 
head, si'pa' mipi'yo e'i' nipweari He sat on 
the top of a stone, di'wi' mipi' mountain 
peak Siwi' mipi' neameai'poyi Get us the 
tops of the siwi' plant, siwa'i' mipi' tops of 
yam vine [Note: Mipi' refers to tools 
which chop and therefore bush knives are 
included, but not small knives. Also, 
picks and hoes are referred to by mipi'./ 
mipi' ikwipwi' umirarini idiom, comfort, 
console. Xano kikii'a' oeniri mipi' 
ikwipwi' numiriro < < Sini pwi' 
meapani. > > nuriro So their dad would 
stop mourning they comforted him by 
saying, "Don't keep crying." Syn: dipi' 
sixi' umi'moarini. 

mipi' inarini idiom, enslaved to, desire 

uncontrollable, (strong) interest. L'wi', 
so'pi', nigiyi', nii'a' na'ni mipi' inariporini. 
He is one who buds for i.e. has an 
uncontrollable desire for crime, tobacco, 
betel nut, play. Joxi aiwa' na' niminiri 
na'nini mipi' rinaripini? Are you only 
interested in eating good? (A 
reprimmand) [Note: A live metaphor 
from plants and trees that bud i'ki'a' iwi' 
niniri and sprout leaves./ 
mipi' pe'narini idiom, frustrated. I'wo are'ki'ki' 
yaripagi na'ni i' xwioxi'yo da'ni mipi' 
nipe'niri < < Iiinii! > > niriri... Because 
the boy was disobeying her head peeled 
and she said "Ahh!" out of frustration. 
[Note: English: pull out one's hair 
because of frustration./ 

mipi' sixi' i'narini uduin. blind (fig.) to reality, 
ignore reality. Esisi' nininaripagi ai' ari'ki' 
mipi' sixi' ni'niri xe'ini. Although I was 
feeling afraid I put my head in a tube and 
crossed (the flooded river), 
mipi' si'pa' ea'narini idiom, amazed, 
astonished. 

mipi' siwi'a' yarini idiom, stubborn. Dixi' i'wo 
mipi' siwi'a' yiporini. Ami'a' miniarinini. 

Your son has a stiff head. He isn't 


mirarini 

listening to me. 

mipi' ura'wi' n phr. dandruff. 

mipi' winarini idiom, (be) martyr. O niai'wi'yo 
e'i' numi'niri'na' mipi' winigoi. As he 

protected, rescued the children he became 
a martyr. O mipi' winipi'yo da'ni seyi'ne' 
e'i' ugi'awixini. Through his becoming a 
martyr you fled. 

mipi' yi'wi' i'rirarini idiom, terrified. Mipi' 

yi'wi' ni'rirane pweapwini We are staying 
here terrified (i.e. scared stiff) Mixi' niwia 
nu'i'asa'na' mipi' yi'wi' ni'rimi nibiro mini 
winigi'awixini. After going fighting them 
they became soft headed and came and 
gave themselves to them, i.e. surrendered. 

mipi'mipi' n. replacing, putting together, imi'o' 
i'ki'a' wa'ra' ya'mi mipi'mipi' yari'na' While 
the dwarfs were replacing the wood chips 
i.e. filling the wedge cut into the tree. 

mipi'narini v. recognize (voice, sounds). Si'a' 
yikinipagi aiwi gi' ra'roya' mapi' 
numipi'niri... Although it was dark 1 
recognized my brother's voice and... 

Variant: dialect: A: nimipi'niri. 

Mipi'ni n. (a) stream name. 

mipwi' n. (a) taro. 

mipi'ne' n compd. (talking of) fighting. Negi' 
omipi' pi'ne' ripwa'pi xo'ro'ri' nero 
mipi'ne'ni sea'yi' e mi'eyoagi'awixini. They 
suppressed our talk about work and lifted 
up talk of war. Syn: mekaxi'. See: mixi', 
pi'ne'. 

mi'ra'kwi'kwi' n. lunge (repeatedly). Si'wi' o 
gwi' yura'rinipagi na'ni mi 'ra'kwi'kwi' 
yarini. Since that dog is tethered it keeps 
lunging (against the rope). Odipi' sayi' 
mi'nipwi'yo da'ni mi 'ra'kwi'kwi' yaripagi 
wini'ini. I saw a wild pig lunging 
repeatedly (trying to escape) from the pit. 
Omi anipi' mini' xwiyi'a' mi'ra'kwi'kwi' 
mepa e'poyi. Don't keep visiting him 
incessantly. A'ma' ro apixi' na'ni 
mi 'ra'kwi'kwi' niayarini. Rixa mini 
owianeyi. That guy is after me 
incessantly for a wife. Let's give her to 
him. O "Nigwi' mini wii." niniriri 
mi 'ra'kwi'kwi' niaxi'daripagi na'ni mini 
wi'ini. Since he followed me around 
incessantly saying "Give him the money," 

I gave it to him. 

mirami'xwi'narini v:cp. quit building (before 
project is complete). Gi' ra'ro api' 
nimirami'xwi'na'rimi upoi. My brother 
abandoned the house before he finished 
it. See: mirarini, roami'xwi'narini, 
yami'xwi'narini. Variant: 
nimirami'xwi'niri. 

mirarini v:i xw y cp rf. build, scrape, scratch, 
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miwa'kwiarini 


mi're' 


squeeze. Aqi' mi r mini . A house is built 
there, rowia' [piri'], abia' [siqi'] si'o' 
nimiriri she scrapes cooked taro, 
uncooked sweet potatoes Sikwi' ikiqwi' 
mirinarini. He's scratching his foot, 
simaqi' m irar ini . He is squeezing 
pandanus. Syn: mixarini. See: 
mirami'xwi'narini. Variant: nimiriri; 
particle: nimira; mimi r imi . 
mi're' n. See: mi'rogwi'. 
mi're'niqi' anarini idiom, observed. Apixi' i' 
ti'ni i'wi' niniri'na' mi're'niqi' anariqorini. 
When he committing adultery with that 
woman he is like one who checks a 
deadfall trap. [Note: The point of 
comparison: A man who has set a 
deadfall trap does not fail to check it 
daily .7 

Mirepiku n. (a) village name. 

mire'wapi'narini v. learn (to build). O sini aqi' 
mire'wapi'narini. He's still learning to 
build a house. See: e'wapi'narini. Variant: 
dialect: A: nimire'wapi'niri. 
mi'ri'i' n. (a) vine. 

mi'ri' adv. quickly. Syn: aqi'ni, u'rapi'. 

miri'a' n. mole (on skin), 
mi'ri'a' /?. away from home, (eat) out. Simaqi', 
si', iqi' ki'miqi' mi'ri'a' yeaanariqwini. 
We're eating pandanus, possum, eggs 
away from home. Simaqi' mi'ri'a' nigi'i'e 
nire'morane... We arrived at the place 
where they ate pandanus away from 
home and... See: ri'a'. 

mi'rixi' /?. rat (generic), mi'rixi' oxi' neri They 
flushed out rats. [Note: This is a group 
activity where people surround a pile of 
brush and as several thrust sticks into the 
pile the others catch any rats who vacate 
under the stress./ 

mi'rixi' piyi' pe'moarini idiom, (receive) 

payment a long outstanding debt. Nioni 
gi' xa'mi wiaga'pi na'ni mi'rixi' piyi' 
pe'moariqini. I'm finally receiving 
payment for what I gave him long ago. 
[Note: The idiom refers to removing a 
marsupial from a snare that has been in 
there so long it has decomposed./ 
mirixwiri' n. (a small) palm, 
mi'rimi'ri' adv. intensely, speedily. Si'wi' si' 
na'ni mi'rimi'ri' neameri pi'a' yarini. The 
dog is intensely zipping around looking 
for a marsupial. See: mi'ri'. 
miri'o' n. inciting war, stoke fire into flame. 
Joxi a'ma' wigi' kikii'a' qweagi'a'mi miri'o' 
yariqini. You are inciting a ear where 
people are remaining peaceful. Ri'a' 
siqwiri'a'ni yarini. Uyi'wi' nimixa'rori 
miri'o' ya'rei. The fire is doing nothing 


but making smoke. Light a torch and 
stoke it into flames. Syn: si'mi'ra'xwiro'. 
See: mixi'. [Note: Whereas si'mi'ra'xwiro' 
refers to intentional inciting others to 
fight exclusive of oneself, miri'o' refers to 
inciting those on your side to start 
fighting again by following your 
example./ 

miriraki' n. interfere, interrupt, thwart. Nioni 
ri'wamiqi' i'a' roari'na' soyi'ne' pi' na'ni 
mi riraki' niariqoi? While I'm reading why 
are you interrupting me? Pi' na'ni 
mi riraki' nika'rariqoi? Why are you 
interfering? (Said to a group of people 
who came along and unintentionally 
messed up the footprints of a theif that 
one guy was trying to track). See: 
rakiarini. 

miririkwi' n. (tiny) waterfalls, (water) cascade. 
[Note: This term is applied to places 
where water falls a short distance, 
especially in small brooks./ 

miririmaxiniqini v. hedonist. O 

miririmaxiniqorini. He does whatever 
feels good. Variant: dialect: A: 
nimiririmaxiniri. 

miriyara' n. (a) vine. 

miroarini v: rf. ignite, light (a fire), attach 
(cocoon), simadira' bi nimeari, yea'yi' 
pi'ra'niqi' nimixiri, ri'a' miro'nipaxi' eqa'na' 
erami pi'ni' ni'tima'na' She took some 
pandanus leaves, dried them carefully, 
and when they were able to ignite she hid 
them above. Masisi' yo'ro'a'na' a'pia'wi' 
miro'niniqoi. When he strikes the match it 
will ignite. O ri'a' miroarini. He is 
lighting a fire. Sowii'a' auyi'wi' i'ki'a' 
mi'ki'yo miroariqi'rini. The 'moth' attaches 
its cocoon to tree trunks. See: 
mirowa'rarini, mixa'roarini. Variant: 
nimirori. 

mi'rogwi' n. dead fall, mi'rogwi' rixa' nori The 

set the dead fall's trip stick. Variant: 

dialect: mi're'. 

miro'narini v. full, crowded, bountiful. Omiqi' 
oya' aiwa' aga miro'narini. His garden is 
full of food. Ji'ami a'ma' xewi 
miro'nariqi'mi yariqwa'onerini. We are 
ones who have been over there (i.e. the 
cities) where people are crowded. 

Variant: dialect: A: nimiro'niri. 

mirowa'rarini v. (set) fire, simadira'yo ri'a' 
reqi'pi re eqiniigini. Pi'ra'mi neri, 
nimirowa'riri She blew on the firewood 
on the pandanus leaves and set it afire. 
See: miro'narini. Variant: nimirowa'riri. 

miwa'kwiarini v. list. O siqwi' minanipa neri 
i'ki'a' nimixeari'na' nimiwa'kwiqoi. He 
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miwa'kwi'mi' 


miyi'o' ra'ri'i'yo uri'kwo'narini 


didn't see me and when he pulled out the 
pole he jabbed me. Joxi apipi' i'a' 
xiriminiri yari'na' mapi'yo rimiwa'kwipoi. 
While you were trying to hold onto the 
cassowary it popped you in the jaw (with 
its head). O i'ki'a' a'paxi' niri'pea'mi nuri 
nimiwa'kwipoi. He got caught on the 
branch and it snapped back against me. O 
ri'a' nosixiri o'i' e emi mimea'mi 
niyaniri'na' nimiwa'kwipoi. While splitting 
firewood and tossing it up to the 
entranceway he hit me. Variant: dialect: 

A: nimiwa'kwiri. 

miwa'kwi'mi' n derv. reap, cut off 

(repeatedly). Witi' aiwa' yo'i' e'a'na' kira' 
nimeari miwa'kwi'mi' yarigi'a'rini. When 
wheat is ready they get their knives and 
reap it. See: wa'kwiarini. 

miwia'rekixearini v. pillage, raid. Wauyi' api' 
neamiwia'rekixe'oi. The foreigners raided 
our homes, i.e. stole, ate all the food, and 
left nothing of value behind. See: 
miwia'roarini, ikixearini. Variant: dialect: 
A: nimiwia'rekixeri. 

mi wia'rinarini v. collapse (from internal 

fighting), (nation) falls. A'ma' gwi' axi'ri' 
xepixepa' niro'niro mixi' niniro'nayi' ayi' 
api' miwia'rinipaxi'rini. If a clan is 
estranged and fights each other it can 
collapse. Variant: dialect: A: 
nimiwia'riniri; dialect: miwia'rekixinarini. 

miwia'ripaqi' n compd. (walk along) dropping, 
(walk along) spilling. I' aiwa' pi'ra'nipi' 
owi' me' miwia'ripapi' barini. She didn't 
wrap up the food well but is coming 
along dropping some of it. I' ragi' 
miwia'ripapi' upoi. She went along 
dripping blood, i.e. a lot of blood. Syn: 
mewayipapi'. See: miwia'roarini, api'. 

miwia'roarini v:rf. spill, capsize, overturn, 
disregard, ignore, disobey, proven, 
discredit. Ri'pa' nioniya' miwia'ro'ini. I 
spilled my beans. I'we, joxi' ri'a' xwe' 
nimea'mi nibiri'na' nimiwia'rori'ini. Son, if 
you bring a lot of firewood you'll drop it. 
Ewe' miwia'ro'a'na' awo'wa' nuro 
ji'ariwa'mini iwie'ki'nimea'oi. When the 
canoe capsized they swam and reached 
the other side. Joxi mixi' niri'i'yi' 
nimiwia'rori i'wi' emi'a'mani. I won't 
disregard your reprimmand and steal 
again. Omi mixi' aga mimiwia'ropaxi' 
uripoi. He reprimmanded him so severely 
that it can't be ignored. Mixi' 
mimiwia'roarigi'awa sini pweapoi. The 
ones who don't spill fighting, i.e. warriors 
who don't flee: in battle. Weyi' 
mearinaripoimi rixa miwia'ro'wini. We 


discredited the guy who praises himself. 
Syn: wia'kiarini. See: miwia'ripapi', 
mimiwia'ri'. Variant: nimiwia'rori. 
miwia'ro'moarini v. spill, disprove. O < <E 
yaripa'onirini. > > niriri weyi' 
mearinaripi'pi rixa miwia'ro'minigoi. His 
boasting "I'm the one who does that." 
spilled, i.e. shown to be untrue, 
unfounded. See: miwia'roarini. Variant: 
dialect: A: nimiwia'ro'mori. 
mi'wi' n. sugar cane top. [Note: When mature 
sugar cane is harvested the tops are cut 
off for planting material./ 
miyamoarini v. hang, wear. Ari'pia' 

miyamopini. I've got a tiny bag hung on 
my neck. Uri'po' sipwi'yo miyamoni He's 
wearing a necklace. Variant: nimiyamori. 
miyarini v. skin (trans.). Sidiri' wara' yo' 

nimiyiri nimea'mi bei. Skin the snake, i.e. 
by pulling it off in one piece inside out, 
and bring it to me. Sori'a' xepwi'riwa'mini 
epagi na'ni yo' nimiyiri yi'narini. Since the 
shirt is inside out he's reversing it and 
putting it on. Iyi' wi'a' piripi'yi' yo 
nimiyiri... Xegi' we' wara' axeniri' 
pweaaripagi yo' niyiri gwi' ja'ripoi. The 
flesh on his arm had pulled apart at the 
break so he slipped it back up over the 
bone and fastened it (in place). Variant: 
dialect: A: nimiyiri. 

miyi' /?. spring stick, instigate, betrayal, miyi' 
norapiri, a'yi'ri' miyi'pa'mi nijiri he plants 
the spring stick and ties the vine to it 
Kwii'a' miyi' eapagi niwiniro they saw 
that the spring on the eel trap was sprung 
A'ma' o miyi' niri'agi apixi'mi mea'a'rini. 
That man put me up to it, i.e. instigated 
what I did and so I took the woman as a 
wife. A'ma' na'ni miyi' urarini. He's 
betraying a man. Gi' ra'ro na'ni miyi' 
rori'raripoi. [Note: Collocated with weapi' 
kwii'a', sipogwi', and apiapi' gwi', but not 
ml'rogwl'./ 

miyi'o' n. booby trap. Miyi'o' nioniya' sikwi'yo 
nopoi. A booby trap pierced my foot. 
[Note: The miyi'o' is a sharp pointed 
stake, usually made of bamboo, that is 
stuck into the ground and then covered 
with leaves. It is set by traps and on 
private garden trails so that people won't 
steal game or produce./ 
miyi'o' ra'ri'i'yo uri'kwo'narini idiom, fell 
into trap (fig.). O maiwi' nuri miyi'o' 
ra'ripi'yo uri'kwo'nigoi. He went unaware 
and bumped (his head) into the pointed 
stake he had spoken. [Note: Compare the 
English figure: "He fell into the trap they 
set for him. He fell into the net they cast 
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miyiyiwi' 

for him. "7 

miyiyiwi' n. psyched up (for battle). Negi' 

a'ma' ni'ni ayo mixi' wipi'ri na'ni miyiyiwi' 
nimo'nimi waripagi'a wini'ini. I saw all of 

our men psyched up and going to attack 
them. See: miyi'. 

miyoapi' n. jowels. [Note: The folds of skin 
below the jaw of a pig./ 

miyopiya'rarini v. pout. Xegi' si'mi'maqi' 

miyopiya'rinini. He's got a long face on, 
frowning; a chip on his shoulder 

moa'rarini v. decide. Omipi' api yani'wa' na'ni 
rixa dipi' moa'ripwa'rini. We have decided 
to do that project. See: moarini. Variant: 
dialect: A: nimoa'riri. 

moarini v. breath, think, (be) considerate, 
reason. Dipi' xwe' nimori wa'rei. Take a 
deep breath and exhale, dipi' re nimori He 
thinks this, reasons this way. Dipi' na' 
bini rimoaripoi. Do you have consensus, 
agreement? I' dipi' moni. She is 
considerate, thoughtful. Syn: yaiwiarini. 
See: mimo'ginarini. Variant: nimori. 

moarini v:i xwy cp rf. throw, toss, throw 
away, dispose (of), reject, salt, season, 
apply (medicine), put in sun, sunbathe, 
turn (one's back), push (down), fell (tree), 
put (on back with head strap), skin, peel, 
pluck clean, attach (purlins), pregnant, 
listen for. si'pa' iwapi' nimori He throws a 
stone. Bikwi' emi mo'a'na'yi' gwi' 
seayimi'a'rini. If you throw away your 
census cards, I'll arrest you. I'pau' a'ma' 
go nipikiri mopoi? Who killed them and 
disposed of their bodies? I' niai'wi' emi 
nimo'mi she having rejected, sent away 
her son rowia'yo saxi' nimori He salts the 
taro Gi'nii' mo'nigoi. She applied salve to 
herself, niwibixi' sogwi'yo nimoa'riri 
yea'yi' niyikiri He puts the bird of 
paradise in the sun and dries it. Sogwi'yo 
mo'nimi'ini. sunbathe ri'wi' nimori He 
turns his back. I'womi nixeri mopoi. He 
pushed the boy down. I'ki'a' nirori 
moarini. He's felling trees, i'a', yewii'a' 
ayagwi' nimo'nimi nuri She puts the bag, 
bundle on her back and goes, niwibixi' 
wara' nimori He skinned the bird of 
paradise, i'ki'a', rixwa' wara' nimori I'm 
skinning the bark off a tree; I'm peeling a 
banana Apiapi'pi i'a' moarigi'a'rini. They 
pluck cassowaries clean of feathers, 
kikai'wi' nimo'a niwepi'niri He climbs 
down attaching the circular purlin, 
waripa' a'kipa' nimori they made a 
stockade, fence of tanget. I' niai'wi' 
mo'ni'agi Since she became pregnant 
Xewaxo na'ni ri'aiwa' nirima'na' ari'a' 


mowi'i' 

mo'narini. After calling for her son she's 
listening i.e. for him to reply if he is 
close enough to hear her. Variant: nimori; 
particle: nimo'a; mim a' mi (irreg.). 
mo'naparini v. send (speaker present), pass 
(speaker present). Xira'o nimixiri re 
mo'napipi'rini. His brother made it and 
sent it here. Kiapwi' bi re mo'napei. Pass 
some greens over here. Variant: 
nimo'napiri. 

mo'narini v. listen (for), hear. Sopi' ikaxi' na'ni 
ari'a' mo'naripwii. We are listening for the 
drums, minipi' nixea' wari'na' o ari'a' 
mo'ni'a'yi' wi nipinii g in i. While he was 
going along catching tree frogs he had 
heard it and then saw it. See: moarini, 
ari'a' wiarini. Variant: nimo'niri. 

Mo'newi n. (a) hamlet name. [Note: Up above 
Bi'u/ 

mo'niqi'mi n derv. not light, wi'a' mo'nipi'mi 

not yet light i.e. dawn See: wearini. 
mori' n. citrus fruit. From: Pidgin, 
moripaxi' n. motorcycle. From: Pidgin, 
moropi' n. (a) tree. [Note: The bark from the 
moropi' tree is often used for siding in 
houses as it can be separated from the 
trees in quite large sheets./ 

Mowadi' n. (an) ethnic name. [Note: People 
living somewhere to the far south/ 
mo'wa'rarini v. knock (down), toss (down), 
simapi' ayipwi' nori nimo'wa'riri. He 
poked the pandanus and knocked it down, 
awa winanigwi' mo'wa'ra'na' apiipi'pi 
nixe'ga yari'na' When they tossed down a 
rope the old lady was climbing up. I' 
odipi' piyo nimeari iniigi'yo mowa'ripoi. 

She picked up the dead pig and threw it 
into the creek. Syn: mamo'wa'riri. 

Variant: nimo'wa'riri. 

Mowiayi' n. (a) village name. [Note: Yaringli - 
Yagoiya/ 

mowii'a' n. poor, inferior, flat (taste), tasteless. 

I'wo e'i' mowii'a' miwariporini. The boy 
does not miss, he is an excellent shot. 

Awi'i' mowii'a' miyarinini. It's not a little 
bit tastey i.e. it's finger licking good. 

Apuri' sipwi' mowii'a'mani. Hawks' eyes 
are not poor i.e. very excellent. Saxi', 
sigwi' rixa mowii'a' imo'nini. The salt, 
lime is flat i.e. lost its kick. Syn: siwa'. 
Variant: dialect: mowi'i'. [Note: Used 
generally with a negative: litotes./ 
mowipiri' n. (a) water crescent. [Note: 

Mowipiri' is a subspecies of kwi'niigi'. It 
is redish brown./ 
mo'wi' [ ' GH] n. (a) mushroom, 
mo'wi' [L ' H] /;. (a) palm, 
mowi'i' n. flat (unsavory), flavor lost. Sigwi' 
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mo'wi'nagwi' 

joxiya'pi rixa mowi'i' imo'nini. Your lime 
has lost its kick. 

mo'wi'nagwi' n compd. (a) cricket. 

moyi'kiarini v. wound (?). Migi' oro'miniri 
e'i'yi' pi'ri' nimoyi'kiri ari'a' migi' 
niwiri'pieari mamo'wa'riginigini. When he 
tried to cut him he missed and cut off his 
ear. Variant: dialect: A: nimoyi'kiri. 
mu' n. (pandanus) sauce. Simagi' mu' sixi' 
yinigoi. He'll fill the tube with pandanus 
sauce. 

mudi'moarini v. surround, hem (in), awa 
xweapwi ri'kwiari'na' Noa'riyowa awi' 
nimero, awi' nimudi'mori while they were 
cutting off pandanus nuts the Kapau 
surrounded and hemmed them in pipigi' 
mi'de omi nimudi'mori aerial roots below 
hemmed, blocked him in Odiipi' xwi'na'yo 
mudi'moa'rinini. The pig is hemmed in by 
the fence. Si'ga', i'ki'a', i'niigi' waxi' 
nimudi'mo'agi na'ni rimani upaxi' menini. 
Stone, tree, flood is blocking me so I 
can't go that way. Syn: mi'moarini, awi' 
mearini. Variant: nimudi'mori. 
muma' n. loop, lasso. Soxi' muma' inigi'ri' 
niapei. Give me the rattan vine with a 
loop at the end. Variant: dialect: mu'ma', 
mumi'a'. 

mu'mi'a' n. skirt loop. [Note: The loops at one 
end of each layer of reed skirt to which 
the belt string is attached./ 
mu'pi'pia' /?. cut loose, free, dismember. O 

odipi' ya'i' pe'miniri na'ni mu'pi'pia' yarini. 
In order to cut the meat off the ribs he 
cut them loose from the carcass. Agi' 
piegi' mu'pi'pia' nero nimea'mi warigoi. 
They cut the round house loose from its 
posts and carried it away. I'mi migi'yo 
neari miti' mu'pi'pia' nero sikwi' we' migi' 
wii' e wii' e tagi'a'rini. They wouldn't kill 
a woman and leave her whole. Instead 
they would cut her up and put her head, 
arms, and legs in different places, 
mupisoarini v. catch at home, find at home. 
Omigi'yo na'ni uminiri e'a'oni ai' awa 
nimupiso'agi'a gweagini. Although I 
would have gone to my garden I'm here 
because they caught me at home. 
Gapimaniyi' agi'yo neamupisopi'rixiniri e'i' 
owaneyi. Let's flee lest the government 


na' 

authorities catch us at home. A'ma' omi 
owi'mea'miniri e'a'yi' agi' yi'wi'yo 
mupisoa'ri'ini. Wanting to join up with 
that guy I found an empty house. Variant: 

dialect: A: nimupisori. 

muriginarini v compd. fail to convince. A'pomi 
yopa muriginiganigini. (When I asked 
Dad for the money) I spoke to him 
without getting what I wanted. See: 

rarini, meginarini. Variant: dialect: A: 
nimuriginiri. 

mu'roarini v:y rf. pass (by), win (over), beat, 
surpass, prosperity, poverty. I'wami o'i'yo 
mu'ro'agi re yearigi'a'wixini. The women 
we passed on the trail said this to us. 

Kari' mu'ro'narigii. The cars passed by 
each other. Ema' wau'wo, si'a' obaxi', 
xwiogwi' wo rimu'roni'a'rini. Three 
months, many days, a year will pass you 
by. Agi' re da'ni niyoari Bi'u wia'ri' 
nimu'roa'niri sa' Komako we'a'rini. From 
here I went up beyond Buu' and slept at 
Komako. Ripi apimi mu'roni. This one is 
beyond i.e. surpasses that one in size. 
Xamigoxi sini ega'na' ri'wogowa wia'ri' 
nirimu'roro rixa apixi' meaarigoi. While 
you were still doing they've surpassed 
you and gotten wives. Nioni 
rimu'ro'mi'ini. I'll pass you up, beat you. 

Joxi amipi' wi' mirimu'roarinini. Nothing 
gets past you, i.e. you are very 
prosperous. Nioni amipi' wi' 
minimu'ro'narini. I'm being passed up by 
everything i.e. imporverished. Syn: 
musiroarini. Variant: nimu'rori. 

mu'ro'naparini v:. pass by coming (speaker 

present). Bi'u wia'ri' mu'ro'napigwaniigini. 

We came past Bu (to here). Variant: 
nimu'ro'napiri. 

musiroarini v. skip over, pass by. Ise'wi' re 
wegi'wa' na'ni pi'a' neri'na' xegwi'mini 
nimusirori pi'a' yarigini. I passed over the 
arrow lying here and have been looking 
for it in the wrong place. Xwiyi'a' 
nepaxigi'pi nimusirori wigi' digi' ti'ni 
nipi'moro rarigoi. They've skipped over 
the truth and are fabricating their own 
(talk) and are speaking. Syn: mu'roarini. 

muyiwe' n. (a) yam. 


N - n 


na' n. body, fruit. Igi' i'a'yo pirogoi. Na'omi 
mipirogoi. He shot the bird in the 
tailfeather and not in its body, xwi'na' na' 


nidikiri He cuts lengths for the body of 
the fence i.e. as opposed to stakes which 
hold the log stack upright, na'o wii' e 
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na' 

weni His body was lying off by itself, i.e. 
and his head was in another place. Api' 
na'iwa' nimiriri He built the frame of the 
house, mix!' na'pi sini e'mine pweapagi'a 
awa niyiro The main body of warriors 
were still up above, so they ascended. 
Nioni na' ea'ni'ini. 1 stumbled, tripped, i.e. 

I hit my body. Xegi' na' ipi' naripi'rini. 
Birds eat its fruit. 

na' adj. important, main, majority, actual, 
true. Nioni a'ma' na'onirini. I'm an 
important man. Ami' niparirane piri' epagi 
sixi' yiyimi nema'na' wi' ninirane na' yapi' 
ninimi nimea'mi nurane We unwrapped 
the sis and since it was fermented after 
we put it into tubes we ate some, divided 
up the main portion and took it away. 
A'ma' na'pi, api' na'pi sopi' yaniro na'ni 
u'oi. The majority of the people, of the 
village went to dance. Xano na'oxirani? 
Oweoi, gi' ra'ro na'oya'rini. Are you his 
actual father? No he is actually my 
brother's son. I' gi' nanii' na'i'rini. She's 
my true older sister. Ant: onamipi'. [Note: 
Thus na' distinguished strict from 
extended used of kin terms./ 
na' prt. only. Sixi' na' wa'ni ro'a'rini I cut only 
one bamboo pole. 

nabi'kina'o n. (a) hawk. [Note: Largest in 

Angave lands. Feeds mainly on possums./ 
nadi'kwiarini v compd. break and eat. 

Xogwa'omi aiwa' ninadi'kwiri wiarini. He 
is breaking and eating the good and 
sharing it with his younger brother. See: 
narini, di'kwiarini. Variant: dialect: A: 
ninadi'kwiri; dialect: nadi'wiarini. 
nadi'o' n. game (baby talk), meat (baby talk), 
nadiro' n. (a) legume. From: Pidgin, 
naguyiki' adj. purple, 
naguyiki' /?. (a) tree. [Note: The fruit of the 
naguyiki' is purple./ 

naja' n. handsome. Oxi' naja'orini. He's a 

handsome fellow. Syn: awiaxi'. [Note: 
Restricted to referring to males./ 
naxi' n. (a) tree. 

namepa' wi'a' n phr. city lights. A'ri'wiyimi 
di'wi' apimi da'ni wenipi' e'a'yi' wini'rini. 
Namepa' wi'a' we'naripagi niwiniri 
"Keremari'ani?" yaiwi'gini. All night I 
looked from that mountain top and saw it. 
I saw city lights (in the distance) and 
thought, "It must be Kerema." 
namiarini v. sink. O iniigi'yo nipie'rori namipoi. 
He fell into the water and sunk. 

Xwa'rasixi' iniigi' niro'ga 
niwia'pi'nimeari'na' namiaripi'rini. When a 
pot fills up with water it will sink. 

Variant: dialect: A: ninamiri. 


napi'roarini 

nanii' /?. (older) sister. [Gram: third person 
possessed: xinanipi'/ 

na'ni prt. about, because, for, since, in order to, 
for, to. Iniigi' waxi' na'ni repiyi' wii. Tell 
them about the flood, rapiwe' na'ni dipi' 
minini'agi since I forgot about my axe 
Inia' xwe' na'ni nioni omipi' me'ini. 

Because of the heavy rains I didn't work. 

I'wo ri'nipi' winaripagi na'ni pwi' eaarini. 

The boy is crying because it hurts him. 

Si'wi' mixi' na'ni e'i' ninarini. I'm afraid of 
the dog's bite, api' na'ni anipi' niwiniri 
He's tired of walking. Odipi' na'ni aga 
nimo'narini. I really like pork i.e. I am 
pleased because of it. Ipi' e'i' piro'miniri 
na'ni unirepoi? Will he go to shoot the 
bird? Peyi' na'ni nigwi' araririni? How 
much money for the fish? Bi'u na'ni 
yiminire'ini? Should I ascend to Buu'? 
nano n. (big) sis, sister(baby talk), aunt (baby 
talk). 

napi' n. cry, distress calls. Ipomi napi' rimixei. 
Xina'i' apwi' e ba'na' nipiro'mi'ini. 

Activate, make the (baby) bird cry. When 
its mother comes close I'll shoot it. See: 
xearimixarini, naririmixi'. 
napi' [ L ' H ] adj. good, nice, well, healthy, 
straight. Xwi'a' napi'rani? It is good i.e. 
fertile soil? I'wa apixi' napi'warini. They 
are nice women. Naponimani. 

Simixonirini. I'm not a healthy person, 
but a sick one. Ji'xi' rapirapi' ru' ti'ni napi' 
imo'naripini. You look nice in this dress, 
i'ki'a' napowa' pi'a' neri He searches for 
straight timber, soxi' napi' imo'nipi'e 
nitima'na' after putting the cane in a 
clearing Syn: awiaxi'. Ant: sipi'. 
napi' riri sipi' riri yaripo idiom, hypocrite, 
napwi' n. meat, game. Ant: aiwa'. [Note: All 
edible insects, crickets, rodents are 
napwi', as opposed to vegetables which 
are aiwa'./ 

napi' n. (younger) sister. [Gram: third person 
possessed: xinapi'/ 
napikwi' n. 

napi'roarini v compd. eat and block (productive 
potential). Ninapi'ro' nimi g ini ri aiwa' 
omipi' sipi'pimi iwami'o' mi'a'pi a'ma'yo 
mini wiaripwa'rini. Lest I eat and cancel 
(further productivity) that which we first 
harvest from a new garden we give to 
others. Gi' i'wo si' pikia'ri'i'pi a'ma' o 
niniri'na' napi'ropoi. That man blocked 
(my sons further protential to kill 
possums) when he ate the possum my son 
killed and put. See: narini, pi'roarini, 
napi'ro'mixarini. Variant: dialect: A: 
ninapi'rori. 
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nepaxigi' pa'ki'ni 


napi'ro'mixarini 

napi'ro'mixarini v. eat and prevent (productive 
potential). Seyi'ne' napi'ro'mixipi'rixiniri 
nagwi' ripi seaiapimime'ini. Lest, by your 
eating you destroy the potential for us to 
procure more game in the future I'll not 
give any to you. See: napi'roarini, narini, 
pi'roarini, mix ar ini . Variant: dialect: A: 
ninapi'ro'mixiri. 

narixa' n. (a) grass, (a tail) feather. Rigi' narixa' 
simi'a' yinini. He's wearing a bird of 
paradise rigi' tail feather in his nose 
ornament. [Note: A long thin curved 
feather with a bulge at the tip./ 
nari'mi n derv. following, chasing. Yawawi 
xwi'ri'a'yo nari'mi nurai We followed the 
tracks. See: nu'mi, niya'mi. 
narini v: y fw i rf. eat, nurse, suckle, burn, 
toothache, abia' ninayiro they ate sweet 
potatoes from time to time xi'oya' a'ma' 
ipi' rixa nigoi. A sink hole had already 
eaten up his people. I'wo amigi' 
min ar inini . The boy is not nursing. Odipi' 
mia' amigi' narigoi. The piglets are 
suckling. Siwi' migi' neameai'poyi. Abia' 
ri'a' ninigoi. Get us insulating leaves lest 
the sweet potatoes burn. Magi' piyigi' 
ninarini. I have a toothache. Syn: 
nowa'rarini. Variant: particle: niga; 
mimini. [Note: fig Probably figurative of 
the way insects riddle wood with holes./ 
[Gram: Note the following compounds: 
mianarini, ikwoaanarini, yeaanarini, 
danarini, iwianarini, roaanarini, 
pikianarini, oyaxanarini, kikidanarini, 
paranarini, peanarini/ 
naririmixi' Variant: dialect: naririmi'. n. 

provoke, incite, activating distress calls. 
Si'wi'omi narir imix i' miwipani. Don't 
provoke the dog. Awa niweapiro 
naririmixi' neaiarigi'a'rini. They came 
down and provoke us to fight. I'womi 
naririmixi' mapani. Rixa xwe' nimo'niri'na' 
joxi eni mixi' sini'a'rini. Don't make they 
boy cry. When he gets big hei'i attack you 
as weii. See: mixi'. 
na'ro'meaarini v. choke. I'wo iniigi' 

na'ro'meagoi. The boy choked on the 
water. Variant: nina'ro'meari. 
na'u'mini Joe. (at) right hand. We' na'u'mini 
gweani. He's at his right hand, 
nawi'ni adv. together. None nawi'ni igi' na'ni 
saiwigi' yarigwa'rini; We hunt for birds 
together. 

nawi'ni minigi'a'yi' idiom, relatives, 
naya' n. razor. Variant: dialect: deya'. From: 
Pidgin. 

nayi' /?. (bird's) display ground. [Note: Birds 
like the bowerbird prepare display 


grounds for xouretship dances and 
mating./ 

nayi' /?. backcut. Lwi' miro' nayi'ni roarini. He 

didn't notch the tree but is cutting right 
thru it. 

nayi' ad/, lightweight. Abia' i'a' nayi' yarini. 

The bag of sweet potatoes is light, 
nayi' n. flea. 

ne' simi'a' n phr. (a) nose ornament. [Note: It is 
irregular in shape and made from the 
negwi' shell./ 

nea' n. axe. [Note: Formerly used, but now 
superceded by rapiwe'/ 

Nea' gwi'a' n phr. idiol (proper name). [Note: 
The Nea' clan was said to possess 
magical snakes that inhabited their 
houses and prevented anyone from 
stealing. The snakes would report the 
identity of any intruders to the owner of 
the house./ 

neagwi' n. mother-in-law. [Gram: second 

person possessed: rineagwi', third person 
possessed: xineagwi'/ 

neagwo n. father-in-law, son-in-law, niece's 
husband. [Gram: second person 
possessed: rineagwo, third person 
possessed: xineagwo/ 
negwi'yone ppro. we (brothers plural), 
ne'kwapi'ni' /?. initial accomplishment, first 
(one). Beno igi' bi ne'kwapi'ni' pirogoi. 
Ben shot his first bird. E'waiki' ripa' 
ne'kwapi'ni' imoga'parini. This is my first 
bow. Agi' riwa' nipikwini mirinigi' ti' 
ne'kwapi'ni' miriga'iwa' egagi na'ni 
miniripani. Since this poorly constructed 
house is the first one I built don't talk to 
me i.e. criticize it. Rixwa' ri' sini iwami'o' 
ne'kwapi'ni' uriga'i'rini. This is still the 
first banana I planted, 
nemi'ri'one p pro. we (father and sons), 
nene p pro. we (com. pi.), 
ne'ni' n. perch (for displaying). Nepi' ne'ni' na'ni 
i'rimigi' nidorane... we make a blind for 
the bird's display place See: e'narini. 
ne'ni' ti'gi' idiom, (having) authority. Syn: 
nayi' ti'gi'. [Note: The nayo or nayi' ti'go 
is the one who sets into swing a new 
series of initiation./ 
negwi' n. (a) shell. 

nepa n. truth, truely, really. O nepa rarini. He's 
telling the truth. Nepa si'wi'o si' wi' na'ni 
m i'ri' niweri si'ga' o'i' xwe' wiyimi 
pie'rogoi. Truely the dog went down 
quickly after a possum and fell in a large 
hole. Ant: yapi'. 

nepaxigi' pa'ki'ni idiom, veneer of truth. A'ma' 
o aga nepaxigi' pa'ki'ni' nimo'niri a'ma'yo 
wi'wapiyarigorini. That man becomes a 
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nepi' 


nigiyi' 


covering of truth, i.e. only on the surface, 
and (tricks) people, 
nepi' n. (a) bird, 
nepisi' n. (cut) shell necklace, 
newane p pro. we (fem. pk). 
neyami' n. (a) tree, 
neyami'a' n. (a) yam. 
neyi'wae'ne p pro. we (family), 
niai'wi' n. child, niai'wi' oxi' a male child 

[Gram: plural masc. nia'wa, plural fem. 
niai'wa/ 

niai'wi' agpwi' eni idiom, pregnant, 
niai'wi' xewi sea' idiom, illegitimate child. 
Niai'wi' o xewi sea'orini. That child is 
illegitimate. Syn: o'i' e da'pi' niai'wi'. 
niai'wi' ya' miaripi' idiom, midwife, 
nia'i' adj. ripe, turned, weak (fig.). Abia' nia'i' 
ri'a' oyea'mini. Let me cook the ripe sweet 
potato. Nioni nia'i'nipi' mimo'nipini. I'm 
not like ripe (fruit). Syn: yowi', miyaxaxi'. 
[Note: Nia'i' refers to a change in the 
state of vegetables. Sweet potatoes turn 
sugary and are sweeter if left for a week. 
Sugar cane goes sour. Bananas soften. 
Cucumbers turn yellow./ 
nia'xwi'nia'xwi' n. (a) cricket, 
niami' n. (a) tree, 
niania' n. food (baby talk), 
nia'pi' n. banana (baby talk), 
nibia' n. (an edible) palm, 
nibiai' wiki' n phr. (leg) cartilage, 
nii'ni p pro. I (fem. sing.), 
niiwaxo n. (cross) nephew. [Gram: second 
person possessed: riwaxo, third person 
possessed xewaxo./ 

nii'a part, truely, without doubt. Joxi a'ma'ya' 
a'ma' ni'ni nii'a pikiaripini. Without a 
doubt you are killing all of their people, 
nii'a' n. playing, swinging (around), stirring. 
Nii'a' nerane We play. Nii'ni sa nii'a' 
rimearipini. I am just playing with you 
(not hurting you). O uri'po' nii'a' nimeri 
He swings the beads around. I' aiwa' nii'a' 
menipoi. She'll stir the food. Variant: 
dialect: mii'a'. 

nii'a' kiroarini idiom, fool around 

continuously. Dipi' niya'pe'ma'na' nii'a' 
kiroaripoxirini. You are one who after 
losing your mind saws play, 
niipi' adv. like, same. Waya' api'yi' ipi' pwi'a' 
xwe' wi' riwopagini. Agwi' niipi' 
ta'ripagini. A large pond was flooding 
their house. It was covering it up like fog. 
Akiriwi' niipi' ri'agini. It sounded like 
thunder. Variant: dialect: nipi'. 
nii'o' n. frog (baby talk), 
niiroxiyau' n. sister and husband. [Gram: 
plural niiroxiyo'wa/ 


niiroxo n. relation between men married to 
sisters. [Gram: second person possessed: 
siroxo, third person possessed: xoaroxo/ 
niiwamipi' n. (a) bird, 
niki'nipi' /?. shield, niki'nipi' nimanimi nuri 

Having put the shield on his shoulder, he 
goes. See: ni'ni'. 

nikwo' n. pig wallow. Odipi'o nikwo' wa' mi 

wepagi The pig was lying in a wallow i.e. 
the place where pigs make a mud pit for 
wallowing. 

ni'ni' n. shield. See: niki'nipi'. [Note: The ni'ni' 
differs from the regular fighting shield 
niki'nipi' in that it is smaller and lighter 
and is carried to the garden while 
harvesting food during a period of 
conflict. It is used defensively, but is not 
carried when going to battle./ 
nioni p pro. I (masc. sing.), 
nio'wa'ri' n. drowsy. Sa' nio'wa'ri' ninarini. I'm 
drowsy. Sa' nio'wa'ri' neri'na' iyi'a' nimeari 
when he gets sleepy he takes his bark 
cape Variant: dialect: nii'asi'. 
nio'wi' n. sister-in-law. [Note: My brothers call 
my wife and I call their wives by this 
term .][Gram: possessed: so'wi',xa'wi'/ 
nio'wo n. brother-in-law. [Note: My wife calls 
my brothers and their wives call me by 
this term./ / Gram: possessed: so'wo, 
xa'wo/ 

nipakwiri' /?. pine tree, 
niwi' n. sister-in-law. [Note: My sister calls my 
wife by this term and vice-versa .] [Gram: 
possessed: siwi', xaiwi'/ 
ni'a' [' HH ] n. green snake, 
ni'a' [ L' H ] n. chest (portion). [Note: The 

center chest cut of meat from a butchered 

Pig-7 

niba'i' n. sister-in-law. [Note: Only wife's 

sister and not brother's wife who is called 
nio'wi'./ [Gram: second person possessed: 
riba'i', third person possessed: xaba'i'/ 
nibiyau' n. brother-in-law and wife. [Gram: 
second person possessed: ribiyau', third 
person possessed: xabiyau'/ 
nibo n. brother-in-law. [Gram: second person 
possessed: ribo, third person possessed: 
xabo, address form: nibi / 
nidiyarini v:rf. spread apart. Sikwi' repi' 

nidiyininipoi. He'll spread his toes apart. 
Variant: nidiyiri. 

niga'papi' n derv. (walking and) eating. Rowia' 
niga'papi' barini. He's coming walking 
along eating taro. See: narini, api'. 
nigiyi' n. beetle nut (generic), rust, nigiyi' 
nipikwini aya' miraripagi the beetle nut 
was not getting him high so nigiyi' 
ne'rirane we hull beetle nut i.e. with teeth. 


106 


Angave - English Dictionary 


11/28/2006 



nigiyi' sigwi' 


nipipika 


Kira' ripa' nigiyi' kini. This knife is rusty. 
Variant: dialect: nigiyi' ng. [Note: 
Probably derived from na'ni plus kiar ini . 
aupiqi', emia', ramia', egayi' are all 

nigiyi' -7 

nigiyi' sigwi' n phr. initiation location (tusks). 
[Note: Both the place where a man has 
the pig tusks placed around his neck and 
the place where the women prepare the 
meal and his wife is painted are known 
by this phrase./ 

nigwi' n. shell (generic), money, 
nigwi' xwe' roni idiom, expensive, costly. 

Sixi' awa' nigwi' xwe' rogi'wa' nimeari... 

He took that container which stood much 
money... 

nigwi' omirji' n phr. paid job. 

nijaxi' n. fire log. Ri'a' nijaxi' ikeaa'ri'ini. I put 

one end of a log into the fire. [Note: The 
term used for a log one end of which is 
put in the fire so there will be fire for the 
morning./ 

niji'a' n. knowledge, understanding, knowing, 
experience. Sigwi' niwinima'na' xegi' 
niji'a' imo'ninirjoi. After watching he'll 
understand, i.e. how to plait bamboo. 
Miraxwo egf o'a'na' "Rixa niji'i'nirini." 
rirpi. When the white man gave her an 
injection she said "Now I know, i.e. have 
experienced it." Ant: maji'a'. 
nixe' n. tunnel, pathway. A'mina'owa odipi' 
nixe'yo awi' roga'na' While the mature 
men waited along the pig's tunnel i.e. to 
shoot it. Odipi', mi'rixi', apiagi' nixe' inini. 
There's a pig, rat cassowary pathway 
here. [Note: The animal track is never big 
enough for a man to go thru./ 
nimia'i' n. (cross) niece. [Gram: second person 
possessed: rimia'i', third person 
possessed: xemia'i'./ 
nimiri' n. (a) banana. 

ni'naxi' n. firefly. Variant: dialect: ri'naxi'. 

[Note: Witches often turn themselves into 
ni'naxi' to approach a victim unawares./ 
ni'ni adj. all. 

ninimirixi' n. carbonated beverages, 
niniwe'u' n compd. hand with which one eats. 

Niniwe'u' ti'ni i'a' xe'ini. I caught it with 
the hand with which I eat. See: nioni, 
narini, we', u'. 

niniwe'u' ti'ni i'a' xirarini idiom, possess. 

"Nigwi' rixa niniwe'u' ti'ni xirigagi na'ni 
nira'pinimenirjoi." niyaiwiri yayi' inar ini . 

He thinks "Since I've got the money in 
hand with which I eat he won't take it 
from me." and is happy. [Note: Compare 
English: "A bird in the hand..."/ 
ninowiayi' n compd. hospitality (reciprocal), 


sharing (reciprocally). Aiwa' ninowiayi' 
inarigwi'iwawirini. We are two guys who 
practice reciprocal hospitality. Yegi' aiwa' 
ninowiayi' inagwi'i'o rixa pegoi. The one 
with whom we used to share food has 
died. Syn: mi'ragi', xwiyi'a' mearimixarini. 
See: narini, wiarini. [Note: The distance 
between homes is usually great so that 
accomodation as well as food is 
included./ 

nigi' /?. (a) tree. Nigi' digi' eaarigagi nigoi 

rarigwa'rini. Since the nigi' tree smells we 
call it nigi'. 
nigwayi' n. (a) cane, 
nipa'ki'nia' n. (a) bamboo, 
nipa'ni mixi' i'kwi'naroarigoi Syn: wigi' 

wi'niyo'mini mixi' inarigoi, mi xi' inarigoi. 
idiom, war (great conflict), 
nipa'noyi' n derv. blanket, iyi'a' nipa'noyi' 
nimeari nipea'niri sa' niweri She gets a 
blanket, covers herself, and goes to sleep. 
Syn: iyi'a'. See: pea'narini. Variant: 
dialect: nipi'noyi'. [Note: whereas 
nipa'noyu' is the big cape that is left at the 
house for sleeping nipa'ni me'u' is the 
shorter cape that is worn around while 
working or traveling./ 
nipeapi' n. (getting ready to) die. Agi'ni bei. 
Dixi' ra'ri rixa nipeapi' yarini. Come 
quickly. Your older brother is getting 
ready to die. Syn: sinapixwi'ni'. See: 
pearini. [Note: The dying person still is 
talking coherently though feebly and will 
make his dying wishes known./ 
nipenio n derv. gentle person, tame pig. See: 
pearini. 

nipegi' n. (center) post of the round house, 
nipikwini adv. clearly, well, completely. Ari'a' 
nipikwini misi'ini. I didn't hear you 
clearly. Nadiro' nipikwini miyarinini. The 
legumes aren't doing well, so' nipikwini 
nigwira'riri He put the saw back together 
completely a'ma' pipiki'mi yari'na' 
xiepi'wa nipikwini iwagi' nearo While he 
was killing the men, i.e. incapacitating 
them, his wifes finished off the job by 
smashing their heads. Syn: pi'ra'nigi', 
nagi'. 

nipikwinigi' n derv. (that which is) good. O 

nipikwinigomani. L'wi' meanigoi. He's not 
a good man. He may steal it. 
nipini adj. all. a'ma' apimi nipini pipiki'mi 
niya'riroyi They massacred all the men. 
nipipika v. flying. Awau' igi' nimo'niri nipipika 
u'a'na' when they turned into birds and 
flew away Variant: dialect: nipika. 

[Gram: It appears that the final verb form 
is defunct and only the participial form 
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nipiyini' 


nokepa' 


remains./ 

nipiyini' adj. soft. Di'a' xomixi' ini'i'yi' nipiyini' 
imo'nini. Brushed hair is soft. Rapirapi' 
nipiyini' eni. The cloth is soft. Niai'wi' 
onimia'ya' wara' nipiyini' imo'niqagi na'ni 
i'a' yapiyimixariqini. Since the child's skin 
is soft I'm stroking, squeezing it. I'kwiaqi' 
nipiyini' nimo'nariqagi aniqi' sa' 
weariqa'rini. Since the bed is soft to me I 
sleep for long periods of time. Syn: 
samiqi'. 

nipiyini' xwiyi'a' n phr. humble request, plead 
with, soft spoken words. Nipiyini' xwiyi'a' 
re uriqinigini, < < Gi' mia'i' aqwi' ayo 
nipepaxi' eni. Joxi eqi' oyi. > > He spoke 
humbly to him, "My daughter is near 
death. Give her a shot." Syn: nipeni' 
xwiyi'a'. Variant: dialect: nipiyini' pi'ne'. 
[Note: Requests made in this way are 
effective because the one asking is taking 
a position of humility./ 
niremea' xwiyi'a' n phr. flattery. Ai'a' 

miwipani. Niremea' xwiyi'a'ni rariqorini. 
Don't listen to him he just speaks 
flattering words (to manipulate people to 
his own benefit). See: remeani'. [Note: 
Compare English: "butter up"/ 
nirikwo n. co-initiate. [Note: Although not a 
kinship term it is treated as such 
admitting pronominal prefixes .] [Gram: 
ririkwo, xirikwo, serikwo, earikwo/ 
nirixi'ma'o n. (blood) relative. [Note: Includes 
father's brother's sons and mother's 
brothers sons. Also feminine; nirixi'ma'i'/ 
[Gram: ririxi'ma'o, xexiri'ma'o/ 
niwakwa' n. (full) moon. Niwakwa' weaparini. 

A full moon is arising. See: ema'. 
niwa'kwi'ni' n derv. first fruits. Rixwa' sini 
niwa'kwi'ni' mi'i' eqagi na'ni piyi' oeniri 
i'ki'a' rasi'i'yo ikwia'ra'ri'ini. Since those 
bananas are the first fruits (of this 
garden) I've put them on a stump to rot. 
Riwa' niwa'kwi'ni' ini'a'rini. I have 
harvested the first bananas. Syn: 
mari'kwi'ni'. See: wa'kwiar in i. [Note: The 
term cannot apply to all crops. For sweet 
potatoes the word is Abia' iwami'o' 
miemo'wa'rini./ 

Niwegi' n. (a) mountain peak name. [Note: 

Located north of Apo miqi'/ 
niwia'o n. (male cross) cousin. [Gram: second 
person possessed: riwia'o third person 
possessed: xoayo/ 

niwia'pi'nimeari pikiarini idiom, kill 

(intentionally), murder. [Note: Does not 
necessarily mean premeditated murder, 
for it can also refer to a spontaneous 
willful act such as provoked by anger. 


Also killing intentionally during combat./ 
niwibixi' n. (common) bird of paradise, 
headdress (bird of paradise), niwibixi' 
e'nariqi'e na'ni niweri He descended to 
where the bird of paradise display o'i'e 
niwibixi' nidiki'nirane We put on our bird 
of paradise headdresses of the trail, 
niya'mi n derv. following. Syn: nu'mi, nari'mi. 
niya'piro'mi' n derv. (in a) daze (fig.), half 
asleep (fig.), unalert. I'we, siqwi' miqi', 
diqi' niya'piro'mi' memepani. Siqwi' ti'ni 
emei. E'waiki' nimaxirimi emei. Son don't 
go around with your neck, head, mind 
bent down. Go around alert. Go around 
carrying your bow (lest the enemy come 
upon you and harm you). [Gram: No 
ya'piroarini form exists. Only three 
collocates: diqi', siqwi', miqi'./ 
niyare'mo' n. (forked) peak (of round houses), 
niyini' n. roost. Iqi', i'kwiyi', kari'kari' 

niyini'rini. It's a bird, turkey, chicken 
roost. See: ne'ni'. 

niyimi adv. living (veg.), (on the) vine. 

Paineapi'o' obaxi' aiwi makeri'a' mepa 
oyayi. Niyimi dani'wii. Though there are 
many (ripe) pineapples, lets not market 
them. Let's eat them from the vine. Aiwa' 
a'mi niyimi bi mii. Harvest some more 
food that's on the vine. So'pe'wi' a'mi 
niyimi bi nidoii. Pick me some more 
tobacco leaves on the stem. See: 
niyimiqi'. [Gram: No final glottal stop/ 
niyimiqi' adj. permanent, eternal, unchanging. 
Apiaqi' gwi' i'ki'a', waripa' niyimiqi'yo 
da'ni wio'nini. The cassowary snare is 
attached to a permanent tree, victory leaf 
shrub. Si'rja' o joxi niriwori nimea'mi 
nibiri tiqorani? Oweoi, Niyimiqi'rini. Is 
that stone one you took out (of the 
ground) and brought and put? No, it's 
permanent. I'ki'a' o nirori oraqiqi'pi rixa 
niyimiqi' imo'nini. That pole he cut and 
stuck in the ground is permanent 
(because it has sprouted leaves and is 
going on living) See: niyimi, niyimiqipi. 
niyimiqipi adv. close, near. Aqi' i'ki'a' 

niyimiqipi moraqipani. Don't plant the 
house posts close together. Apiaqi' gwi' 
miyi' niyimiqipi moraqipani. Don't plant 
the spring stick near the cassowary snare. 
L'a'u' niyimiqipi re mitipani. Na' ji'e tei. 
Don't put the bag here near me. Put it 
way over there. Syn: aqwi' e. 
niyoni adj. each, every. Aqi' niyoni kari' weni. 

There's a car at every house. 

Noa'riyi' n. (an) ethnic name. [Note: Kapau/ 
nokepa' n. sun below hills. Sogwi' rixa nokepa' 
ti'ni ipi'ma' sogwi' anari'na' 
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no'ki' 

no'ki' n. mom. See: inoki'. [Note: May be 
shortened to o'ki'7 

nomi'ki' n. (bird) snare. O nomi'ki' ba' 
niwioa'riri he set a bird snare 
none p pro. we (masc. pi.), 
noni adj. all, whole. Ipi' noni nipaniipini. I ate 
the whole bird, si'pa' o'i'yo nowani 
nipa'wimima'na' after they entered the 
cave 

noni' [ ' HH] n. fork (in river). Nene Oni 

noni'yo agi' nimirane We build houses at 
Onl fork i.e. of Agape river. Variant: 

dialect: nioni'. 

noni' [ L ' H ] n. perennial, eternal. Xwepi' noni' 
imo'nini. Kwenga cliff is eternal I'ki'a' 
noni' imo'niporini. It's a peremiial tree, i.e. 
cut it down and it grows from the stump 
again. Syn: niyimipi'. 

nori' n. (a) rat. [Note: The large rat that lives 
where there are highlands pandanus trees 
and feeds on their nuts./ 
no'ro'a v. sleep wherever, tramp, transient. O 
ami sa' no'ro'a weapiporini. He is one who 
sleeps whereever and then returns. Syn: 
niweri. See: o'ro'waparipoi. [Note: The 
connotation is not necessarily bad./ 
[Gram: Frozen participial form. Verb 
defunct./ 

nowa'ra'rini v. eat (all), ipi' na' ninowa'riro 

They ate all the birds. Syn: eat. See: noni, 
nowani. Variant: ninowa'riri. 
no'we' prt. so, therefore, 
nowi' n. (a) dead fall. Nowi' rixa' omi'ini. I'll 
set the dead fall trap. [Note: This dead 
fall differs from mi'rixi' mi'rogwi' because 
it is set at the opening of possums dens 
among stones. The dead fall is weighted 
by stones and the tunnel is constructed of 
stones./ 

nowiarini v. ooze (out). I'ki' oyaxi' 

nowiaripagini. His feces were ooxing out. 
Syn: pwarini. Variant: ninowiri. 
nowi' /?. (a) tree. Odipi' ragi' ti'ni nowi' ti'ni e 
wepagi niwiniro They saw the blood of a 


pwani 

pig and nowi' leaves lying there. [Note: 

The nowi' tree has large strong leaves 
which are frequently, used to roof 
shelters and also placed on the ground as 
mats when butchering pigs. Also, the new 
leaves are edible./ 
nowi' aqi' nphr. (a) house, 
nowi' emi' n phr. (a) grub. [Note: Eats 
decaying nowi' trees./ 
noyi' n. (a) bird. 

noyi' n. strip, (make) peace, gift exchange. Si' 
noyi' yaripini. I'm cutting the possum 
meat into long strips (to make it go 
farther). Iyi'a' noyi' imimi' inipi' yi'nipini. 

I'm wearing a shreded bark cape. 
Xoayixoayowau' odipi' mini niwiniri noyi' 
wi'rinaripii. The cross cousins are 
exchanging pigs and making peace. 

[Note: Done by cross cousins, male-male 
or female-female, when middle aged or 
older. No fighting or estrangement./ 
noyi' napwi' n phr. gift to cross uncle. [Note: 

Also known as simowi'ea'. The cross 
uncle makes braids for his nephew and 
gives him shells and gets a pig in return./ 
noyo idiom, (cross) nephew (fig.). O xegi' noyo 
ti'ni baripii. He's coming with his cross 
nephew. 

nu'mi n derv. chase, following. Joxi' inibe' 

nu'mi yaparipini. You've come up chasing 
the ducks. Api' re na'ni bi'agi'i none nu'mi 
nibirane Since they came here we 
followed them. Syn: niya'mi, nari'mi, 
nu'pemea'mi. 

nuneapi' /?. race to and fro, scramble back and 
forth. Odipi' nuneapi' yaripagi wini'ini. I 
saw the pigs racing back and forth (in the 
pen) A'ma' ni'ni nuneapixi' kiroa'roaripoi. 

Mixi' ri'a inaripoi. All the people are 
racing to and fro. Could they be fighting? 
Variant: dialect: nuneapixi'. 
nu'pemea'mi chasing. Syn: nu'mi. Variant: 
depon. 


Q - g 


pipii'a' n. (absolutely) still, (total) calm. Imipi' 
pi'ni' wia'riri iniigi' wipwi' me' riwoa'riri 
neri pipii'a' imo'na'rinini. The wind 
stopped, the water didn't move but 
became still and all became calm, 
pipi'e' n. locust. Variant: dialect: pepi'e'. 
pwa' n. (a) grass. [Note: A plant with red 
flowers which grows on trees./ 
pwa' /?. sharpening. Kira' si'pa'yo pwa' yii. 


Sharpen the knife on a stone, 
pwaxi' n. (intrafamily) quarreling, (intrafamily) 
fighting. I' i'mi pwaxi' niwiri iwapi' eapoi. 
She blasted her (with words) and then hit 
her. I'pau' xiagwo na'ni pwaxi' niniri 
rinaripii. They are fighting and bickering 
over their husband. Syn: mixi'. [Note: 
Used only of intrafamily squabbling./ 
pwani n. (a) stream name. 
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gwagi' 


gwira'rarini 


gwagi' adj. bald. O migi' gwagorini. He's a bald 
head. 

gwasi' n. porcupine, 
gwasi'gwi' n compd. (a) vine, 
gweaarini v:xw. be (location), stay, remain, 
live, sit, rest, (remain) idle, hide. Agi'yo 
gweaga'na' inia' eanigoi. When I am in the 
house it will rain. O awa ti'ni xwiyi'a' 
nigweaxa niyiri ugoi. He went along 
visiting them as he asacended. Miea'nu 
yimime'ini. Re gwea'mi'ini. I will not go 
up to Menu I'll stay here. Bi'u na'ni niyiri 
Bi'u ami nigweari They went to Buu' and 
lived there. Iwa'xo na'ni nurane, yaxwi' 
xwiyi'a' nigweaaumi nibirane We went to 
Iwaxo and having stayed for a visit 
returned. I'ki'a' womi si' obaxi' 
gweagagini. Many possums were in one 
tree. Sogwi' sini birae gweaga'na' While 
the sun was still low in the sky i.e. 
morning Simagi' i'rimigi' rixa migweanini. 
The pandanus blind was gone. Agi' e'iwa' 
gweagi' imani niyiri'na' joxi rixa apa'ni 
yarigini. If you go where the village is 
above, you are going right. Ei' 
gwea'mime'ini. I won't sit down. Sa' 
ogweaanei. Let's rest. Kikii'a' 
gwea'i'rixini. You guys must remain idle. 
Pi'ni' gweanigoi. He'll hide. Syn: wearini. 
Variant: nigweari; particle: nigweaxa. 
[Gram: Participial form is irregular./ 
gweagwi' n. (a) grass. 

gwemearini v compd. reside here and there, 
live here and there. Xwi'a' tiyo ami ami 
gwemeani'wa'rini. We'll live here and 
there (all over) this land. See: gweaarini, 
emearini. Variant: dialect: A: nigwemeri. 
gwe'naparini v. (come and) sit (speaker 

present). Ra're, re gwe'napei. Ya'ya' pi'a' 
osimini. Brother, come and sit here. I'll 
search you for bugs. See: gweaarini, 
e'naparini. Variant: nigwe'napiri. 
gwi' /?. cry, weep, mourn, dirge, lament, 

scream, shriek. I'we, gwi' meapani. Son, 
don't cry. Agi' mirarigi'awa gwi' rarigoi. 
Those house building are chanting a 
dirge, i.e. a song which laments the dead. 
O e'i' o'a'na' a'ma' xegoya'pi gwi' ea'ni'agi 
When he shot one of very own men 
screamed so 

gwi' /?. sugar cane (generic), i' gwi' nikwoari, 
migi' niro'mixiri She harvests sugar cane 
and cuts it into lengths. See: ubi'a'. 
gwi' ape' n phr. mourning song. Xewaxo 
pea'gi gwape' rarini. Since her son died 
she's mourning. Syn: a'mixi'a'. [Note: 
Specific mourning songs are named for 
the clan from which they originate 


Wi'rigwi', Agijigwi', Pe'rigwi', 

Rowa'rigwi', Xiriyigwi' (Rixiyi'), 
Enorigwi', Api'wigwi', Orexwa'rigwi', 
Yayigwi', Yoyamirigwi', Opayigwi', 
Soyigwi', A'raurigwi', Gwiyigwi'./ 

gwi' ikaxi' n phr. prohibition, (negative) 

instruction, i' gwi' ikaxi' e nuriri She gives 
her those prohibitions. Syn: sekaxi'. 

gwi' piyi' wi'rinari ni idiom, cry (unrestrained), 
grieve strongly. Xira'o pea'gi na'ni gwi' 
piyi' wi'rinarini. Since his dad died he's 
been crying his eyes out. 

gwi'a' /?. abstaining, forbidden, prohibited, 
taboo, sacred, restricted, fasting. Xegi' 
niai'wi' pegagi na'ni simagi' gwi'a'orini. 
Because his child is dead he's an 
abstainer from eating pandanus. 
Marisini'a' ri'pi onanei. Ayi' agi' 
gwi'a'mirini. Let's eat this medicine. It's a 
forbidden place. Xano sini gweaga'na' 
aiwa' gwi'a' nixegira'riniro yarigi'a'rani? 
While the father is still alive do they take 
on fasts? Pi' na'ni soyi'ne' aiwa' gwi'a' 
migwea' yarigoi? Why aren't you guys 
fasting? None aiwa' na'ni gwi'a' 
gwira'rinayarigwini. We are fasting 
periodically. See: ri'kwiarini. [Note: Used 
by the Iwe'ri'o' who visited Peter's dad at 
Sinde and then all died. Their relatives 
said that it was because they had gone 
hear a taboo man, Peter's dad. Sickness is 
frequently associated with violating a 
sacred place or thing. The person who 
does initiating "makes men" is considered 
taboo./ 

gwi'a' mewego idiom, custodian of sacred 
artifacts. 

gwi'eapa /?. (a) hamlet name. [Note: The place 
now known as Bi'u which is actually 
higher up./ 

gwira'rarini v.yxwirf. join (together), fasten 
(together), attach, join (marriage), list, 
add, record, bookkeeping, put, fire 
(trans). so'pexi' nimeari so'pexwasi' 
nimea'ma'na' nigwira'riri He got the pipe 
and pipe stem and joined them together. 
Dixi' i'womi apixi' gwira'rimi'ini. I'll join 
my daughter to your son. Agwi i'mi 
nigwira'ririme'ini. I' nioni na'ni e'i' 
winarini. You won't join her to me again. 
She is afraid of me. arerixi' nigwira'ra'na' 
when he fastened his seat belt together. 
Nepisi' megagi xami'a' gwira'riginiigini. 
Because there was no cut shell he 
attached a cowrie shell to the necklace, 
sogi' di'a' nigwira'rirane we attach gum 
balls to the drums, awiani'jiyiki' 
nigwira'riri He an axe head to its handle o 
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obaxi' 


ogegi' 


xegi' gi'wi' a'mi pwipwira'ri' niniri He puts 
his flesh back together again. Sixi' 
u'ro'i'yi' nioni no'payiri u'pikwiyo 
nipwira'ripoi. The bamboo which she 
tamped exploded onto my chest, yoi' 
nipwira'riri He lists the names A'ma' 
ri'wamipi' pwira'raripo niyapiri ri'wamipi' 
seapwira'rinipoi. The bookkeeper will 
come and record your names. Ipi' 
xwi'na'yo pwira'rimi'ini. I'll put the bird in 
a fenced area, a'ma' wo apixi' ropiwi' 
nimea'mi nuri si'pa' pipi'yo nipwira'rimi 


One man brought a single girl and put her 
on a cliff, xoayomi nimeari pa'pu' 
nipwira'ra'niri He took his cross cousin 
and put him on his back i.e. to carry him. 
Joxi' pi'ni' neapwira'rei. You hide us i.e. 
from the enemy. Omi kikii'a' 
pwira'ri'a'rini. They fired him, i.e. 
relieved him of his job. Syn: jarini. 
Variant: nipwira'riri; particle: nipwira'ra; 
dialect: A: pwipwira'ri'. [Note: figurative 
of marriage bond/ 


O - o 


obaxi' adj. many, lots, much. Rixwa' obaxi' 
niwepage', nioniyi' miniapipoi. Though 
there were many bananas he didn't give 
me any. Ragi' obaxi' pwarini. It's bleeding 
a lot. Syn: xwe',xwe' obaxi', xwe' aya', 
onimia'mani, xwapi'. Ant: onimia'. See: 
obibaxi'. 

obi' n. witch, witchcraft. A'ma' obi' sigi'a'rini. 
People bewitched you. Awa obowarini. 
They are witches. Syn: aya'i'. See: 
obimipi'. 

obibaxi' adj. plenty, lots, many. Api' awawa' 
obibaxi' mimixipani. Don't make a lot of 
rooms (in the house). Xwiyi'a' obibaxi' 
ura'na' nipikwini ari'a' neainimenipoi. 
When many speak to him at once he will 
not hear us well. O dipi' obibaxi' moarini. 
He's having many thoughts, i.e. worried 
See: obaxi'. 

obimipi' n compd. payback for witchcraft, 
retribution for witchcraft, revenge for 
witchcraft. Riwa'romi xina'i'mi we'yo 
obimipi' niroro tigi'a'rini. They hacked 
Towato's mother on the hand in 
retribution for witchcraft. Syn: aya'mipi'. 
See: obimipi'. 
obipi' n. (a) frog. 

odi'a' [ L ' LH ] n. (white white) snail, 
o'dikwi' n. (a) tree. [Note: This is the tree the 
o'nipwi' pitch comes from which burns 
bright and is used in magic to stop rain./ 
odixi' h. (a) taro. 

odipi' n. pig, pork. I' odipi' mia' nimamixeari 
pweani. She's sitting there cradling a little 
pig in her arms. Odipi' pwi'a'oxirani? Are 
you abstaining from pork? Syn: 
akweasixi', sipiki', siwapi'. 
odipi' gwi' n phr. pig snare. [Note: Only set 
with wire. A recent introduction. Not 
common./ 

odipi' simi'a' n phr. (a) nose ornament. [Note: 


Made from a pig bone; solid and tapered 
at both ends./ 

odipi' ye' n phr. piglet (with lengthwise stripes 
down the back). [Note: Piglets with such 
marking are highly prized./ 
odi'ri'a' /;. burn off (garden). Ariku omipi' 

odi'ri'a' yaripoi. Re'wi' xwe' epagi na'niyi. 
Since the weather is good they are 
burning off garden sites at Araku. 
odo' n. pig (baby talk), 
odoxi' n. (fern-like) palm, sponge ball. [Note: 
From the soft core of the odoxi' is made a 
sponge ball which children kick. Its 
leaves are used in the magic for healing 
chills. It is swung to make a whistling 
sound attributed to bush dwarfs./ 
odoxi' wi'wi' n phr. (a) worm. [Note: A 

headless thread-like worm which inhabits 
the odoxi' palm./ 

oga'mi' n derv. climb over, step over, jump 
over. Xwi'na'yo, i'ri'o'yo, si'pa'yo, 
iniigi'yo, ri'a'yo, aiwa'yo, oga'mi' 
yaripwini. We are climbing over or 
stepping over a fence, log, stone, creek, 
fire, food. "O'i' nimoi'poyi." "Oweoi, sa 
oga'mi ei." "Make way for me." "No, just 
climb over us." Syn: mi'roarini 
ipaki'narini. 

oga'mi' ne'ra waripo idiom, law abiding, 
ethical. Gi' i'wo i'wi' wi' miyariporini. 
Oga'mi' ne'ra waripoimi. My son doesn't 
commit crime. He just goes along jump 
over (every opportunity to do wrong). 
[Note: Compare English: "straight laced"/ 
Oga'mi' wini idiom, superior. Xwa'ri'a' sixi' 
riwa' wi'ami oga'mi' wini. This pot is 
superior, i.e. jumped over the others. Syn: 
sea'yi' e wimo'nini, sea'yi' e mu'roni. 
ogeqi' n. squeal. Odipi' ogegi' rarini. A pig is 
squealing. [Note: Collocates only with 
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ogiga'mi' 


okoki'wi' 


ogiga'mi' n derv. (repeatedly) climb over, 
(repeatedly) jump over. See: oga'mi'. 

ogwiri'e' n. (a) grass. Variant: dialect: 
wogwiri'e'. 

oikixearini v compd. ravish, rape. Yegi' 
napi'mi ede da'ni iyi' ooikixe'poyiniri 
sipwi' winanire'wii? Should we allow 
them to ravish our sister? See: warini, 
ikiearini. Variant: dialect: A: noikixeri. 

o'i' [ ' GH ] n. pounding, oscillating, iyi'a' o'i' 
neari He pounds bark cloth. 

o'i' [ L ' H ] n. trail, way, hole, gap, opening, 
ways (fig.), methods (fig.). O'i' e ara' 
pirirji' ro'poyi. Cut the grass on the trail. 
O'i' nimoii. Make way for me. iniigi' o'i' 
path to the water i'ra'wi' o'i' path to the 
outhouse omipi' o'i' trail to the garden o'i' 
nirixiri He drills a hole, xwi'na'yo o'i' 
onimia' inipa'na' when there is only a 
small gap in the fence O'i' wauyi'ya'yi 
rixa niji'a' imo'nipwini. We know the 
ways of the foreigners. 

o'i' e da'pi' niai'wi' idiom, illegitimate child. 
Niai'wi' ro o'i' e da'pi' niai'wi' wori'ani? 
Could this child be illegitimate? Syn: 
xewi sea'. 

o'i' wika'rarini idiom, startle, scare, shock. O'i' 
neri, o'i' nikeaa'riniri He's startled and 
shocked. 

o'i' wimoarini idiom, patient, startle, gi' 

neagwomi nigwi' bi na'ni risisi' muraripini. 
Xi'o dipf ti'ni o'i' nimo'iniginiri kikii'a' 
yaripini. I'm not pestering my son-in-law 
for money. So that he may startle me I'm 
doing nothing. Maiwi' oyayi. A'po xegi' 
dipi' ti'ni nire'mo'napiri'na' o'i' 
yeaimonipoi. Let's be unaware, i.e. let's 
not keep watching. When father arrives 
as he likes he will startle us (so let's be 
patient). Sa wepa'na' niai'wi' wa omi o'i' 
wimo'agi'a o o'i' ne'ra niwia'pi'nimeari As 
he slept some kids scared him so that he 
got up shaking. 

o'i' yarini idiom, frightened, startled, shocked, 
trembling, shaking, shivering, epi' o'i' 
niwiniri She trembles with fear. Imipi' 
niraripagi epi' o'i' ninarini. I'm shivering 
because I'm cold. 

o'i'pai xwiyi'a' idiom, rumor. O'i'pai xwiyi'a' 
api pi' na'ni ari'a' wiaripini? Why are you 

listening to that talk along trails? Syn: 
mimayi'o'. 

ojiyi' n. (a) cricket. 

ojikwi'i' /?. old garden, omipi' ojikwi'i' an old 

garden 

oji'o' n. (a) tree. [Note: Used for divination 
purpose. Also used to make friction fire 
starters./ 


oka' n. (a) fish. 

oki' n. (a) tree. [Note: These are small bushy 
trees in the midst of grassy areas on the 
Tauri River side of the mountain range./ 
o'kiari' n derv. shining. See: o'kiarini. 
o'kiarini v. reheat, roast, shine. I' rowia' ri'a' 
yea'nipi'pi pi'ri' no'kiri ninipoi. She'll 
reheat the cooked taro and eat it. Napwi' 
piri' oeniri ri'a'pimi pi'ri' o'kiarini. She is 
roasting the meat by the fire so it will get 
done. Wi'a' no'kiri Light shines See: 
o'kiari', o'ki'mixarini. Variant: dialect: A: 
no'kiri. 

okii'a' /?. 'peach' fuzz. Gi' niai'wi' royi' rixa 

okii'a' weporini. This son of mine has got 
'peach' fuzz. Syn: meyi'. 
o'ki'mixarini v. (make) light, enlighten, reveal. 
I'ki'a' niro'a nuro'na' wi'a' no'ki'mixa 
waripoi. As they go along felling trees 
they are making (the garden) light. Nioni 
niji'a' mimo'nipa' bi o a'wapi' niniriri wi'a' 
no'ki'mixipoi. He told me about 
something I didn't know and enlightened 
me. Syn: o'mixarini. See: o'kiarini, 
o'kiari', o'mixarini. Variant: dialect: A: 
no'ki'mixiniri. 

o'kimixi' n. build a town. Api' o'kimixi' 
eaaripoi. They are building a village. 
[Note: Possibly from Pidgin 'wokim'. 

This expression is used only in the 
I'kwidi dialect./ 

okiyi'a' n. decoration, dressing up. Awami 

okiyi'a' epiniigini. He dressed them up i.e. 
for a ceremony. Omi gi' ra'ro irikwi' 
okiyi'a' niwiri My brother dressed him up 
with braided bands O, okiyi'a' niniri 
mea'rimpo He who was "Dressed fit to 
kill" [Note: This last example is used of 
initiates who are really decorated and 
dressed up with special care./ 
okipi' /?. sweat, sap. Okipi' niwearini. I'm 
sweating. Xwani' rixa okipi' wepagi 
niwiniri I saw that droplets of sap were 
forming on the shefalera fruit, 
okipi' niwearini idiom, worried, guilty. Nioni 
okipi' miniwearinini. I'm not sweating i.e. 
worried. [Note: This idiom is heard when 
an accused person asserts his innocence 
about some matter. Similar to English: 

I'm not sweating it./ 

okoki' n derv. going around. Mipi' pi'a' okoki' 
minipoi. He'll go around stripping the 
leaves from the pitpit. See: kikoarini. 
o'ko'ki' n derv. tapping. Saxi' sixi' o'ko'ki' 
eaaripini. I'm tapping the salt shaker (to 
loosen the salt). See: o'kiarini. 
okoki'wi' /?. (a) vine. Variant: dialect: 
okwokwi'o'. 
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okwi' 


oxoaarini 


okwi' adj. short, broad, squat. Wi'riwo 
okworim. Wituo is a short guy. Sixi' 
okwi' wa' niroii. Cut me some short 
sections from the base of the bamboo. 
Gwi' okwi'ri'rini. It's the short rope. Syn: 
ripi'wi', onimia'. Ant: sepia'. [Note: Also 
used of cars and pigs. The basic meaning 
is short, but broad also appears to be a 
component./ 
okwikwi' /?. (a) bird. 

okwiroarini v. half, quarter, xweapi' wo miqi' 
nokwirori He split open a pandanus nut. 
rowia', simaqi', ramia' nokwirori halve 
taro, pandanus, beetle nut Variant: 
nokwirori. 

oxa' n. bamboo string, bowstring. Joxiya' oxa' 
rari'ki'ini? Did you snap your bowstring? 
sixi' oxa' nidoari noyaxa'riri She breaks 
open a bamboo tube and empties out its 
contents, 
oxa'i' /?. (a) taro. 

o'xa'i' n. (a wild) taro, taro (code), 
oxapixayau' n compd. husband and wife, 
(married) couple. [Gram: plural: 

oxapixayo'wa/ 

oxarini v. clean out (feces), gut. mi'rixi' i'ki' 
noxayiri They repeatedly cleaned the 
feces from the rats. See: oxoximi'. 

Variant: noxiri. 

oxa'roarini v. poke hole (through). Aqi' si'a' 
ayiqwi' moxa'ropani. Don't poke holes 
thru the roof. Ami' aja'i', pisi' sixi', sixi' 
xi'a', soqi' ayiqwi' oxa'ro'ini. I poked a 
hole in the pond dam, can of fish, 
bamboo divider, drum. I'ki'a' a'paxi' siqwi' 
ayiqwi' nixa'roqoi. A tree branch poked 
me in the eye. Variant: dialect: 
oxa'kwiarini. 

oxa'wiarini v. pop, smack. I' nigiyi' nikiri 

oxa'wiarini. She is chewing betel nut and 
making popping noises. Xegi' miqi' xaxa' 
wiariqagi omi piqwi' pi'ri' oxa'wiarini. 
Since he is lightheaded he is popping him 
with a leaf species. Variant: noxa'wiri'. 
[Note: Type of magic./ 
o'xayarini v:rf. break, crack, sixi' ni'ni' 

o'xayini'agi since all the bamboo broke 
miqi', i'ki'a', sixi', ri'a', miqi' ti'ni no'xayiri 
She breaks pitpit, wood, bamboo, 
firewood on her head. We' ni'ni 
o'xi'xayimi' ini'ini. I cracked all my 
knuckles. .Sy/?.' jarini. See: o'xayimixarini. 
Variant: no'xayiri; particle: no'xaya. 

[Note: Rock does not collocate with this 
verb./ 

o'xayimixarini v. (hold and) break. I' sixi'wa' 
i'a' no'xayimixiri... She broke the bottle 
with her hands... See: o'xayarini. Variant: 


dialect: A: no'xayimixiri. 

O'xayi' n. (an) ethnic name. [Note: Yagoiya/ 
o'xayi' aiki' n phr. (a) skirt. [Note: This skirt is 
frayed at the reed tips and is worn by 
men in multiple layers covering only the 
pubic area. It has four steps in length 
from the edges to the center where it 
reaches the knee. It is the dressy skirt for 
men./ 

oxayi'o' n. stoke, catalyst (fig.). Ri'a' rixa 
miwearinini. A'mi a'pia'wi' oweniri ri'a' 
yuni' ripi oxayi'o' ya'rei. The fire isn't 
burning now. Put this bit of kindling on 
so it will burst into flames again. Mixi' 
ri'a' oxayi'o'niqi' inariqa'onirini. I'm one 
who catalyzes fights. Syn: epepiki'. 
Variant: dialect: xixwayi'a'. 
oxemixi' n compd. (a) tanget. See: oxi', 

imixarini. [Note: This red tanget is held 
by boys at initiation dances and is planted 
as a "no tresspassing sign. It literally 
means "male making"./ 
oxemixi' iwa'i' n phr. initiation relic bundle. 
[Note: It is said that if this bundle was 
defaced that all males under its influence 
(those with noses pierced using those 
relics) would die./ 

oxi' n. husband. [Gram: third person 
possessed: xiagwo/ 
oxi' n. (a) lizard. 

oxi' adj. male, yell, niai'wi' oxi' a male child 
oxi' imoari'na' while making them men 
i.e. viewing the whole process of 
initiation Oxi' riyarini? He's doig it like a 
man. Oxi' mikepani. Don't shout. Ant: 
apixi'. [Note: Idiomatic./ 
oxi' n. stake, poking, brushing, shaking, drive 
(animals), herd (animals), xwi'na' oxi' 
support stake for fence Omiqi'yo mi'rixi' 
oxi' yani owanei. Let's go into the garden 
and flush out rats, i'pau'mi xwiraxi' ri'ni 
mewi' ti'ni oxi' nero They brushed them 
with two kinds of leaves O exaxi' wiri'mi 
i'a' nixirima'na' oxi' e'a'na' si' wi' pie'roqoi. 
When he grasped and shook the vine a 
possum fell down. Sipisipi' oxi' niwiaxi'da 
nuri He drove the sheep along [Note: 

This is done to break spells} cast by 
dwarfs, i.e. ward them away/ 
oxi' a'i' n phr. short (people), stubby (people). 
Nioni oxi' a'onirini. I'm a short stubby 
man. 

oxi' roni idiom, barren woman. I oxi' roni. 

Simowi'rini. She's barren. Childless, 
oxoaarini v. split open, open up (eyes), break 
(in weather). Xegi' ari'a' noxoa'niri... His 
ears opened up (so he could hear again)... 
miqi' nimi'e' noxoari They split open his 
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oxoaarigi' 


onagwa' wegi' 


brain. Xegi' migi' ayi' a'wini'mi oxoa'nigi' 
weni. His head was split wide open in the 
middle. Si'wi' mia' rixa sigwi' oxoani. The 
pups eyes are open now. I'ki'a' sogwi', 
xwareri' oxao'ini. I opened up a nut, can. 
inia' near!, rixa noxoa'agi xari' nimea'moni 
niweapiri It rained and when the weather 
broke I brought the disc axe down. 
Variant: noxoari. 

oxoaarigi' n derv. can opener. See: oxoaarini. 
oxoa'mixarini n compd. open (by hand). 

Sigwi' i'a' oroxoa'mixini. Set him open up 
your eye with his hand. Variant: dialect: 
A: noxoa'mixiri. 

oxoximi' n redp. gutting. Mirixi' nipini 

oxoximi' niya'rima'na'... After finishing 
gutting all the rats... See: oxarini. 
omeriwia'xwi' n. (a) cricket, 
omiekwi' n. (a) green. Variant: dialect: wa' 
mixwi'. 

omi'ki' b. (a) lizard, 
omiwia'xwi'ni' n. (a) bird, 
o'mi' n. (a) yam. 

omiji' n. garden (baby talk), work (baby talk), 
o'mixaxi'darini v compd. evaluate, appraise, 
observe and recognize. Miraxwo omigi' o 
egi'pi nagi' egi'ri'aniri sipi' egi'ri'aniri mi' 
o'mixaxi'darini. The white man is 
evaluating whether he did the job well or 
poorly. Barusi' wa'i' re ikwi'ropaxi'ri'aniri 
mi' o'mixaxi'darini. He is evaluating 
whether an airstrip can be constructed 
here. E yarigi'a'yo sigwi' mi' 
o'mixaxi'darigwini. We are observing 
them and recognizing them (for what 
they are). See: o'mixarini, xi'darini. 
omixarini v. shake, bruise. Agi' siri' 

omixarigini. I'm shaking the house, i.e. as 
I walk. Omi sikixa'i' pi'pi'o' omixi'ini. I 
bruised his brow. Variant: nomixiri; 
dialect: umixarini. 

o'mixarini v. evaluate, determine worth, 
appraise, judge, recognize. Ri'we'na' 
Gorixo a'ma' niyoni mi' o'mo'miximi' 
neri'na' awa xwiyi'a' xwe' 
mea'rinipi'ri'a'rini. Later when God judges 
all men they will get and put great talk on 
themselves, i.e. incur great condemation. 
Pi'ra'nigi' omigi' e'poyi. Miraxwo nibiri 
m i' neao'mixinigoi. Work carefully. The 
whiteman will come and evaluate us. 
Xwi'a', sori'a' mi' no'mixiri He looks over 
the land, shirt, i.e. with a view to 
determining its worth. Rixa sigwi' mi' 
o'mixigini. I've just recognized who it is. 
See: o'mixaxi'darini. Variant: no'mixiri; 
o'mo'miximi'. [Note: Used of appraising 
lifestyle./ 


o'mixarini v. light (torch), (make) light, stoke, 
(make headache) clear, expose, shine on. 

Ri'a' niyupiminiri yarigagi niwiniri magi' 
o'mixa'ri'a'rini. I saw that the fire was 
about to go out and I revived it. aniwa'o 
re'wi' o' mi x imini ri na'ni nipeyeari uyi'wi' 
wi'a' no'mixiri The leader goes outside to 
make fair weather and lights a torch. 

Migi' no'narigagi migi' no'mixei. Since 
I've got a headache make it well i.e. by 
magic. O i'ki'a' xwiyi'a' o'mixa'rigoi. He 
has felled the trees, i.e. made the garden 
clear of standing trees. Awau' midimida'ni 
pirigi' niro'a nibiri wi'a' no'mixi'ii. They 
came along cutting the (tall) grass and 
exposed me (who wasn't visible before). 

O uyi'wi' nimixa'rori bikwi'yo wi'a' 
wo'mixarini. He lit a torch and is shinging 
it on the books. See: mix ar ini . Variant: 
no'mixiri. [Gram: o'- could be from 
niweri/ 

omixi' n. (orange) clay. See: o, mixarini. [Note: 
This is the clay rubbed on babies at the 
final stage of initiation; and on pigs to 
insure rapid growth./ 
omigi' n. garden, work, job. Nioni omigi' 
ti'gonirini. I have a garden, job, work. 
Omigi' riyarigoi? Kikii'a' riyarigoi? Are 
they working or loafing? Ant: kikii'a'. 
omigi' i'kwi'kwi' wi'roarini idiom, work 
lazily. 

omigi' pi'ra'nigi' ri'kwo'narini idiom, work 
diligently. Omigi' ri'kwi'narigorini. He's a 
good worker. 

omigi' ri'a' ti'gi' idiom, (heavy) labor, 

(arduous) work, (big) job. Nioni omigi' 
ri'a' ti'gi' yariga'onirini. I'm one who has 
been laboring arduously, 
omigi' sea'yi' e yarini idiom, work diligently, 
omigi' wiki' n phr. garden end. [Note: THis is 
the lower part of the garden where most 
of the large trees lay having been 
intentionally felled in such a way that 
they roll or slide to that spot. Crops are 
not planted there./ 
omi'o' n. (a) tree. 

omisea'yi' n compd. assist (in gardening). 

Omisea'yi' ni'o orini. He is the one who 

assisted me with my garden. See: omigi', 
sea'yi'. 

omiwikirepo'gi' n. (a) green. [Note: 
Uncultivated./ 

omoarini v. piece. Agwi' ayigw' nori'na' piyi' 
omoginigini. They (the parasites) poked 
his stomach and pierced him to death. 

See: warini, moarini. Variant: dialect: A: 
nomori. 

onagwa' wegi' adjphr. blue, green, lush. Sixi' 
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onagwa' yarini 

onagwa' weqi'wa' mea'ini. I got the blue 
container. Lwi' ripi onagwa' ti'ni peyarini. 

This plant is growing with lush foilage. 
[Note: To insure that a new garden will 
be productive the owner takes a root and 
throws it into a deep pool and says the 
appropriate words. This is sumpathetic 
magic to make his plants healthy and 
dark like the color of a deep pool./ 
onagwa' yarini idiom, grow well, healthy 
growth. Odipi'o onagwa' yarini. 
Imiriqomani. The pig is doing nicely i.e. 
doing blue. He's a dandy, 
ona'i' n. access, passage, 
ona'i' n. (a) tree. 

onaxo n. youngest son. Dixi' i'wi' onaxo rixa 
biqoi. Your youngest son has come, 
onamiqi' adj. left- handed, (on) left. Joxi' 
onamiqoxirini. Nioni na'onirini. You're 
left- handed and I'm right. O we' 
onamirju'mini qweani. I' na'u'mini qweani. 
He's at the left hand side and she's at the 
right. Ant: na'. 

onaqi' n compd. playhouse. Syn: onimiaqi'. 
See: oni', aqi'. 

onapa'migi' n. reflection, shadow, shine. Sixi' 
onapa'migi' inar ini . Bamboo is casting its 
shadow. I'kwiaqwi' rina' awiaxi'na' eqagi 
na'ni Onapa'migi' inar ini . Since this is a 
fine table it shines. Syn: i'kwapiqi', 
xixi'ea'. 

o'napipe' n. (a) fern. 

ona'rixa' n. screw worm. Si' ona'rixa' ti'qorini. 

That possum has screw worm. Obo 
ona'rixa'niqi' nimo'niri yariqi'rini. The 
witch is like screw worms and enters (i.e. 
somehow undetected enters the living 
body and causes destruction.) 
onarini v. (be) shaken. I'we wiqwi' mepani. 
Pieqi' siri' onarini. Son, don't squirm. The 
table is shaking. Syn: wiqwi' inarini. 
Variant: noniri. 

o'narini v. (light) shine, (get) light, (water) 
clear, (be) angry, (be) relieved, (be) 
stingy, ear ache. Uyi'wi' nimixa'rori wi'a' 
o'na'na' He lit a torch and when the light 
shone sini wi'a' o'na'na' while it's still 
light Wi'a' o'niqa'na' weapimi'a'rini. When 
it gets light I'll come down. Iniigi' wi'a' 
o'nini. The water is clear. Mia'i' wiki' 
ro'nini. The little girl is angry with you. 
Kira'pa' mea'agi nioni rixa diqi' wi'a' 
no'nigoi. Since I found my knife I'm 
releived. O xegi' nigwi' sipi'i' wo'ni'agi 
miniapiqoi. He's become stingy with his 
money and didn't give me any. Ari'a' 
no'narini. I've got an ear ache. See: 
wearini. Variant: no'niri. 


opi 

Onawi' n. (a) mountain name, 
o'nawi' n. cockroach. 

Oni n. (a) stream name. 

oni' adj. young, small. I' oni'mani. Rixa 

xwe'i'rini. She's not young, but grown. 

Syn: mia'. Ant: xwe'. See: onimia', onigi'. 
oni' ya'inarini [' HH ] idiom. I'wo xai'wi' 
nea'niri oni' ya'igoi. The boy fell hard 
kicked his feet in the air. Syn: maya'i' 
iwi'narini. [Note: Sort of groggy response 
which one does not fully control./ 
onigi' adj. thin, frail. O simixi' neri rixa onigi' 
ri'wi' imo'nini. He's been sick and gotten 
very skinny, i'ki'a' onigi' ri'wina a thin 
branch o'i' onigi' a small hole See: oni'. 
onixwe' adj compd. small and great. See: oni', 
xwe'. 

onimia' adj. little, small, tiny, few. Ri'wamiqi' 
nioniya' onimia'pi ea'nini. My handwriting 
is little. O sini onimia' eqa'na' while he 
was still small i.e. young Joxi soxi' 
onimia'pi ri'kwiariqini. You've cut only a 
few vines. Ant: xwe', obaxi'. See: oni', 
mia'. 

onimiaqi' n compd. playhouse. Syn: onaqi'. 

See: aqi', onimia'. 

o'niqwi' di'a' n phr. pitch. See: odikwi'. [Note: 

This pitch gets very hard and is carried in 
one's net bag. It burns very well and 
when one wishes to stop rain he lights the 
pitch and says the magical formula as it 
burns bright./ 

Onipai n. (a) village name, 
onipemeaarini v. See: warini (nori). Variant: 
dialect: A: nonipemeari. 

o'niwa' n. (a) tree. [Note: The aeromatic bark 
from the o'niwa' tree is used as a sachete 
and is rolled up in bark cloth. It is also 
eaten as a spice with salt./ 
ononi' n. tiny, (very) small. Ri'a' ononi'ni meai. 

Get only tiny (pieces of) firewood. Omi 
ononi' ika'ra'oi. They ate him out of house 
and home. See: oni'. 
oqi' (a) palm. 

oqi' n. (a) vine. See: we'oqi', agwoqi', 
sikwonqi', i'wiaoqi', siqwoqi'. 
o'payarini v. explode, sixi' sokwi'i' niro'mixiro 
ri'a' ikeaa'ra'na' no'payiri When they cut a 
section of bamboo and laid it on the fire, 
it exploded. Variant: no'payiri. 

Opewi n. (a) cliff name. [Note: O pewi 

simaqwi' is located at the source of Iwea 
creek./ 

opi adv. really, very. Opi agwi ri'na'mani. 

Aga wai'naqi'rini. Not recently. It was 
long ago. Gi' kira' opi wai'na' 
mia'peqanigini. I lost my knife a very 
long time ago. Awau' opi agwi ri'na' 
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o'pia' 

mugi'isixini. They didn't go recently. Syn: 

aga. 

o'pia' n. (a) bird. 

opi'nagwi'a' n. rainbow. Opinagwi'a' eaarini. 

There is a rainbow, 
o'pi'wi' n. (a) grass, 
o'pi'a' n. (a) green. 

o'pi'a' n. (a) tree. [Note: Its fruit is eaten by 

the amigwe'yi' bird./ 

opi'na' n. whistle, opi'na' niriri He whistles, 
o'piya' n. (a) vine, 
o'piya'yi' /?. (a) tree. 

ora' n. (baby) fish, fry. Peyi' ora' yea'yi' bia 

Some dried baby fish 

o'rakiarini v. catch (with mouth). Iqi' ariwabi' 
no'rakiri narini. A bird catches a moth 
and eats it. See: kiarini, o'reaarini. 

Variant: no'rakiri; dialect: a'rakiarini. 
[Note: Not used with humans./ 
oraqiarini v:cp. plant (stake), drive (stake), awa 
e'i' obaxi' xwi'a' mi'de oriraqi' niya'rimowa 
nibeyiro Having planted many arrows in 
the ground, they ascended, i'ki'a' xwiyi'a', 
mi'rogwi' wea', xixapiri'o', nipeqi', xwi'na' 
oxi', soxi', rixa', xwi'a'yo noraqiri Drive a 
forked pole, rat trap, barrier, anchor stick, 
center post, fence post, cane, stake in the 
ground. Variant: noraqiri; particle: 
noraqi'a; oriraqi'; dialect: A: oriraqi'. 
o'rapi' adj. tall, rangy. A'ma', si'wi', odipi', si' 
o'rapi'rini. It's a tall person, dog, pig, 
possum. Syn: sepia'. [Note: Not used with 
vegetation./ 

o'rarini v. (get) dark, (get) dirty. Si'a' ori'agi 
pi'ni' niwia'rimi sa' weqaniigini. Since it 
got dark I quit and went to sleep. L'a' 
ropaxi'mani. Si'a' o'riniqoi. It can't be 
counted. It'll get dark. I'kwi' ni'ni, 
rapirapi' ni'ni rixa ki'yi' o'ra'rini. All the 
bills, clothing is darkened with dirt. Ant: 
o'narini. Variant: no'riri. [Gram: pron 
pref: n- r- w- etc./ 

o'rarini v. sharpen (stake), wrap up, stick to. 

xwi'na' oxi' miqi' no'riri sharpen a fence 
stake i'ki'a' wa'ra' miqi' niperi no'riri He 

planes a board and sharpens it, i.e. to be 
used as a spade. Xwiogwi' i'na' simaqi' 
owi' o'rarini. In the season marita 
pandanus is starting to bear. Nii'ni naqwi' 
bi owi' o'rariqini. I'm wrapping up some 
meat. Aiwa' sixi' eqi' ti'ni ri'a' yea'a'na' 
rixaxi' o'riniqoi. If you cook the tube a lot 
the food will stick. Variant: no'riri; 
particle: no'ra. [Note: The nut is still 
completely covered by the husk and no 
part is visible./ 

o'reaarini v. detach, pick off. siri' no'reari emi 
nimori Detach a leach and throw it away. 


o'riroarini 

Piyiqi' o'rea'mi'ini. I'll pick the worms off 
my tomatoes. See: o'rea'moarini. Variant: 
no'reari. 

o'rea'mioaarini v. fall off (stumble), err. Joxi 
yoxa'i' apa'mi nixe'ga mupani. Niai'wi'pia 
eni nixe'ga nuri'na' no'rea'mioapi'ri'a'i. 

Don't cross that bridge, i.e. scaffold. If 
the little children cross it too they will 
fall off. Niai'wi'pia o'rea'mioa'poyiniri 
niwi'wapiyiri'na' < < Ayi' apa'ni 
yariqini. > > risimo'narini. When you 
teach the little children so that they will 
fall off i.e. fail, do you think you are 
doing okay? Ne go go orea'mioani'a'ri'ani? 
WHich of us will fall off (will fail to act 
as the boss for the airstrip work as we've 
been appointed to be)? See: o'rearini, 
o'rea'moarini. Variant: dialect: A: 
no'rea'mioari. 

o'rea'moarini v. detach (and throw away), pick 
off (and throw away). Siri' emi' 
o'rea'moariqini. I'm detaching and 
throwing away a leech. See: o'reaarini, 
moarini. Variant: no'rea'mori. 

orema' /?. tropical ulcer, yaws, gangrene. [Note: 
These sores are chronic, lasting for years. 

The affected person is usually disabled 
and smells so bad that he lives in a 
shelter separated from others and eats 
alone./ 

o'rimeaarini v. prick (sore). Urani'yo eqi' 
wo'rimeaniqoi. He'll prick his sore. 

Variant: no'r im eari. 

o'rimixarini v compd. soil (trans), (get) dirty. 

Dixi' i'wo rapirapi' naqi' niyi'niri nii'a' 
neri'na' ki'yi' o'rimixinarini. Your son put 
on good clothes and is soiling them as he 
plays. Jiwaniqoxi i'wi' neri na'ni ki'yi'niqi' 
o'rimixinariqini. Because you yourself did 
crime you are doing the same as soiling 
yourself. See: o'rarini, mixarini. Variant: 
dialect: A: no'rimixiri. 

oriqa' /?. dream, vision. A'ma' wo oriqa' [re] 
winiqiniigini. One man had this dream. 

oriqa' ikaxi' n phr. prophecy, prediction, 
divination. Niwibixi' na'ni uyi'wi' oriqa' 
ikaxi' nearaiqi'rini. Torches predict for us 
about bird of paradise i.e. whether or not 
we'll be successful when hunting them. 

oriraqi' n derv. planting (sticks), mo'wi' 

oriraqi' niya'riri He plants the palm stakes 
in the ground i.e. in the bottom of a pit to 
impale a pig. See: oraqiarini. 

ori'ri'o' n. pullet. I'kwiyi' ori'ri'o'rini. A bush 
hen pullet. 

o'riroarini v. clear, transparent, understand. I'pi' 
awa' aga wi'a' o'rironi. That pool is very 
clear. Pirasitiki' ana' wi'a' mo'rironi. That 
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o'risapiyi' 

plastic is not transparent. Oya' wara' wi'a' 
o'rironi. His skin is light colored. Ewayi' 
xwiyi'a' niriri ai' wi'a' oriropi'pi raripagi 
ari'a' wi'wini. Although he spoke 
figuratively we found it understandable. 
Syn: o'narini. Variant: dialect: A: 
no'rirori. 

o'risapiyi' n. (a) banana. 

oriwa'mi Joe. (opposite) side, (far) side. 

Oriwa'mi da'ni i'kwea'pii. Untie it from 
the other side i.e. of the bed frame, we' 
oriwa'mi da'ni ri'pa'ni niwa'kwiro They 
severed this hand only on the other side. 
See: dariwa'mi. 
ori'wi' n. (a) tree. 

oroarini v. snap off, break off (by hand), hatch, 
(baby) kicks. Simapi' si'o' nimirima'na' 
ororo'mi enipoi. After scraping the 
pandanus he'll snap it into pieces. Ipi' 
ki'mipi' rixa oro'narini. The eggs are 
hatching. I' niai'wi' agwi' neri agwi'yo 
da'ni epi' oro'mi yaripagi niwiniri She 
became pregnant and saw the baby kick. 
Variant: norori; particle: noro'a; ororo'mi, 
oro'mi. 

o'ro'ri' n derv. (chance) meet (on trail), sopi' 
na'ni we'i'a' ti'ni o'ro'ri' ninirane We met 
up with those going down to dance, 
si'wi'o apiapi' wo ti'ni o'ro'ri' niniri The 
dog met up with a cassowary kari' o'ro'ri' 
ninirane We met a PMV. [Note: For 
meeting as purposed see niwirimeari ] 
o'ro'waparipoi v. sleep (all over), a'ma' obaxi' 
rixa sa' no'ro'wapiro Many men were 
sleeping all over. See: no'ro'a, 
ro'waparini. Variant: no'ro'wapiro. [Gram: 
Only used of large groups thus plural ] 
osa' si'o' n phr. (small) knife (baby talk), 
osaxarini v.yxwi cp rf. step on, step off. 

Odipi' sikwi'yo xwiripwi' nosaxipoi. A pig 
stepped on my foot Nioni xwiripwi' 
nosaxa niyiri I went up stepping off the 
distance. Apiapi' xwiripwi' osaxinipagini. 
Cassowary footprints were made there. 
Variant: nosaxiri; particle: nosaxa; 
ososaximi; dialect: A: sosi'a'. [Gram: pron 
pref: n-, r-, w-, etc./ 
ose' n. (a) rat. 

OSi' n. horse. From: Pidgin, 
osixarini v:cp rf. split (apart), ri'a', apixa' 
pipipi', i'ki'a' ososiximi nero They split 
firewood, aerial roots, logs. I'ki'a' xwe' 
rixa wa'ra' nosixinima'na' oya' gwi'ni' 
xi'a'yo ayipwi' opagini. After a big tree 
split it implaed him thru the neck, i.e. 
accident while felling a tree Syn: 
osixiroarini. Variant: nosixiri; particle: 
nosixa; ososiximi. 


oyaxanarini 

osixiroarini v. spread legs apart, (giant) step, 
split (partially). Sikwi' nosixirori roni. He 
is standing there with his legs spread 
wide apart. Iwada'mi' nisixirori ri'a' 
kiroarini. He splits the fire stick part way 
and saws a fire. See: osaxarini. Variant: 
nosixirori; dialect: sixiroarini. [Note: 

Sticks split partially, through which vine 
is pulled to strip off its bark, are 
described as split this way./ 
osisagwi' /?. fork (in trail), crossroads. Gi' i'wo 
o'i'yo nuri'na' o'i' osisagwi' e da'ni xepwi' 
wiyimi upoi. My son was going on the 
trail and from the fork in the trail went 
the wrong way. 
o'wa' n. rat (baby talk), 
o'wapi' n. mark, sign, claimed, door (slats). 

O'i' o'wapi' ya'rinipagi niw ini ri'na' 
nibinimepoi. If he sees that the trail is 
closed off, he won't come. I'kwiyi'pi 
o'wapi' ya'rinipagi iwinimepoi. Since the 
bush hen eggs are marked he won't dig 
them out. Si'wi'o xami'a' ti'ni o'wapi' 
ya'ri'ini. I marked, i.e. laid claim to the 
dog by putting a cowrie shell on his neck. 
Odipi' o rixa o'wapi' yinini. That pig is 
claimed. Api' o'wapi' u'ki'kwi'mi ne'ra 
i'wiaparipagi'ii. They were removing the 
door slats and coming inside, 
owa'rarini v. scare off (by shooting at). Nioni 
ipi' anipi'ni e'i' owa'ri'ini. I shot at the bird 
and scared him off for good. See: warini. 
Variant: dialect: A: nowa'riri. 
oweoi rsp wd. no. 
owiani' n. (a) bird, 
owii'o' n. cricket (generic), 
owii'o' kwipwi' nphr. (a) cricket, 
owi' n. wrapping, clothed, dressed. Aiwa' owi' 
no'riri She wraps up the food, sikwi' owi' 
nipariri She unwraps the package of 
mushrooms, i'kwi' nidoari sikwi' owi' neri 
He plucks a leaf and wraps up the 
mushrooms. Owi' inipi' wo bini'a'rini. A 
wrapped one will come. Variant: dialect: 
wowi', powi', pokwi'. [Note: This 
expression refers to whites as "wrapped 
ones" because whites characteristically 
wore clothing that to the Angave look 
like wrapping or packaging./ 
o'wi' n. last cent. Moni' epi' o'wi' rixa 

wiowa'ri'anigini. I sent him away with the 
last coin. 

o'wi' n. (kunai) grass, 
oyaki' n. (picket) fence. Xwi'na' nioniya' 
oyaki'mani. My fence is not a picket 
fence. Syn: xwi'na'. 

oyaxanarini v compd. dump out and eat. I' 
rowia' oyaxaninipoi. She will dump out 
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oyaxanm 


padixa'i' 


taro and eat it. See: oyaxarini, narini. 
Variant: noyaxaniri. 

oyaxarini v:cp. dump out, tip out. rowia' sixi' 
noyaxiri She dumps out a tube of taro. 
See: oyaxanarini. Variant: noyaxiri; 
particle: noyaxa; oyaximi; dialect: A: 
oyaxi'. 

oyaxi' n derv. emptying, dumping out. Aiwa' 
sixi' oyaxi' nowiarirjagini. The food is 
spilling out of the tube. See: oyaxarini. 

oya'rimixarini v compd. unwrap, uncover. 
I'nimi imo'niqi'pi noya'rimixiri siwa' 
wirjoi. What was underneath, i.e. hidden, 
he uncovered and showed them. See: 
oyeaarini, mixarini. Variant: dialect: A: 
noya'rimixiri. 

oyeaa'rimo'narini v. remove, (fig,) loosen up. 

Xewaniqo wara' sari'wa' mim a'r in i' 
noya'rimo'niri nii'a' yariqorini. He doesn't 
bundle up his body, i.e. act reserved, but 
he removes it (from the bundle) i.e. 
loosens up and plays around. See: 
oyeaarini. Variant: dialect: A: 
noyeaa'rimo'niri. 

oyeaarini v:cp rf. remove (from trap), pull out 
(of trap), unfold, sipogwi'yo mi'rixi' obaxi' 
noyeaa'riri He pulled many rodents out of 
snares. Kwiwi' noyeaa'riro They removed 
the bark from the kwiwi' tree. Payi' 
oyeaa'rinarirjagi na'ni di'a' e nitimi 
ramixarirjini. Since the letter is unfolding 
I'm putting glue on and sealing it. 

Variant: noyeaari. [Note: A small tree 
whose bark is used for making string for 
net bags./ 

oyeaarini v:cp. wilt (by pulling thru fire), dry 
(by pulling thru flame), heat, a'ki'i' ri'a' 
noyeari niki'rori She pulls the dish leaf 
thru the flame and folds it into a dish, 
iyi'wi', wegwi'a', ri'a' noyearai We pulled 
a torch, pitpit thru the flame, xari' ri'a' 
noyeari He heats a stone axe over the 
fire. Variant: noyeari; particle: noyea'a; 
oyiyeami. [Note: By pulling the large 
rigid leaf thru the flame it wilts and 
becomes supple enough to fold it into a 
dish with sides. The torch and pitpit are 
pulled thru slowly and rotated so they dry 
evenly The axe is being heated so it can 
be stained black with a decorative plant./ 

P 


oyekiarini v:rf. break, si'rja'pi pi'ra'nirp' xa 
rjwa' yiminiri yari'na' re eqiniigini. 
Noyeki'miniri While I tried to sharpen the 
stone carefully, it broke. Syn: miyikiarini. 
See: oyemixarini, oyekieaarini. Variant: 
noyekiri. 

oyekieaarini v. smash, break, sirja' samirji er)i' 
piri oyekiea'mi neri 1 smashed soft, i.e. in 
search of a hard stone from which to 
make a battle axe. See: oyemixarini, 
oyekiarini. Variant: noyekieaari; 
oyekiea'mi. 

oyemixarini v. crumble. Nii'ni xwasi'wi' i'a' 
oyemixarirjini. I'm crumbling a piece of 
dry ground with my hands. See: mixarini, 
oyekiarini, oyekieaarini. Variant: 
noyemixiri. 

oyi'roarini v. slip. O noyi'rori na' ea'nigoi. He 
slipped and fell. O si'rja' kwiqwi'yo da'ni 
noyi'rori kira' iniigi'yo mowa'rirjiniigini. 

He slipped on a slippery stone and tossed 
the machete into the water. Variant: 

noyi'rori. 

oyi rsp wd. yes. See: o. 
oyi'a' /?. river. 

oyi'kiarini v. miss hit, glancing blow. Ji'xi pi' 
na'ni rowia' pi'ri' oyoyi'ki' neri niaparigini? 
Why have you just cooked the taro 
halfway and given it to me? Mi'rixi' 
mi'rogwi'yo pi'ri' noyi'kiri wa'rirjoi. The 
deadfall hit the rat with a glancing blow 
so that he got away. Nioni iqi' ise'wi' pi'ri' 
oyi'ki'ini. My arrow hit the bird with a 
glancing blow. Niri'yo iwarji' ea'miniri 
e'a'yi' pi'ri' noyi'kiri we'yo ea'ni'ini. When 
I tied to hit the nail I hit a blancing blow 
and hit my hand. Nioni nimawiri 
xea'mo'miniri e'a'yi' pi'ri' noyi'kiri iniigi'yo 
mo'ni'ini. When I attempted to jump I 
missed and fell into the creek. Variant: 
dialect: A: noyi'kiri; oyoyi'ki'. [Note: Core 
idea includes a partial or halfway hitting 
of what was attempted./ 
oyikweqi' n. (men's) house, 
oyi'mixarini v. slip thru fingers, lose grip on. 
Gi' ra'ro rimirjwi' wo i'a' noyi'mixiri 
wa'rirjinigini. My brother lost a carp thru 
his grasping hands. Variant: dialect: A: 
noyi'mixiri. 


P 


pa' n. (a) bird. Variant: dialect: pia'. [Note: It 
is a large black bird with red wings. Its 
feathers are used for headdresses. Only 


mature men are allowed to eat it./ 
padi' n. (a) frog. 

padixa'i' n. (a) fern. [Note: Uncultivated./ 
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paimami' 

paimami' n. waste. Aiwa' paimami' mepani. 

Don't waste food. Syn: xiri'a'. 
paimimi' n. abuse, mistreat, treat as inferior, 
(act) haughty towards, waste, spoil. 

Porisowa sea'yi' e niwimo'niro paimimi' 
wiarigi'a'rini. Police become superior to 
them and abuse them. Rowia' paimimi' 
mikixepani. E'de pi'ra'niqi' ti'poyi. Don't 
waste the taro. Put them up high (for 
tomorrow we'll be hungry again). Syn: 
xwiri'a'. Variant: dialect: paimami'. 
paire' n. (a) bamboo. [Note: Used to make 
arrow tips./ 

pairixi' n. file. Kira' pairixi' poi. File the axe. 
From: Pidgin. 

pairin' n. find fault, criticize, make fun of. 

Pi'ra'niqi' omiqi' u'ri' oeniri kira' naqi'pa' 
miniapariqoxi pairin' riniariqini? Are you 

who didn't give me the good knife to 
clear for a new garden criticizing me? O 

gi' si'wi'o na'ni pairin' wiarini. He's 
finding fault concerning my dog. 
pa'kiarini v:cp rf. cover (up). I'kwi' na' wina 
nipa'kiri He covered the roof with just 
one layer of leaves. I'kwi', abirorixi' 
pa'ki'niqini. I am holding a leaf, umbrella 
over me. Inia' ea'a'na' i'a' i'kwi' 
pa'kia'rimi'ini. When it rains I will cover 
up the bag. Syn: pa'narini. See: pa'ki'ki', 
pa'ki'pa'ki'. Variant: nipa'kiri. [Gram: the 
first stem could be pea' -/ 
pa'ki'ki' n derv. (multiple) floors, (multiple) 
stories. Joxi arji' pa'ki'ki' wi'kau' wi' 
miri'irixini. Build a three story house See: 
pa'kiarini, pa'ki'paki'. 
pa'ki'ni' n derv. cover, (take on similar) 

characteristics. I'wi' o a'mina'owa yapi 
pa'ki'ni' nimo'niri yarini. That boy has the 
characteristics of an adult. O rixa 
a'mina'owa yapi pa'ki'ni' imo'niqi'pi yarini. 
He is displaying the characteristics of 
adults. O sini niai'wi'yi' yapi pa'ki'ni' 
nimo'niri yarini. He still has the 
characteristics of a child. O miraxwo yapi 
pa'ki'ni' nimo'niri amipi' xwe' ti'rjorini. He 
has the characteristcs of a white man 
having many things. Ayi' nepaxiqi' 
pa'ki'ni' nimo'niro rarigi'a'yi'rini. Ari'a' 
miwipani. They give what they say a 
truth-like covering so don't listen to them. 
See: pakiarini. 

pa'ki'pa'ki' n derv. stack. Peyi', rixwa' iwi', 
kapa' pa'ki'pa'ki' inini. Fish, banana 
leaves, tin roofing is stacked. See: 
pa'kiarini, pa'kiki'. [Note: When used of 
live fish it means that the river is l'oaded' 
with fish./ 

pa'narini v:cp rf. cover up. nipa'noyi' nimeari 


papi'o' 

nipa'niri sa' niweri She took a cape, 
covered herself up, and slept Gigwi'a' 
miqi'yo nipa'rariqini. You are covering 
my head with a cloth. Omi pikianiro 
yari'na' cira'o iyi'a'niqi' upa'rari'na' o e'i' 
urjoi. As they were about to kill him his 
brother provided him with cover and he 
escaped. Syn: pa'kiarini. See: nipa'noyi'. 
Variant: nipa'niri. [Note: upa'rarini is a 
technical ceremonial term referring to the 
time when a man's wife gets pregnant the 
first time and the elders cover him with a 
bark cape. From then on he fasts until 
they complete the ceremony of putting on 
pig tusks, upa'rarini is a technical term 
for providing cover for a comrad so that 
he can escape from danger/ [Gram: No 
nipeari exists, yet the stem could be pea'-/ 

papawi' /?. purlin. Papawi' moariqini. I'm 
putting on purlins. 

pa'payi' n. (a) tree. 

papi'a'o n. great grandfather, ancesters. [Gram: 
second person possessed: riro'wa'o, third 
person possessed: xiro'wa'o/ 

papiki' n. lunatic, crazy man, drunk, papiki' 

nimo'niri nibiri he changes into a lunatic 
and comes Agi' xwe'yo nigweari'na' 
papiki' epi'ra'oi. When they stay in town 
they will get drunk. Si'abe' yigwi' nari'na' 
papiki' yarigi'a'rini. When they eat a wild 
banana's center leaf they get drunk i.e. act 
crazy. Syn: ariraxi', iriwa'. From: Pidgin: 
spak. [Note: When a person goes lunatic 
they may become inordinately strong. 

They are always cognizant of who they 
are and what they are doing though they 
may be duped. Several things precipitate 
lunatic behavior: (1) smoking too much 
xaxa', (2)being duped by jungle dwarfs, 
especially awi' but also imi'o', (3) 
chewing too much betel nut. In order to 
bring a person out of lunatic behavior 
ikayi'wi' is employed. The leaves of the 
wild banana si'abe' are used along with 
magic iyexi' in order to break the spell in 
the affected person's presence. When 
absent, xwiraxi' iwi' a particular vines 
leaves, are used to break the spell. If the 
person duped by bush dwarfs happens to 
recognize his plight the formula of 
bending a tree over xwi'o' neari is 
effective in breaking the spell. Finally, if 
the bush dwarf leaves this also breaks the 
spell. The bush dwarf is said to 'stand in 
the persons chest cavity' and thereby 
influences his thinking toward his own 
ends./ 

papi'o' n. boggieman. [Note: The imaginary 
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papi'o' kaka' 


pa'wimiarini 


beings lurking in the jungle of which 
children are afraid are called papi'o'. 
Included are witches, ghosts, and bush 
dwarfs./ 

papi'o' kaka' n phr. shaman (baby talk), 
papo' n. insect (baby talk), bug (baby talk), 
pa'pu' n. piggy back. Pa'pu' rimarinimire'ini? 

Shall I carry you piggy back? 
para' n. (a single section) bamboo container, 
paddle. Sixi' para' meapani. Iniigi' a'piki' 
iwii. Don't get a single section tube. Fill 
up the multi-section water tube. See: 
a'piki'. INote: It is a single section of 
bamboo open at one end/ 
paranarini v compd. unwrap and eat, separate 
and eat. Simarji' kiaqwi' oparanimini. Let 
me separate and eat the pandanus greens. 
See: pararini, narini. Variant: niparaniri. 
pararini v:rf. unfold, open, unwrap, Separate, 
select. Iyi'a', i'kwi', so'pi', diri', iqi' i'a', 
pararini. He is unfolding a cape, leaf, 
tobacco, head band, headdress. Bikwi', 
payi', sikwi' owi', pararini He is opening a 
book, letter, package of mushrooms. Payi' 
parinarirjagi na'ni Since the letter is 
coming apart simarji' kiarjwi' piparimi neri 
He separates the greens from the 
pandanus. A'ma' nioni ti'ni upi'ri na'ni 
wami oparimini. Let me choose some 
men to go with me. See: paranarini, 
parimoarini. Variant: nipariri; particle: 
nipara; piparimi'. 
pa'rarini v. See: pa'narini. 

Pari' n. (an) ethnic name. [Note: Menya/ 
pari' /?. (uncured) bamboo string, 
pari'ki'kiri' n. (a) hawk. 

Parixayi' n. (an) ethnic name. [Note: Probably 
the inhabitants of north of Menyamya. 
They are said to reside at the headwaters 
of the Tauri R./ 

parimixarini v. (hold and) open up, unfold. 

Nii'ni i'kwi' i'a' par imiximi 'ini. I will hold 
the leaf and unfold it. See: pararini, 
mixarini. Variant: niparimixiri. 
parimoarini v. unfurl, (time) comes, chance 
(comes), opportunity (comes). Rixwa' 
yirjwi' parimoarini. The banana leaf is 
unfurling. Si'a' wiyi nioni na'ni napi'yi, 
sipi'yi parimoniqoi. A day that is good for 
me, bad for me will unfurl, i.e. is coming. 
Xwiogwi' wo nioni bikiraini' na'ni umi'a'o 
parimoni'a'rini. A year will come for me 
to go work on the labor gangs. Agwi gi' 
ra'ro odipi' wo piro'agi ai' si'a' wiyi nioni 
na'ni eni parimoni'a'rini. Although my 
brother shot a pig today a day will come 
for me to (when I have a chance to shoot 
a pig). See: pararini, moarini. Variant: 


dialect: A: niparimori. 
pari'o' n. (a) green. [Note: Uncultivated./ 
pariwi' /?. (a) bamboo, bowstring. [Note: Pariwi' 
is the species of bamboo used for 
bowstrings./ 

pasa' n. betrayal, vulnerable, ensnare, trap, 

artificial replacement. Yapi' pasa' nime'ra 
nuri nipikiri riqinigini. Ri'aiwa' nira 
nuri'na'yi' xewaniqoxi pasa' 
rjwira'rinarirjini. Pasa' nure'wapiyiro 
pikigi'awixini. Omi pasa' niwi'mearo 
xwiyi'a' nuriro'na' pikigi'awixini. Odipi' 
sayi' i'ki'a' no'xayiri pasa' wini'agi e'i' urjoi. 
1 broke a twig alerting the pig so it fled. 
Wauyi' i'a' nexepaxi' i'wi' ro pasa' rarini. 
This kid is speaking betraying our 
presence so the foreigners may catch us. 
A'ma' "Nepa sirjwi'rini." oyaiwi'poyiniri 
pasa' rjweani. So that people will think 
the eye is real an artificial (eye) is there. 
Syn: miyi'. 

pasi'wi' n. pullet. Niwibixi', tiqi' pasi'wi'rini. 

Bird of paradise pullet. [Note: Refers to 
yearling birds lacking the famcy plumage 
of adult males./ 

paumimi' n. (become) profane, (become) 

ineffective. Nioniya' qwi'a' erji' ea'niqi'pi 
gi' apixi' niwinimeari rixa paumimi' inigoi. 

My wife spied my strong relic and now 
it's profaned, i.e. rendered ineffective, 
spoiled. Oxemixi' wa'i' ripi rixa paumimi' 
inini. This initiation paraphenelia bundle 
is spoiled (because it was seen by 
inappropriate people). [Note: Not a 
dialect variant of paimimi'/ 
pawa' gwi' n phr. power line, electric cord. 
From: Pidgin. 

pa'wiarini v. enter, go (into), sink, join, ally. 

A'ma', odoxi', odipi', imi'o' arji'yo nipa'wiri 

A man, ball, pig, dwarf entered the house 

O arji'yo, xwi'na'yo, arji' sakwi'marji'yo, 
yewii'a'yo, i'ki'a'omi, si'rja' o'i'yo 
nipa'wi'ma'na' After he enters the house, 
fence, crawlspace, bamboo stand, tree, 
cave I'wo gi' i'a'u' iniigi'yo mo'a'na' 
pa'wirjoi. When the boy threw my bag in 
the water it sank. Joxi ayi' ti'a'mini 
pa'woi. You join their side, i.e. team 
Sidwa' aqi' iwa' na'ni nigwi' nitirane 
pa'wirjwa' aiwi a' mi rixa meaqwanigini. 
Although we laid out money and joined 
in that store venture we got our money 
back. A'ma' nigwi' xwe' ti'rjami pa'wi'poyi. 
Join the guy with a lot of capital. Syn: 
i'wiarini. Ant: peyeaarini. Variant: 
nipa'wiri. 

pa'wimiarini v. enter and disperse. See: 

pa'wiarini. Variant: nipa'wimiri. 
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peayi' 


payi' 

payi' n. (a) fish. [Note: It's dorsal fin bones are 
strung on necklaces worn around the 
neck by both men and women./ 

payikeyi' n. spare, undesignated, extra. 

E'waiki' payikeyi' ba' riweni? Is there a 
spare knife? Iyi'a' ru' nioniya'u'rini. Ru' gi' 
apixi'ya'u'rini. Ru' gi' i'woya'u'rini. Ru' 
payikeyi' wu'rini. This cape is mine. This 
one is my wife's. This one is my son's. 
This is an extra. Syn: suri'ma'. 

pea' n. forget, forgive, neglect, discard, reject, 
freely, eclipse, (make) insignificant, (treat 
as) inconsequential. Gi' aqi' ri'a' niqi' na'ni 
diqi' sipi' miniarinini. Rixa pea' moqa'rini. 
I'm not feeling bad now about my house 
having burned down. I've forgotten about 
it i.e. put it behind me, taken my mind 
off it. Xwiyi'a' o niriqi'pi diqi' pea' moqini. 
I've forgotten, forgiven what he said to 
me. Peqo na'ni rixa diqi' pea' mo'ini. I've 
gotten over his death. Nioni joxi na'ni 
diqi' pea' rimoqini. I've forgiven you (for 
hitting me). Rapirapi' u' rixa diqi' pea' 
nimo'mi bi'ini. I left, i.e. discarded, that 
shirt and came. Wi'i' pea' moqi'rini. The 
other wife is the one he's discarded. Awa 
iyi'a' na'ni diqi' pea' nimoro niapa'oi. They 
gave the bark cape to me freely expecting 
nothing in return because they know I'm 
unable to pay for it. Sogwi'yo uyi'wi' 
mixa'ro'a'na' pea' unariqi'rini. When you 
light a torch in the sunlight it is eclipsed, 
i.e. made to seem insignificant. Xwiyi'a' 
nionya'pi joxi pi' na'ni pea' umixariqini? 
Why are you making my words 
insignificant? Xeaniqi' neai'meaariqi'pi 
arige neri pea' umixariqini? How are you 
treating what we are suffering as 
inconsequential? 

peaxi' n. (insect) leg. Syn: sikwi'. [Note: The 
legs of bees, beetles, crabs, prawns, 
scorpions, and spiders which have hooks 
for feet./ 

peaxi' n. offering, food for dead. E'i' 

o'xixayimi' nero peaxi' eaa'rariqoi. They 
broke their arrows and put them as an 
expression of grief. Diqi' sipi' wiari'na' 
aiwa'ni peaxi' tayagi'a'rini. As long as 
they felt remorse, they set out food 
offerings. [Note: Peaxi' is placed at the 
grave site or where death occurred for the 
spirit of the dead. Is used to describe 
tearing clothing, durring down gardens, 
destroying tools, throwing away money, 
etc. or anything destroyed and left lying 
on the ground as an expression of one's 
grief over the dead./ 

peanarini v compd. strip (off) and eat. 


Simeqwi' bi opeanimini. Let me strip and 
eat a bit of pandanus skin See: pearini, 
narini. Variant: nipeaniri. 
pearini v: y xw i cp rf. die, faint, (month) 
pass, (act) gentle, (act) kindly (towards, 
(act) considerate, close (eyes), plane, 
trim, strip (out, off), file, score, sweep, 
rake, (make) rain, remove (from bundle), 
select, stretching, subside, recede, shed 
(skin). Re nimeqweari'na' rixa 
nipeni'a'rini. If you care for him here he 
will soon die. i' e niperi wea'gi She 
fainted and was lying there. Ema' wo rixa 
pe'a'na' When one month died i.e. passed 
A'ma'yo nupeniri pi'ne' pi'ra'niqi' 
rariqorini. He treats people gentle and 
speaks kindly to them. Siqwi' si' pe'poyi. 
Close your eyes, niki'niqi', i'ki'a', wa'ra', 
xwi'na' soxi', apixa' pipiqi', e'waixi' miqi' 
niperi he is planing a shield, lumber, a 
board, fencing, cane, flooring, a bow Eqi' 
peqoi. He trimmed meat off a bone. Soxi' 
i'ki' niperi he strips out the pith of the 
cane simeqwi' pipe'mi neri . he strips the 
sauce off the pandanus skins over and 
over Miqi' pairixi' pepi'ra'oi. They will 
file the axes. Simaqi' wa'ra' akireqi' 
peniqoi. He will score the pandanus. 
Ri'a'yo ruru' pearini. He is raking thru the 
ashes, i.e. digging thru looking for live 
coals. I' aqi' si'i' pearini. She is sweeping 
the house. Omiqi'yo si'i' pe'i'rini. He had 
raked in the garden. Inia' go ri'a pearini? 
Who could have made it rain? Gi' e'i' wa' 
pe'nini. One of my arrows has been 
removed, i.e. from the bundle. Xwiyi'a' 
xira'ni xira'ni imo'niqi'pini pipe'mi 
oyaneyi. Let's pick out (from all the) 
matters (to be dealt with) only the 
important ones. Simi'a' niperi simixi' 
ki'rarini. He is removing his nose 
ornament and wiping off the snot. Nioni 
iru'ki'kwi'a' pe'nariqini. I'm stretching. Iru' 
pe'narini. He's stretching out. Iniigi' 
nipe'ga nipie'rori The water receded and 
dropped. Sidiro wara' pe'narini. The snake 
is shedding its skin. See: peanarini. 
Variant: niperi; particle: nipea'; pipe'mi. 
[Note: Doesn't collocate with si'a', 
xwiogwi'/ [Gram: Impv. s. pol/ 
peayi' n. scorn, belittle, despise. O aiwa' peayi' 
niwianiri apixi'mi < < a'mi wi'ni ri'a' 
niyeaii. > > uriqoi. He despised the food 
and told her to cook him some more. 
I'ki'a' xwe' apa' peayi' wianariqini. Anani 
mea'mi'ini. I see that large log as 
insignificant, nothing. I'll take it (all by 
myseff). Niqwi' mini wi'a'na' peayi' 
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pegwini' 

wianarini. When I gave him money he 
despised it. nioni peayi' sipwi' ninaniri 
you despised me 
pegwini' n. (a) tanget. 
pe'ka'ki' n. flute. Variant: dialect: me'ka'ka'. 
pexa' n. gutter, chute. Iniigi' pexa' nipiroro They 
stuck in a gutter for the water to run 
down. Syn: ikwise'yi'. 
pexaxi' n. (an) insect, 
pe'xi' n. (a) marsupial. [Note: Same as maji'.y 
pexipexa' n. loose, sagging, drooping. Soxi' 
riri' pexipexa' jinini. This rattan is died 
loosely. 

pexwi'o' n. (a) marita pandanus. 
pemixarini v compd. have and lose (husband, 
children), kill thru neglect. I' niai'wi' 
nixirima'na' pemixaripi'rini. She's a 
woman who gives birth to children, but 
they all die. O odipi' ro ro ninira'payiri 
pemixayarini. He takes piglet after piglet 
from me and kills them thru neglect. I' 
oxi' pemixaripi'rini. Go meanipoi? She is 
one who loses every man she marries (he 
dies). Who will marry her? (No one). 

See: pearini, mix ar ini . Variant: dialect: A: 
nipemixiri. 

Pemirji' n. (a) mountain name. 

Pe'misixwa n. (a) village (name). [Note: 

Yagoia village in valley S. of Lagai.y 
peniirjwi' n. bettle nut spittle, 
penowiarini v compd. die off. Onipai a'ma' 
nipenowiri... At Onapai (all the) people 
died off. Awa minipi' penowi'i'yi' awi' 
ea'mea'mi nero. They heaped up the frogs 
which had died off See: pearini. [Note: 
Refers to mass deaths only./ 
pepi' n. (a) bird. 

pepi' n. stationary (baby talk). I'ri'a'pi e pepi' 
tei. Put the wood there. E pepi' pweai. 

Stay there. 

PepO n. (a) hamlet name. [Note: N.E. of Angai J 
pe'raro' n compd. (fish) barrier (natural). See: 
peyi', rimu'raro'. [Note: On the lower side 
of a peyi' pe'raro', i.e. a waterfalls, there 
are fish, but not above it, such as on New 
Years Creek./ 

perika'kikwi' n. crack. Nioni wa'nii' 

perika'kikwi' yaripini. I'm cracking okari 
nuts, i.e. between stones. [Note: This is 
the way okari nuts were cracked before 
the introduction of steel axes./ 
pesipwi' n compd. (large) sore (with core). 

Syn: apiapi' ayipwi'. [Note: Pesipwi' 
especially is used of large sores 
beginning deep inside muscle tissue and 
taking a couple of weeks to break out 
thru the surface of the skin. They are 
characterized by a core sipwi' "eye" and 


pi' pi' 

heavy drainage of pus./ 
pe'wi' adj. spoiled. Simapi' pe'wi' ninima'na' 
xwiri'a' dipoi. After eating spoiled 
pandanus, he vomitted. Syn: piyi', uri', 
pi'pi'wi'. 

peyarini v. climb, ascend, rise, begin. Siri' 
sikwi'yo nixe'ga peyarini. A leech is 
climbing up his leg. I'ki'a'yo[ nixe'ga] 
peyinipoi. He will climb a tree. O'i'yo 
peyaripoi. They are ascending on the trail, 
sipwiri'a', sidipi', agwi' nipeyiri smoke, 
steam, clouds rise. Ema' romi pwe'a'na' 
xwiogwi' wo peyini'a'rini. When this 
month ends a new year will begin. Syn: 
yarini. Variant: nipeyiri; dialect: payarini. 
peyeaarini v. exit (away from speaker). Nioni 
[bi'ami] peyea'mi'ini. I will go outside, 
odipi' rixa nipeyea'agi since the pig had 
gone out of the bamboo stand Syn: 
i'wiaparini. Ant: pa'wiarini. Variant: 
nipeyeari. 

peyiyi' n. (a) braid type. [Note: Braided with 
one strand of yai' and seven strands of 

irigwi'a'./ 

peyi' n. fish (generic), (a) fish. [Note: Peyi' is 
both the generic term for fish and also a 
specific kind of fish./ 
peyi' gwi' n phr. derris root. Syn: wayi'o'. 
peyi'rima' /?. reviving, life saving. O nipe'miniri 
yari'na' nene peyi'rima' yaripwini. As he's 
about to die we are reviving him. O 
peyi'rima' ninimi wia'pi'nimeapoi. He 
revived and got up. [Note: The 
procedures include using amexi' bark-like 
smelling salts and the smoke from a 
smoldering scrap of cloth./ 
peyiyi' n. arthritis (like), leprosy. Epi' 

o'xayiminiri na'ni we' peyiyi' nimo'narini. 

My finger is affecting me in order to 
break. [Note: This condition occurs only 
in the knuckles on the hand, is extremely 
painful, and can only be relieved by 
cutting the finger right through to expose 
the joint. Little pus if any flows out and 
on the surface of the finger there is no 
evidence of infection. Illness that leads to 
disabled limbs and disfigurement./ 
pi' n. framing. Api' pi' eaa'rinini. Si'a' sini 
mitinini. The framing is done, but the 
roof isn't on yet. 

pi' interrog. what? Ayi' pi'rini? What is it? 

pi' enipoi? idiom, (so) what? Joxiya' kira' 
o'xayinigoi. Oyi, pi' enipoi? 'Your knife 
broke'. 'Yes, so what?' 

pi' na'ni why?, (for) what (reason)? Joxi' pi' 
na'ni mea'ini? Why did you take it? 

pi' pi' advphr. whatever. I' pi' pi' riripi'yi' sa 

ei. Just do whatever she said to you. 
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pia' n. (a) bamboo. [Note: Pia' is a very hard 
and durable bamboo used for staking 
sugar cane, bridges, bearers in houses, 
fencing gardens, and occasionally for 
torches. It is also sectioned into lengths 
for smoking pipes is used to make arrow 
tips and bow strings./ 
pia' n. (a) bird. 

pia'i' n. testicles. [Note: Not to be spoken of 
around women./ 

pia'i' kaka' n phr. urine (baby talk). 

piakinimi' n. examination. I'ki'a' ro emi' 
ti'pori'aniri paikinimi' mearipini. I'm 
examining this tree because I think it has 
grubs. Rapirapi' ru' napu'ri'aniri 
sipi'u'ri'aniri paikinimi' mearipini. I'm 
examining this cloth to see whether it is 
good or bad. Xwiri' yaripo simixomi 
xwiri' niwiri'na' piakinimi' nimeri wiarini. 
When the shaman does restorative magic 
to the sick man he examines him and 
does the magic. Syn: piriro' mearini, pi'a' 
mearini. 

piaxi' [ ' GH] n. (black) fungus, jinxed, 
contaminated, defiled, guilty. Si' epi' 
niniri ti'a' piaxi' eaaripi'rini. The discarded 
skeleton of a possum blackens with 
fungus. Odipi' i'ni'na' nipirori wa'raripa'yo 
da'ni we' piaxi' nearini. I'm jinxed because 
the pigs I shoot always get away. Joxi 
piaxi' mirea'naripagi remearipini? Are you 
going around (i.e. staying away) because 
you're not guilty? (No, it is because you 
are!) Soyi'ne' awaya' piaxi'yo da'ni 
iwiaro'i'oyi'ne' wa'yi' e'poyi. You who 
have grown up out of their guilt, sin must 
fear (lest they come and kill you so you 
won't take revenge on them for killing 
your parents.) O piaxi' wea'narini. He's 
guilty of sin. [Note: Where water trickles 
over a rock or lays in a ditch it blackens 
with slippery fungus. Where the water 
moves quickly it doesn't form. Roughly 
synonymous with we' si'a' niyikini 
Roughly synonymous with aya' winarini./ 
piaxi' [L ' H] n. adoption. Nioni wimia' royi' 
piaxi' mearipini. I'm adopting this orphan, 
pia'mi'o' n. lever. [Note: Mi'rogwi' pia'mi'o' is 
the horizontal lever resting on the forked 
stand of a deadfall trap. Pirogwi' is the 
loop between the lever and the anchor 
stick./ 

pia'ra' flat. I'kwi'na pia'ra' miyarinini. 

Xopenarini. The leaf isn't flattening out. 
It's curling up. 

pia'ra' n. (flat) stone. Ant: pimigi'. [Note: si'pa' 
pia'ra' are heated and used for cooking 
meats and staples/ 


piarini v. (become) bare (of leaves), spoil (of 
food, crops), heap up, collect (kunai). 

I'ki'a' o rixa uri' ri'a yarini? Kiripi' 
piaripagi na'ni raripini. Could that tree be 
dying? It's becoming bare, i.e. losing its 
leaves, so I'm saying. Aiwa' xwe' nipweari 
na'ni piyi' piarini. Since there is lots of 
food its spoiling. I'kwiyi' iri'a' piarini. The 
bush hen is heaping up dead leaves. Api' 
si'a' taniro na'ni yewii'a' miro o'i' piro 
yaripoi. In order to roof the house they 
are picking bamboo leaves and collecting 
kunai grass. See: pi'mixarini, pi'. Variant: 
dialect: A: nipiri. 

pia'ri'wi' n compd. balls. See: pia'i'. [Note: 
Coarse language/ 

piaumimi' /?. expose, reveal. Napwi' api 

piaumimi' inini. Rixa i'kwi' nimearo riti' 
ya'ri'poyi. That meat is exposed. Get 
leaves and cover it us so flies don't get it. 
Nigwi' wowi', oxemixi' wa'i' piaumimi' 
mepani. Don't expose the money bag, the 
bundle of initiation relics. 

piepi' n. floor, table, desk, bed, stretcher, 

(round) house, scaffold, oji'o' piepi' 
nimixiro they made a (tree name) 
stretcher i.e. for carrying a sick person, 
piepi' wia'ri' wia'ri' ne'ra pwari'na' while 
they went around the house making a 
scaffold Syn: yoxa'i'. Variant: dialect: 
pipi', i'piepi'. [Note: api' piepi' is the 
traditional round house with a raised 
floor/ 

pie'roarini v. fall, drop, get off, bounce, land. 

kari'yo nipeyiri nipwea'mi nipie'rori He 

climbed up on the truck and after riding 
got off. Omi iniipi'yo i'a' nixe'mi pie'ropoi. 
He held him underneath the water. 

Apiapo ipi' xwe' womi pie'ropoi. The 
cassowary fell into a big pond, o ti'ni 
xano ti'ni mi'mi iniigi'yo nipie'rori He and 
his dad fell into the water below. Odoxi' 
mi'nipwi'yo pie'ropoi. The ball dropped 
into a hole, ari'o' i'a' nipwira'riri, iwami'o' 
neri, sipi' sipi' pie'roari'na' He attatched 
the cockatoo feathers, and tried them, and 
while they bounced badly egi' api' wa'i'e 
nipie'rori They (witches) landed in their 
yard. Barusi' pie'ropoi. The plane landed 
Variant: nipie'roi; particle: nipie'ro'a. 
[Note: c.f. piki'narini/ 

pii'a' n. (an) arrow. [Note: Square shaped 

arrow with four edges made from the axa' 
and a'pi'pa' palms/ 

piji' n. (a) ficus tree. [Note: Reddish bark 
cloth is made from piji' trees./ 

piki' n. (white) pig. From: Pidgin. [Note: The 
light colored pigs introduced by 
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Westerners./ 

pikigwi' n. ground mole (code), 
pikigwi' n. (a) sugar cane. 

pi'kweaa'narini v. untie (above). Xi'omi naniro 
na'ni rixa nipi'kweaaa'narigaga'oi. In order 
to eat it they were already untying the 
corpse up above. See: i'kweaarini i.e. 
i'kweaa'narini. Variant: nipi'kweaa'niri. 
pikwi' n. (tail) fin. Weapi' pi'kwi'rani? Is it an 
eel's tail fin? 

pikwi'pikwa' n. (a) bamboo. [Note: Different 
from the species of soxi' bearing the same 
name./ 

pikwi'pikwa' n. (a) rattan. [Note: Used to make 
arrow tips./ 

pixwi'masi' n. (a) sugar cane, 
pi'mixarini v. strip bare (of leaves). Sinagwi' 
kii'o' niniri kirigi' pi'mixarini. The 
caterpillars are eating the kyot tree and 
stripping it bare. See: piarini. Variant: 
dialect: A: nipi'mixiri. 
pi'migi' (a) bamboo. [Note: Used for 
bowstrings and arrow tips/ 
pioarini v. (remove) skin, sogi' sidiri' wara' 
nipiori, nixoperi, sixi' niyiri he removed 
the snakeskin from the drum, rolled it up, 
put it in a tube sidiri' wara' nipiori He 
skinned a snake, siyaxwi'a' wara' nipiori 
He peeled bark off the siyaxwi'a' tree i.e. 
to make salt Syn: moarini. Variant: 
nipiori. 

pipi' n. toea shell. 

pipia'i' /?. (Pigmy) sugar glider. 

pi'ra'nigi' adv. right, well, good. Ant: sipi'. 

Variant: dialect: pi'nigi', pi'ra'nia'. 
pi'rarini v. pout, stick out (lower lip), remove 
head-covering. Nioni gwi' ea'miniri me' 
mipi'rarigini. I'm not starting to cry and 
sticking out my lower lip. I' i'kwi' 
pa'ki'nigi' nipi'riri e rigoi. She removed 
the leaf umbrella from over her head and 
put it there. Variant: nipi'riri. 
pi'rarini v. take off. Pipi', igi' i'a', diri', iyi'a' 

arixi' pi'rigoi. He took off the toea shells, 
feathers, headband, hat. Variant: nipi'riri. 
pirixa' n. (a) tanget. [Note: small variety/ 
pi'rimioarini v. slip off. Kari'yo nigwea'mi 
wari'na' oya' arixi', iyi'a' pi'rimioagoi. 
When having sat on the truck while he 
was going his hat, cape slipped off. Two 
pi'pi'wi'yo sa' sa' piyi' niwea'riri 
pi'rimioagoi. The boy fell dead asleep 
sitting on the window sill and slipped out. 
Variant: dialect: A: nipi'rimioari. 
pi'ripearini v. slip out of (clothing). Omi i'a' 
xiraniro e'i'a'yi' rapirapi' u' nipi'ripea'rimi 
aiki' mayo e'i' ugoi. When they attempted 
to get him he slipped out of that garment 


and fled naked. Syn: wiripearini. Variant: 
dialect: A: nipi'riperi. 
piriro' n. examination, inspection, judge 
(actions). Joxi pi'ra'nigi' piriro' 
numemo'na' dixi' mia'i'mi mini wi'irixini. 
After you examine it carefully give it to 
your daughter. Joxi yarigi'pi na'ni piriro' 
rimenipi'ri'a'rini. They will judge i.e. 
examine your actions. Syn: pi'a' mearini, 
piakinimi' mearini. 

pi'riro' n. (lower) overhang. [Note: On round 
houses the over hang all the way around 
is known by this term, but only the over 
hang at the lower end of flat roofed 
shelters is called this./ 

piriroarini v. glide, float (thru air), sail (thru 
air). Si'ga' pia'ra', pirerixi' nipiriro'a 
warini. The flat stone, frisbee is gliding 
(thru the air). I'kwira'i' ana' nipiriro'a 
nipie'roarini. That leaf is floating falling 
(to the ground). Kwi'yi' api a'ma'nigi' 
nimo'niri ai' nayi' egagi na'ni nipiriro'a 
warigi'rini. Although that spirit is like a 
man because it is light weight it floats 
(thru the air). Sec: piri'wi'. 
piri'wi' n. edge, tip. si'ga' piri'wi' edge of a 
stone e'i' piri'wi' arrow tip 
pi'rogwi' n. (a) bird. 

Piu n. (a) village name. [Note: Ivori/ 
piuri' n. gasoline, petroleum, 
piwa' n. (a) rattan. [Note: Used for fastening in 
house building. Found only at lower 
altitudes. Its leaf is also used to roof 
temporary hunting shelters./ 
piwa' agi' nphr. (a) house, 
pi'a' n. husk, leaf, searching for, looking for, 
exploring, probing, investigating. Migi' 
pi'a' okoki' minigoi. He'll strip the leaves 
off the pitpit. Kiapixo wigi' xwioxi' ji'ayi' 
pi'a' miwiarinini. The officer isn't probing 
their hearts i.e. he's making a superficial 
examination. Xa'mi xwiyi'a' nimixiri pi'a' 
memi'ini. First I'll hold a meeting and 
investigate (the case), pi'a' neri search 
xari' pi'a' nimeri He inspects the disc axe. 
[Note: Searching with hands and eyes./ 
pi'ewa' /?. clearing (natural). Egi'nagi' nene 

pi'ewa'yo omigi' yagwa'rini. Long ago we 
would make gardens where trees had 
been blown over. See: pi'ewi'a'. 
pi'ewi' n. (a) bird. 

pi'ewi'a' n. (fallen) branch, (fallen tree) limb. 

See: pi'ewa'. 

pigi'i' n. salve, ointment. I' omi pigi'i' niwiri 

She put salve on her. 

pi'i' n. trimming. Sipogwi' wioa'riminiri na'ni 
i'ki'a' wo pi'i' ro'ini. In order to set a snare 
I trimmed the branches off one side of a 
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tree. E'i' pi'i' roqoi. He cut the end off an 
arrow. See: e'pi'i'. [Note: The cut is flat 
for the bow's wide bamboo string./ 

pika'kwiarini v. shut (book), close (book), 
slap, stretch out over. O bikwi' 
nipika'kwiri mini wiqoi. He closed the 
book and gave it to him. O i'mi we' pia'ra' 
upika'kwiqoi. He slapped her with his 
open hand. I'womi sea'yi' e 
nupika'kwi'nima'na nimi'kwiyi'niri... After 
stretching himself over the boy (corpse) 
he embraced him. Variant: dialect: A: 
nipika'kwiri. 

pikianarini v compd. kill and eat. Si' wi' 
opikianimini. Let me kill and eat a 
possum. See: pikiarini, narini. Variant: 
nipikianiri. [Note: This would refer to 
eating it immediately after killing while 
still raw./ 

pikia're'naparini v compd. (come and) kill 
(speaker present). A'ma'omi rarowa 
opikia're'napi'poyi. Let your older 
brothers come here and kill the man. See: 

pikiarini, e'naparini. Variant: 
nipikia're'napiri. 

pikiarini v:y fw i cp rf. kill, massacre, 
murder, suicide, kill (fig.), land, fall 
(throw oneself on the ground), flex, start 
(jump), snared, trapped, caught, cancel 
out, abolish, refute, odipi' nipikiro They 
killed a pig. odoxi' nimea'mi wariqomi 
xai'wi' pikiariqaga'oi They were killing 
the ball carrier, a'ma' apimi nipini 
pipiki'mi niya'riroyi They massacred 
every last man. ipau' a'ma' go nipikiri 
morjoi? Who murdered and disposed of 
them? Xewaniqo piki'nigoi. He committed 
suicide. Wakwi' ri'a' nipikoi. Kill my 
cough fire, i.e. make my cold well with 
healing magic, barusi' nimea'mi nurane 
Ukarumpa nipiki'nirane We took a plane 
and landed at Ukarumpa. I'wo xewaniqo 
xwi'a'yo nipiki'niri qwi' eaarini. The boy 
threw himself on the ground and is 
crying. Ji'xi siri' piki'ni'ini. You started, 
jumped (when I came in). We' siri' 
piki'naripini. I am flexing my arm 
muscles. Apiaqi' wi' pikiqagi wini'ini. 

Gwi' nari'kia'rimi wanigini. Aqi'ni yii. I 
saw a cassowary trapped by your snare. 
Hurry up there lest he break it and get 
away. E'i' nioni o'a'pi o nori pikiqoi. He 
shot and cancelled out the arrow I shot. 
Xwiyi'a' joxi ri'i'pi ripiki'mi'ini. I'll refute 
what you said. See: pikia're'naparini, 
pikianarini, piki'moarini. Variant: particle: 
nipiki'a; pipiki'mi. [Note: fig/ [Gram: imp 
sing pikoi./ 


pikiewea'mixarini v compd. bludgeon. Ayi' 
ragi' pikiewea'mixigi'a' na'nipirini. That's 
the blood since they bludgeoned him. 
Variant: dialect: A: nipikiewea'mixiri. 
piki'xwiri'o' n compd. kill and hide body, 

murder. Omi piki'xwiri'o' yaniro mekaxi' 
rinari'na' As they were plotting to kill him 
and hide his body. Syn: piki'moarini. See: 
pikiarini, xwiri'a'. 

pikiomeaarini v compd. capture (slaves), 
kidnap, (take) captive. I'wa 
pikiomeagi'i'warini. They are captives. 
See: pikiarini, mearini. Variant: dialect: 

A: nipikiomeari. [Note: Refers to those 
people usually women and small 
children, captured after killing the adult 
men.][Gram: also: nipikiri meagi'o/ 
pikioraiwa'rarini v compd. fugitive, escapee, 
survivor. E e'a'na' pikioraiwa'rigi'a' wo e'i' 
nibiri When that happened one survivor 
came fleeing and... See: pikiarini. 

Variant: dialect: A: nipikioraiwa'riri. 
pikiora'parini v compd. kill and take from, 
plunder, raid. Dixi' nigwi'pi 
ninipikiorapani'wini. We'll kill you and 
steal your money. See: pikiarini, 

-ra'parini. Variant: dialect: A: 
nipikiora'piri. 

pikioyi'mi' n derv. murder, kill secretly. Syn: 

piki'xwiri'o'. See: pikiarini. 
pi'ki' /?. honeybee. 

piki'moarini v compd. kill and get rid of. Omi 

emi piki'mo'poyi. Eliminate him. Odipi' 
omiqi' xwiri'a' ikixeariqagi na'ni emi 
piki'moariqini. I'm killing and throwing 
away the pig because it's been ruining 
gardens. Syn: piki'xwiri'o'. See: pikiarini, 
moarini. Variant: dialect: A: nipiki'mori. 
pi'ki'nimeaarini v. fall down. Gwi' nari'ki'mi 
pi'ki'nimea'ini. t broke the rope and fell 
down. Variant: dialect: A: nipi'ki'nimeari. 
piki'nimearini v. (plane) (go around) landing, 
(go around) falling down. Barusi' wa'i' 
ayi' ayo piki'nimearini. It's going around 
landing at each airstrip. O xewaxo peqagi 
na'ni nipiki'nimeri qwi' eaarini. Since his 
son is dead he goes around falling down 
crying. I'wo gi' ino'ki' pi'ni niwia'rimi 
mupa oeniri qwi' neari xwi'a'yo 
piki'nimearini. They boy was crying and 
falling down on the ground so his mother 
wouldn't leave him behind (when she 
went to the garden). See: pikiarini. 

Variant: dialect: A: nipiki'nimeri. 
pi'kwiarini v:rf. be (in an opening), spray. O'i'e 
pi'kwi'nini. He is in the doorway. I'wo 
maqi' pi'kwi'nini. The boy has cut teeth. 
Omi iniigi' nipi'kwi'mi aqi'ni uqoi. After 
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spraying him with water he ran. 

I'pi'pi'a'yo da'ni i'wiapa'na' iniigi' 
seapi'kwi'oi. As you guys emerged from 
the barrier they sprayed you with water. 
See: pi'kwipi'kwi'. Variant: nipi'kwiri. 
[Note: This is part of the magic for 
preventing illness from following a 
person from one village to another./ 

pikwi' n. (a) beetle. 

pi'kwipi'kwi' n. plug up (opening), block up 
(opening). Aqi' i'wi' e eni pi'kwipi'kwi' 
niniro... They also blocked the doorway 
into the house... See: pi'kwiarini. 

pixa' n. (a stinging) nettle. [Note: Stings too 
bad to be rubbed medicinally on the 
body./ 

pixa' n. (an edible) pitpit. 

pixa'i' n. (a) tree. 

pixea'narini v. climb up. Uraxi' wiri' 
pixea'niqagi wini'ini. I saw a vine 
climbing up the tree. Variant: dialect: A: 
nipixea'niri. 

pixemauarini v. slip past, cross over. I' o'i'yo 
nipixemwairi... She went down across the 
trail and... O'i' nimoi'poyi. Nioni 
pixemaumi'ini. Make way for me and I'll 
slip past. O iniigi'yo, yoxa'i'yo 
pixemaurjoi. He crossed over the bridge, 
creek. I' i'ki'a' i'ri'o' ba'mi nipixemoa'niri 
nixe'ga wari'na' She crossed on the log 
and as she was going along it, Variant: 
nipixemauri, nipixemwairi. [Note: 
Whereas nixeri means to 'ford', this verb 
means to cross over on stones or a log 
and not get wet./ 

pi'xipi'xi' n derv. sleepy, (going to) sleep, 
groggy, (half) asleep. O si' pi'xipixi' 
iqweanariqorini. He's a guy who is sitting 
there going to sleep. See: pearini. 

Pixireani /?. (a) pool name. 

pixwi'narini v. (moon) end, terminate, cease, 
die. Ema' wi'o rixa pixwi'goi. The moon 
has gone down or the month is over i.e. 
so it's dark. Diqi' rixa nipixwi'na'ripaxi' 
niarini. My brains about to quit (from 
overwork). Ema' wi'omi xwiogwi' ro 
pixwi'nini'a'rini. In another month this 
year will end. Omiqi' o yariqi'pi rixa 
pixwi'nini. The work he is doing is ended. 
Awa niwero e niqweari'na' 
pixwi'nigi'awixini. They went down and 
as they were staying there they all died. 
Nigwi' nimixiro'na' wi'oya'pi wi'oya'pi ti'ni 
xixeni eqa'na'yi' "Rixa pixwi'nigoi." 
rariqwa'rini. When they exchange money 
and one guy's is equal to the others we 
say, "It's finished." i.e. the grievance 
between them is finished. Syn: pearini. 


See: pikiarini. Variant: nipixwi'niri. 

pi'maxi' n. (a) plant. [Note: From pi'maxi' is 
made salt. It is a flowering plant found 
along streams./ 

pimaqi' n. slope. Pimaqi' xwe'rini. It's a big, 
steep slope. 

pi'mioaarini v. fall off. Iniigi' nixea' uminiri 
e'i'yi' xegi' kira' pi'mioaqoi. When he tried 
to cross the creek his knife fell in. 

Simaqi' e'de da'ni pi'mioarini. O pi'ra'niqi' 
mitiqoi. The pandanus is falling down 
from up there. He didn't set it there 
carefully. Variant: nipi'mioari. [Note: Not 
held in ones hand, but from a pack or 
hung on side./ 

pimi'eyarini v. raise (eye brows), push up. 
mima' yegi' nipimi'eyiri he raised his 
eyebrows i.e. forehead wrinkles Nioni 
irikwi' pimi'eyimi'ini. I'll put on my 
braided bands i.e. raise them up over my 
hips Uri'po' we'yo pimi'eyiqoi. He pushed 
the braclet up his arm. See: mi'eyoaarini. 
Variant: nipimi'eyiri. [Note: This is a 
signal of refusal to some offer such as 
money or food—indicating the amount is 
insufficient. Equivalent to the English 
idiom 'sticking up one's nose' to an offer./ 

pimigi' ad/, round, spherical, oval. Si'qa' 

pimigi' naqi' warini. A round stone flies 
straight. Ri'wamiqi' pimigi' eai. Draw a 
circle. Iqi' ki'miqi' pimigi'rini. A bird's 
egg is oval. Ant: pia'ra'. Variant: dialect: 
pi'migi'. 

pi'mixarini v. drop, release, hold out. Xai'wi' 
i'a' nixiriqagi ai' i'a' pi'mixi'ini. Although I 
held it tight I dropped it. Dixi' we' iru' 
pi'mixei. Hold out your hand. Ant: 
xirarini. See: mixarini, pearini. Variant: 
nipi'mixiri. [Gram: the first stem could be 
from niperi/ 

pimi'oarini v. circle (vb.). Odipi'o xapixapi' 
pimi'oarini. The pig is going around in 
circles. Variant: dialect: A: nipimi'ori. 

pimo' n. ignorant. Nioni ri'wamiqi' pimo' 

ninarini. I'm ignorant about writing. Syn: 
maji'a'. 

pi'moarini v. miscarry, shed (skin, shell). 

Odipi' wi' siyi' pi'moagi'mani. Not one pig 
used to miscarry Ana' yara' pi'moarini. 

The crayfish are shedding their shells. 
Variant: dialect: A: nipi'mori. [Gram: first 
stem could be from niperi die/ 

pina' n. (a) snake. 

pi'na' ad/, slack, low (water). Iniigi' waxi' 
miwenini. Pi'na'rini. The creek isn't 
flooded. It's slack. See: pi'narini. Variant: 
dialect: pi'ni'. 

pinakidikidi' n compd. (a yellow) snake. See: 


126 


Angave - English Dictionary 


11/28/2006 



pi'narini 


pi pi 


pina'. 

pi'narini v. swarm together, gather in mass, 
flock together. I'ki'a' sogwi' na'ni seje' 
nipi'niro The pigeons flocked together 
because of the fruit tree. Gapimano ti'gf e 
nipi'niro The people flocked together 
where the government official was. See: 
barini. 

pi'narini v. low water. Iniigi' Iwea rixa nipi'ga 
warini. Iwea creek is getting lower and 
lower. Variant: dialect: A: nipi'niri. 
pi'ne' n. language. Aga pi'ne' rire'wapiyimi'ini. 

I'll teach you Angave. 

pi'ne' gwi'neaarini idiom, lie. Ji'xi pi'ne' api 
gwi'neaarigagi ranigini. I can see you 

swallowing you words i.e. lying. [Note: 
Similar to English "You're choking on 
your words (since they are lies)./ 

pi'ne' nimea'mi roarini idiom, slander. Joxi 
pi'ne' nimea'mi ro'oxi rixa nigwi' roai. 

You who spread slander take out some 
money (to compensate them), 
pineaarini v:yxwi. destroy, wreck, 

dismantle. Imigi' agi' pineaarini. Wind is 
destroying the house, mi'rogwi', agi' 
pinea'mi'ini. I will wreck a dead fall trap, 
a house. Syn: ikixearini. Ant: mirarini, 
mixarini. See: pineamioarini. Variant: 
particle: pinea'a; pipinea'mi. 
pineamioarini v. collapse, fall over. Api' wiwa' 
yoxa'i' ba' nipineamiori a'ma' pikigoi. A 
house, a bridge fell and killed people. 
Variant: dialect: A: nipineamioari. 
pini' n. (a) tree. 

pi'ni n. quitting, stopping, cessation, 
termination, leave. Inia' pi'ni 
wia'rinimerjoi. It won't stop raining. 

omigi' pi'ni niwia'rimi nuri Having quit 
working, he goes. Rapiwe'pa' na'ni digi' 
minini'agi pi'ni niwia'rimi weapi'ini. I 

didn't remember the axe and having left 
it, came down. 

pi'ni' n. hide. Pi'ni' ogwea'mini Let me hide. 
Oya' aiki' pi'ni' ti'pii. Hide his skirt. Joxi' 
pi'ni' neaqwira'rei. You hide us i.e. from 
the enemy. 

pinipinagwi' n. (a) vine, 
pigi' n. cliff, ledge, rock face. Xwiyi'a' bi si'ga' 
pirji'yo i'nimi da'ni rini'agini. Talking was 
coming from inside a cliff. See: pigi' 
sikika'i'. 

pigi' n. intoxicated, drugged, stupor. O nigiyi' 
xwe' nikiri pigi' warini. He's chewed lots 
of beetle nut and is drugged. Syn: siyipi'. 
[Note: This condition is accompanied by 
a bad headache and profuse sweating. If 
done on an empty stomach the person 
may faint. It is only attributed to chewing 


too much strong beetle nut./ 
pigi' eariri' n phr. (unclimbable) rock face, 
pigi' ona'i' n phr. way up a cliff, pass, 
pigi' sikika'i' n phr. (top or brow of a) cliff, 
piqi'i' n. house post. Agi' pigi'i' oragiarini. He's 
planting the house posts. [Note: Refers 
only to the posts sunk into the ground 
when building a round house./ 
pigwi' n. (a dish) leaf. [Note: A very long 
variety used primarily for roofing 
temporary shelters. Also used in the 
magic for curing light headedness xaxa'/ 
pigwi' n. (a broad) leaf (plant), 
pigwi' agi' n phr. (a) house. [Note: See pigwi'/ 
pi'o' n. infant, baby. Nioni sini pi'o' ega'na' gi' 
a'po peqiniigini. While I was still an 
infant my dad died. See: pi'wi'. [Note: 

The reference is to a child too small to 
walk./ 

pipa' n. pain (baby talk), 
pipa'ki' n derv. covering (roofing). Meme' 
na'ni agi' onimia' bia pipa'ki' neri... He 
made some low shelters for the goats 
See: pa'kiarini. 

pipaxi' n. extra. Aiwa' yagi' pipaxi' bi riweni? Is 

there an extra plate of food? Iyi'a' pipaxi' 
wu' m'rani? Is this the extra bark cape? 
Si'wi' mia' wo sini pipaxi' weni. There is 
still one extra puppy. Syn: suri'ma'. 
pipearini v. stretch. Gwi' egi' pipearini. He's 
stretching the vine. Gume' egi' nipiperi 
wa'ramoarigwa'rini. We stretch the elastic 
bands and release them. Variant: dialect: 
A: nipiperi. 

pipe'roarini v:rf cp. close off, seal off, block 
off. Girasi', widowa', i'ki'a' wa'ra', morogi' 
pipe'ro'nini. The glass,window, shutter is 
closed. O'i' e iyi'a' pipe'roi. Seal off the 
doorway with a cape. Syn: pi'roarini. 
Variant: nipipe'rori. 

pipi'kwa'miqi' n compd. bundling. Nigiyi' 
pipi'kwa'migi' neri He bundles the betel 
nut with pipi'kwi'a leaves. See: pipi'kwi'a', 
mimiqi'. 

pipi'kwa'migi' n compd. bundling. Nigiyi' 
pipi'kwa'migi' neri He bundles the betel 
nut with pipi'kwi'a leaves See: pipi'kwi'a', 
mimiqi'. 

pipi'kwi'a' n. (a) plant. [Note: This plant's 
leaves flutter back and forth in the 
slightest breeze. They are used in the 
process of making lime and as wrapping 
paper./ 

pipi' n. (a) bird. 

pi'pi' n. crushing, gwi' pi'pi' nikirane rixa ri'a' 
imo'na'na' emi moarigwa'rini. We chew 
extracting (the juice) from sugar cane and 
when it becomes firewood, i.e. waterless, 
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we throw it away. Gi'wi' ripi xai'wi' erjagi 
na'ni pi'pi' nikiri emi mo'mi'ini. Since this 
meat is tough I'll chew it extracting (the 
juice) and throw it away. Eqi'na' aga miqi' 
tl'ni i'ki'a' pi'pi' neakikiri roagwa'rini. 

Long ago with stone axes we crushed the 
tree fiber and felled trees. I'wo gwi', 
rapirapi' pi'pi' kiarini. The baby boy is 
chewing crushing the vine, cloth. 

pi'pi'a n. barrier (cassowary). Sona'omi midimi 
da'ni pi'pi'a' nime'ra nipuma'na' After 
erecting a stick barier around the palm, 
i.e.for a cassowary snare. Syn: kiwi'o', 
xwi'na'. [Note: The sticks are inserted 
into the ground at an angle so that they 
make an X-like fence. It is unlike the 
kisi'o' barrier which is solid without any 
openings./ 

pipikauroarini v. (be) lumpy, ripple. Ri'mi 
da'ni i'kwiaqwi' naqi' eqagi ai' ri'mi da'ni 
pipikauroarini. On this side the bed is 
good. On that side it is lumpy (because of 
roots on the surface of the ground). I'mi 
niai'wi' rixa nipipikauroarini. The baby is 
kicking her (i.e. rippling movement) 
visible under her skin). Agwi' 
upipikauroarini. Worms are rippling 
under the skin in his stomach. Variant: 
dialect: A: nipipikaurori. 

pipiki' n. bump, knot, welt. Siki'naqwi'yo 
pipiki' weni. There's a bump on his 
temple. I'ki'a' pipiki' aga xai'wi'rini. A tree 
knot is very hard. Aiwi' ea'na'na' pipiki' 
yarirji'rini. When one rubs himself with 
nettles he gets welts on his skin. 

pipinamearini v. go around wrecking. I'ra'i' 

oniqi'yi' pipinamearini. He's going around 
wrecking the cooking pyres. See: 
pineaarini, emearini. Variant: dialect: A: 
nipipinamero. 

pipiqi' n. (aerial) root. Syn: rapiqi', isipiki'. 

[Note: The apiaxa' pipiqi' is split and used 
for flooring./ 

pi'pi'o' n. bruise, contusion, sikika'i' pi'pi'o' 
nomixi'agi... Since I was bruised on my 
brow... 

pipi'paqi' n derv. slip out, (breech cloth) 

(trans), drop. Apixi' yewii'a' ayagwi' 
pipi'paqi' yarini. The woman is losing 
leaves from the bundle. O iyaxi' pipi'pani' 
niweri so pikiqoi. He descended losing 
his breech cloth and killed the possum. 
See: niperi, aqi'. 

pipi'rarini v. cover, swarm, gather. Gi' aiwa'yo 
piyirji' pipi'rini. My food is covered with 
bugs. A'ma' wi' aqi' wa'i' e pipi'riqoi. 

Some people are gathered on the field. 
Variant: nipipi'riri; particle: nipip'ra; 


dialect: pipi'raparini. [Note: Refers to a 
large gathering—many, many people or 
insects./ 

pipireaarini v. salt (by spitting). O saxi' 

nipipireari He salted (the food). Variant: 
dialect: A: nipipireari. 
pipi'reaarini v. smash, break. Omi si'qa' 

sikwi'yo o'i' pipi'reaqoi. She smashed his 
foot with a stone. O rapiwe' dai'wi' ti'ni 
we'yo o'i' pipi'rea'nigoi. He smashed his 
hand with the back of an axe. Variant: 
dialect: A: nipipi'reari. 
pipire'dixi' /?. (a) bird, 
pipi'rimi'o' n. covered (with sores). O urani' 
xegi' wi' pipi'rimi'o' eqorini. He's one who 
is covered with a kind of sores. Pesiqwi', 
si'ri'a', orema' pipe'rimi'o' eqorini. He's 
one who is covered with boils, scabies, 
tropical ulcers. See: pipi'rarini. 
pipiriwu'gi' n. (a) fern. [Note: Uncultivated./ 
pi'pi'wi' /?. entrance, window. Mi'rixi' rixa 
pi'pi'wi' da'ni nire'mimea'mi yarini. The 
rat is escaping from another or secondary 
entrance. O aqi' pi'pi'wi' niro'mixa warini. 
He's cutting a lot of windows in the 
house. Syn: widowa'. 

pi'pi'wi' ad/, rotten, decayed. Syn: piyi', uri', 
pe'wi'. [Note: Pi'pi'wi' collocates with 
wood, but not foods./ 
piraipori'a' n. blackboard. From: Pidgin. 

pi'ra'mi' n derv. blow. Gi' we' pi'ra'mi' inariqini. 

I'm blowing on my finger. Variant: 

dialect: pi'rai'mi'. 

pira'rimixarini v. squish. Si'a' yiniqagi simaqi' 
yaqi' i'a' pira'rimixi'ini. Since it was dark I 
squished the bundle of pandanus sauce. 
See: pirarini. Variant: dialect: A: 
nipira'rimixiri. 

pirarini v. erection, peel, split. Iyi' wi'a' 
nioniya' piriqini. My penis is erect. 

Rixwa' mipiripani. Don't peel the 
banbana. I'ki'a' ri'a' pirarini. The tree is 
splitting. Urani' ri'a' pirarini. His sore is 
going to split open. I' si'mi' pira'riqi'rini. 
Go meaniqoi? She's flat nosed i.e. ugly. 
Who will marry her? Si'mi' nipira'rimi'ini. 
I'll flatten his nose. See: piri'. Variant: 
nipiriri. [Note: Refers to the red inner 
part of the penis that extends beyond the 
outer skin??/ 

pi'rauarini v. lay lengthwise. O i'ki'a'pa' 

sewia'ri'o'yo xwa'piyi' pi'rauqoi. He laid 
the wood lengthwise in the ditch. Dixi' 
we' suyimaqwi'yo i'nimi ninipi'raui. Slip 
your hand under my thigh. Rowia' 
suyimaqwi'yo i'nimi minipi'raupani. Don't 
put the taro under my thigh, 
pi'rea'narini v depon. loose, controlled (fig.), 
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disciplined (fig.)- Joxi aiki' pi'ra'nipi' 
nipi'rea'niri yi'nei. Fasten your skirt 
loosely and wear it. Joxi xwiyi'a' niriri'na' 
awayini nipi'rea'niri rei. When you talk 
hang loose and speak, i.e. don't let non¬ 
reasoning emotions take over. Awayini 
nipi'rea'niri ei. Uyi'nii' ne'ra mupani. Hang 
loose and act. Don't go along rebelling. 
See: eaapi'reaarini. Variant: dialect: A: 
nipi'rea'niri. [Note: If worn too tightly the 
reeds stick out and allow the wearer's 
genitals to be exposed./ 
pire'wi' n. (a) rat. 

piri' adj. blue, black, burn, scorch, fever, 

cooked, fermented. Sogwi' piri' nipoi. The 
sun burned me. Mixi' ri'a' piri' wiarini. 
He's got a fever, abia' rixa piri' e'a'na' 
when the sweet potatoes are done i.e. 
cooked Ami' piri' epi'yi' a'ma'yo yapi' 
niwiri The sis that is fermented he 
distributes to the people See: pirarini. 
piri' [ ' HH] n. moss. Ki'mipi' niwirai, piri' ti'ni 
owi' nerai We robbed the nest of eggs and 
wrapped them in moss, 
pi'ri' n. strike, impact. See: eaarini, jeaarini, 
wiai'kiarini, oyekieaarini, kwiai'kiarini, 
exeaarini, wayeaarini, ikwiarini, 
u'piyeaarini, e'ke'ki', xixiyeaarini, egiarini, 
sipa'kwiarini. 

piri' do'wa' n phr. cook in coals. I' rowia' piri' 
dowa' enipoi. She'll cook taro in the coals, 
piri' mamoarini idiom, repay, pay back, make 
up for, retaliate. Gi' i'womi pi' na'ni 
rapirapi' mini wiaripini? O xa'mi wu' 
niapipi' na'ni piri' mamoaripini. Why are 
you giving my son clothing? Since he 
gave me one before I'm repaying (him). 
Si'a' nioniya'yau'mi kikii'a' epa' epagi na'ni 
piri' mamoaripini. I'm making up for my 
two days (on the community work 
schedule) since I did nothing (i.e. didn't 
come to work). Agwi barusi' pi' na'ni 
piki'narini? Agi'na' piki'niminiri e'i'yi' 
yo'ro'rimi' epi'pi na'ni piri' mamoarini. 
Why is the plane landing today? It's 
making up for yesterday when it tied to 
land but couldn't (because of fog). O gi' 
gwi'a'omi pikipi' na'ni piri' mamoaripini 
I'm retaliating because he killed my 
younger brother. O nioni xa'mi mipi' 
niropi' na'ni xi'omi eni piri' mamo'ini. He 
cut me first so I too retaliated, 
piri'a' n. cooked (in coals), rowia' piri'a' bi 

mini wi'agi he gave him a taro cooked in 
the coals. See: piri', ri'a'. 
pirikiroro' n. (a) bird, 
pirikwi'i' n. (a) bird. 

piri'xari' n. (a) tree. Variant: dialect: xari'piri'. 


[Note: Lime is made from its bark./ 
pirimixa' n. (a) palm tree, marita pandanus 
(code). [Note: Similar to simapi', though 
it does not bear fruit. It is used as a code 
word for simapi'./ 

piripi' n. cutting, stick, piripi' nimeari noweyiri 

He takes a stick and fastens it to the 
headdress. Simamipi' piripi' ropi'ra'oi. 
They will cut the weeds and undergrowth 
in the pandanus grove. [Note: The stick is 
two to three feet long and flexible. To the 
ends of the two sticks are attached 
cocatoo feathers which bounce as one 
bows his head. Piripi' also designates the 
one to two foot long stick between the 
loop and trip stick in a deadfall./ 
piripi' n. (a) pandanus. 
piripwi' n. (alternate) course, island. Iniigi' 

piripwi' wearini. The stream flows around 
an island. Piripwi'yo pwea'mime'ini. Waxi' 
weapinipoi. I won't stay on the island. A 
flood will come. 

piripiri' n. (direct) sunlight. Sogwi' rixa 
piripiri' yarini. The sun is direct now. 
pi'ripi'ri' n derv. obstruct, interfere. Xwiyi'a' 
i'ya' pi'ripi'ri' neri... He contradicted her 

words. Seteno ayi' Gorixo na'ni dipi' 

mopi'rixiniri api'ni nibiri pi'ripi'ri' niwiri 
emi mimea'mi yaripi'rini. ...Satan quickly 
comes lest they consider God and 
suppresses (the message) and gets rid of 
it. See: pi'roarini. 

piripiri'o' n. rash. We' piripiri'o' niarini. I have 
a rash on my hands. See: piri'. 
piripiri'o' n. sores (all over body). Syn: urani'. 
pirirepwi' n. raindrops, drops of water. Imipi' 
ea'gi pirirepwi' yoarini, eaarini. Because 
of the wind raindrops are falling off the 
trees. Syn: di'depwi'. Variant: dialect: 
pipirepwi'. 

pirisi' n. gift. Xano pirisi' wipaxi'pi rixa 

xwiri'a' ikixepoi. The gift her dad could 
have given him he wasted. [Note: This 
term refers to the part of a pig given to 
the father-in-law which he then shares 
with his son-in-law, the giver, and his 
daughter whom he has married. It is not 
obligatory./ 

piroajiri' n. fracture. Epi' rixa piroajiri' niniri 
kwi'yi' oni. The bone broke and is 
sticking out, i.e. compound fracture, 
piroarini v:yxwrf. shoot, e'i' siwa' 

neapiro'agi'a since they shot at us and 
missed Agwi'yo e'i' piro'nini. He is shot in 
the stomach. Syn: warini. Variant: 
nipirori; particle: nipiro'a; pipiro'mi. 
pi'roarini v: cp rf. block, cover. Miraxwo 
pi'ropa'na' awa mixi' mineai'naparipoi. 
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Since they are blocked by the white man 
they don't attack us now. Ara' o'i' pi'roni. 
The trail is blocked with weeds. A'ma' 
mixi' nerimea'nima'na' o'i' ji'e pi'roqaga'oi. 
Warriors gathered and were blocking the 
way. Magi' pi'ro'narini. He is covering his 
mouth. Aja'i' nipi'rori Block or dam up a 
pool of water. Variant: nipi'rori; particle: 
nipi'ro'a; pipi'ro'mi. 

pirogwi' n. (a) loop. [Note: The tiny loop in 
traps which mediates between the trip 
stick and the spring mechanism./ 
pi'ro'mixarini v. cover (with hand), block 
(with hand). Nioni i'mi maqi'yo we' i'a' 
pi'ro'miximi'imi. I will cover her mouth 
with my hand. Piyagi' eaariqagi si'mi' 
nipi'ro'mixiniri qweani. Since it smells 
he's sitting there holding his nose. See: 
pi'roarini, mix ar ini . Variant: nipi'ro'mixiri. 
piro'ra'rarini v:cp. stuck. Kira' i'ki'a'yo 

piro'ra'rinini. The knife is stuck in a tree. 
See: piroarini. Variant: nipiro'ra'riri. 
pirori' n. (a) banana, 
pi'rowa'rarini n compd. divert, pay off 

(obligation), block off (people). Xanowa 
iniigi' riraxi' wu' piroari'na' niai'wi'yi' wu' 
pi'rowa'rariqoi. While their fathers 
dammed up a timy creek the children 
diverted another. Eqi' nimeaii'a'yo 
upi'rowa'rimi'ini. I paid off the guys who 
did the revenge killing for me. Xegi' 
xiamo peqi' na'ni odipi'rani nigwi'rani rixa 
niwiri pi'rowa'rei. Since his cross uncle 
died give him pork or money and diver 
him, i.e. send him away so he isn't 
coming back for us to fulfill our 
obligation. I'kwidi qwea'yi' ari'ki' 
weapipi'rixiniri mixi' re nuriri "A'mi re 
na'ni niweapiri'na' mixi' seaipi'rixini." 
nuriri upi'rowa'ri'ini. Lest the Ikwundi 
residents continue to come I spoke 
crossly to them saying, "If you come here 
again they may attack you and blocked 
them off." See: pi'roarini. Variant: dialect: 
A: nipi'rowa'riri. 

piseaarini v. squirt (water), irrigate, sprinkle. 

Aqi' ri'a' niminiri yariqagi iniigi' niwiri 
pisea'ini. I fetched water and sprinkled 
the house because it was about to catch 
fire. Aiwa' iwi'a' uriqi'pi yea'yi' eniginiri 
iniigi' piseaarini. He's irrigating the newly 
planted crops lest the dry out. Variant: 
dialect: A: nipiseari. 
pisi' n. (a) yam. 

pisi'i' n. slack, fail. E'waiki' oxa' rixa pisi'i' 

weni. The bowstring is slack. Apaxi' rixa 
pisi'i' wea'ri'agi a'mi eqi' ya'ri'irixini. Since 
the possum line has gone slack tighten it 


piyi' 

again. O apixi' i' omea'miniri e'i'yi' pisi'i' 
wea'riqoi. The girl he tried to marry he 
went slack, i.e. failed to get her. Xa'mi o 
meba'o nimo'niri aiwi rixa pisi'i' 
wea'riqoirini. Although he was a 
provincial member he failed in his bid for 
reelection. 

pisi'i' ad/, (downed) breadfruit. Syn: nia'i', yo'i'. 
[Note: collocates only with breadfruit and 
refers to the breadfruit felled at night by 
feeding bats./ 
pisi'i' n. lima bean, 
pisimi'a' n. (a) weed. 

piwa'ki'i' n compd. (a dish) leaf. [Note: A 

smaller variety and primarily for roofing 
temporary shelters./ 
piwiri' n. Victoria Crowned Pigeon, 
pi'wi' n. bamboo shoot, yewii'a' pi'wi' xwe' 

ikwoa'pari'na' while he was picking a big 
bamboo shoot [Note: This is the 
immature bamboo that is eaten, cut for 
cooking tubes, and used in the magical 
prodecure for stopping diarrhea./ 
piya' n. naval, 
piya' n. egg white, 
piya' gwi' n phr. umbilical cord, 
piyani' /?. still, sheltered. E piyani' naqi' 

imo'niqerini. That is a good still place, i.e. 
sheltered from winds so it doesn't get 
cold and windy at night, 
piyaqi' /?. stench, stink, smell (bad). Iki' piyaqi' 
eaarini. The feces stinks. Piyagoyi'ne'. 

You stinkers. Syn: ki'jaqi'. .See; piyi'. 

[Note: Limited to collocating with things 
that produce a strong stench including 
feces, decaying flesh, foul smelling sores, 
etc./ 

piyekwiroa'narini v:y. scrample up. odipi' mi'ri' 
yapi'agi niwinimi uraxi'yo 
piyekwiroa'niqiniigini. Having seen that 
the pig was coming fast he scrambled up 
a mass of twisted vines. Variant: 
nipiyekwiroa'niri. 

piyi' adj. wet, green, spoiled, dead, 

unconscious, corpse. Iyi'a' i'a' amipi' 
piyi'ni weqagini. capes, bags, everything 
was lying around wet. Oweoi, i'ki'a' sini 
piyi'rini. So' apa'ni kiro'nimeqoi. No, the 
timber is still green and the saw won't cut 
it. si' eqi'na' niniri moa'riqi' xa piyi' egi' 
the possum which he had eaten before 
and thrown away and which was already 
spoiled Rixa piyi' eqiniigini. He has died, 
piyi' weqagi niwiniri She saw him lying 
dead. I' piyi' niweri a'mi wia'pi'nimeaqoi. 

She lay unconscious (from a blow to the 
head) and got up again. Omi rixa piyi' 
ogoi. He stabbed him to death. [Note: 
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piyi'a' 

A'ma' piyo refers to both masculine and 
feminine corpses./ 

piyi'a' n. reconcile, conciliate, (make) peace, 
(be at) peace, tranquil, calm. O piyi'a' 
xwiyi'a' ninearimo yirjoi. He made 
conciliatory remarks to us and left. O 
awau'mi piyi'a' niwi'rimi urjoi. He 
reconciled those two and left. Awau' mixi' 
nini'isa'na' rixa piyi'a' wi'rinarigii. They 
fought and fought and now are making 
peace. Go qwi' ikaxi' nuriri pi'ra'niqi' 
wimixiqinigini? Oweoi, xewaniqo dirji' 
ne'mori < < Sipi' riyariqini? > > niyaiwiri 
piyi'a' wi'riniqinigini. Who commanded 
him and straightened him out? No, he 
himself changed his mind and thought 
"Am I doing bad?" and settled himself 
down. A'ma' sini mixi' minariqoi. Rixa 
piyi'a' werjoi. The people are not fighting 
yet. They are at peace. Apiaqi' ro sini 
unii' yariqorani? Oweoi, rixa piyi'a' 
weqorim. Is this cassowary still wild, i.e. 
one who struggles to get free? No, he's 
one who's broken, i.e. calm. Negi' a'ma' 
ti'yi' ti'ni pi' na'ni wiki' ti'ni inani'wini? 
Piyi'a' we'nane'yi. Why should one be at 
odds with these our people? Let's be at 
peace with each other. Syn: noyi'. See: 
nipiyini', piyipiyi'. [Note: Assumes that 
the two parties have been fighting and 
estranged./ 

piyidi'a' n. (a) green. 

piyikwiarini v. pass thru, slip past, filter thru. 
Ri'a' wi'a' girasi'yo da'ni nipiyikwiri 
o'narini. The firelight is passing thru the 
glass and shining, i.e. shining thru the 
glass. Iniigi' ru' obi' nimo'niri piyikwiarini. 
This water has become a witch and is 
leaking, i.e. although they appear to have 
completely sealed off the water from 
somewhere indetectable to the eye it still 
continues to leak. Joxi oboxi imo'niri 
nipiyikwiri ri'a bi'ini? Did you turn into a 
witch and slip up on me unseen? O xegi' 
kwi'yi' ti'ni nipiyikwiri nimeaameri sixi' 
ya'riqoi. He slipped past undetected with 
his spirit and got (the game) and put it in 
the bamboo tubes (still standing and 
uncut so that later when the people cut 
them they found them already filled with 
fresh meat ready to cook). Variant: 
dialect: A: nipiyikwiri. 

piyimini'a' n. (good) spirit. [Note: This is the 
spirit that shamans depend upon to cure 
and do extranatural things. Controlled by 
the Ekwi'ri' clan .] [Gram: Perhaps a 
compound of piyi' "dead"./ 

piyiqi' n. (of the) dead. Piyiqi' siwi'rani'? Is it a 


pwarini 

ghost of the dead? Variant: dialect: A: 

Piyi'- 

piyiqi' n. insert (generic). 

piyirji’ ikayi'wi' n phr. (traditional) stories. 

[Note: Perhaps a particular genre of 
traditional stories only./ 
piyipiyi' rinariqii idiom, soft speech, 

whispering. [Note: used to describe the 
relaxed conversation that takes place 
between two people who have been 
reconciled and fellowship restored. 

Possibly an onomatopoetic word./ 
poboni' /?. earthquake, tremor. Variant: dialect: 
piboni'. 

Poboni' Kwiyi n phr. (a) crevasse name. [Note: 

At Bi'u reported to have opened up long 
ago during a strong earth quake./ 
pogwi' n. hill. I' pogwi'yo niyiri... She went up 
the hill... Syn: di'wi'. 
pokwi' n. (a) palm, 
pokwi' aqi' n phr. (a) house, 
popo' n. papaya. From: Pidgin, 
pore' n. (a) tree. 

porimo' n. pig (code). [Note: In the jungle pig 
meat is called this so as not to provoke 
bush dwarfs./ 
porimo' n. (a) tree, 
porowayi' n. (a) bird. 

posi'a' n. (a) grub. [Note: When mature it turns 
into the siwekwi'./ 
powea' n. (a) snake, 
poyadi' n. (a) tree. 

punishment Awami eni ri'niqi' wimi'ini. I'm 

going to give them pain too. O ri'niqi' 
nimeari'na' ri'we'na' a'mi i'wi' eni'amenini. 

After he gets punished he won't steal 
again. [Note: Not used of disciplining 
children./ 

pu'pa' n. pack (together), molding. I'wo xwi'a' 
pu'pa' eaarini. The boy is making 
mudballs. O we' pu'pa' ea'narini. He's 
folding his hands together, 
pu'pi' n. clothes (baby talk), cape (baby talk), 
breech cloth (baby talk), 
pu'po' n. beads (baby talk), 
puraya' n. (a) hornet, 
pwaiarini v. shoot down past. Variant: 

nipwairi. [Gram: directional morpheme 
obligatory/ 

pwa'narini v. shoot up past. Variant: 

nipwa'niri. [Gram: directional morpheme 
obligatory/ 

pwarini v:y. go past, go around, leak, run out, 
bleed, o'i'yo purjoi He went past on the 
trail, gwi' nija nipuri He goes around 
tying the vines, miqi' mini'e' rixa ni'ni' 
pwariqagi All his brains were running 
out. Iniigi' re da'ni pwarini. Water is 


11/28/2006 


Angave - English Dictionary 


131 



pwauarini 

leaking from here. Sin' ro'i'rini. Ragi' sini 
pwarini. A leech has bit him and its still 
bleeding. See: warini, pwearini. Variant: 
nipuri. 

pwauarini v. shoot over past. Variant: 

nipwauri. [Gram: directional morpheme 
obligatory/ 

pwearini v. go past (descending), waxi' xwe' 
weqagi yoxa'i' rixa nimea'mi pweqagi 
niwinirane We saw that the high 
floodwater had carried the bridge away, 
niwia'pi'nimea'mo nipwe'ma'na' after 
getting up and going down past Si'a' 
wiyau' wiyi pwe'a'na' after three days go 


rakioqwira'rarini 

by See: wearini. Variant: nipweri. 
pwemiarini v. leak, descent past scattering. 

Sixi' oxoa'nini. Iniigi' pwemiarini. The 

tube is split and the water is leaking out. 

Variant: nipwemiri. 

pwemiaumoarini v. descend past and scatter. 

Awa re nirimi e'i' pwemiaumo'xini. 

'Yemixi' ayoi.' They said, I't's a raid,' and 
went down past him in all directions. 

= = = = =\1 ragi' See: pwearini, 
umiaumoarini. Variant: nipwemiaumori. 

— n. blood, red. L'a' iwi' ragi' riqi'pi na'ni 
risimo'narini? Do you want the red 
feathers? See: ragi' riqi'. 


R - r 


ragwi'piqwi' n. (a) palm. [Note: Used to make 
arrow tips./ 

ragwo n. (your) husband. See: oxo. [Gram: 
second person possessed/ 

rai'moarini v. peel. Rowia' si'o' rai'morjoi. She 

peeled the taro. Syn: mirarini. Variant: 
nirai'mori; rirai'mi. 

raiwakiyi' /?. fold under arm. O iyi'a' wu'kau' 
raiwakiyi' yarini. He's got two capes 
folded under his arm. 

ra'i' n. garbage heap, disposal site, (treat like) 
garbage (fig.). Oxoyi'ne' nii'ni minimea' 
pi' na'ni ra'i' nimoariqoi? Why are you 

guys not marrying, but are making me a 
garbage pile? 

raji' n compd. blood filled. Animi' raji' wo 
piki'ini. I killed a blood filled mosquito. 
[Note: Used only of mosquitoes, leeches, 
and other insects that are full of blood./ 

rakiarini v. forbid, restrain, stop, prevent, 
intercept, stifle, thwart. A'pe, joxi nioni 
ar)i' uminiri yari'na' pi' na'ni nirakiariqini? 
Dad, I'm about to go so why are you 
stopping me? Miraxwo re uraki'agi 
< < Gi' a'ma' mipikipani. > > ura'na' o 
kikii'a' urjoi. The white man forbid him 
saying, "Don't kill my people." so he 
went away peacefully. O ramia' niapa'na' 
joxi a'wini' e da'ni rakiariqini. When he 
passed me betel nut you intercepted it on 
the way. Niai'wi' ni'ni o'i'yo nurakia'rimi 
xegi'pi niweri Having stopped them on 
the trail he descended by himself and 
Kopi' omiqi' si'a' mea'i'pimi da'ni, aqi' ri'a' 
ni'i'pimi dani, a'po niriqi'pimi da'ni 
rakia'riniqini. I've been stifled by the 
landslide wiping out my coffee garden, 
by the burning down of my house, by 
what my father said to me. See: raki'mi. 


Variant: dialect: A: nirakiri. 
ra'kiarini v. splash, hit (liquid). Iniigi' ikayi'wi' 
ti'ni iniigi' pi'ri' nira'kiri He hit the water 
(with a stick) while saying formula (to 
make it recede). Xwiriqwi' pi'ri' 
mira'kipani. Neaxe'niniqoi. Don't splash, 
splatter the mud. It will get on us. Aya' 
pi'ri' nira'kiri... He socked him in the 
midsection... Syn: xixearini. Variant: 
dialect: A: nira' k iri. 

rakiemeaarini v. (pay a) ransome, redeem. 

A'ma' o xegi' xexiri'ma'o diqi' sipi' 
wiariqagi na'ni rakiemeaariqini. Since he 
feels bad about his brother I'm paying a 
ransome (for him). Odipi' wo 
nearakiemea'poyi. Pay us the ramsome 
price of a pig. See: rakiar ini . Variant: 
dialect: A: nirakiemeari. 
raki'mi' n derv. obstruct (speech), suppress 
(speech), perjury, silence (trans). O 
a'waqi' uriminiri yariqagi xira'o pi'ri' 
raki'mi' wiqoi. Since he started to tell his 
older brother silenced him. See: rakiarini. 
raki'na'rarini v. escape. Pi'ra'niqi' nimudi'mo'agi 
aiwi a'wini' e da'ni ninearaki'na'rimi uqoi. 
Although we carefully surrounded him he 
escaped from the middle and fled. See: 
rakiar ini . Variant: dialect: A: niraki'na'riri. 
rakioqwira'rarini v compd. intervene and 
enforce peace, force to stop. None sini 
mixi'ni inari'na' miraxwowa nibiro 
nearakioqwira'rigi'a'rini. While we only 
fought each other the foreigners came 
and intervened and forced us to stop. See: 
rakiar ini . Variant: dialect: A: 
nirakioqwira'riri. 

rakioqwira'rarini v compd. stop and make 
stay, prevent from following, prevent 
from leaving. A'ma' obaxi' xi'dariqagi'a 
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rakiwi' 


ra'rarini 


niwiniri ni'ni e nurakiog wira'riri .. He saw 

that many people were folllowing him 
and he stopped them and made them stay 
there. See: rakiarini, gwira'rarini. Variant: 
dialect: A: nurakiogwira'riri. 
rakiwi' n compd. blood paddy. [Note: When a 
pig is killed, it is bludgeoned so that the 
blood coagulates inside the pig./ 
raki'ki'a' n compd. hemmorage. O ragi' raki'ki'a' 
pwarini. He's hemmoraging. See: ragi', 
ki'ki'a'. 

raki'mioaarini v. drop, slip. Kira' si'o' 

raki'mioaqoi. A knife slipped from her 
hand. Syn: pi'mixarini, pi'mioaarini. 
Variant: niraki'mioari. 
raxi' n. saliva, spit. See: reagwi'. 
raxwa' n. (a) prawn. See: ragi'. [Note: Small, 
bright red with darker red stripes./ 
raxwiraxwi' n. soft, spongy. Wiri'a' 

raxwiraxwi' eni. Lungs are spongy. 
I'kwiyi' ki'migi' ri'a' nipikwini mi'ri'a' 
eg agi na'ni raxwiraxwi' eni. Since the 
eggs aren't cooked well they are soft, i.e. 
soft boiled, not coagulated. Kapikwi' 
seyi'ne' sa' wearigi'a'pi raxwiraxwi' eni. 
The mattresses you guys sleep on are 
spongy. 

ramami' n. bruised. Wara' joxiya' ramami' eg ini. 

Your skin is bruised. 

ramia' n. beetle nut palm, beetle nut. See: ragi'. 
[Note: Its bark is used to make arrow tips 
and as purlins in house construction./ 
ramixarini ['GHHHH] v. glueing, sealing, 
hinder, impair, curse. Reagwi' xo'pe' 
nema'na' so'pi' ra mixinig oi. After licking 
he will seal the tobacco. Negi' omigi' 
ikayi'wi' ti'ni ramixa'na'yi' aya'i' 
seaiani'wa'rini. If you hinder our work 
with magic we'll perform sorcery on you. 
Variant: niramixiri; dialect: A: ramixarigi'. 
ramixiga' /?. colony, expansion territory. Nene 
gweagwae' mi'kerini. I'kwidi ayi' 
ramixiga'rini. Where we live is our place 
of origin, homeland. Ikwundi is a colony. 
Syn: iwi' inigi'. 

ramixowa'rarini v. banish, curse and send 

away. See: ramixarini. Variant: dialect: A: 
niramixowa'riri. 

ramo n. (your)(cross-) uncle. See: mamo. 
rani' n. oil, grease, juice, syrup. Abia' nia'i' 
rani'rmi. It's syrup from a turned sweet 
potato. I'wo simagi', ami', igi', odipi' 
nari'na' rani' we'yo pwearini. As the boy 
eats pandanus, sis, fowl, pork grease is 
running down his hand. Syn: a'wi'. [Note: 
Used only of liquid fats. Solid fat is 
a'wi'./ 

rapa' adj. slow. Iniigi' rapa' eni. The water is 


slow moving. Ant: rea'ki'kwi'i'. 

rapa'kira' n. (a) parrot. 

-ra'papikiarini v comd. take from and kill. See: 

-ra'parini. Variant: dialect: A: 
nura'papikiri. 

-ra'parini v.yfwi. take (from), help. Gi' apixi' 
gi' nibo nura'piyigoi. My brother-in-law 
took by wife back from them for me. 
Xamigo aiwa' niyeara'piri He alone took 
food from us. Iniigi' waxi' sixi'wa' 
ninira'pimi wegoi. The flood waters 
ripped the bamboo from my hands and 
carried it away. Agi' si'a' tari'na' gi' ra'ro 
sagi' minira'parinin. While I put on the 
roofing my brother did not help me. See: 

- ra'pe'naparini. Variant: nura'piri; 
particle: nura'pa. [Gram: reflexive: 
era'pinarini, ra'pinarini/ 

-ra'pexixearini v compd. plunder, raid. 
O'kayowa wigi' amipi' 
ura'pexixegi'awixini. The Yagoia raided 
them plundering their goods. See: 
-ra'parini, ikixearini. Variant: dialect: A: 
nura'pexixeri. 

-ra'pe'naparini v compd. (come and) take 
(from). See: - ra'parini. Variant: 
nurape'napiri. 

rapigi' n. root hair. Syn: isipiki', apixa'. 

-ra'pimoarini b compd. kill, lost (violent 

death). Negi' gwi'a'o neara'pimo'niginigini. 
Our younger brother was lost i.e. taken 
and thrown away. Gi' i'wo egi'na' 
nira'pimo'nigi'rini. Long ago I lost my 
son. See: -ra'parini, moarini. Variant: 
dialect: A: nura'pimori. 

rapirapi' n. cloth, clothing. Syn: gigwi'a'. From: 
Pidgin. 

rapiwe' n. axe (steel). Syn: migi'. See: iruri', 
rimi'yi', nea'. 

-rapiwearini v compd. take what is in 
another's hands, control. Poriso 
nire'mo'napiri sipi' neaika'rigomi 
nineara'piweri re nearigoi, "Opisi' agi'yo 
da'ni uxekwi'mo'poyi." The policeman 
took the one who hung bad on us and 
said, "Accuse him at the office." See: 
-raparini. Variant: dialect: A: nura'piweri. 

rara'o n. brother (baby talk), (parallel) uncle 
(baby talk), grandfather (baby talk). 

ra'rarini v:y cp. lean (something against), stand 
(something up). I'ki'a', sixi', wegwi'a', 
misi'o' agi'yo ra'rinini. Timber, bamboo, 
pitpit, rafters, is leaned against the house, 
misi'o' agi' e nira'ra'riri rafters leaned 
against the house Sixi' niwiri dae e'i' 
ra'rigoi. She took the tube off the fire and 
stood it up over there. Miyi'o' ra'rigoi. He 
set up a bamboo stake booby trap 
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rarini 

Variant: nira'riri; particle: nira'ra. 

rarini v. (be) hot, (be) cold, bum, freeze, (be) 
excited, exhilerated, (be) emaciated, (be) 
fed up with. Iniigi' ri'a', imigi' rarini. The 
water is hot, cold. Gi' magi' ri'a', imigi' 
nirmigoi. It will burn, freeze my mouth, 
nioni barusi'yo aya' nirari'na' while I was 
in the plane all excited nigiyi' aya' 
nipikwini mirarigagi since the beetle nut 
was not getting him high Xegi' wara' 
siyiwirini. O siyiwi niriri gweani. He's 
emaciated. He's sitting there with his 
flesh hanging on his bones. Rowia' na'ni 
agwi' e'i' urarini. He's tired of eating taro. 
Mixi' na'ni e'i' nirarini. I'm tired of war. 
Variant: niriri. 

rarini v:y fw i cp rf. say, speak, talk, declare, 
pronounce, command, order, lie, 
reprimand, scold, argue, discuss, name 
(trans), hint (at), tell, inform, explain, 
instruct, ridicule, whistle, shout, call 
(out), sqeal, whisper, sing, chant, tell 
(secret), accuse, curse, cuss, thundering, 
make (intermittant) noise, make 
(constant) noise, snore, blow (nose), puff, 
sigh, mourn, weep, sucking noise, laugh 
loudly, snort, sniffle, play (musical 
instrument), (speak in) code, talk back, 
sarcasm, groan, (ears) ringing, squeal, 
shout in unison. I' wiki' no'na'na' xwapi' 
urimime'ini. When she's angry with me I 
can't say a lot to her. Re rinigoi, A'gi' 
oumini.' He said to himself, I' ought to 
go.' Ayr' nipikwini mirinarinini. That 
doesn't sound right. Go rarini? Who is 
speaking? Aga pi'ne' rariga'onirini. I am a 
speaker of Ankave. Pi' na'ni rarini? Why 
is he talking? Nioni seara'riga'pi ripirini. 
What I declared to you is this, sekaxi' 
nuriri he ordered him Yapi' muripani. Do 
not lie. E e'a'na' mixi' urimi'a'rini. When 
he does that I will scold him. Mixi' 
mirinipani. Don't argue. Nerimea'niro 
xwiyi'a' ri'poyi. Gather yourselves 
together and discuss the matter, e rinigo 
he who is named that Aiwa' na'ni rixigi' 
urei. Hint for some food. Nioni rapiwe' 
na'ni niyapiri a'wagi' muri' kikii'a' nirori 1 
came up for an axe but did not tell him. 
Sini maji'a'rim. A'mi a'wagi' nirei. I still 
don't understand. Explain it to me again, 
gwi' ikaxi' nuriri She instructed her. 
ikayi'wi' nuriro They ridiculed them. 
Opi'na' rarigi'rim. He whistles. Ri'aiwa' 
ra'oi. They shouted. Odipi' ogegi' rarini. A 
pig is squealing. Ikagigwi' ririnigoi. She 
will whisper it to you. sogi' niriro They 
sing, gwi' niriro They chant a dirge. 


rau'roa'rarini 

Yumi'i' ririmi'ini. I'll tell you a secret, obi' 
ikaxi', i'wi' ikaxi', mekaxi' urarigi' na'ni 

since he was accusing her of sorcery, 
stealing, fighting iyi'a' o'i' neari'na' we' 
nea'niri sipi' ikaxi' niriri While pounding 
bark he hit his finger and cursed. Akiriwi' 
rarini. It's thundering Igi', iki'a', sogi', 
amiagwi' ikaxi' rarini. A bird is calling. A 
board is creaking. A drum is beating. A 
necklace is jangling. Inia', barusi', ri'a' 
apia'wi', iniigi', imigi' iwi' rarini. Rain, 
plane, pressure lamp creek, wind is 
pattering, roaring, humming, gurgling, 
whining. Simikaxi' rarini. He is snoring. 
Simixi' kuya' rarini. He's blowing his 
nose. Sagi' xwe' na'ni wewi'e' rarini. He 
sighed because of the heavy load. 

Xewaxo pea'gi i' gwape' rarini. Since her 
son died she's mourning i.e. singing a 
mourning song, gwi' i'i' rarini. He's 
sucking the sugar cane. O ripisaxi' rarini. 

He's roaring in laughter. Sibi'nii' kwiya' 
rarini. He's snorting, i.e.puffmg out of 
nose. Sibi'nii' mixeaarini. He's sniffling. O 
pe'ka'ki', ribi' rarini. He's playing a flute, 
juice harp. Rasi' rinarigwini. We are 
conversing in code. O xixewianigi' re 
urarini, "Joxi a'ma' pikiagoxirini." He 
replied sarcastically, "You're the man 
killer." I' ararixi' rarini. She's groaning. 

Ari'a' nirarini. My ears are ringing. 

Bi'bigwi' ra rini . He's squeaking e.g. to a 
baby. Api' rarigoi. Variant: niriri; particle: 
nira; ririmi. [Note: This is a sign of 
completing a big job. It's a very forceful 
sigh. From delirium. See api'/ 

ra'riyau' n. (older) brother and wife. [Gram: 
plural: ra'riyo'wa/ 

ra'ro n. (older) brother. [Gram: third person 
possessed: xira'o/ 

ra'roarini v:rf. stand (against), full, oya' 

xwioxi' ji'ayo nira'ro'niri She stands up 
against his chest (for protection). Sixi'wa' 
rixa magwi' ra'roni. The tube is full. 

Variant: nira'rori. 

rasi' n. code, metaphor. Miso rasi' rar ini . Ari'a' 
wimime'ini. The missionary is using 
masked language (and hiding the truth 
from us) so I won't listen to him. Ai'yo 
nuri'na' rasi' rinarigwa'rini. When we are 
in the jungle we speak in code, metaphor. 
Variant: dialect: rasi'. 

rasi'a' /?. stump, amputated limb. I'ki'a' 

rasi'a'rini. It's a tree stump. We' rasi'a' 
ti'gorini. 

rasi'i' adj. dull. Variant: dialect: rasi'a'. 

rau'roa'rarini v. solicit. Gapimanomi rixa nigwi' 
na'ni rau'roa'ri'anigini. Omigi' oyaneyi. 
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-rekwi'kwiyarini 


rayi'a' 


I've already solicited the government 
authority for money. Let's work (on our 
airstrip). Odipi' mia' a'ma' o na'ni rixa 
rau'roa'rinini. The piglet has already been 
solicited for that man. Syn: ra'rarini, 
urepea'rarini. See: niriri, nuri. Variant: 
dialect: A: nirau'roa'riri. [Note: Whereas 
nurepea'riri refers to the owner's initiative 
nirau'roa'riri refers to the recipients 
initiative./ 

rayi'a' n. food. Syn: aiwa'. [Note: Used of food 
eaten with special dishes such as 
pandanus sauce./ 

re loc. here. E mitipani. Re ti'pii. Don't put it 
there. Put it here. See: e. 

re demon pro. this, (what) follows. See: e. 

rea' /?. blood. < <Rea' miroa'nipa oemini.> > 
niyaiwiri He thought, "Let me not be 
stained with the blood of the murder (I 
committed)." and See: ragi'. [Note: In 
order to cleanse oneself from the blood of 
murder one eats salt with certain herbs. 
Failure to do wo will result in illness and 
death./ [Gram: Probably the stem for 
blood./ 

reaarini v paddle, spread (fire apart), separate 
(wrestlers), block (arrows, punches. Ewe' 
reaarigi'a'rini They paddle canoes. Si'qa' 
rixa ri'a' iniqa'na' ri'a' emi nirearo 
mopi'ra'oi. When the stones get hot they 
will spread out the fire and throw it 
away. Awau' eqi' menari'na' nene i'a' 
urea'wini. They wrestled and we 
separated them. O e'i' reaariqorini. He's 
one who blocks arrows. Gi' ra'ro i'a' 
nireariqagi aiwi obaxi' eqagi we' nea'oi. 
Though my brother tried to block them 
they were so many they beat me. Ant: 
ikeaarini. Variant: nireari; rireami. 

reageyarini v. mooch, freeload, sponge (trans.). 
O a'ma'ya'ni reageyariqorini. He sponges 
off other people's things. Variant: dialect: 
A: nireageyiri. 

reaki'kwi'i' n. rapids, (white) water, foam, 
waves. Iniigi' reaki'kw'ki' wearini. The 
creek is foaming. Iniigi' reaki'kwi'i' yarini. 
THe water is rough making foam waves. 
See: ki'kwi'i'. 

reagwi' n. spit, saliva, drool, salivate, drave, 
desire strongly, covet. Reaqwi' xo'pe' 
nema'na' so'pi' ki'roi. After licking the 
cigarette, fold it. Api na'ni reaqwi' 
ninariqagi i'wi' meaqanigini. I coveted that 
and stole it. Joxi omiqi' api na'ni raxi' 
risinarini? Pi'ni' wia'rei. Naqi'mani. Do 
you crave that kind of work? Leave it. It's 
no good. Variant: dialect: raxi'. 

reaqwi' o'i' e werjo idiom, meat addict. [Note: 


The guy who is always wanting meat. 
Comparable to an alcoholic./ 
rebi' [ ' HH] n. lamp (pressure), 
regwinia' n. (a) yam. 

re'kaki' n. (a) bird. [Note: When this bird is 
heard people say that the weather will be 
fair./ 

reka'rarini v. disparage, despair (cry of). 

< < Piyiqi' siwi' wo ri'a barini? > > niriro 

< < Yeyi! > > nireka'riniro They said "Is 
a ghost coming?" and then they cried 
"Yeyi" in despair and O omiqi' nioni e'a'pi 

< <Rixa ei.> > a'mi niniriri na'ni ududi' 
ini' nireka'rarini. He is telling me to do 
the work I already did and hanging 
confusion on me, i.e. baffling me. See: 
rekixearini. Variant: dialect: A: nireka'riri. 
[Note: See xeaniqi'/ 

reka'rarini v. disparage, insist. O sipi'ni 
nire'ka'ri'agi niwia'pi'nimeari mixi' 
uri'anigini. He said bad things to me so I 
got up and yelled at him. Niai'wi' ripi 
aiwa' na'ni nireka'rariqagi na'ni mini 
wi'ini. This kid was demanding food of 
me so I gave it to him. I'wo "Nioni ti'ni 
owaiyi." nireka'rariqagi na'ni rixa numiniri 
e'a'oni aiwi sini qweaqini. The boy was 
insisting he go with me so I who would 
have gone am still here. See: rekixearini. 
Variant: dialect: A: nireka'riri. [Note: See 
xeaniqi'/ 

rekixearini v. degrade, downgrade, blaspheme, 
profane, slander. Yoi' siqa'ni mirekixepa 
oe'poyiniri... Let them not openly degrade 
(his) name... See: rarini, ikixearini. 
Variant: dialect: A: nirekixeri. 

Re'kiyini n. (a) mountain name, 
re'kwearini v. divine. Simixi' nioni yariqa'pi 
xwiro nire'kweari naqi' nimixiqoi. The 
healer divined (the cause of) my illness 
and made me well. "Gi' odipi' na'ni anani 
nire'kwearire'ini?" ura'na' o nire'kweari 
"Piyiqi' siwi' nimea'mi mupa reqoi?" 
niriqoi. When I said to him, "Will you 
divine concerning (what has happened to) 
my pig?" he divined and said to me 
"Didn't ghosts take him away?" O 
ninire'kweari "Joxi oxi' nimori'na' ikayi'wi' 
xa'mi rariqwa'pi mimu'ropa reqinigini?" 
niriqoi. He divined and said to me, 

"When you were making, i.e. initiating 
males didn't you skip the magic formula 
we speak first? (Thus you are sick)." 
Variant: dialect: A: nire'kweari. 
-rekwi'kwiyarini v. teach (bad speech habits). 
Joxi gi' i'womi pi' na'ni 
urekwi'kwiyariqini. Why are you teaching 
my son bad speech habits? Variant: 
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remeaanm 


regwipeanm 


dialect: A: nurkwi'kwiyiri. 

remeaarini v. bluff, deceive. Nioni xogwa'omi 
yapi' niremeari urari'na' a'waqi' niri'inigini. 

When I bluffed his little brother he told 
me (that his brother had stolen it). O 
naqwi' na'ni rixiqi' niremeaarini. (crying) 
poor mouth/(tell) sob story Variant: 
dialect: A: niremeari. [Note: Like Pidgin 
"Mi traim tasol." A person comes and 
gives a sob story to make you feel sorry 
for them so they can get something from 
you./ 

re'meaarini v:y fw i. join and tell, a'ma' e 

ure'meai...e nura wi'meai say that and join 
the people ...saying that join them See: - 
i'meaarini, rarini. Variant: nire'meari. 

remeani' n derv. bluff, flatter. Joxi niremea' 
xwiyi'a' nirariqini. You are telling me a 
bluff. O naqwi' remeani' ri'a niriqinigini? 
Did he tell me ("I'll give you my 
daughter.") just to get me to give him 
meat? Simaqi' wiyi oniapiniri rixiqi' 
remeani' ririniqoi. So that you will give 
him a pandanus he will flatter you. See: 
remeaarini, niremeani'. 

re'mia'rarini v. burn. Gi' gwi'a'omi go ri'a' 
re'mia'ri'i'rini? Who burned my younger 
brother? i.e. caused him to be burned by 
something. Syn: ri'a' niyiri, ri'a' niniri. 
Variant: nire'mia'riri. 

re'mixamoarini v. reveal, provoke 

(fight)(verbally). O nene sini maji'a' 
imo'niqwa'pi na'ni re'mixamoqoi. He 
revealed to us what we still didn't know 
about. Joxi xa'mi mixi' mire'mixamopani. 
Don't you go starting, provoking a fight 
by saying something. See: e'mixamoarini, 
re'mixi'. Variant: dialect: A: 
nire'mixamori. 

re'mixi' n. provoke, exhort, encourage. Omi 

pasa' umeaniro na'ni xwiyi'a' re'mixi' 
inariqoi. In order to betray him they are 
exhorting each other. Awau' < <Yawawi 
api nerai api nerai api nerai wi' sipi' 
imo'nipaxi'mani. > > rinariqagi'i niwinimi 
nuri i'mi re uri'ini, "Awau' xwiyi'a' re'mixi' 
niniri omiqi' api yariqii." I saw them 
saying, "We'll do that and that and that 
and it won't turn out bad." and I then 
went and told her, "I saw them 
encouraging each other and doing that 
work." Joxi gi' apixi' ti'ni xwiyi'a' re'mixi' 
minipani. Don't say provocative things 
with my wife. Awau' i'wi' na'ni re'mixi' 
niniri i'wi' yeariqii. They encouraged each 
other regarding crime and are committing 
crime now. See: re'mixamoarini, eqi' 
rire'mixi'. 


re'miqi' n. signal, alarm. Mixi' nimea'mi 

niweapiro re'miqi' ra'na' re da'qowa eni 
mixi' nimearo... When they came down 
with their weapons and sounded the 
battle cry they likewise got their weapons 
and... 

remoarini v. remind, threaten. Nioni api a'ni 
ari'a' nikeamori wariqagi ninaniri'na' 
niremoi. If you see me forgetting about 
that then remind me. Awami wi' (e'i') 
muremopani. Don't threaten them at all. 
Variant: dialect: A: niremori. 
re'moarini v:y. arrive (speaker absent), reach, 
ai'yo nire'mori He arrived at the jungle, 
o'i' nirixiri, rixa wia'ri' re'mo'a'na' he 
drilled a hole and when it got through 
Ant: pi'ni' wia'rarini. See: re'mo'naparini. 
Variant: nire'mori. 

re'mo'naparini v. arrive (speaker present), soxi' 
nimea'mi niweapiri re nire'mo'napiri I 
brought cane down and arrived here. See: 
re'moarini. Variant: nire'mo'napiri. 
re'naparini v. (come by and) talk (speaker 
present). O rixa nure'napimi uqoi. He 
came by, told them, and left. Bi'u da'qi' 
niai'wi' wo niweapiri re riqiniigini, 'A'ma' 
womi siwaqi' tanirane na'ni saiwiqi' 
yariqwini.' E neare'napimi A boy from 
Bl'u came down and said, 'We are 
hunting in order to put pig tusks on one 
man'. Having come by and said that to 
us... See: e'naparini. Variant: nire'napiri. 
renarini v. pull apart, dig out, uncover. Wiqwi' 
ki'miqi' nireniri He dug lizard eggs out of 
the sand Di'yo posi'a' na'ni nireniri He 
dug for this insect in the compost pile. 
Sigwi' riti' iniqagi sigwi' iri'a' nirenima'na' 
nimeari sixi' niyiri The lime was covered 
so after uncovering it he took it and put it 
in a container i'kwiyi' iri'a' rirenimi neri 
He pulled apart a bush hen pile. Syn: 
reaarini. Variant: nireniri; rirenimi'. 
re'narini v:rf. (be) slippery. I'ki'a' kwiqwi' 
re'nini. The log is slippery. Variant: 
nire'niri. 

reqi' n. appendage, twig, i'ki'a' rerji' a forked 
stick 

reqirixa n. piles (of butchered meat), odipi' 

reqirixa nimeari He gets the piles of pork, 
re'qwi'a' n. drought. See: re'wi', qwi'a'. 
reqwipearini v. state thoughtfully, answer 
intelligently, speak logically, state 
coherently. Omi xwiyi'a' pi'ra'niqi' 
ureqwipearini. He is stating the matter to 
him carefully. Ri'we'na' yani'wa'pi na'ni 
reqwipea'rariqini. I'm stating in order 
what we'll do late on. See: eqwipearini. 
Variant: dialect: A: nireqwiperi. [Note: 
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re'pearini 


ri'nagi' 


Whatever is said is carefully considered 
and then stated logically and coherently/ 

re'pearini v. state, speak. Joxi gowa na'ni 

rarirjini? Nioni pi'ra'nigi' niji'a' imo'nimi 
na'ni iri' re'poyi. Who are you talking 
about? So I may fully know spell it out. 

O pi'ra'nigi' iri' nire'peri a'wagi' mirarinini. 
Ewayi' xwiyi'a'ni rarini. He's not spelling 
it out and telling us. He's speaking 
figuratively. O xwiyi'a' iwami'o' 
nire'peri'na' re riginigini. When he began 
to speak he said this. Variant: dialect: A: 
nire'peri. 

-repea'riri v. notify, inform, invite, designate, 
mark. A'ma' aiwa' ripi na'ni urepea'riga'yi' 
mibariqoi. The people I invited to this 
meal aren't coming. A'ma' I'kwidi da'gi'yo 
nurepea'rimi bi'anigini. Ayi' eni rixa ri'a 
barirjoi? I notified the Ikundites and 
came. Are they also coming? Miraxwomi 
saxi' na'ni urepea'riga'o nimea'mi 
bini'a'ri'ani? Will the white man I notified 
about salt bring it? Nioni i'mi rigi' neari 
xa urepea'ri'anigini. I' nibinigoi. I already 
called and notified her. She'll come. Omi 
odipi' na'ni rixigi' urepea'riga' ai' nimea'mi 
mibarinini. Although I requested a pig 
from him he isn't bringing it. Nigwi'pi gi' 
nibomi urepea'riga' egagi a'ni arige 
siapimi'ini? Since I've designated the 
money for my brother-in-law now can I 
give it to you? Syn: urowa'rarini. Variant: 
dialect: A: nirepea'riri. [Note: Notice 
expects the one notified to respond by 
coming to the notifier./ 

repi'o' n. information, description. Omi repi'o' 
wiowa'rei. Send him away with the 
information. I' awa mi repi'o' wi'a'na' 

When she gave them the information 
Syn: repiyi', a'wagi'. Variant: dialect: 
reapi'o'. 

re'piroarini v. stir up, incite (with the rumors). 

Apixi' i' "A'ma' nigwi' meaarirjoi." niriri 
xwiyi'a' neare'piro'agi weapi'wini. That 
woman said "They are getting paid." and 
stirred us up (to work for pay too) and 
we've come down (to work). Mixi' 
inipaxi' xwiyi'a' re'piroarigi'rini. She is 
one who incites with talk that can lead to 
war. Variant: dialect: A: nire'pirori. 

[Note: A person who makes false 
assertions in order to stir people up./ 

repisiarini v. flatter, deceive. Joxi' yapi' 

nirepisiri You deceived me. O ninirepisiri 
nigwi' na'ni rixigi' nirarini. He's flattering 
me and requesting money. Nigwi' i'wi' 
ura'piminiri na'ni yapi' nurepisiri Variant: 
nirepisiri. 


repiyi' n. account, description, report, 

explanation, a'ma'yo repiyi' re niwiri He 
gives this account to the people, si'ga' 
simagwi'wa' repiyi' wi'i'a'pimi nire'mori 
She arrived at the cliff which they had 
described to her. nioni repiyi' wiarigagi 
Reko e da'ni Je'pomi repiyi' niwiri I 
described about going in the dump truck 
to Rick and from that he related it to Jeff. 
Repiyi' re wigoi, "I'mi apiagi' gwi' 
wioa'rigi' e urowa'rimi'ini. Joxi xa'mi nuri 
awi' roi. He explained to him, "I'll send 
her to where the cassowary snare is set. 
You go first and stand by it. Syn: 
repi'o',a'wagi'. 

rere' n. thin out. i'ki'a' sea'yi' e rogagi na'ni sixi' 
rixa rere' yarini. Since the trees are up 
high now (i.e. blocking out the sunlight) 
the bamboo is thinning out. 
re'ri'e' n. betel nut (baby talk), 
re'roarini v. displace, force out, incite, stir up, 
suggest, propose, agree, contact. Simagi' 
pe'wi' ti'gi' ni'agi na'ni aiwa' nagi'pi kwi'yi' 
re'rogoi. Since he ate spoiled pandanus it 
forced out the good food i.e. vomitted. 
Weapi' xwe' o pa'wi'a'na' onimia'yi' kwi'yi' 
re'rogoi. When the big eel entered (the 
trap) he displaced the small ones. A'ma' 
wo mixi' na'ni si'mi' re'roarini. One man is 
calling for a fight. O < < Odipi' i'wi' 
opikianeyi. > > re'roarigagi wini'anigini. I 
saw him proposing, "Let's poach pigs." 

Gi' i'wo na'ni apixi' o ti'ni rixa pi'ra'nigi' 
re'roa'rini'wii. We made an agreement on 
a woman for my son. A'ma' ni'ni odipi' bi' 
yani na'ni rixa re'roa'rini'wanigini. All we 
men have agreed to purchase a pig. See: 
e'rowia'pi'narini. Variant: dialect: A: 
nire'rori. 

re'wapi'narini v. learn (to speak, sing, etc.). 

Sogi' re'wapi'narigoi. They are learning to 
sing songs. See: e'wapi'narini, 
-re'wapiyarini. Variant: dialect: A: 
nire'wapi'niri. 

-re'wapiyarini v. teach, instruct, study. 

Niawiwi' obaxi' ba'na' ure'wapiyimi'a'rini. 
When many children come I will teach 
them. Xwiyi'a' rixa apa'ni re'wapini'wini. 
We've studied enough now. Syn: gwi' 
ikaxi' nuriri. See: i'wapiyarini. Variant: 
nure'wapiyiri. [Note: limited to verbal 
instruction ] [Gram: reflex: e'wapi'narini/ 
re'wi' n. (fair) weather, 
ri' demon pro. this one (feminine), 
rigi' /?. (long bush) knife, 
ri'na' adv. now, (at this) time. Syn: agwi- 
ri'nagi' n. present age. See: ri'na'. Variant: 
dialect: ri'nayi'. 
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rigi' n. telephone. From: Pidgin, 
rirji’ gwi' nphr. telephone wire. From: Pidgin, 
riri' n. (a tiny) shell, 
riri' n. (a) bamboo. [Note: Used to make 
arrow tips./ 
riri' n. (a tiny) shell. 

ri'ri' n. fire (baby talk). [Note: Also used to 
refer to friction strip ri'kiro'/ 
riri' paire' n phr. (a) bamboo. [Note: Used to 
make arrow tips./ 
ririyi' n. (a) shell, 
ririyi' n. (a) shell. 

riyiriyi' n. locust. [Note: If you listen to him 
buzz for very long, especially if there are 
many, you will loose your strength and 
become drowsy./ 

ri' demon pro. this one (neuter), 
ri'a prt. could, might. OT xwe'yo ri'a 

pwegi'isixini? Could they have gone by 
on the big trail? 

ri'a' n. fire, firewood, hot. Napwi' ri'a' 

ea'nipi'pi naripini. I'm eating some dried 
meat. Kira'pa' ri'a' ea'naripi' e mitipani. 
Don't put the knife above the fire i.e. up 
above it where the heat will ruin its 
handle. Ri'a' ikeai. Make a fire, ri'a' nimiri 
collect firewood si'pa' ri'a' inipa'na' when 
the stones get hot 

ri'a' imo'nini idiom, savourless, flavorless, 
tasteless, flat. Ipoya' gi'wi' rixa ri'a' 
imo'nini. The bird meat has become (like) 
firewood, i.e. all its juice is gone. Ipi' rixa 
ri'a' imo'nini. A'mi iwapi' bi meapani. The 
sago has become all pith i.e. all the starch 
has been extracted. Don't pound it any 
more. Gum, saxi' rixa ri'a' imo'nini. The 
gum, salt has lost its flavor. Abia' yi'wi' 
ro siqi' nimini ri e'a'yi' rixa ri'a' imo'nipagi 
na'ni emi moaripini. When I went to eat 
this sweet potato raw (I found out that) it 
is tasteless, i.e. all pith with no flavour so 
I'm throwing it away. 

ri'a' kiroarini idiom, wicked deeds, lawless. 

Omi mixi' uraripagi'a aiwi sini ri'a' 
kiroarini. Even though they reprimanded 
him he's still acting lawlessly. Syn: 

rikikiri'o'. 

ri'a' meaa'rarini idiom, fault, (give) 
difficulties. Wiwanipowa ri'a' 
nimeaa'raipagi'a e'i' oumini. They 
themselves are bringing difficulties on 
me so I think I'll flee. Xewanipoxi ri'a' 
rimeaa'ripini. It's your own fault, 
ri'a' meakiroarini idiom, unsuccessful. Api' 
o'wapi' rina' ri'a' meakiro'ini. Pi'ni' 
wia'rimi'ini. I'ki'a' si'o' okiro'miniri e'a'yi' 
so'pa' ri'a' nimeakirori pi'ni' niwia'rimi 
yapi'ini. 


ri'a' mia'rarini idiom, (fruitless) trapping. 

Nioni sipogwi' niwiori'na' ri'a' 
mi'araripa'rini. When I set possum traps I 
end up making firewood and that's all. 
[Note: All the unsprung trap is good for 
is firewood, but it's too far from home to 
take there./ 

ri'a' nikiroiarini idiom. (I won't return for) 

help. Ri'a' nikiroiri na'ni si'mea'mi'a'mani. 
After two men quarrel and are going their 
sparate ways one may as a parting shot 
say this, literally. "I won't come to you 
again to make a fire for me." Epi' 
mea'nipa neri'na' ri'a' nikiroiri na'ni 
si'mea'mi'a'rini. If I'm wek I'll come to 
you for you to start a fire for me. Abia' 
yi'wi' ro sipi' niminiri e'a'yi' rixa ri'a' 
imo'nipagi na'ni emi moaripini. When I 
went to eat this sweet potato raw (I found 
out that) it is tasteless, i.e. all pith with 
no flavour so I'm throwing it away, 
ri'a' ti'gi'awa idiom, contaminated ones (fig), 
hot ones(fig). [Note: After initiating the 
boys the elders, who have not had 
physical contact with their wives during 
that time, are said to be "Ones having 
fire." They become this way because 
the've been handling oxemixi' 
paraphanelia and i'ni'na' ikayi'wi' si'mi'yo 
tinaripagi'a na'ni. So before they can 
rejoin their wives they go to a water falls 
and cool themselves off and paint 
themselves with special clay and take 
some clay to paint their wives (lest they 
get sick and die). Only then can they 
have physical contact with their wives 
again with risk to the women./ 
ri'a' ti'pi' idiom, forcefully, strongly, difficult, 
hard, severe harsh. O mixi' ri'a' ti'pi' 
urarini. He chewed them out good. 
Kiapixo omipi' ri'a' ti'pi' neaiapipoi. The 
patrol officer gave us hard labor, 
ri'aiwa' n. yell, call, call for, summon. Dixi' 
a'po ri'aiwa' rirarini. Your dad is calling, 
summoning for you. Syn: xwamia'ni'. 
ri'aparini v. smiling. O mapi' ri'apirini. He is 
smiling. See: ripi'a'. Variant: niri'apiri. 
ribi' n. juice harp. O ribi' rarini. He's playing a 
juice harp. [Note: It is made from yewii'a' 
bamboo / 

ri'bi'i' n. (sugar cane) bore. 

ribiribi' n. (a) tree. [Note: A tree in which 

birds sometimes get tangled and caught./ 

ridime'nipi' n. spots. Xegi' i'a' ridime'nipi'rini. 

It's fur is spotted. 

ridi'ni' n. firewood (burning at one end). [Note: 
This is the term used to refer to the 
burning stick procured from a neighbor's 
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house in order to start one's own fire./ 

ri'digi' n compd. smell of fire, smell of smoke. 

Rixa ri'digi' neaarini. I smell smoke. See: 
ri'a', digit 

ridiyowa' n compd. (burnt) offering. Mi'rixi' 
wi' nipikiro ridiyowa' niya'rima'na' After 
killing some rats and making an offering 
of them on the fire... See: diyarini, ri'a'. 
[Note: Part is eaten and part is put on the 
fire by each person. The ghost will 
follow the person who doesn't put any 
offering on the fire. Both what meat is 
eaten and burned is referred to by this 
term./ 

ri'e' n. (a) weed. 

ri'gwiri'gwi' ad/, tangled. Gwi' ri'gwiri'gwi' 
ea'nigi' the vine which was tangled up 

ri'i' n. (a) palm. [Note: ri'i' grows only above 
5000 feet; it bears an unedible nut similar 
to xweapi'./ 

ri'jiji' ad/, cracked. Xwi'a' ri'jiji' eni. The ground 
is cracked i.e. dry weather when the soil 
cracks. Syn: ri'pi'piyi'. 

rika'rarini v. lay across, drape over. Agi' rika'ri' 
rika'rarigoi. They are laying on a flat roof 
i.e. rafters. Rapirapi' ri'ka'rei. Drape i.e. 
hang up the clothes Variant: nirika'riri; 
dialect: rixa'rarini. 

ri'ka'rarini v. drape (over), soxi', simadira', 
gigwi'a' niri'ka'riri he drapes vine, 
pandanus leaves, clothing over Variant: 
niri'ka'riri; dialect: A: riri'ka'ri'. 

rika'ri' n. flat roofed. Agi' oya' rika'ri agi'rini. 
His house is flat roofed. See: rikearini. 

ri'ka'ri' agi' n phr. house with ridgepole. See: 
riri'ka'ri'. 

rikearini v. stick up, poke out. I'ki'a' sini e 

rikeni. Xwi'a'mi miwenini. The tree is still 
sticking up. ft's not lying flat. See: rika'ri'. 
Variant: nirikeri. [Note: Also used of a 
person who is under water with just his 
feet sticking out./ 

rikewo'narini v compd. lift up head (from 
lying position), sprout. I' sigwi' noxoari 
nirikewo'niri wenigi' nema'na' 
niwia'pi'nimeari She opened her eyes and 
after lifting her head and looking around, 
got up. Waripa' xi'o' eaga'pi rikewo'narini. 
The victory shrub f bent over is sprouting 
up new shoots (along the horizontal 
stem). See: rikearini. Variant: dialect: A: 
nirikewo'niri. [Gram: stem vowel may be 
e rather than o.] 

ri'kiarini v. fold over once, a'ki'i', iyi'a' 
riri'ki'mi ya'rigoi. She folded up the 
leaves, bark capes (into a small size for 
bundling). Variant: dialect: A: niri'kiri; 
riri'ki' mi '. 


rikikiri'o' n. lawless, wicked deeds, crime. O 

rikikiri'o' yarigorini. He's a lawless 
person. See: ri'kiro', ri'a' kiroarini. 
riki'kwi'i' n. (a) green. 

ri'kiro' n. (dry) strip of bamboo, ri'kiro' nimeari 
ri'a' nikirori He gets a bamboo strip and 
saws up a fire. Syn: oxa'. See: ri'a', 
kiroarini. [Note: Ri'kiro' is the dry strip of 
bamboo which is pulled back and forth 
around a dry stick to make a fire./ 
ri'kwamigi' n. firewood (that makes coals). 

See: kwamigi'. [Note: When one sees 
wood that will burn down to coals he 
says ri'kwamigi' weni/ 
ri'kwiarini v:y fw i cp rf. cut (off), smash 
(together), bite (tongue), stoop (over), 
bend, press (together), resume, break fast. 
Xweapi', soxi', exaxi', ri'a' niri'kwiri He 
cuts off pandanus nuts, cane, vine, 
firewood. Iniigi' waxi' si'ga' ri'kwiarini. 
The flood is smashing boulders together. 

I' aiwa' niminiri e'i'yi' lai'wi'! si'wi' 
ri'kwi'nigoi. When she tried to chew her 
food she bit her tongue. Xiepi' ri'kwi'nini. 
His wife is stopped over. His wife is 
stooped over. Joxi niri'kwi'ga pa'wiarigini. 
You are going inside stooped over, i.e. 
low doorway E'waiki' apa' pi'ra'nigi' 
ori'kwi'niri i'a' yumixei. Bend that bow so 
that it will curve, i.e. bend properly. Me' 
si'wi' ri'kwi'nini. His lips are pressed 
together. Simagi' niri'kwi'nirane. We 
resumed eating pandanus. Syn: dikiarini, 
wa'kwiarini. Ant: gwi'a'. See: ri'kwi'narini. 
Variant: niri'kwiri. [Note: When used of 
cutting firewood the tree is still standing. 
Resuming to eat pandanus after a period 
of abstinence./ 

ri'kwi'nigo idiom, hard worker, industrious 
person. Ant: ri'wi' siwi'a' yigo. See: 
ri'kwiarini. [Note: A person who "stoops 
over" is industrious, but the person who 
keeps his back "rigid" is lazy./ 
rikwi' n. peak (of house), misi'o' nimeari rikwi' 
niyiri He takes poles and makes a tripod, 
rixa adv. already, immediately, finally. Ro 
rixa pegoi. Ro sini pearini. This one has 
already died. This one is still dying. Agwi 
rixa nigwi' ini'poyi. Make a settlement 
immediately i.e. without delay. Iniigi' rixa 
niapei. Give me a drink right away, we' 
rixa igira'na' when their hands were 
finally healed Variant: xa; dialect: sixa. 
rixa' n. stick, trip stick, cue tip. mi'rogwi' rixa' 
nori They set the trip sticks in the dead 
fall traps, ripa' na'ni rixa' noragiri She put 
in stakes for the beans. Ari'a' we' ti'ni 
rixa' inarigini. I'm cleaning my ears. I'ki'a' 


11/28/2006 


Angave - English Dictionary 


139 



rixaxi' 

o'i'wa'mi rixa' nerai We set up a stick in 
the hole in the tree i.e. to determine 
whether inhabited. 

rixaxi' n. sticking to. Siperixi' xwi'a' rixaxi' 

o'rarini. Ground is sticking to the shovel. 

rixaxi' n derv. stuck on dry, join oneself to 
others. Abia' !si'ga'yo! rixaxi' o'rinigoi. 

The sweet potatoes will stick to the 
stones. We'yo xwirigwi' rixaxi' no'rini. 
Mud is dried on my hands. Aiwa' sixi' 
rixaxi' emi'ini. I'll eat what's stuck to the 
pan. Niai'wi' o ti'ni rixaxi' no'rimi 
memepani. Don't join up with that boy 
and go around. See: rixeaarini. 

rixaxi' n. (a) tree. 

rixamo'narini v. (come) unstuck, detach 
(intrans). Bikwi' dixi' apixi' 
migioa'rinigi'pi rixamo'narini. The book 
you wife glued is coming apart. See: 
rixeaarini, moarini. Variant: dialect: A: 
nirixamo'niri. [Gram: rlrlxaminarlnl} 
Many things that come unglued./ 

rixarini v. (take) form, (take) shape, gwi', 

rixwa', abia' simarji' pi'a' nirixiri'na' (ayi') 
gwi' imo'ninigoi. When its peel, skin take 
shape it will be sugar cane, banana, sweet 
potato pandanus I'ki'a' yapi pi'a' rixigagi 
na'ni 'Tki'a'rini." yaiwi'a'yi' nipikwini 
niwiniri'na' odipi' xixi'a' yarigagi wini'ini. 
What I thought was a tree since it had the 
form of a tree, I saw was a pig moving 
around after looking carefully. Syn: 
inarini. Variant: dialect: A: nirixiri. [Note: 
For bodies that have flesh and blood 
wara' niniri is used to indicate that they 
take some kind of form, but pi'a' nirixiri 
is used for vegatative bodies that grow 
and take a form./ 

rixarini v. drill, make (hole), cut (hole). 

Apiagi' o'i' rixarigini. I am making a hole 
in a cassowary bone. Iyi'a' o'i' nirixima'na' 
gwi' kiweqi'rini. After poking, making 
holes in the cape it is sewn with string, 
miqi' nirixiri He chops, cuts a hole in a 
tree. Odipi' rixwa', gwi', xeri'wi' yigwi' 
niminiri rixarini. The pig is breaking out 
the center of the banana tree, sugar cane 
shoots, coconut tree in order to eat the 
core. Variant: nirixiri; particle: nirixa; 
ririximi. 

rixariroarini v. come apart, separate (intrans.), 
withdrawn from (fig.), split apart from 
(fig.). I'ki'a' wa'ra' rixa rixarironi. Sini 
pi'ra'nigi' mita mixinini . The plywood has 
come apart. It isn't still stuck together. 
Udi'a' rixarironi. A'mi pi'ra'nigi' gwira'rei. 
The bees wax is lifting off. Carefully 
attach it again. Bikwi' ota miximini ri 


rixwari 

gwira'ri'a'na' rixarironi. The book I tried 
to glue has come apart. I' pi'ra'nigi' 
mimea'nini. Sini mi'de rixarironi. She isn't 
married well. She's come apart down 
there, i.e. she isn't sticking with her 
husband, but leaves him. Xegi' 
imo'nigi'a'yo bi'aniriwa'mini rixarirogorini. 
He's separated from his people. Variant: 
dialect: A: nirixarirori. 

rixawiari ni v. uproot. Poapoa', rixwa', i'ki'a' 
rixawiarini The papaya tree, banana tree, 
tree is falling over, i.e. being uprooted 
due to heavy rain. I' rixwa' wi' nirixawiri 
nitimi' nuri oxomi re urigoi, "Nii'niya' 
rixwa' wi' rixawini." After uprooting a 
banana tree she went and told her 
husband, "One of my banana trees is 
uprooted." Variant: nirixawiri. 
rixeaarini v cp, rf. pick (off), detach (what is 
stuck on), scrape off. sogi' udi'a' ririxeami 
nerane We picked gum balls off the 
drums Nioni payi'a' i'a' ro'miniri na'ni 
rixea'mi'ini. I'll open up the letter to read 
it. Xwi'a' yea'yi' rixeaarigini. I am picking 
off dried mud. Abia' wara' moari'na' na' ai 
ti'ni rixea'narini. As I peeled the cooked 
sweet potato some of the potato came off 
with it. I'ya' meyi' oya' maripigwi'yo 
rixaxi o'ri'agi o emi nirixeari mo'miniri 
e'i'yi' Her beard stuck fast to his cheek 
and when he tried to pull it off Gi'wi' 
xe'nigi'pia si'o' emi ririxeami' neri. He 
scraped the bits of meat (off the skin) 

See: rixaxi'. Variant: nirixeari; ririxeami. 
rixi' adj. different. Axi'pimani. Rixi' birini. It's 
not the same, but a different kind, 
rixigi' /?. request, appeal, entreaty, coax. Yoyi' 
pi'ne' maji'a' egagi none aiwa' na'ni rixigi' 
muri' Since we didn't know the Yagoia 
language, we didn't appeal to them for 
food. Syn: yearigi', wa'i', wauni', anigu'mi 
ikaxi', ki'nigi'. [Note: Used of requests 
that are usually not too important./ 
rixigwi' n. (a) fern. 

rixoxi' n. (a) palm. [Note: It's a small palm that 
grows at higher elevations. Its stem top is 
eaten by hunters and travelers./ 
rixwa' n. banana (generic), 
rixwa' nia'i' n phr. (soft) banana. [Note: Nia'i' 
indicates that the banana will ripen and 
can be eaten without cooking./ 
rixwa'migi' n. (a) fern. [Note: A broad soft 
leafed fern cooked especially with 
pandanus./ 

rixwari n derv. barrier. I'ki'a' rixwari 

moarigini. I'm laying down a barrier of 
trees. See: ririxwarimi. [Gram: verb 
defunct/ 
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rixwaro' n. bandicoot, wallaby, 
ri'xwioxi' n. spine. 

ri'xwi adv. Inia' onimia' ri'xwi weaparini. 
rixwirixwi' n compd. depression. Piyipi' 

xwirixwi' i'roaripoi. Insects (ant lions) are 
making round pits. [Note: This term 
refers to places where falling water and 
stones wear an impression in stone or 
soil. The ones in stone usually have rain 
water in them, but those in the ground are 
empty when dry./ 

rima' n. spy, reconnaissance, niweapiri rima' 
nineai'napimi niyiri They came down and 
having spied on us, ascended. Syn: 
wina'roarini. [Note: The spying is done 
from a concealed position./ 
rima'kiarini v. (make) tapping (noise). O 
iwapi' near! ikaxi' rima'ki'a'na' apixi' wi' 
nibiri o'wapi' ni'kwiri... When he knocked 
made a tapping noise one woman came 
and opened the door and... Variant: 
dialect: A: nirima'kiri. 
rimearini v. go around and speak. Yapi' 

nirimearipini. You are going around lying 
to me. Re urime'piyi, "Awau' rixa pe'ii." 
Go around saying this, "They have just 
died." See: rarini, mearini. Variant: 
nirimeri. 

ri'mewa' n. roast, heat, odipi' nipikiayiro 

ri'mewa' nero niniro They killed pig after 
pig and roasted and ate them, si'pa' 
ri'mewa' ne'ra nuro They go along heating 
stones on the fire. Rowia', aiwa' sixi' 
ri'mewa' neri yaximi neri She heats and 
turns the food. Ri'a' re wepi'yi' nimeari 
ri'mewa' neri He takes the fire that is lit 
and lights the pyre in other places. [Note: 
Directly over flames./ 
ri'mewa' neaia'rarini idiom, affliction, 

tribulation, (give) troubles, depopulate. O 
ri'mewa'nipi' nia'ri'i'rini. He did to me like 
roasting, i.e. He roasted us. Ri'mewa' 
inarii]wink We are dying out. 
rimi' n. (a) tree, 
rimixwi' n. (a) rat. 

rimi'yi' n. axe. [Note: Formerly used, but now 
superceded by rapiwe'. Probably 
borrowed from the Yagoia./ 
rimi'ki' n. (a wild) yam. [Note: Rimi'ki' used 
to be eaten by past generations when 
there was a food shortage. Today its sap 
is used to prevent the slippage of snake 
skins on the top of drums by rubbing it 
around the lip of the drum before tying 
on the snake skin./ 

rimixarini v. activate. Ipomi napi' rimixei. 

Activate distress calls from the (baby) 
bird (then when its mom comes near I'll 


shoot it). See: ririmixi'. Variant: 
nirimixiri. 

ri'mimenipwi' n. (radiant) heat. See: ri'a'. 
[Note: Refers to the shimmering effect 
caused by rising heat from a fire or hot 
stones./ 

ri'mini this side. Segf a'ma' obaxi'rini. Wo 

ri'mini obini. Your players are many. Let 
one come over to this side. Variant: 

dialect: A: ioc. 

ri'mipi' ii sigh. Ri'mipi' miripani. Don't sigh, 
rimipwi' n. (a bottom) fish. [Note: A small 
bottomfish with suction cup mouth./ 
rimipwi' gwi' n phr. derris root. Syn: wayi'o'. 
rimoarini v compd. say openly, state plainly. 
Pi'ne' sipa'ni e rimo'agi xano mixi' nuriri... 
He said it openly so his father 
reprimmanded him... See: rarini, moarini. 
Variant: dialect: A: nirimori. 
ri'mopi' adj. mottled. See: ro'moarini. 
rimu'raro' n compd. (fish) barrier (natural). 

See: rimipwi', pe'raro'. [Note: Above this 
barrier, usually a waterfalls, there are no 
more rimipwi'/ 

rina'rini v. agreed. Xwiyi'a' api rixa rina'rini. 

That talk is agreed on. See: rarini. 

Variant: dialect: A: nirina'riri. 
ri'naroarini v. help. O sapi' niri'naropaxi' 

imo'niporini. He is one who can help me. 
"Nioni eni sapi' ouri'naro'mini." 
yaiwiari'na'... While he was thinking, "Let 
me assist them too..." Syn: sapi' 
ura'parini, arira' wiarini, sea'yi' wiiarini. 
Variant: dialect: A: niri'naroriri. [Note: 
More than just casual assistance; a 
stronger expression than sapi' nura'piri ./ 
ri'nayi' n compd. spark. Ri'a' ri'nayi' payarini. 

Sparks are shooting up. See: ri'a', nayi'. 
ri'nimimia' n. (chronic) pain, hypochondriac. 
Apixi' i' yapi' ri'nimimia' yaripi'rini. That 
woman always acts like she is in pain, 
ri'nipi' n. hurt, pain, dejection, disappointment, 
displeasure, suffering, ri'nipi' nini'agi 
since it hurt me o si'mi' ri'nipi' wini'agi 
because he was dejected Si'mi' ri'nipi' 
yeainarini. Aipagwi' na'niyi. We were 
disappointed because of you two. E 
neripi'pimi da'ni ri'nipi' mea'rinarini. By 
means of doing that he is bringing 
suffering on himself. Syn: mimenipwi'. 
See: ri'nimimia'. 

ri'nipi' gwi' yiporini idiom, (one chronically) 
suffering pain, 
ri'ni'ri'nipi' n. (a) bird, 
rinowia'narini v. (give) monologue, (give) 
tirade, rave, argue (on and on). Odipi' 
e'i'pi na'ni mixi' nirinowia'niri... He let off 
a tirade on what the pigs had done (to his 
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garden). Odipi' na'ni mixi' rinowia'narigii. 
They are arguing about pigs. Variant: 
dialect: A: nirinowia'niri. 
riqi' n. ringbark. Ri'a' na'ni i'ki'a' riwa'mi rigi' 
ya'rimi'ini. I'll ringbark this tree for 
firewood. 

rigi' n. (a) bird of paradise, 
rigwi' n. (a) tree. 

ri'pa' n. bean. Ri'pa' nioniya' na' wearini. My 

beans are producing. 

ri'pai'wi' n. empty, devoid, sterile, (beyond) 
childbearing, barren, fail (fig). Kwi', 
wa'nii' ri'pai'wi'rini. An empty i.e. 
meatless breadfruit okari nut. I' rixa 
ri'pai'wi' eni. Niai'wi' a'mi wi'ni 
xirini'amenini. She's beyond childbearing 
and will never bear any more children. O 
apixi' i' omea'miniri e'i'yi' ri'pai'wi' 
meaa'riqoi. The wife he tried to get he got 
empty, i.e. he failed to succed. O omiqi' 
eminiri e'i'yi' ri'pea'wi' meaa'rigoi. He 
tried to garden but failed. Syn: mayi'. 
ripaki' n. (thin leafed) tobacco, 
riparini v. dig (a hole), mi'nigwi' niripiri He 
digs a hole. See: miarini. Variant: niripiri. 
ri'peaarini v:rf. bend, choose, appoint, select, 
initiate (process), sexual intercourse with 
unmarried women. I'ki'a' niri'peari gwi' jii. 
Bend the tree over and tie it. Nia'wami 
xwani' uri'peaayani'wini. We'll bend 
shefalera trees to the kids i.e. the term 
referring to the ceremony where men 
reveal that they secretely eat pandanus 
even when fasting. Omi aniwa'o na'ni 
ri'pea'oi. They selected him as sheriff. 
Niai'wi' womi nioni ti'ni saiwigi' wani rixa 
ri'pea'ini. I've already chosen a boy to go 
hunting with me. Omigi' iwami'o' ri'peago 
ayi' orini. The one who initiated the work 
is he. O gi' mia'i' ti'ni ri'pea'nariqii. He is 
initiating my daughter into sexual 
intercourse. (An accusation that he has 
taken away her virginity). Syn: xwi'o' 
neari. Variant: niri'peari. [Note: The 
comparison is bending over a spring stick 
so that it is ready to flex when tripped./ 
ri'pearini v. strip (with knife). Wi'i' irigwi'a' 
i'ki' ri'peari'na' wi'i' aiki' ri'pearini. While 
one strips the slimey skin off braid vine 
one strips reeds, i.e. for a skirt. See: 
dipearini. Variant: niri'peri. [Note: Only 
used with thin flat things/ 
ripemeaarini v. invitation to hospitality. O 

aiwa' na'ni rixiqi' neauripemeaarini. He is 
begging an inbitation for us to supper. 
"I'we, ino'ki'mi rixiqi' muripemeapani. Wa 
eni sirjwi' niraniro uripi'rixini. "Kid, don't 
beg hospitality from mom. Others might 


see you and ask her too." Obaxi'yi'ne' 
aiwa' na'ni rixiqi' miniripemeapani. 

(Since) you are many don't beg an 
invitation for supper. Nioni ge ge sa' 
we'mi'aniri yari'na' o niripemearjoi. While 
I was wondering where I would sleep he 
spoke extending hospitality. See: 
ipemeaarini. Variant: dialect: A: 
niripemeari. [Note: Refers to verbally 
expressing one's friendly disposition that 
usually leads to a further extension of 
hospitality./ 

riperiri' n. ridicule, scoffing, mockery, 
derision, joke, kid. Omi rixa riperiri' 
nume'i'awa'na'... After they made fun of 
him... Awa a'ma'mi riperiri' yarigoi. They 
are mocking them. Nepa miri' sa riperiri' 
siarirjini. I'm not telling the truth; I'm 
kidding you. Riperiri' xwiyi'a' wi' 
mirariqwini. We are not joking at all. 

Syn: ikayi'wi'. Variant: dialect: riperi'a'. 
ri'pe'wi' n. breech cloth. O iyaxi' ri'pe'wi' moni. 

He's wearing a breech cloth. Syn: iyaxi'. 
ri'pia' n. wear(on back), hand(on back). O 
ari'pia' ri'pia' moni. He's got a tiny bag 
hanging on his back 

ri'piarini v. slice (off), skin (trans). Ai'wi' si'o' 
niripiri He sliced off his tongue. Si',sidiri' 
wara' ri'pi'ini. I skimied a possum, snake. 
See: roarini. Variant: niri'piri. 
ripioxa'roarini v. break (through). migi' nirixiri 
niripioxa'rori o nimixeari She chopped a 
hole into the tree, broke through to the 
cavity and pulled him out. See: 
ripioxa'wiarini. Variant: niripioxa'rori. 
ripioxa'wiarini v. cut through to cavity. I'ki'a' 
xwioxi' ti'rjo ripioxa'wi'ini. I cut through 
to the cavity of the tree having a hollow 
section. Mi'nigwi' niripiri'na' xwa'rigwi' 
bimi ripioxa'wi'ini. While digging a pit I 
broke through to a natural hole. Xari' rina' 
o'i' oriwa'mida'ni rixi'a'yi xixeni 
ripioxa'wi'ini. I exactly met the hole I 
started boring thru the opposite side of 
the battle axe. See: ripioxa'roarini. 

Variant: dialect: A: niripioxa'wiri. 
ripi'a' /?. laughing. Ripi'a' miniripani. Don't 
laugh at me. 

ri'pi'ni' n derv. lying down. O ri'pi'ni' wia'pi'ni' 
yarini. He keeps getting up and lying 
down. See: ri'pearini. 
ripirjwi' n. (a) tree. 

ripirjwi'a' n. (elevated) house. Syn: agi'. [Note: 
Can only be entered by climbing a 
ladder. Floor 5-10 feet above the ground. 
Only built by those living along New 
Year's Creek./ 

ri'pi'piyi' n. splitting, cracking, gwi', rixwa' 
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ripipi'a' 

ri'pi'piyi' yarini. The sugar cane, bananas 
are splitting open. Xwi'a' ri'pi'piyi' eni. 

The ground is cracked. Syn: ri'jiji'. 
ripipi'a' n. chills, goose bumps. Gi' wara' 
ripipi'a' niarini. I've got chills. I've got 
chills, goose bumps. Wara' ripipi'a' 
niwia'roarini. I've got chills, goose 
bumps. 

ri'piri' n. heat up. I' aiwa' sixi' ri'piri' neri ri'a' 
si'nirja'na' niwiri' She heats up the tube of 
food and when it's hot takes it off the 
fire. [Note: Only used of reheating 
cooked food./ 
ripiripi' n. (a) tree, 
ripiripi' n. (a skirt) reed, 
ripiripi' n. shaking. Nii'ni we' ripiripi' roariqini. 
I'm shaking my hand. See: riparini. [Note: 
A female way to display astonishment./ 
ripisaxi' n. (deep) laugh (loud and boisterous). 
O ripisaxi' riqoi. He roared i.e. a deep ho 
ho ho laugh. Variant: dialect: ripesaxi'. 
ripi'wi' adj. short. Syn: onimia'. Ant: sepia', 
ripiyi' n. crocodile. Ripiyi' iniigi'yo nipa'wiri A 
crocodile entered the water. Syn: wimayi'. 
[Note: crocodile is a forbidden meat for 
the Angave./ 

lira' n. (dried) ifawns. Xweapi', xeri'wi' lira' 
nimeai'a'na' ri'a' ikea'mi'ini. When you get 
me some dry pandanus, coconut ifawns, 
I'll start a fire, 
rira'gi' /?. (a) caterpillar, 
ri'ra'i' n. firepit. See: ri'a', ra'i'. 
ri'ra'i' ti'rjo idiom. Ri'ra'i' ti'rjo sini qweani. The 
one who has the firepit is still alive. 
[Note: Refers to an old man who was an 
|ne'nl' tl'fo} but now has trained younger 
men to succede him. He is available to 
remind them of secret knowledge, but no 
longer exercised his authority by 
participating in rites./ 

riraxi' /?. (small) stream. Rexomi iniigi' riraxi' 
dae niwa'rimi having left Rick by the 
little creek 

riramiqiarini v. small, (become) limp. Si'qa' 
nipie'rori gi' we'yo o'i' niriramiqoi. A 
stone fell and smashed my fingers. Eqi' 
nori'na' ama' ti'ni we'yo riramiqi'ni'ini. As 
I was driving a nail I smashed my finger 
with the hammer. I'kwi' rina' 
riramiqinarini. This sheet of paper is 
going limp. See: riramiqi'. Variant: 
dialect: A: niriramiqiri. 

riramiqi' n. limp, weak (fig.). I'kwi' payi' joxi 
niapiqi'pi riramiqi' imo'narini. The paper, 
the letter you gave me is going limp, i.e. 
it's no longer stiff enough to be written 
on due to absorbing moisture. A'po rixa 
riramiqi' nimo'nimi emearini. Dad has 


riri'ka'ri' 

become limp and is going around. Syn: 
samiqi'. See: riramiqinarini. 
ri'ramigiyi' n. comparison. O ri'ramiqiyi' niniri 
re riqoi, < < A'ma' nioni sipaxi' wo 
barini. > > He made a comparison with 
himself and said, "A man my size is 
coming." A'ma' o na'ni si'wi' ti'ni 
ri'ramiqi'yi' neri rariqini. I'm comparing 
him to a dog and am speaking. E'i' 
nipirori'na' omi niki'niqi' ti'ni ri'ramiqi'yi' 
o'ini. I shot him and the shield together 
(i.e. thru the shield), 
rira'ni' /?. (an) insect. 

ri'rarini v. unfasten (clothing), untie (clothing), 
strip. O rapirapi' i'riqi'yo kikiyiniqi' 
ri'riqoi. He untied i.e. took off the towel 
covering his hips. Awa i'wa wigi' aiki' 
emi ri'r imi yariqoi. They are stripping 
them of their skirts. Syn: wirarini 
wiripearini. Variant: niri'riri; ri'rimi. 
ri'rayi' n. (lay) parallel, ri'a' ososiximi neri 
ri'rayi' neri he split the firewood and 
layed it parallel 

rireami' n redup. spreading apart (fire). Ri'a' 
rixa kwamiqi' e'a'na' emi rirami' 
eqwanigini. When the fire became 
charred wood we spread it apart. See: 

reaarini. 

rire'ma' n. (a) beetle. 

rirenimi' n redup. excavating. I'kwiyi' iri'a' ripi 
weqagi niwiniri rirenimi' neri na' woni 
niwiri... I saw this jungle fowl compost 
heap and excavated and extracted just 
one egg and... See: renarini. 
rire'roarini v. lining. Siwe' i'rimiqi' rire'roarini 
He is lining a bird blind with ifawns. 

Syn: eaarini. Variant: nirire'rori; dialect: 
re'roarini. 

rire'wapi'gi' n derv. teaching chain, tradition 
passed on. Ikwayi'wi' nioni uriqa'pi 
rire'wapi'gi' niga wariqoi. The magic I 
taught him is being spread on and on. 

See: re'wapiyarini, e'wapi'gi', e'wapiyi'. 
ririkwi' n. (a) bush) knife. Syn: kira'. [Note: 

Along the length of the knife there are 
lines impressed in the metal./ 
ririkwi' n. (a) tree, 
ririma' n. (a) tree. 

ri'ri'a' n. sawdust, i'ki'a' ri'ri'a' sawdust [Note: 
Probably originated as a referent to the 
sawdust that came from using a friction 
strip./ 

ririgi' [ L ' LH ] /?. (a) palm. [Note: It's fruit is 
eaten by cassowary birds, thus snares are 
set by this palm to catch them./ 

riri'ka'ri' n derv. draping, gwi' riri'ka'ri' neri he 

drapes the vine over See: ri'ka'ri'. Variant: 
dialect: A: ri'ka'rarini. 
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riri'kwiarini 

riri'kwiarini v. divide (up), deal. Abia' yapi' 
niriri'kwiro ami' nimearo yopi'ra'oi. They 
will divide up the sweet potatoes, get the 
sauce and pour it on. See: yapi' tarini, 
yapi' wiarini. Variant: niriri'kwiri. 
ririxinii' n compd. begging incessantly, 

badgering incessantly, treat badly, (poor) 
behavior. Gi' a'pomi ani'pi mini' rixipi' 
ririxinii' nuri'isa'na' nura'pimi baripini. 
After begging my father incessantly for a 
long time without tiring I got it from him 
and have come. I'wi' o ririxinii' 
niariporini, nika'rariporini. That boy treats 
me badly. Syn: uyi'nii'. See: rarini, rixipi'. 
ririxwarimi n derv. barrier, i'ki'a' ririxwarimi 
nerane We lay down barrier a barrier of 
trees. See: rixwari. [Gram: verb defunct/ 
ririmi'a' n. gaps, spaces, cracks. Api' si'a' 

ririmi'a' we'nini. The roof has gaps in it 
so that light shines through the cracks, 
ririmixi' n derv. activating. See: rimixarini, 
soririmixi', yoririmixi', sipwi' ririmixi', 
aya' ririmixi'. 

riripwi' n. tall. Xweapi' rixa riripwi'rini. Rixa 
nirori owa'raneyi. The pandanus is tall 
now. Let's fell it. Nasap na'ni nuri'na' api 
riripwi' wiwa' winipanigini. When I went 
to Nadzab I saw a tall building, i.e. the 
control tower. Syn: sepia'. Ant: sixi'. 
Variant: dialect: riripi'. 
riripayi'a' n. (a) banana, 
riripia' n. dorsal fin. See: riwia'. 
riri'pi' n. (a) banana. 

ri'ripiki'i' n. weight. I'ki'a' ri'ripiki'i' e'oi. They 
will weigh it down with sticks. Variant: 
dialect: ri'ripikiyi'. 

iiriwa' /?. sun ray, sunshine. Inia' earimepoi. 
Ririwa' wia'ropoi. It won't rain. Sunshine 
is going thru. 

ririwa'mi loc. (this) side, iniigi' wu'mi 

ririwa'mi da'ni from this side of one creek 
Acc.ji'ariwa'mi. 

Riri'wayi n. (a) village name, 
ririwiarini v. (puncture) biting, fanging. Omi 
sidiro sidipi' nori ririwipinigini. The snake 
shot him with venom and punctured (his 
fangs) into him. Variant: dialect: A: 
niririwiri. 

ri'riwoni v. crooked. O'i' niri'riwori inipi'yo 
napi' imixa'riro. They strighted out the 
crooked trail. Syn: kikapiroarini. Variant: 
dialect: A: niri'riwori. 
ri'roarini v. fold (a bowl), a'ki'i' nimeari, 

!iniigi'! piepi' niri'rori, iniigi' niyiri she 
gets a leaf, folds it into a dish, fills it with 
water i.e. for healing magic. I'kwiyi' 
ki'mipi' Ipiepi'! ramia' we'woxi'yo 
ri'roaripini. I'm putting eggs into a betel 


riti' 

nut bark bowl. Syn: ki'roarini. Variant: 
niri'rori. [Note: Doesn't collocate with 
a'ki'i', but piepi'. Refers to shaping a bowl 
to hold water or eggs./ 
riroxi' /?. (an edible) pitpit. 
riro'ni' n derv. killing. Imi'o' wau' a'ma' i'ni'na' 
riro'ni' yaripagi'i Since two dwarfs were 
always killing people See: roarini. 
rirowa' adj. tough. A'iki'i' so'wa'na' rirowa' 
yini. The (dish) leaf is tough. Rixwa' 
yipwi' sogwi'yo da'ni rirowa' yarini. The 
newly unfurled banana leaf is getting 
tough in the sun. Sikwi' rixa rirowa' 
yinipagi na'ni su' ni'kweaa'rimi warini. 

Because his feet are tough he unties his 
shoes and goes barefoot. Syn: xai'wi'. 

Ant: riramipi', pi'wi'. 

rirowia'mi' n derv. bicker, quarrel, argue, 

dispute. Awau' ri'aiwa' rirowia'mi' inaripii. 
They are arguing, shouting back and forth 
(across the ravine). Syn: xixewia'mi'. 

Variant: dialect: rirowianipi'. [Note: Not 
really listening to each other, just trying 
to out talk or out shout the rival./ 
rirowia'ri' n. talkative, garrulous, (pointless) 
chatter, jump around (fig.). Apixi' i' 
xwiyi'a' rirowia'ri' yaripi'rini. She's a 
talkative woman. Yo'mipi' nimo'niri 
mirarinini. Rirowia'ri' rarini. Nepa 
nemeniri raripomani. He's not one who is 
serious and speaks. He just chatters. He 
doesn't intend to really carry through and 
speak. Omipi' i'ki'a' rirowia'ri' mepani. 

Don't go from tree to tree only partially 
cutting them. See: rarini, rirowia'mi'. 

[Note: Heavy negative connotation./ 
risisi' n. pestering, begging. Niai'wi' o aiwa' 

na'ni xina'i'mi risisi' urariporini. That child 
is one who pesters (asks over and over 
and over) his mother for food. Syn: 
simiriri'. 

risoadipi' n compd. (smelly) smoke (from 

trash). Risoadipi' yaparini. Smelly smoke 
(from burning the trash) is coming (this 
way). See: ri'a', toaarini, dipi', risoaxi'. 
risoaxi' n compd. burned food. Aiwa' rixa 
risoaxi' ti'pi' riri' nimime'ini. Risoaxi' 
upa'rinini. I will not eat this food having 
burned taste. It is burned. See: ri'a', 
toaarini. 

riti' n derv. covering over, replace, perjury 
(fig.), xwi'a' iwapi' riti' neri He covers up 
the dirt i.e. with rotted wood. Nigwi' 
xa'mi emi mopa'pimi o niapi'i'pi rixa riti' 
epoi. The money he gave me replace 
what I spent before. O xwiyi'a' riti' ne'ra 
warini. He is going along covering up 
testimony, i.e. cutting it short or avoiding 
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riwa' 


ri'wi'mini mamoarini 


questions that would reveal 
significant/relevant matters. See: tarini. 
riwa' /?. jinx, (make) unlucky, magic technique. 
A'ma' o na'ni, odipi' na'ni, niwibixi' na'ni 
riwa' jimixariqini. I'm doing the magic to 
make the man, pig, bird of paradise 
unaware (of the trap). Syn: riwaji'. 
ri'wabimi'o' n. (a) tree, 
riwabi' n. (an edible) mushroom, 
riwaji' n. (a) magic (technique). O riwaji' 

imixa'na' odipi' maiwi' nibiri mi'niqwi'yo 
pie'roniqoi. When he does the magic a pig 
will come along unaware and fall into the 
hole. Syn: aya'i', riwa'. [Note: This magic 
keeps pigs, cassowaries, etc. from 
detecting the presence of traps and 
avoiding them./ 

riwakiki' n. bride price. [Note: Includes shells 
and game primarily, but any goods given 
for the bride either before or after 
marriage is consummated./ 
riwaxi' n. (a) bird, 
riwaxi' n. (a) bird, 
riwaxi' n. (a) tree. 

ri'wami'qi' n. mark, writing. ri'wamipi' neari 

He marks, writes. 

riwamoarini v. protrude, stick out. I'ki'a' 
riwamorji' apimi ayiqwi' norjoi. That 
protruding wood stuck me. Di'wi' miqi' 
axi' e riwamorjagi aiwi barusi' anani 
piki'nariqi'rini. Though a mountain sticks 
out (next to the airstrip) planes land. 
Variant: dialect: A: niriwamori. 
riwaniqi' n. hunt, stalk. A'ma' wo odipi' 
riwaniqi' niweri One man went down 
stalking a pig. Syn: saiwiqi'. [Note: 
Collocates with large animals like 
cassowaries and pigs, but not with small 
animals like possums./ 
riwaqi' n. (single) shell. Syn: nigwi'. [Note: A 
single shell from a string of shells./ 
riwapoxi' /?. (a) tree. Variant: dialect: 
riwaboxi'. 

riwa'riwe'yi' n. (a) bird. [Note: When this bird 
calls at night it is said that dawn is near./ 
riwasogwi' n. (a) taro. 

riweaxwi' n. their, robber, rascal. O riweaxwi' 
nimo'niri i'wi' meaqoi. He became a rascal 
and stole it. [Note: These are people with 
special magical abilities, turning 
themselves into various insects and 
reptiles in order to steal undetected. They 
are said to be able to steal meat right out 
of a person's hand. Some people attribute 
their power to kwi'yi' but others say that 
the source of their power is something 
different altogether./ 

riwearini v. tilted, leaning. I'ki'a' xwiyi'a' 


oriwa'mi da'nipa' xwinai riweni. The post 
on the opposite side is leaning. Variant: 
dialect: A: niriweri. 

ri'we'na' adv. later. Syn: we'na', ri'wi'yo, ida'na'. 
riwia' n. gill. Variant: dialect: ariwia', ari'pia'. 
riwipa' n. (a) cholias. [Note: Used in the magic 
procedure for healing eye infection./ 
riwi' n. crashing sound. I'ki'a' riwi' e rariqi'rini. 
It's the sound of trees crashing to the 
ground there. 

ri'wi' /?. back, support, rib (of leaf), ridge, 

deadfall weight. Weapi' ri'wi' nearo They 
break the backs of the eels, ri'wi' 
nikinimori He turns his back, rixwa' ri'wi' 
nirori nori He cuts a stake for the banana 
tree and plants it. ro'naqwi' ri'wi' niperi 
He peels the leafs rib off i'ki'a' onigi' 
ri'wi'na nimeari epepiki' neri He takes 
some small branches and places them 
across the pit. Eqwina' ri'wi'yo niwerane 
We descended on Engwanat Ridge. 

[Note: Only the two bottom logs of the 
log bundle in a pig deadfall are referred 
to by this term./ 

ri'wi' n. reeds, bullrushes. Xogwa'omi ri'wi' eqe 
pi'ni' tiqinigini. She hid her younger 
brother among the bullrushes. 
ri'wi' i'a' n phr. basket. Ri'wi' i'a' nimixiri He 

made a reed basket. 

ri'wi' kinimoarini idiom, ignore. I'wi' ro i'wi' 
ne'ra wariqagi ai' xano ri'wi' ukinimoarini. 

Although this boy goes along sinning his 
father turns his back on him, i.e. ignores. 

Miraxwo nene ri'wi' neakinimoariqorini. 

The white man ignores us. 
ri'wi' xi'a' n phr. vertebra, 
ri'wi' moarini idiom, reject, unconcerned. 

Xegi' a'ma' wo erjagi ai' ri'wi' umoqoi. 

Even though he was one of his people he 
rejected him. Ant: agwi' mearini. [Gram: 
Verb must have a pronominal prefix 
referencing the direct object./ 
ri'wi' re'miqi' n phr. back out of joint. Nioni 
ri'wi' re'miqi' nini. My back is out. 
ri'wi' siwi'a' yiqo idiom, lazy, 
ri'wiminaqi' n compd. backwards, back up. O 
ri'wiminar)i' nuri... He backed up and... 
See: ri'wi', mini, aqi'. 
ri'wiminaqi' n. grub worm, 
riwi'minarini v. displace. Sirja' pia'ra' 

eapiniqi'yi' riwi'minigoi. The flat stones 
went out of place (during the earthquake). 
See: riwoarini, moarini. Variant: dialect: 
A: niriwi'miniri. 

ri'wi'mini mamoarini idiom, repent, change, 
put away. L'wi' seyi'ne' ari'ki' yarigi'a'pi 
ri'wi'mini nimamoro nisaniro qwea'poyi. 

You guys take the crimes you have been 
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ri'wi'mini sigwi' anigo 

persistently doing and put them behind 
you and reform. O dig!' ri'wi'mini 
nimamori na'ni i'wi' yarini. He's put his 
mind, i.e. reason behind him and is 
sinning. 

ri'wi'mini sigwi' anigo idiom, second (third, 
etc.) born. Nioni nigi'pi sigi'nigi' 
e'miaogi'mani. Ri'wi'mini sigwi' 
aniga'onirini. I'm not an only child. I'm 
one who (opened) my eyes and saw 
subsequent (to other siblings), 
ri'wina' n. thin, small. ...regi' nipimini siyi' 
onigi' ri'wina' yarigagi niwiniri... He saw 
that all the branches were tiny and... 
Variant: dialect: sikwina'. 
ri'wigi' n derv. (second) wife. See: ri'wi'. 
riwiriwi' n. perch. [Note: The perch placed in 
front of the emina' gwi' bird snare/ 
riwiriwi'a' n. (an edible) pitpit. 
ri'wi'yo adv. later, behind. Ri'wi'yo bei. Come 
later. Ri'wi'yo ro'mi'ini. I'll stand behind, 
riwoarini v. form (a body of water), remove (a 
stone). Ipi' a'mi riwonigoi. The pond will 
form again. I'nimi kwi'migi' niniriwori 
ri'nigi' ninarini. There's an abxess inside 
full of pus and its hurting me. si'ga' 
niriwori niwa'rimo he removed a stone 
and having released it, i.e. so it rolled 
downhill and tricked his pursuer Variant: 
niriwori. 

riyami' n compd. cook and prepare food. 
Burima'kau' wo nipikiri aiwa' riyami' 
ya'ri'poyi. Kill a cow and prepare good. 
See: ri'a', yeaarini. [Note: Implies party or 
feast preparations./ 

roaanarini v compd. take (out) and eat. Rowia' 
bi li'a'yo! oroaanimini. Let me take a bit 
of taro out of the bag and eat it. See: 
roaarini, nar ini . Variant: niroaaniri. 
roaa'rarini v. purchase, buy. Xwi'a' gi' ari'o 
nigwi' roaa'rigi'pi na'ni rarigini. I'm 
talking about the land my grandfather 
purchased. Literally: shells my 
grandfather took out (of his bag) and put. 
See: roaarini. Variant: dialect: A: 
niroaa'riri. [Gram: possibly from roarini/ 
roaarini v.yxwi cp. take (out), extract 
(information, evidence), abia' [i'a'yo] 
niroari She takes sweet potatoes out of 
the bilum. Xwiyi'a' rixa nepa ayo 
imo'nigagi roa'ini. I extracted the truth, 
i.e. what really happened. Syn: mearini. 
See: roaanarini, roa'minarini. Variant: 
niroari; particle: niroa'; riroa'mi. 
roakisi' n. Xano xwiyi'a' roakisi' wiarini. His 
father is covering up for him. Syn: 
pi'ripi'ri', xwapi'ra'. 

roamearini v. take (out while going around). 


roarini 

a'ma' ni'ni ni'a'yi' niroameri All the meat 
the people had eaten he went around and 
took out of their stomachs See: roaarini. 
Variant: niroameri. 

roami'xwi'narini v. abandon cutting (before 
complete), quit cutting (before complete). 

O agi', omigi', xwi'na',i'ki'a' 
niroami'xwi'nimi ugi'rini. He didn't 
complete his house, garden, fence, tree 
(felling), but abandoned the project half 
finished. Syn: pi'ni' wia'rarini. See: 
miami'xwi'narini, eaami'xwi'narini, 
imoami'xwi'narini, mirami'xwi'narini, 
yami'xwi'narini, yeaami'xwi'narini. 

Variant: niroami'xwi'niri. [Note: The 
verbal idea includes the morpheme for 
cutting./ 

roa'minarini v. spill out of (bag), fall out of 
(bag). Aiwa' i'a'yo da'ni roa'minarini. The 
food is spilling out of the sack. See: 
roaarini. Variant: dialect: A: niroa'miniri. 

roanarini v compd. kill (and eat), si'wi' si' 

niroanimo the dog having killed and eaten 
a possum See: roarini, narini. Variant: 
niroaniri; dialect: A: riro'ni'. 

roapikiarini v. felling tree (on and killing) 

(trans.), (bring) curse (on self). Xogwa'o 
i'ki'a' roapiki'i' na'ni since his younger 
brother felled a tree on her and killed her 
Jiwanigoxi xwiyi'a' roapiki'narigini. You 
are felling a tree on and killing yourself. 

See: roarini, pikiarini, roxwaripearini. 

Variant: niroapikiri. [Note: Similar to 
"You are signing your own death warrant 
by doing that." or "You are cursing 
yourself."/ 

roarini v:y xw i cp rf. cut, chop, cut down, 
mow, cut (to bits), shave, bite, kill, 
slaughter, massacre, fence, stack (up), 
wash, brush (against), rub, push 
(together), count, read, shake, wrap 
(around), wink, blink, pay for, equal 
(fig.), i'ki'a' awa ro'i'a'yi' miro'nigagi 
niwiniro They saw that the tree they had 
cut wasn't cut. I'ki'a', ri'a', si'ga', a'ma', 
xwi'a' [migi'] roarini. He is chopping 
lumber, firewood, stones, ground, pia' 
nirori He cuts down the bamboo. Rapiwe' 
nagi' ro'narini. The axe cuts well, agi' 
wa'i'yo ara' pirigi' nirori He mows the 
yard. Di'a', meyi' sigi' ro'nini. His hair, 
beard is newly shaven. Gu'mi', siri', si'wi', 
animi', xogwa'o i'mi si'wi' urogoi. A 
centipede, leach, dog, mosquito, her little 
brother bit her si'wi' sidi' igi' mia' riro'mi 
neri a dog, weasel killed, slaughtered the 
chicks Yoyamirowami mixi' niwirane 
riro'mi nerane We attacked and massacred 
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the Yoyamara people. Odipi' na'ni ornipi' 
xwi'na' oro'mini. Because of pigs I ought 
to go out to fence the garden. Ri'a' iwi' 
sini ro'nipagini. The woodpile was still 
stacked up. Wa' n ii' i'a' rixa a'winiwa'mi 
ro'nipagi Since the bag was stacked half 
full of okari nuts Eaniramori weporni 
yi'yi' piripi' roi. Brush the unconscious 
guy with ginger i.e. healing magic. Wayi' 
ro'naripini. I'm washing. Map!' wayi' 
ro'nei. Brush your teeth. Gi' i'wo rapirapi', 
i'ki'a' a'paxi' ama'i' ro'narini. My boy is 
brushing against the curtain, branch. 
O'i'yo wari'na' ara', i'ki'a' a'paxi' a'ma'i' 
uro'naripagini. As he walked on the trail 
weeds and branches brushed against him. 
Nii'ni i'ya' ri'wi' aya'ki'ki' roaripini. I'm 
rubbing her back, simapi' yopari'pi awi' 
nirori He pushes together the remaining 
pandanus kernals Sigwi' awi' nirorane we 
push together the lime L'a' ropaxi'mani. It 
can't be counted. Ri'wamipi'pi i'a' roi. 
Read the writing. We' ripiripi' roarini. 
She's shaking her hand. Nipa'noyi' 
xopixopi ro'nipini. I'm wrapped up in a 
blanket wari'pi', ayaxi' nirori he wraps a 
loop, band around Nioni sipia'i' ro'ini. I 
blinked. Kira' sini nigwi' miropi'pa'rini. 

It's the knife I haven't yet paid for. 
Niai'wi' awau' niji'a' imo'nigi'i'pirani, epi' 
ea'nigi'i'pirani, xixeni ro'nigi'iwau'rini. 
Those two boys are equal whether in 
knowledge or strength. Api'ni neri'na' 
xixeni ro'nipii. When they run they are 
equal (in speed). Kopi' sixi' riwi'xau' 
xixeni miro'nipii. These two containers of 
coffee are not equal. Syn: dikiarini, 
ri'kwiarini, wa'kwiarini, ro'mixarini, 
di'pearini, dika'rarini, dika'rori, ri'piarini, 
ari'kiarini. See: riro'ni'. Variant: nirori; 
particle: niro'a; riro'mi. [Note: sign of 
amazement J 

roarini v. stand (up), stand (together), rise 

(water). Re [e'i'j ro'mi'ini. I'll stand here. 
Awi' oroanei. Mixi' weapipi'ra'oi. Let's 
stand together i.e. get in fighting 
formation. The warriors will come down. 
Iniigi' waxi' niro'ga niwia'pi'nimea'isa'na' 
di'wi' mipi' niyoni riti' epoi. After the 
flood rose and rose it covered all the 
mountain tops. Variant: nirori; dialect: 
niroari. 

roayi'roarini v. (procure someone's) release, 
(get someone set) free, redeem. Joxi 
nibiri xwiyi'a' niriri gwi' niroayi'roi. You 
come and talk and procure my release. 
A'ma' ro re wa'rane odipi' wo nipikiri 
roayi'ri'poyi. In order for us to let this 


man go here you guys kill a pig and 
procure his release. Joxi nigwi' niroari 
niroayi'ro'nipi'na'yi' gwi' api' riwa'mi da'ni 
peyeari'ini. If you take out money and 
redeem yourself you will exit from this 
jail. Variant: dialect: A: niroayi'rori. 
roginani' n. (an) orchid, (a) necklace. [Note: 
The stem of the roginani' is hollow and 
sections are strung to make a tiny yellow 
necklace worn by men./ 
rokapima' n. pull punchers, feign a blow (with 
a stick). Sini niai'wi' epagi na'ni aya' 
nirimiciri. Uyi'wi' wiri' ti'ni rokapima' 
wipoi. He pretended to strike him with a 
bamboo rod. Since he was only a child 
and he felt pity on him. Syn: siwama'. 
ro'kiamoarini v. reveal, reveal and make self 
well. Odipi' i'wi' pikipomi xira'o xwiyi'a' 
wi'a' ro'kiamopoi. The brother of the one 
who poached the pig revealed the matter. 
Anipi' simixi' yaripi' rixa obi' na'ni wi'a' 
ro'kiamo'nipinigini. The chronically ill 
woman revealed about (her) witchcaraft 
(activities) and made herself well. See: 
o'kiarini. Variant: dialect: A: niro'kiamori. 
roki'ea' n. (a) sugar cane, 
rokwi'pa' n. exhaust, complete. Xegi' rinipi'pa 
nipini rokwi'pa' ya'rei. Completely state 
all the matter as it is. Xwiyi'a' api rixa 
rokwi'pa' ya'ri'wini. We've exhausted that 
subject, i.e. said all there is to say. 
roxwapearini v. felling (on causing death). 
Xogwa'o gi' apixi'mi roxwape'iniigini. His 
younger brother felled a tree on my wife 
and she died. See: roxwaripearini. 

Variant: niroxwaperi. 

roxwarimoarini v. felling (on). I'ki'a' gi' i'a'yo 
roxwarimo'oi. They felled a tree on my 
net bag. See: roxwaripearini, - 
roxwapearini, xwarimoarini, roarini, nirori 
moarini. Variant: niroxwarimori. 
roxwarini v. felling, i'ki'a' riroxwarimi nema'na' 
i'wi' nimixirane After felling trees to 
fortify against attack we constructed a 
gate. See: roxwaripearini, - roxwapearini, 
roxwarimoarini, roarini, - xwarimoarini, 
nirori moarini. Variant: niroxwiri; 
riroxwarimi. 

roxwaripearini v. felling (on causing death). 

I'ki'a' niro'isa'na' i'mi roxwaripepi n i i g ini . 

When he chopped down the tree he felled 
it on her and she died. See: roxwarini, 
roarini, pearini, roxwapearini. Variant: 
niroxwariperi. 

romearini v. go around and chop. Obi' ayo 

mipi' niromeri They went around hacking 
the witches to pieces. See: roarini, 
mearini. Variant: niromeri. 
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romepayi' 
romepayi' n. (a) bat. 

ro'mixa'naparini v. (come by and) cut (while 
holding) (speaker present). Awiani'jiyiki' 
na'ni niweapiri niro'mixa'napiri I came 
down for a hardwood handle and came 
by here and cut it See: ro'mixarini, 
roarini, mixarini, e'naparini. Variant: 
niro'mixa'napiri. 

ro'mixarini v:y fw i cp. cut (while holding), 
(be) openings, qwi' niro'mixima'na' niniri 
After cutting off a piece of sugar cane he 
ate it sixi' riro'miximi neri aiwa' ni'mori 
She cut the bamboo into lengths and 
filled them with food. Pesiqwi' obaxi' o'i' 
niro'mixa uni. There are many boils 
opened on him. Ipi' qwi'a' obaxi' niro'mixa 
uni. There are many pools formed there. 
See: roarini, mixarini, ro'mixa'naparini 
do'mixarini. Variant: niro'mixiri; particle: 
niro'mixa; riro'miximi. 
ro'moarini v. shake off. Rapirapi' wiwii'a' 
ro'moaga'rini. I used to shake out the 
rugs. See: ri'morp'. Variant: dialect: A: 
niro'mori. 

ro'naqwi' n. (a) tree. [Note: Ro'naqwi' leaves 
are smoked. They are most frequently 
used for rolling the cone into which 
tobacco is put./ 

ro'naparini v. (suddenly) appear. Obo 

si'mimaqi' e ro'napa'na' When the witch 
suddenly appeared before his face 
Variant: dialect: A: niro'napiri. 
ro'nasiwi' /?. (a) tree, 
rorjiwi' n. (unmarried) woman. 

Roqwanio n. (a) pond name. 

rorjwea' n. (top) plate. See: e'rjwea'. [Note: 

This is the single loop of medium 
diameter rattan tied to the top of the posts 
of a round house upon which the roof is 
constructed./ 

rorjweaarini v compd. settle (make new 

garden and house). Aqi' re ororjweaaneyi. 
Let's settle here. See: roarini, rjweaarini. 
Variant: dialect: A: nirorjweari. 
rorjwi' n. yam (generic), 
ro'pa' n. (a) bird, 
ropixwirasi' n. (a) green, 
rori'rarini v. See: miyi'. Variant: nirori'riri. 
rowa' n. (a) tree. 

ro'waparini v. mill around. Iqi', sipisipi', 

burimi'kau' xwi'na'yo ro'wapini. Chickens, 
sheep, cattle are milling around in the 
pen. A'ma' obaxi' e'i' ro'wapiqoi. Many 
men are milling around. Syn: pipi'rarini. 
See: o'ro'waparini. Variant: niro'wapiri. 
rowapeka'ri' n. (a) bird, 
ro'wapi'narini v. learn (to cut). O xwi'na', 
ayaxi' ro'wapi'narini. He's learning to 


rowi'a' 

make a fence, braid a band. See: 

e'wapi'narini. Variant: dialect: A: 
niro'wapi'niri. 

-rowa'raparini v. send. Aiwa' bi' nero nipi'ri 

na'ni urowa'rapei. Send them away to buy 
good to eat. Syn: -rowa'rarini. Variant: 
dialect: A: nurowa'rapiri. 

-rowa'rarini v. send (speaker absent), assign, 
apixi'wa simadira' na'ni nurowa'riri he 
sends the women for pandanus leaves 
Xiepi'mi e'i' urowa'riqoi. He told his wife 
to flee. A'ma' re qweapi'rixini, mixi' 
urowa'rimi'ini. Lest the people stay here 
I'll run them off. Xwiyi'a' sepia'ni 
nirowa'rarir)oxirini. You are one who 
assigns me long sentences to write. See: 
wa'rarini, - roware'naparini. Variant: 
nurowa'riri. 

-rowa're'naparini v. send (speaker present). I' 
joxi nioni na'ni rirowa're'napiniqoi. She 
will send you to me. See: (u) rowa'rarini. 
Variant: nirowa're'napiri. 
rowayi' n. (a) bird. [Note: The rowayi' 

whistles at night and people often say it 
is an evil spirit doing the whistling./ 
rowayipi' n. (a) cricket, 
rowia' n. (Chinese) taro. 

Rowia'ri /?. (a) hamlet name. [Note: On the 
way from Wioxwa to Angai./ 
rowia'roarini v compd. divulge, leak (secret), 
reveal, inform. Odipi' piri' niniri wirjo 
a'waqi' rowia'rorjoi. The guy with whom 
he shared the cooked pork divulged (who 
poached the pig in the first place). Syn: 
ro'kiamoarini, a'waqi'. See: wia'roarini, 
rowia'romearini. Variant: dialect: A: 
nirowia'rori. [Note: The one who reveals 
or divulges does so despite another's 
preference for the matter to be kept 
secret./ 

rowia'romearini v compd. (go around and) 

divulge. Nioni < < A'waqi' muripani. > > 
uri'agi ai' awa a'waqi' rowia'romeariqoi. 
Although I told them not to tell they went 
around leaking (the secret). See: 
rowia'roarini, wia'roarini. Variant: dialect: 

A: nirowia'romeri. 
rowii'aiwi' n. (a) tree, 
rowi'a' n. disturb, displace, excite, stire up 
(fig). I'ki'a' iwi' imir)i' neri'na' rowi'a' 
e'i'rini. When the wind blew the tree 
leaves were bent into an unnatural 
position. Awagwi' ara' iwi' rowi'a' yariqii. 
Rimani miyapipani. A'ma' nu'mi 
yapipi'ri'a'i. You two guys are disturbing 
the underfrowth's foilage. Don't come up 
this way. People (will see the disturbed 
foilage and know we've come this way) 
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and come after us. Awa omiqi' api nero 
nigwi' xwe' meaariqagi'a niwiniri na'ni 
rixa aya' rowi'a' niarini. Since I'm seeing 
them work and get lots of money my 
liver is shoved out of position. Rixa 
barusi'yo umi na'ni aya' rowi'a' niarini. I'm 
excited about going on a plane. See: aya' 
riwamo'narini, riwamoarini. Variant: 
dialect: riwi'a'. 

rowi'a' n. bend over. Wauyi' neaxi'dipi'rixiniri 
awayini oyaneyi. Ara' rowi'a' mepani. Lest 
the foreigners follow us let's go slow. 
Don't bend over the grass (i.e. lest they 
see it and track us). 

rowi'rarini v. sing to sleep. Xewaniqo seaqi', 
qwi', qwape' rowi'rinarini. He sang, cried, 
mourned himself to sleep. O xewaxomi 
ribi' sa' urowi'riqoi. He put his son to 
sleep by playing a Jew's harp. Variant: 
dialect: A: nirowi'riri. 

royipa'roarini v. slide off. I'ki'a' niroyipa'rori 
xwi'a'yo uri'pi'goi. The tree (he was 


ruya' 

felling didn't fall, but) slid off (the cut) 
and stuck into the ground (standing up). 

Variant: dialect: A: niroyipa'rori. 

ru'narini v. moist, wet. Aiwa' nioniya'yo simaqi' 
mu' miru'nini. My food is not moist with 
pandanus sauce (litoties, disparaging 
comment). Iniigi' miru'niqagi na'ni i'wi'a' 
uriqi'pi apaxi' me' yiwea'riqi'rini. Since 
there was no moisture what he planted 
has withered quickly. Variant: dialect: A: 
niru'niri. 

ruriwi' n. (a) lizard. 

ruru' n. dig through (ashes). I'wo i'ki'a' ti'ni 

ura'wi' ruru' niperi... The boy digs thru the 
ashes with a stick... I' abia' igwi'a' 
wi'mominiri ruru' pearini. She's digging in 
the ashes to bury a sweet potato i.e. in the 
coals. 

ruya' /?. dorsal fin. Variant: dialect: ruruya'. 

[Note: Individual bones are strung 
between beads and worn around the neck 
by both sexes./ 


Total number of entries: 3476 
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(a) tree 

( a) tree n. iwi'wi'. 


(a) bird 


(a) bamboo — pi'migi'; 

n. amoxa'; 
n. aririgi'; 
n. ariwexi'; 
n. ika'; 
n. ikasisi'a'; 
n. xopixi'; 
n. mari'; 
n. nipa'ki'nia'; 
n. paire'; 
n. pariwi'; 
n. pia'; 

n. pikwi'pikwa'; 
n. riri'; 

n compd. igwa sixi'; 
n phr. riri' paire'. 

(a) banana n. apiri'kwi'; 

n. aropera'; 
n. awaragi'; 
n. ayowi'; 
n. ekweniigi'; 
n. ga'i'; 

n. ga'xwemaxi'; 
n. gi'rea'; 
n. ikwa'niga'i'; 
n. kwiena'; 
n. xewa'; 
n. ximiga'i'; 
n. ximi'o'; 
n. maga'i'; 
n. makiriwi'; 
n. mimewia'niqi'; 
n. nimiri'; 
n. o'risapiyi'; 
n. pirori'; 
n. riripayi'a'; 
n. riri'pi'. 

(a) bat n. irirekwe'; 

n. kiri'; 
n. romepayi'. 

(a) bean n. idipisi'. 

(a) beetle n. ayori'; 

n. pikwi'; 
n. rire'ma'. 

(a) beetle nut n. aupiqi'; 
n. egiyi'; 
n. emia'. 

(a) bird n. ai'ma'; 

n. airiri'; 
n. ajasiyi'; 
n. akiyi'wi'; 
n. akwauri'; 


A - a 


n. axixe'; 
n. amigwe'; 
n. a'nayi'; 
n. auyiyi'; 
n. a'wi'; 
n. ay ini'; 
n. ayi'; 
n. a'yi'; 
n. bi'; 
n. eariri'; 
n. exwaiqi'; 
n. exweaxi'; 
n. emina'; 
n. e're'; 
n. gupi'noxi'; 
n. iniwamipi'; 
n. i'pi'mi'; 
n. kiri'kirepi'; 
n. kwibiyi'; 
n. kwiya'; 
n. kwiya'; 
n. xawio'wi'; 
n. xayi'; 
n. xe'ma'; 
n. xoxa'pi'i'; 
n. xo'xi'o'; 
n. xoxwero'na'; 
n. xoworji'; 
n. xwaiwa'; 
n. xwania'ki'nii'; 
n. xwayari'ki'; 
n. xwemexi'; 
n. xwepi'kwi'; 
n. xweyiri'pi'i'; 
n. xwioxwiori'; 
n. xwio'wi'; 
n. xwi'agwu'miqi': 
n. xwiripi'; 
n. nepi'; 
n. niiwamir)i'; 
n. noyi'; 
n. okwikwi'; 
n. omiwia'xwi'ni'; 
n. o'pia'; 
n. owiani'; 
n. pa'; 
n. perji'; 
n. pia'; 
n. pi'rorjwi'; 
n. pi'ewi'; 
n. pipi'; 
n. pipire'dixi'; 
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(a) bird of paradise 


(a) green 


n. pirikiroro'; 
n. pirikwi'i'; 
n. porowayi'; 
n. re'kaki'; 
n. ri'ni'ri'nipi'; 
n. riwaxi'; 
n. riwaxi'; 
n. riwa'riwe'yi'; 
n. ro'pa'; 
n. rowapeka'ri'; 
n. rowayi'. 

(a) bird of paradise n. riqi'. 

(a) blow n. iwapi'. 

(a borrowing) beetle n. di'kwexi'. 

(a bottom) fish n. rimiqwi'. 

(a) braid type n. auyi'wi'; 
n. xi'digi'; 
n. xopixi'; 
n. peyiyi'. 

(a) bridge name n. Apekawi'. 

(a broad) leaf (plant) n. piqwi'. 

(a) bush n. xwapii'a'. 

(a) bush) knife n. ririkwi'. 

(a) cane n. edi'a'; 

n. niqwayi'. 

(a) caterpillar n. a'ripia'; 
n. iwaja'; 
n. rira'gi'. 

(a) cave name n. Enorinipi. 

(a) centipede n. xoxa'piwe'. 

(a) cholias n. riwipa'. 

(a) clan name — Enori' 'g n. 

(a) cliff name n. Apipina'; 

n. Opewi. 

(a) club n. awiani'; 

n. egwirixini'. 

(a) container n. a'piki'. 

(a) creek name n. Erjwina. 

(a) crevasse name n phr. Poboni' Kwiyi. 
(a) cricket n. apisipisi'i'; 
n. di'ki'; 
n. jiki'; 
n. kiyi'wi'; 
n. kwipairini'; 
n. xwirayinaqwi'; 
n. maripe'; 
n. nia'xwi'nia'xwi'; 
n. ojiyi'; 

n. omeriwia'xwi'; 
n. rowayipi'; 
n compd. exwayi'napwi'; 
n compd. ga'i'nia'i'; 
n compd. mo'wi'naqwi'; 
n phr. owii'o' kwiqwi'. 

(a) dead fall n. nowi'. 

(a decorative) bush n. e'ki'i'. 

(a) decorative plant n. mimiqwi'. 

(a dish) leaf n. piqwi'; 


n compd. piwa'ki'i'; 
n phr. a'ki'i' apixi'; 
n phr. a'ki'i' xwira'ra'; 
n phr. a'ki'i' oxi'. 

(a fallen) tree n. i'ri'o'. 

(a) fern n. aweami'; 

n. domiremi'nii'; 
n. xomiremi'nii'; 
n. xwayi'; 
n. mawarji'; 
n. o'napipe'; 
n. padixa'i'; 
n. pipiriwu'gi'; 
n. rixiqwi'; 
n. rixwa'mirji'. 

(a) fern tree n. aweyi'; 

n. irjwarji'; 
n. i'yi'kwi'; 
n. kinimiri'. 

(a) ficus tree n. awebi'i'; 
n. iyi'a'; 
n. piji'. 

(a) fish n. a'ki'; 

n. akiyi'; 
n. api'nipwi'; 
n. xawe'; 
n. oka'; 
n. payi'; 
n. peyi'. 

(a) flowering plant n. adowayi'. 
(a former) hamlet n. Arjwi. 

(a) frog n. i'wea'; 

n. xo'ri'; 
n. mini'o'; 
n. mino'pi'wi'; 
n. obipi'; 
n. padi'. 

(a) gather n. imipi'. 

(a) gourd n. xogwi'; 

n. xoyimi'a'. 

(a) grass n. adiripwi'; 

n. amayoxi'; 
n. epayi'; 
n. iwe'; 
n. xiniiga'i'; 
n. xobi'; 
n. xwaiwi'; 
n. xwi're'yi'; 
n. xwiri'wi'; 
n. narixa'; 
n. pwa'; 
n. pweapwi'; 
n. ogwiri'e'; 
n. o'pi'wi'; 
n phr. ara' xo'mipi'. 
(a) grasshopper n. xiyi'wi'; 
n. xo'pe'. 

(a) green n. aye'; 
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(a) grub 


(a) palm 


n. xa'waqi'; 
n. xinariwaqi'; 
n. manina'; 
n. mibi'wi'; 
n. miniwaqi'; 
n. omiekwi'; 
n. omiwikirepo'gi'; 
n. o'pi'a'; 
n. pari'o'; 
n. piyidi'a'; 
n. riki'kwi'i'; 
n. ropixwirasi'; 
n phr. ipa'ya' iyaxi'; 
n phr. xopi' mi'ki'. 

(a) grub n. i'riqwi'; 

n. posi'a'; 
n compd. abi'emi'; 
n compd. i'riwemi'; 
n phr. a'ki'i' emi'; 
n phi\ anigwa'yi' emi'; 
n phr. ikwi'a' emi'; 
n phr. imixi' emi'; 
n phr. i'ri'o' emi'; 
n phr. iyi'a' emi'; 
n phr. kwi' emi'; 
n phr. nowi' emi'. 

(a) hamlet name n. Aiki'ro; 
n. Bibaru; 
n. Ipimiqo; 
n. I'piroyami; 
n. Mo'newi; 
n. qwi'eapa; 
n. Pepo; 
n. Rowia'ri. 

(a) hawk n. nabi'kina'o; 

n. pari'ki'kiri'. 

(a) hornet n. xisi'wiepi'ki'nii'; 
n. puraya'. 

(a) house n phr. a'xa'i' aqi'; 

n phi\ ama' aqi'; 
n phr. i'ki'a' iwi' aqi'; 
n phr. iweyi' aqi'; 
n phr. xweapi' aqi'; 
n phr. xwiraxi' aqi'; 
n phr. xwiyi'o' aqi'; 
n phi\ nowi' aqi'; 
n phr. piwa' aqi'; 
n phr. piqwi' aqi'; 
n phr. pokwi' aqi'. 

(a) kari nut tree n. awii'a'. 

(a large) hornet n. xwa'pi'wi'. 

(a large) spider n. xea'mi'. 

(a large yellow) grasshopper n. a'xweaxi'. 
(a) leaf n. xwira'ra'. 

(a) leaf basket n. xe'wi'. 

(a) leech n. ibo'. 

(a) legume n. nadiro'. 

(a) lizard b. omi'ki'; 


n. amabi'; 
n. arayi'; 
n. ari'a'; 
n. ayiki'; 
n. ayi'aikwi'ni'; 
n. eripiriqi'; 
n. i'ke'magi'a'; 
n. iwi'; 
n. xina'; 
n. xinapiaqi'; 
n. xwinamigi'; 
n. oxi'; 
n. ruriwi'. 

(a) loop n. pirogwi'. 

(a lowlands) cassowary n. ibiai'. 

(a) magic (technique) n. riwaji'. 

(a) marita pandanus n. pexwi'o'. 

(a) marsupial n. pe'xi'. 

(a mature cape) tree n phr. iyi'a' wawi'. 

(a moth) larvae n. asi'ma'. 

(a) mountain name n. Aimi'a'; 
n. Anipi; 
n. Emi'ari'; 
n. Eweanii; 
n. Igepi'ni'; 
n. Xweqi'; 
n. Onawi'; 
n. Pemiqi'; 
n. Re'kiyini; 
n phr. Ea'peapi' ri'wi'; 
n phi\ Eqwina' ri'wi'. 

(a) mountain name that he was about to die and 
trapped his breath i.e. revived, 
restored him. n. Apu'ra'ri'. 

(a) mountain peak n phr. Apo miqi'. 

(a) mountain peak name n. Niwegi'. 

(a) mushroom n. ayaxwe'ni'; 

n. emasikwi'; 
n. ikiwi'a'; 
n. mo'wi'. 

(a) necklace n. amiaqwi': 

n. damami'; 
n. roginani'. 

(a non- edible) pitpit n. amiaqwi'; 
n. miqi'. 

(a non-edible) pitpit n. xwexwe'; 
n. miqi'xoxi'a'. 

(a) nose ornament n. xweyiri'pi'i'; 

n phr. amiasimi'a'; 
n phr. gume' simi'a'; 
n phr. ipi' simi'a'; 
n phi\ miqi' simi'a'; 
n phr. ne' simi'a'; 
n phr. odipi' simi'a'. 

(a) nut (tree) n. ami'. 

(a) palm — ayo'; 

— oqi'; 
n. ai'pa'; 
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(a) palm tree 


(a) stream name 


n. akwa'; 
n. axa'; 
n. axwa'; 
n. apia 
n. a'pi'pa'; 
n. eniwi'; 
n. e'ra'; 
n. iga'i'; 
n. i'pi'pi'a'; 
n. xwirasisi'a'; 
n. mo'wi'; 
n. pokwi'; 
n. ragwi'piqwi'; 
n. ri'i'; 
n. rixoxi'; 
n. ririgi'. 

(a) palm tree n. iwaya'; 

n. xwiyi'o'; 
n. pirimixa'. 

(a) pandanus n. anayimowi'; 
n. iweyi'; 
n. mikika'; 
n. pirirji'. 

(a) parrot n. kiexi'; 

n. rapa'kira'. 

(a) people n. xwapimeaxi'. 

(a) people's name n. Iwe'ri'o'. 

(a) plant n. depi'; 

n. pi'maxi'; 
n. pipi'kwi'a'. 

(a poisonous) mushroom n. gwipiani'; 
n. isiwekiqwi'. 

(a pole) bean n. adiri'piyi'. 

(a) pond name n. Epea; 

n. Rorjwanio. 

(a) pool name n. Pixireani. 

(a) possum n. aiwa'; 

n. kwia'i'; 
n. kwiqwi'. 

(a) prawn n. exwi'; 

n. kwiadadi'a'; 
n. raxwa'. 

(a) rat n. adixi'; 

n. awinwi'; 
n. bi'a'; 
n. exwasima'; 
n. ikwa'nar)!'; 
n. jipwi'; 
n. xagwi'; 
n. xopiwe'; 
n. migwi'a'; 
n. nori'; 
n. ose'; 
n. pire'wi'; 
n. rimixwi'; 
n phr. abia' mi'rixi'. 

(a) rattan n. abi'emi'; 

n. dogwi'; 


n. kiaxi'; 
n. maigwi'; 
n. pikwi'pikwa'; 
n. piwa'. 

(a rectangular) house nphr. ar)i' mire'yi'. 

(a) reed n. ki'wi'; 

n phr. xwami' aiki'. 

(a) reed (skirt) n. aipiyi'; 

n. aiwina'; 
n. eaxai'wi'. 

(A) rumor is spreading, idiom. Xwiyi'a' yani' 
niwea' warini. 

(a) rumor is spreading, idiom. Xwiyi'a' yani' 
niwea' warini. 

(a) sago skirt n phr. ipi' a ik i'. 

(a) salt nphr. xopa' saxi'. 

(a) shell n. xwapixaxi'; 

n. nerjwi'; 
n. ririyi'; 
n. ririyi'. 

(a) shrub n. dayi'a'; 

n. derji'; 
n. xwabixi'. 

(a single section) bamboo container n. para', 
(a) skirt nphr. o'xayi' a ik i'. 

(a) skirt grass n. xwapiqwi'. 

(a skirt) reed n. ripiripi'. 

(a small) palm n. ayea'ri'a'; 

n. mirixwiri'. 

(a) snake n. abiyiqi'; 

n. auyu'mirji'; 
n. awini'; 
n. ekinerji'; 
n. e'mawe'; 
n. mabia'; 
n. pina'; 
n. powea'. 

(a) sore n. xwapiasi'. 

(a) spice n. amexi'. 

(a) spider n. xeapipiqwi'; 

n. xwio'winaqwi'; 
n compd. dirinarjwi'. 

(a) squirrel glider n. xwema'. 

(a stinging) nettle n. pixa'; 

n phr. aiwi' pi'a'; 
n phr. e'i' aiwi'. 

(a stinging) nettle (generic) n. aiwi'. 

(a) stream name n. Agipe; 
n. Awewi; 
n. Bwe; 
n. Epirewu; 
n. Ewe; 
n. Eweayi; 
n. Ibowe; 
n. Ikewi; 
n. I'pamipa'; 
n. I'piroyami; 
n. Iwani; 
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(a) strong man 


(a) tree 


n. Iwea; 
n. Xeyimiqi'; 
n. Xwaiwa; 
n. Xwirawi; 
n. Mepi; 
n. Miqi'ni; 
n. qwani; 
n. Oni. 

(a) strong man idiom, a'ma' eqi' riqi' wo. 
(a) sugar cane n. ama'i'; 

n. ameapiri'; 
n. amiaqwi'; 
n. amiqwi'; 
n. awijixi'; 
n. eawa'; 
n. eraqi'; 
n. gweqwi'; 
n. i'ki'jiqwi'; 
n. xarena'; 
n. xejea'; 
n. xoapixi'; 
n. migi'a'; 
n. pikiqwi'; 
n. pixwi'masi'; 
n. roki'ea'; 

n phi\ maji' a'ri'maqi'. 

(a) sweet potato n. amia'i'; 

n. amini'ki'a'; 
n. banii'; 
n. imegi'; 
n. kiro'pi'; 
n. xwinimi'; 
n phr. abia' naguyiki'. 

(a swinging) toy n. bwearo'na'. 

(a) tadpole n. xoxosiqwi'. 

(a tail) feather n. narixa'. 

(a tall) grass n. a'mixa'. 

(a) tanget n. aqidisi'; 

n. e'rayi'; 
n. i'iri'; 
n. pegwini'; 
n. pirixa'; 

n compd. xwemixi'; 
n compd. oxemixi'. 

(a) taro h. odixi'; 

n. axijea'; 
n. a'nagi'a'; 
n. arimina'; 
n. imima'i'; 
n. ji'kwi'; 
n. xosiyiki'; 
n. ma'ri'ni'; 
n. mimeyi'; 
n. miqwi'; 
n. oxa'i'; 
n. riwasogwi'; 
n phr. xexi' wia'i'. 

(a) thorn bush n. aqi'i'. 


(a tiny) shell n. riri'; 

n. riri'. 

(a) toad n. kwiena'. 

(a) tree n. a'gwi'e'; 

n. airo'; 
n. aki'a'; 
n. anigwa'yi'; 
n. aqayi'wi'; 
n. ariraxi'; 
n. awiani'; 
n. awio'wi'; 
n. ayi'; 
n. ayi'a 
n. ayoqi'; 
n. dai'wi'; 
n. dini'a'; 
n. dowa'pi'wi'; 
n. exi'; 
n. exwa'; 
n. exwayi'; 
n. enaqwi'; 
n. enipa'i'; 
n. erokwamiqi'i'; 
n. ewixi'; 
n. igwi'i'; 
n. iki'; 
n. ikwi'a'; 
n. i'kwi'a'; 
n. i'kwi'e'; 
n. ixi'; 
n. imixi'; 
n. i'mirixwi'a'; 
n. inimia'; 
n. i'piyi'i'; 
n. isa'i'; 
n. isa'miqi'; 
n. isi'wi'; 
n. iwada'mi'; 
n. iwia'ri'i'; 
n. i'aiwi'; 
n. i'eawi'; 
n. ja'; 
n. kii'o'; 
n. kiki'; 
n. kikiji'o'; 
n. ki'ki'mi'; 
n. kimiwi'; 
n. kwii'a'; 
n. kwi'piqwi'; 
n. kwiwi'; 
n. xagwi'; 
n. xari'piri'; 
n. xe'; 
n. xiniiqwi'; 
n. xoaxi'; 
n. xomaxi'; 
n. xomarikwi'; 
n. xoqi'; 
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(a) tree (castenopsis) 


(a) vine 


n. xopoxi'; 
n. xoyigi'; 
n. xwamigwi'; 
n. xwani'; 
n. xwarigwi'; 
n. xweagwi'; 
n. xweapa'; 
n. xweayi'; 
n. xweqi'; 
n. xwepaxi'; 
n. xwio'wi'; 
n. madini'a'; 
n. meaxwi'; 
n. meri'; 
n. mewi'; 
n. me'wi'; 
n. miapiya'yi'; 
n. miyi'; 
n. minimi'i'; 
n. moroqi': 
n. naguyiki'; 
n. naxi'; 
n. neyami'; 
n. niami'; 
n. nir)i'; 
n. nowi'; 
n. o'dikwi'; 
n. oji'o'; 
n. oki'; 
n. omi'o'; 
n. ona'i'; 
n. o'niwa'; 
n. o'pi'a'; 
n. o'piya'yi'; 
n. ori'wi'; 
n. pa'payi'; 
n. pixa'i'; 
n. pini'; 
n. piri'xari'; 
n. pore'; 
n. porimo'; 
n. poyadi'; 
n. ribiribi'; 
n. rixaxi'; 
n. rimi'; 
n. riqwi'; 
n. ripiqwi'; 
n. ripiripi'; 
n. ririkwi'; 
n. ririma'; 
n. ri'wabimi'o'; 
n. riwaxi'; 
n. riwapoxi'; 
n. ro'naqwi'; 
n. ro'nasiwi'; 
n. rowa'; 
n. rowii'aiwi'; 
n phr. aiwa' kiaqwi'. 


(a) tree (castenopsis) n. xopi'. 

(a) tree fern n. adi'. 

(a) valley name nphr. Xiniqwapi Sa'i'. 
(a) village n. Kwayo. 

(a) village name n. Aiwa; 
n. A'na; 
n. Anarini; 
n. Apaniyogo; 
n. Ariku; 
n. A'wokipi; 
n. Bi'u. 

(a) village name. n. Ea'wa. 

(a) village name n. Gwiyi'wa'wa; 
n. Ikwau; 
n. I'kwidi; 
n. Ipayu; 
n. Iwa'xo; 
n. Iwiadu; 
n. Komako; 
n. Koyimiqi'; 
n. Kwaiyu; 
n. Xirigwipai. 

(a) village (name) n. Xoxwerona. 

(a) village name n. Xwi'naroami'oyi; 
n. Mewarini; 
n. Mia'nu; 
n. Mirjisimarjwi'yo; 
n. Mirepiku; 
n. Mowiayi'; 
n. Onipai. 

(a) village (name) n. Pe'misixwa. 

(a) village name n. Piu; 

n. Riri'wayi; 
n phr. Ewe Sa'wo. 

(a) vine n. abiagwi'; 

n. anirjwi'; 
n. aqi'piki'; 
n. a'yi'; 
n. ayi'i'; 
n. ayi'o'; 
n. exabiwa'; 
n. exi'pia'i'; 
n. eni'a'; 
n. epepiri'; 
n. erokwamirji'; 
n. imirjwexi'; 
n. irjirji'i'; 
n. irigwi'a'; 
n. kwisawa'; 
n. xaya'i'; 
n. xwa'dikwi'; 
n. xweapixogwi'; 
n. mi'ri'i'; 
n. miriyara'; 
n. okoki'wi'; 
n. orji'; 
n. o'piya'; 
n. pinipinagwi'; 
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(a) vine (with briars) 


all 


n compd ekirigwi'; 
n compd qwasi'gwi'. 

(a) vine (with briars) n. emi'. 

(a) vine (with briars) (generic) n. exaxi'. 
(a) water crescent n. mowipiri'. 

(a) weave n. xwa'piyikwi'. 

(a) weed n. aji'a'; 

n. xi'mixi'; 
n. midipi'; 
n. pisimi'a'; 
n. ri'e'. 

(a) weevil n. aqonaqwi'. 

(a wild) banana n. ama'. 

(a wild) taro n. a'xa'i'; 
n. o'xa'i'. 

(a wild) yam n. ausiwa'i'; 

n. gu'pixiyi'; 
n. rimi'ki'. 

a wild yam (unedible) n cpmpd. 

i'kwipiroqwi'. 

(a) worm n. ariwiayi'; 

n phr. i'ki'a' wi'wi'; 
n phr. xopoxi' wi'wi'; 
n phr. xwi'a' wi'wi'; 
n phi\ odoxi' wi'wi'. 

(a) worn n phr. xopaxi' wi'wi'. 

(a) yam n. apiki'; 

n. ini'o'; 
n. iwipi'; 
n. kikapina'; 
n. ximixi'; 
n. xipiayi'nia'; 
n. magi'a'; 
n. muyiwe'; 
n. neyami'a'; 
n. o'mi'; 
n. pisi'; 
n. regwinia'. 

(a yellow) snake n compd. pinakidikidi'. 
abandon v compd. -iepisamoarini. 

abandon cutting (before complete) v. 

roami'xwi'narini. 
abduct v. a'pearini. 

abolish v:y fw i cp rf. pikiarini. 

about prt. na'ni. 

about to do idiom, eqi' o'i' epa'na'. 
above loc. e'mi. 

(absolutely) still n. qiqii'a'. 

abstaining n. pwi'a'. 

abuse n. magi'; 

n. paimimi'. 

accept v. mi'minarini; 

v. mi'narini. 
access n. ona'i'. 

accomodate v. -ipemeaarini. 

account n. repiyi'. 

accusation of n. ikaxi'. 
accuse v compd. meararini; 


v compd. meararini; 

v:y fw i cp rf. rarini. 
across adv. xwa'piyi'. 
across (shoulder) adv. xwaqwi'. 

(act) carefree v. ewia'rimoarini. 

(act) considerate v: y xw i cp rf. pearini. 
(act) foolishly idiom. dipi' mayi' yarini. 

(act) gentle v: y xw i cp rf. pearini. 

(act) haughty v. ki'narini. 

(act) haughty towards n. paimimi'. 

(act indicating) friendly disposition v. 
-ipemeaarini. 

(act) irrationally idiom, dirji' ya'pearini. 

(act) kindly (towards v: y xw i cp rf. pearini. 
(act) proud v. ki'narini. 

(act) reckless v. ewia'rimoarini. 

(act) senselessly idiom, dirji' ya'pearini. 

(act) sensibly idiom, dirji' ti'ni yarini. 

(act with) decour idiom, i'a' yamixinarini. 
activate v. rimixarini. 

activating n derv. ririmixi'. 

activating distress calls n. naririmixi'. 
actual ad/, na'. 

adam's apple n phr. gwi'ni' xi'a'. 
add v:y xw i rf. qwira'rarini. 

add together v. ikwieroarini. 
add words idiom, xwiyi'a' gwi' nimori rarini. 
addicted v. ikeamoarini. 

adhere to v depon. mirji'narini. 

adhere together v:y xw i rf cp. xirarini. 
admonish idiom, ari'a' jiyiki' nori. 

admonition to bravery n compd. (erji') 
rire'mixi'. 
adoption n. piaxi'. 

adorn oneself in parade dress v. iki'nar ini . 
adultery idiom, iyi' na'ni niga wariqoi. 

adultery (female initiated) n. i'wi'. 
advance (work) v. ximoarini. 
aerial root n. apixa'. 

(aerial) root n. pipirji'. 
afflict (oneself) v. meaa'rarini. 
affliction idiom, ri'mewa' neaia'rarini. 
afflictions n. xeaniqi'. 

(afternoon) sunlight n phr. ipi'ma' sogwi'. 

again adv. a'mi. 

aggrevate v. xearimixarini. 

agree v. re'roar ini . 

agreed v. rina'r ini . 

aid n. arira'. 

aim n. e'ri'ma'. 

aiming n. eqi'. 

airplane n. barusi'. 

alarm n. re'miqi'. 

alert idiom, dirji' ri'a' wearini. 

(a)lizard n. agi'xwema'. 
all ad/, ni'ni; 

ad/, nipini; 
ad/, noni. 
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(at) right hand 


ally 

ally idiom, gwi' mo'narirjoh 

v. pa'wiarini; 
v cmpd. mearoarini. 

alongside loc. dami. 

already adv. rixa. 

(alternate) course n. piriqwi'. 
alternating n phr. i'riri' dairi'. 
always adv. i'ni'na'. 

amazed idiom. mir)i' si'rja' ea'narini. 

ambidextrous n. asasa'. 
ambush n. a'ya'. 

ample ad/, apa'ni. 

amputated limb n. rasi'a'. 

(an) ant n. ibo'; 

n. ipi'; 
n. migwi'. 

(an) arrow n. a'pi'pa'; 

n. pii'a'; 

n compd. kirayiwi'a'. 

(an edible) mushroom n. riwabi'. 

(an edible) palm n. nibia'. 

(an edible) pitpit n. agwoxi'; 
n. e'xwapi'; 
n. e'xwi'o'; 
n. iweri'apiyi'; 
n. xo'xi'; 
n. xosi'ma'; 
n. xwira'rimirji'; 
n. pixa'; 
n. riroxi'; 
n. riwiriwi'a'; 
n compd. igwapi'wi'; 
n phr. agwoxi' ayi'a'. 

(an) eel n. iroxea'. 

(an) ethnic name n. Aikoyi'; 
n. Awia'ri'; 
n. Mo wadi'; 
n. Noa'riyi'; 
n. O'xayi'; 
n. Pari'; 
n. Parixayi'. 

(an) explitive n. i'me'. 

(an) herb n. kanii'. 

(an) insect n. animijiyi'; 

n. a'ripia'; 
n. bebia'; 
n. xwabe'napwi'; 
n. me'wi'; 
n. pexaxi'; 
n. rira'ni'; 
n phr. aiki' piyirji'; 
n phr. anigwe'yi' napwi'. 

(an) island name n. Iwea piriqwi'. 

(an) orchid n. roginani'. 

(an) owl n. agwiriwi'. 

(an unfrayed) skirt n phr. aiki' siwai' ro'niqi'. 
ancesters n. papi'a'o. 

ancestory n. mi'ki'. 


anchor stick (cassowary) n. kiki'pi'. 
angels n compd. arjinaji'. 

anis n phr. i'ki' i'pe'wi'; 

n phr. i'ki' o'i'. 

annihilate (soul) v. xekwaparini. 

annoy n. ipipa'kwi'. 

answer (charges) idiom, xwiyi'a' wa'kwiar ini . 

answer intelligently v. rerjwipearini. 

apart n. xepixepa'. 

appeal n. rixiqi'. 

appendage n. rerji'. 

apply (medicine) v:i xw y cp rf. moarini. 
appoint n. a'rixa'; 

v:rf. ri'peaarini. 
appraise v. o'mixarini; 

v compd. o'mixaxi'darini. 
apprehend v:ixwyep. xearini; 

v:y xw i rf. meaar ini . 
arbitrate v. eyi'roarini. 

(arduous) work idiom, omirji' ri'a' ti'rji'. 
argue idiom, xwiyi'a' m ix imi xeawi a'mi'; 

n. mixi'; 

n derv. mi x imix eawi a'mi'; 
n derv. rirowia'mi'; 

v.y fw i cp rf. rarini. 
argue (on and on) v. rinowia'narini. 
arise from prostrated position v. iwiearoarini. 
arm (bow with arrow) v. kikaparini. 
arm (weapon) v. ayarini. 
arrange v. i'kwiarini. 
arrest v:i xw y cp. xearini. 

arrive (speaker absent) v:y. re'moarini. 
arrive (speaker present) v. re'mo'naparini. 
arrow (baby talk) n. e'pi'. 
arrow blocker n compd. e'rayi'. 
arrow extractor n phr. e'i' sipogwi'. 
arrow (generic) n. e'i'. 
arrow shaft n. mir)i'. 
arrow wrap n phr. e'i' wi'a'. 
arthritis (like) n. peyiyi'. 
artificial replacement n. pasa'. 
ascend v. peyarini. 
aside loc. dami. 

ask for advice v. -iemeaarini. 
asortment n phr. i'riri' dairi'. 
assasin bug n. maya'. 
assign v. -rowa'rarini. 
assist (in gardening) n compd. omisea'yi'. 
assist to walk v. i'peaarini. 
assistance n. arira'. 
associate with n. gwiaumi'; 

v. -iapenarini. 

assortment idiom, ai' ti' ai' ti'ni. 
astonished idiom, dirji' sea'yi' e peyarini; 

idiom, mipi' si'rja' ea'nar ini . 

(a)sugar cane n. au'pi'i'. 
at loc. da'ni. 

(at) right hand loc. na'u'mini. 
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at the same time 


(be) conversant with 


at the same time adv. axi'na'. 

(at this) moment adv. ami'na'. 

(at this) time adv. ri'na'. 

(at) wits end n. kwipa'. 

(a)taro n. aginiigi'. 

athlete's foot n. makikwi'. 

atropied limb n derv. kirigi'. 
attach v:y xw i rf. gwira'rarini 

attach ? v. jimixarini. 

attach (cocoon) v: rf. miroarini. 
attach (purlins) v:i xwy cp rf. moarini. 
attachment idiom, aya' ti'qi'pi; 

idiom, digi' ti'gi'pi. 
attacking n. mixi'. 

attempt n. iwami'o'. 


aunt (baby talk) n. abo'; 
n. nano. 

avoid v:rf. mixeaarini. 

away adv. emi. 

away from home n. mi'ri'a'. 

awe struck idiom, digi' sea'yi' e peyarini. 

awestruck idiom, digi' sea'yi' e peyarini. 

axe n. iruri'; 

n. kiroadikisi'; 
n. nea'; 
n. rimi'yi'. 

axe (baby talk) n. bosa'. 
axe (generic) n. migi'. 
axe (steel) n. rapiwe'. 


B - b 


baby n. pi'o'. 

(baby) fish n. ora'. 

(baby) kicks n derv. xixoyi'mi'; 
v. oroarini. 

babysit v. megweaarini. 

back n. ri'wi'. 

back and forth adv. kiri'kiri. 

(back of) knife n phr. kira' ri'wi'. 
back out of joint n phr. ri'wi' re'migi'. 
back seat n. iwiyi'a'. 

back up n compd. ri'wiminaqi'. 

backcut n. nayi'. 

backhoe n. i'kwe'migi'. 

backwards n compd. ri'wiminagi'. 

bad n compd. imirigi'. 

(bad) attitude idiom, digi' si'a' yiki'narini. 

badgering n derv. ikwikwarimi'. 

badgering incessantly n compd. ririxinii'. 

baffled idiom, ayagwi' imixa'rinarini. 

bag n. i'a'. 

baggy adv. kiwia'. 

bail v. kiri'wiarini. 

bald adj. gwagi'. 

ball n. barusi'. 

balls n compd. pia'ri'wi'. 

(bamboo) ashes n. kikwigwi'. 
bamboo (baby talk) n. kiki'. 
bamboo shoot n. pi'wi'. 
bamboo string n. oxa'. 
banana n. kepi', 

banana (baby talk) n. nia'pi'. 
banana (code) n. ama'. 
banana (generic) n. ga'i'; 
n. rixwa'. 

(banana) sucker n. iwaxi'. 
bandange v. minioarini. 

bandicoot n. rixwaro'. 

banish v. -ma'inowa'rarini; 


v. ramixowa'rarini. 

banyan tree n. igepe'. 

(barbed) arrow n. akweagi'. 
barbed wire n phr. auri' gwi'. 
bare n. ami'. 

(bark) cape n. iyi'a'. 

bark cloth n. iyi'a'. 

bark roll n. kwii'a'. 

barren n. ami'; 

n. ri'pai'wi'. 

barren, unproductive, childless idiom, ayo'nirji' 
imo'nini. 

barren woman idiom, oxi' roni. 
barricade v. darini. 

barrier n. kisi'o'; 

n derv. rixwari; 
n derv. ririxwarimi. 
barrier (cassowary) n. pi'pi'a. 
base n. ikwi'ri'o'; 

n. xwari'a'; 
n. mi'ki'. 

basement n phr. ipi' agi'. 

basket n phr. ri'wi' i'a'. 

bat n. xopi'. 

(bat) hang v. xwiroarini. 

bathing n. aso'wa'. 

(bat's) cry n. ki'. 

battle camp n phr. e'wa'i' agi'. 
battlefield n compd. e'wa'i'. 
be v. inarini. 

(be) alone pro. xamigo, 

be among v. daroar ini . 

(be) angry v. o'narini. 

(be at) peace n. piyi'a'. 

(be) cold v. rarini. 

(be) confident idiom, digi' si'ga' ea'narini. 

(be) considerate v. moarini. 

(be) conversant with v. maxirar ini . 
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(be) emaciated 


biserk 


(be) emaciated v. rarini. 

(be) excited v. rarini. 

(be) fed up with v. rarini. 

(be) friend v:rf. kumixarini. 

(be) hospitable v. mearimixarini. 

(be) hot v. rarini. 

(be) ignorant (of) n. maji'a'. 

(be) in v:rf. minarini. 

be (in an opening) v:rf. pi'kwiarini. 

(be in) contact (with another surface) v. 
kiyipearini. 

(be) included v. -imo'niarini. 

(be) inside v. i'narini. 

(be) interested in helping idiom, agwi' moarini. 
be (location) v:xw. rjweaarini. 

(be) lodged v. kiri'rjweani. 

(be) lumpy v. pipikauroarini. 

(be) many v. e'reaparini. 

(be) martyr idiom. mir)i' winarini. 

(be) on v. xe'narini. 

(be) openings v:y fw i cp. ro'mixarini. 

(be) proud v. mi'eyoaarini. 

(be) real v:cp rf. imoarini. 

(be) relieved v. o'narini. 

(be) shaken v. onarini. 

(be) shocked v. ika'rarini. 
be (similar) v:cp rf. imoarini. 

(be) slippery v:rf. re'narini. 

(be) startled v. ika'rar ini . 

(be) stingy v. o'narini. 

(be) stretched out v:rf. i'kwoni. 

(be) strong v:y fw i cp rf. eaarini. 

(be) stuck v. kiri'qweani. 

(be) surprised v. ika'rarini. 
be together v:rf kumixarini. 

(be) wadded up v. kikari'narini. 
beads (baby talk) n. pu'po'. 
bean n. ri'pa'. 

bear children v. maxirarini. 

(bear) hug v. exirarini. 

beard n. meyi'. 

beat n. xopira'ri'; 

v:y fw i cp rf. eaarini; 
v:y fw i cp rf. eaarini; 
v:y rf. mu'roarini. 

beat off v compd. kikideaarini. 
because loc. da'ni; 

prt. na'ni. 

beckon n. a'pia'. 

become v:cp rf. imoarini. 

(become) bare (of leaves) v. piarini. 
(become) ineffective n. paumimi'. 

(become) limp v. riramirjiarini. 

(become) profane n. paumimi'. 

(become) proud idiom, xwe' imo'narini. 
(become) skinny n. kirarini. 
bed n. i'kwiaqi'; 

n. pierji'. 


beetle nut n. ramia'. 

beetle nut (generic) n. nigiyi'. 
beetle nut palm n. ra mi a'. 
before adv. erji'na'; 

adv. xa'mi. 

before (repeatedly) adv. i'nina'. 
begging n. risisi'. 

begging incessantly n compd. ririxinii'. 
begin v. e'pearini; 

v. e'rowia'pi'narini; 
v. peyarini. 
beginning n. iwami'o'. 
behind adv. ri'wi'yo. 

belch n. xeaqwi'. 

believe idiom, dirp' nikwi'rori; 

v. -imo'narini. 
belittle n. ikayi'wi'; 

n. peayi'. 

belly abdomen n. agwi'. 

(belonging to) long ago adj. epi'na'pi'. 
belongings n phr. iyi'a' i'a'. 

below loc. birami, 

belt n. arerixi'. 

bend n. ayiyumi'; 

v:rf. ri'peaarini; 
v:y fw i cp rf. ri'kwiarini. 
bend over n. rowi'a'; 

v. ikiyarini. 
bending n. xwea'. 

bent n derv. ki'ri'; 

v. kikapironi; 
v. xewia'rarini. 

(bent) anchor stick n. kikapiri'o'. 
betel nut (baby talk) n. re'ri'e'. 
betrayal n. miyi'; 

n. pasa'. 

bettle nut spittle n. peniipwi'. 
bewildered n. kwipa'. 
bewitch v:rf. -i'wapiyarini. 

(beyond) childbearing n. ri'pai'wi'. 
bicker n derv. rirowia'mi'. 
big adj. xwe'. 

(big) job idiom, omirji' ri'a' ti'pi'. 

(big) sis n. nano, 

bird n. ipi'kwi'nii'. 

(bird) blind n. i'rimiqi'. 

(bird) blind framing n. isarikwi'. 

(bird) call n. ikaxi'. 

bird (child's talk) n. idi'o'. 
bird (generic) headdress feathers n. iqi'. 
bird of prey (generic) n. apuri'. 

(bird) snare n. nomi'ki'. 

(bird) tail n. i'kwe'mirp'. 

(bird's) craw n. mexi'. 

(bird's) display ground n. nayi'. 
birth hut n phr. meami' arji'. 
birth (possum meat) n. meami'. 
biserk n. iriwa'. 
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bite 

bite v. isaxarini; 

v:y xw i cp rf. roarini. 
bite off v:rf. ari'kiar ini . 

bite (tongue) v:y fw i cp rf. ri'kwiarini. 
bitter n. mixi'. 

black adj. piri'. 

(black) fungus n. piaxi'. 

(black) soil n compd. xwa'piri'. 
blackboard n. piraipori'a'. 

(blade of) knife n phr. kira' na'. 
blame n. xwiyi'a'; 

v. xe'meaarini. 

blanket n derv. nipa'noyi'. 

blaspheme n. ikayi'wi'; 

v. rekixearini. 
bleed v:y. pwarini. 

bless v:y xw i cp rf. i mix ar ini . 

blight n. meado'wa'. 

blind (fig.) to reality uduin. miqi' sixi' i'narini. 
blink v:y xw i cp rf. roarini. 

blister n. mimi'a'. 

bloat n. i'mixeayimi'. 

block n. ma'ki'mi'; 

v. kisoarini; 
v. ma'kiarini; 
v: cp rf. pi'roarini. 

block (arrows, punches v. reaarini. 
block off v:rf cp. pipe'roarini. 

block off (people) n compd. pi'rowa'rarini. 
block up n. kisi'kisi'. 

block up (opening) n. pi'kwipi'kwi'. 
block (with hand) v. pi'ro'mixarini. 
blocked v. mapi'roarini. 

blocking n. xwapi'ra'. 

bloke n. akiqi'. 

blood n. pwemiaumoarini; 

n. rea'. 

blood filled n compd. raji'. 

blood kin idiom, agwi' axi'yo minigwi'i'o. 

blood paddy n compd. rakiwi'. 

(blood) relative n. nirixi'ma'o. 

blow n derv. pi'ra'mi'. 

blow (nose) v:y fw i cp rf. rarini. 

blowing (nose) n. kwiya'. 

blowing (spray) n. kwiya'. 

bludgeon v compd. pikiewea'mixarini. 

blue adj. piri'; 

adj phr. onagwa' wer)i'. 

(blue) clay n compd. xwa'riqi'. 
bluff n derv. remeani'; 

v. remeaarini. 

(blunt) arrow n. ise'wi'. 
blunt end of axe n. dai'wi'. 
board n phr. i'ki'a' wa'ra'. 

boast v. maiko'narini. 

body n. na'. 

(body) hair n. i'a'. 

(body)odor n. ki'jaqi'. 


break fast 

boggieman n. papi'o'. 

boiling n. ki'kwi'i'. 

bold idiom, aya' igigi' me' yarini. 

boll weevil n phr. emi' sisi'a'. 

bond n. a'xepwari'. 

bone n. er)i'. 

bone (baby talk) n. edi'. 

(bone) lever n. ajiwaiwi'. 

bone marrow n phr. erji' wi'wi'. 

booby trap n. miyi'o'. 

book n. bikwi'. 

bookkeeping v:y xw i rf. qwira'rarini. 

bore n. kinumiqi'; 

n compd. xwiyixwiyi'. 
bored with n. animijiyi'. 
boss n. bosi'. 

bother n. a nimimi '. 
bottle of drink n phr. iniigi' kiki'ni'. 
bottom n. xi'ami. 

(bottom) plate n. e'rjwea'. 
bounce v. pie'roarini; 

v:y xw. xeamoarini. 
bounce off n. d ini '. 
bountiful v. miro'narini. 
bountiful crops idiom, aiwa' pi'ripi'ri'. 
bountiful (crops) v. kisoarini. 
bow n. i'pi'. 

bow (baby talk) n. e'pi'. 
bowstring n. oxa'; 

n. pariwi'. 

bow\l e'waplyl' n. e'waiki'. 

boy n. i'wo. 

brag v. maiko'narini. 

brag about v. xe'narini. 

brag on v. meaki'narini. 

brag on (someone) v. meaxe'narini. 

braid n. ayaxi'; 

v. miarini. 
brains n. mini'e'. 

brake off v. kikidipearini. 

branch (of tree) n. a'paxi'. 
branches n. iwi'a'. 

breadfruit (baby talk) n. ko'ko'. 
breadfruit (code) n phr. mewi' sogwi'. 
breadfruit tree n. kwi'. 
break v. exeaarini; 

v. miyiroarini; 
v. oyekieaarini; 
v. pipi'reaarini; 
v:rf. ari'kiarini; 
v:rf. miyikiarini; 
v:rf. o'xayarini; 
v:rf. oyekiarini. 

break (agreement) v:rf. ari'kiarini. 
break and eat v compd. nadi'kwiarini. 
break (by hand) v. kwirarini. 
break (egg) v:. egiarini. 
break fast v:y fw i cp rf. ri'kwiarini. 
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break (in weather) 


calm 


break (in weather) v. oxoaarini. 

break (into pieces) v. xwirarini. 

break (noun) /?. eriri'o'. 

break off n. aikiyimi'. 

break (off) v.r/.'jarini. 

break off (by hand) v. oroarini. 

break off piece v. di'kwiarini. 

break over v. ikiyarini. 

break (over) v:cp. jeaarini. 

break (promise) (fig.) idiom, xwi'a' xewieaarini. 

break (through) v. ripioxa'roarini. 

break to bits v:rf. ikixearini. 

breaking n derv. jijimi'. 

breast n. amiqi'. 

breast (baby talk) n. abi'o'. 

breast development (puberty) n. amijiqwi'. 

breath n. dir)i'; 

n compd. madirji'; 
v. moarini. 

breath taking idiom, dirji' u'pirixa' peyarini. 
breech v:i. ipi'meaarini. 
breech cloth n. iyaxi'; 

n. ri'pe'wi'. 

breech cloth (baby talk) n. pu'pi'. 
bribe n. xwapi'ra'. 

bride price n. riwakiki'. 
brilliant n. xwini'a'. 

(bring) curse (on self) v. roapikiarini. 

(bring) heartache (upon) idiom, dirji' ri'a' 
nixearini. 

bring on (oneself) v. mia'kwirinarini. 
broad ad/, okwi'. 

brother (baby talk) n. rara'o. 
brother-in-law n. xabo; 

n. nio'wo; 
n. nibo. 

brother-in-law and wife n. nibiyau'. 
brother-in-law (baby talk) n. bubo, 
brother-in-laws n compd. xabi'xabawau'. 
bruise n. pi'pi'o'; 

v. omixarini. 
bruised n. ramami'. 

brush against n. ama'i'; 

n. ama'i'; 
v. kikiri'pi'narini. 

brush (against) v:y xw i cp rf roarini. 
brush (off) v. xiyarini. 
brush tailed possum n. maji'. 
brushing n. oxi'. 

brushpile n. di'. 


buck (slang) n. akirji'. 

buffet back and forth (wind, water) n. 

im a'xw im a'xwi'. 
bug (baby talk) n. papo'. 
build v. mixarini; 

v:i xw yep rf. mirarini. 
build a town n. o'kimixi'. 
bullrushes n. ri'wi'. 

bully n. xorira'pi'. 

bump n. pipiki'. 

bumper crop idiom, aiwa' pi'ripi'ri'. 
bumping n derv. xixoyi'mi'. 

bunch v. kiri'wiar ini . 

bunch together v. ikwieroarini. 

bunch up v. ikwieroarini. 

bundle n. iwa'i'; 

v. kiri'wiari n i. 
bundle up n. a'ri'o'. 

bundle with strap n. ayagwi'. 
bundling n. i'ri'riwa'i'; 

n compd. pipi'kwa'mipi'; 
n compd. pipi'kwa'mirji'. 
burdened n. a'yoaxi'. 

burn ad/, piri'; 

v. rarini; 
v. re'mia'rarini; 
v: y fw i rf. narini; 
v:y xw i cp rf. kiroarini. 
burn off (garden) n. odi'ri'a'. 
burned food n compd. risoaxi'. 
burning off n. a'ri'a'. 

(burnt) offering n compd. ridiyowa'. 
burp n. xeaqwi'. 

bury v. iwearini. 

bury (coals) n. igwi'a'. 

(bush) dwarf n. awi'. 

bush dwarf (baby talk) n. memi'o'. 

bush hen n. i'kwiyi'. 

bush hen nest n. iri'a'. 

bush hen pollet n phr. i'kwiyi' ori'ri'o. 

busybody n. mimayi'o'. 

butcher v:y xw i cp rf. kiroarini. 

butt against perpendicular v:rf cp. joarini. 

butterfly n. ariwabi'. 

butterfly (baby talk) n. ariwa'pi'. 

buttocks n. i'kwe'mipi'. 

buttocks muscle n. i'nipwayi'. 

buy n. bi'; 

v. roaa'rarini. 


C - c 


call n. ri'aiwa'. 

call (dog) n. ma'mani'. 

call for n. ri'aiwa'. 


call (out) v:y fw i cp rf rarini. 
calm idiom, dirji' wi'a' o'nini; 

n. piyi'a'. 
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camp 


chop (into two) 


camp n phr. mi'a' agi'. 

camping n. mi'a'. 

can n. xwareri'. 

can of fish n phr. kiwimidi'nii' sixi'. 

can opener n derv. oxoaariqi'. 

cancel n. mididi'. 

cancel out v:y fw i cp rf. pikiarini. 

cane n. eraqi'; 

n. xoyi'wa'; 
n compd. xwoyi'wa'. 
cane (baby talk) n. xoxi'. 
cane neck ring n. mairiqi'. 
canker sore(s) n compd. maminii'. 
canoe n. ewe', 

cap (trans) v. ikwaseaarini. 

cape (baby talk) n. pu'pi'. 
cape (code) n phr. xweapi' rira'; 

n phr. mewi' wara'. 
capital (letter) n. xira'. 
capsize v:rf. miwia'roarini. 

capture v:i x\vy cp. xearini; 

v:y xw i rf. meaarim. 

capture (slaves) v compd. pikiomeaarini. 
carbonated beverages n. ninimi rixi'. 
care idiom, xwioxi'yo qweani. 

care for idiom, agwi' moarini. 

care for on the move v. memearim. 
careless adv. maiwi'; 

n compd. imiriqi'. 
cargo n. kakwi'. 

carry v. maxirarini; 

v:y xw i rf cp. xirarini. 
carry (across the shoulder) v:rf. i'kwoni. 
(carry) grudge idiom, mixi' mearini. 
carry on head n. miaqi'. 
carry (on shoulder) v. marinarini. 
carry on shoulders v. mi'kwo'narini. 
carry through (to completion) v. ximoarini. 
cassava n phr. kwiro' abia'. 

cassowary bird n. apiaqi'. 
cassowary (code) n. ipeyi'. 
catalyst (fig.) n. oxayi'o'. 
cataracts n phr. api'a' siqwi'. 

catch v:i xwy cp. xearini; 

v:y xw i rf cp. xirarini. 
catch (and eat) v. xeanarini. 
catch at home v. mupisoarini. 
catch (breath) v. i'nar ini . 
catch (hold and sit on) v. xeqweaarini. 
catch (intrans) v. i'peaarini. 
catch (with mouth) v. o'rakiarini. 
catfish n. ayi'jiqwi'. 

caught v. ikawioarini; 

v:y fw i cp rf pikiarini. 
cause v:y xw i cp rf. imix ar ini . 

(cause to be) lost v. ani' nimix ar ini . 
cave n. xwa'riqwi'. 

cavity n. xwioxi'. 


cease v. pixwi'narini. 

celebrate v. -iemeaarini. 

center loc. a'wini'. 

(center) post of the round house n. nipeqi'. 
centipede (generic) n. gu'mi'. 
cessation n. pi'ni. 

chance (comes) v. parimoarini. 

(chance) meet (on trail) n derv. o'ro'ri'. 
change idiom, ri'wi'mini mamoarini; 

v. e'moarini; 
v. ewia'rimixarini; 
v:cp rf. imoarini. 

change (fig.) v.rf. kinimoarini. 

change mind idiom, diqi' si'qa' ea'narini; 

v:cp. kinimixarini. 

change one's mind idiom, diqi' e'moarini. 
channel n. iwia'ra'ri'o'. 

chant n. ape'; 

v:y fw i cp rf rarini. 
charcoal n. kwamiqi'. 

charm n. imasi'. 

charred bamboo n. d ini '. 
chase n derv. nu'mi; 

v:xw. xi'darini. 

chase and do v compd. -iaxi'darini. 
chase away v. xi'dowa'rarini. 
chase (people) off n derv. mixi'da'mi'. 
chasing — nu'pemea'mi; 

n derv. nari' mi . 
cheat n. i'wi'. 

check v. anarini. 

cheek n. makiwi'; 

n. maripiqwi'. 

cheer up idiom, ikwiqwi' umirarini. 
cheering n. meaqi'. 

chemical n. marisini'a'. 

cherish idiom, aya' rimixarini; 

idiom, aya' ti'qi'pi. 
cherished idiom, diqi' sixi' wiqa'. 

chest (portion) n. ni'a'. 
chew v. kiarini. 

chief n phr. mixi' ina'yi'. 

child n. niai'wi'. 

chill n. imiqi'. 

chills n. ripipi'a'. 

chilly n. xixomiqi'. 

chin n. mawia'. 

chinch bug n. xopi'naqwi'. 

(Chinese) taro n. rowia'. 
chink n. kisi'kisi'. 

chip v:y fw i cp rf eaarini. 

choke v. na'ro'meaarini. 

choke out v. xeqwira'rarini. 

choking n derv. amimia'mi'. 

choking emotion n. a'ki'ki'. 
choose v.rf. ri'peaarini. 

chop v:y xw i cp rf roarini. 

chop (into two) v. dikiarini. 
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chop (off) 


come (down) 


chop (off) v. dikiarini. 
chop off (twigs) v:rf. a'rakiar ini . 
chop to pieces n derv. midika'ro'mi. 
chop (to pieces) v. dika'roarini. 
choparound v. earoarini. 
chopping noise n. i'ra'ra. 

(Christmas tree) spider n phr. xwa'piyi' 
ayagwi'. 

(chronic) pain n. ri'nimimia'. 
chuckle n. meripi'e'. 
chum with v:rf. kumixarini. 
chute n. pexa'. 
circle (around) v:rf. i'roarini. 
circle (vb.) v. pimi'oarini. 
circular adv. xapixapi. 
citrus fruit n. mori'. 
city lights n phr. namepa' wi'a'. 
claimed idiom, a'ma' ti'pi'; 
n. o'waqi'. 

clan idiom, gwi' axi'ri'. 

clan-father n phr. xia'wi' i'riqo. 

(clean) fingernail v:rf. eya'roarini. 
clean out (feces) v. oxarini. 
cleanse v. kwi'rimoarini. 
clear v. o'riroarini. 

(clear) body fluid n. iwayi'. 

(clear) conscience idiom. dir)i' pea' unarini. 

(clear) sap n. aminaqwi'. 

clearing (natural) n. pi'ewa'. 

clearing saplings n. i'eapi'a'. 

clearly adv. nipikwini. 

clear(ridge) v:i. ipi'meaarini. 

clench (teeth) together v. kiri'wiarini. 

clever idiom. dir)i' e'mi sai'mi' morjo. 

cliff n. pirji'. 

cliff of ground n compd. xwa'pimaqwi'. 

climb v. peyarini. 

climb over n derv. oga'mi'; 

v. ipaki'narini. 
climb thru v. mi'roarini. 
climb thru (toward) b. mi'ro'naparini. 
climb up v. pixea'narini. 
cling to (fig.) idiom, ki'yi' miau'narini. 
close adv. niyimiqipi. 

close (book) v. pika'kwiarini. 
close (eyes) v : yxw i cp rf. pearini. 
close (location) loc. apwi'. 
close off v:rf cp. pipe'roarini. 

close (time) loc. aqwi'. 
closeby loc phr. axi' e. 

(closest) allies idiom, gwi' yemea'nigi'awa. 

clot v. earoarini. 

cloth n. rapirapi'. 

clothed n. owi'. 

clothes (baby talk) n. pu'pi'. 

clothing n. gigwi'a'; 

n. rapirapi'. 
cloud n. agwi'- 


club n. iwaqi'. 

clustered together n derv. miau'ra'ri'. 

clutch (each other) v. mearini. 

coax n. rixiqi'. 

cock (firearm) v. kikaparini. 

cockatoo n. ari'o'; 

n. imari'o'. 
cockroach n. o'nawi'. 

coconut n. xeri'wi'. 

coconut (baby talk) n. ko'ko'. 
cocoon n. auyi'wi'. 

code n. rasi'. 

coerce (fig.) n derv. xixoyi'pii'. 
coffee n. kopi'. 

coil n. xori'. 

coil (up and place) . n derv. ki'roxwira'ri'. 
coiled around v. ki'kiyarini. 
coiled up v:rf. kikiyarini. 

co-initiate n. nirikwo. 

(coke) bottle n. bo'rorixi'. 
cold n. imit)i'; 

n. xixomigi'. 

(cold) dead body idiom, imiqi' mixi' weaa'rini. 
collaborate (with the enemy) n. mepi'. 
collapse v. pineamioarini. 

collapse (from internal fighting) v. 

miwia'rinarini. 
collar n. a'rixwi'o'. 

collect (dust) v. xeyarini. 
collect (kunai) v. piarini. 
colony idiom, iwi' iniqi'; 


n. ramixiqa'. 

comatose v. mixiwearini. 

comb n. komixi'; 

v:rf. ewia'pearini. 
combine v. ikwieroarini. 

come v.rf. barini. 

(come and) fail v. megine'naparini. 

(come and) fail (to accomplish goal) v. 
epi'ne'naparini. 

come and get v. xemo'naparini. 

(come and) kill (speaker present) v compd. 

pikia're'naparini. 

(come and) make v compd. imixe'naparini. 
come and see n. ane'naparini. 

(come and) sit (speaker present) v. 

qwe'naparini. 

(come and) take (from) v compd. 

-ra'pe'naparini. 


come apart v. a'raki'minarini; 


v. rixariroarini. 
come by v. e'naparini. 

(come by and) cut (while holding) (speaker 
present) v. ro'mixa'naparini. 
(come by and) get v. me'naparini. 

(come by and) talk (speaker present) v. 

re'naparini. 

come (down) v. diroarini. 
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come (from all directions) 


cover up 


come (from all directions) v. bimiarini. 
come inside (toward speaker) v. i'wiaparini. 
come off v. a'raki'minarini. 
come out of water v. i'minimeaarini. 
come outside (toward speaker) v. i'wiaparini. 
(come) unstuck v. rixamo'narini. 
comfort idiom, dipi' sixi' umeaiarini; 

idiom. dipi' (sixi') mi'moarini; 
idiom, ikwipwi' umirarini; 
idiom. migi' ikwipwi' umirarini. 
comforted idiom, dipi' mixeaarini. 
command v:y fw i cp rf rarini. 
commend v. mearini. 
commit (fig.) v. -iepi'xi'niasarini. 

(common) bird of paradise n. niwibixi'. 
communicate fully idiom, ari'a' o'i'yo 
ure'moarini. 

communicate (illness) v. meaa'rarini. 
compact n. amima'; 

n. ayaumi'; 
n derv. mixea'nipi'. 
comparison n. ri'ramipiyi'. 
compassionate, pity, (show) mercy idiom, aya' 
rimixarini. 

compensate v:y xw i cp rf imix ar ini . 
compensate fully idiom, xixeni si'wi' roarini. 
compensation payment n. a'meapi'. 
complain n phr. anipu'mi ikaxi'; 

v. -irinarini. 
complaining n. ki'nipi'. 
complete n. rokwi'pa'. 
completely adv. nipikwini. 
compose oneself v.rf mixeaarini. 
compress n. ayaumi'. 
conceal v. mi'narini. 
concealing ulterior motives idiom, dipi' i'nimi 
nikwi'ro'ma'na' (rarini). 
conception n. ejiwai'ni'. 
concern idiom, dipi' ri'a' wearini. 
concerned idiom, dipi' sapi' nunarini. 
concerned for idiom, agwi' moarini; 

idiom, dipi' sipi' wiarini. 
concerned for self idiom, aya' ririmixi' inarini; 

idiom, aya' ririmixi' inar ini . 
conciliate n. piyi'a'. 

(condition of having) hookworm n. xe'misi'. 
conflicting thoughts idiom, dipi' bi biau'. 
confuse v. ai'roarini. 
connecting joint n. xi'a'. 
connection n. xi'a'. 
conquer n. xopira'ri'. 
consider idiom, dipi' nikwi'rori; 
v. ikwidoarini; 
vphi\ dipi' ya'narini. 

consider (alternatives) idiom, dipi' wa'rarini. 

considering n. dipi'. 

console idiom, ikwipwi' umirarini; 

idiom, mipi' ikwipwi' umirarini. 


constantly adv. i'ni'na'. 

constraint n. a'xepwari'. 

construct v:y xw i cp rf. imixarini. 

construct (a floor) v. ikwi'roarini. 

construct (barrier) v. darini. 

constructed v depon. iro'narini. 

contact v. re'roar ini . 

container n. xwareri'. 

container of bone tools n compd. eyixi'. 

contaminated n. piaxi'. 

contaminated ones (fig) idiom, ri'a' ti'gi'awa. 

contemplate v. ikwidoarini. 

continually adv. anipi'; 

vphr. apaxi' me', 
continue n. me'ra'kwi'kwi'. 

control n. bosi'; 

v. xixe'roarini. 

control one's emotions idiom, dipi' 
wakiri'mixinarini. 

control oneself idiom, aya' ririmixi' inarini; 

idiom, aya' ririmixi' inarini; 
v:rf. mixeaarini. 
controlled ad/, xai'wi'. 
controlled (fig.) v depon. pi'rea'narini. 
contusion n. pi'pi'o'. 

convict v. ipimoarini. 

convince idiom, xwiyi'a' e'i'nipi' na' wa'ri'ini. 
convinced v. ipimoarini. 

cooing n. meapi'. 

cook and prepare food n compd. riyami'. 
cook in coals n phr. piri' do'wa'. 
cook (on hot stones) v:y fw i. exarini. 

cooked ad/, piri'. 

cooked (in coals) n. piri'a'. 
cooking platform n. ikwi'ma'. 
cool off v:rf. mixeaarini. 

cooled off idiom, dipi' wi'a' o'nini. 
copy n. ikanipi'. 

core n. i'ki'. 

corn n. koni'. 

corner v:cp. mi'moarini. 

corpse adj. piyi'; 

idiom, imipi' mixi' weaa'rini. 
correct (fig.) n. ayiyumi'. 
correction n. e'waiki'. 

corresponding, appropriate adv. xixeni. 
costly idiom, nigwi' xwe' roni. 

could prt. ri'a. 

count v:y xw i cp rf roarini. 

counter n phr. aiwa' piepi'. 

counter (verbal) n. xixewia'mi'. 
cover n derv. pa'ki'ni'; 

v. pipi'rarini; 
v: cp rf. pi'roarini. 
cover over v. ikwaripearini. 

cover up v. kwarimoarini. 

cover (up) v:cp rf. pa'kiarini. 

cover up v:cp rf. pa'narini. 
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cover (with hand) 


cut (hole) 


cover (with hand) v. pi'ro'mixarini. 
covered area (dry) n phr. ipi' agi'. 
covered (with sores) n. pipi'rimi'o'. 
covering over n derv. riti'. 
covering (roofing) n derv. pipa'ki'. 
covet n. reagwi'. 

cow n. birimi'kau'. 

coward (metaphor) n. i'ki'kwi'a'. 
cowrie shell n. xami'a'. 
crack n. perika'kikwi'; 

v:rf. o'xayarini; 
v:y fw i cp rf. eaarini. 
cracked ad/, ri'jiji'. 

cracking n. ri'pi'piyi'. 

cracks n. rir imi 'a'. 

(crammed) full v:rf. de'roarini. 
crashing sound n. riwi'. 

craving n. i'eapa'. 

crawl v. apearini. 

crawling n. asasa'; 

n compd. apapi'nagi'. 
crawling (on all fours) n. a'reagi'. 
crawlspace n phr. ipi' agi'. 
crazy n. ariraxi'; 

n. iriwa'; 


n. xarixari'. 

crazy man n. papiki'. 

(create) obligation n derv. epepiki'. 
(creek) bank n phr. iniigi' sapipagi'. 
cricket (generic) n. owii'o'. 
crime n. i'wi'; 


n. rikikiri'o'. 

cripple n. mikika'. 

crippled n. iki'. 

crisscross n derv. epepiki'; 

v. epikiarini. 

crisscross wrap n. xwinamiyawi'. 
crisscrossed n derv. ikweakwi'mi'. 


criticize 


n. ayairirf; 
n. pairin'. 


croatan n. imi'. 

crocodile n. ripiyi'. 

crooked adv. xegwi'; 

v. kikapironi; 
v. ri'riwoni. 
cross n. xeanigi'. 

(cross) aunt n. abiyi'; 

n. awi'. 

cross (creek)(toward speaker) v. 

xemo'naparini. 

(cross) nephew n. niiwaxo. 

(cross) nephew (fig.) idiom, noyo. 
(cross) nephews n compd. 

xoari'xoarixwawau'. 


(cross) niece n. nimia'i'. 

cross over v. pixemauarini. 

cross over (from one tree to another) v. 

xe'meaarini. 


cross person idiom, ari'a' ri'a' we' rarigo. 
cross ridge and arrive (speaker present) v. 

ipi'me'naparini. 

(cross) uncle n. ami'o. 

(cross) uncle (baby talk) n. mamo. 
cross (water) v. xemoarini. 
cross(mt. peak) v:i. ipi'meaarini. 
crossroads n. osisagwi'- 
crotch between rocks n. xirewiegi'. 
crowd together n derv. xi m ix imi '; 

v. ikwieroarini. 
crowded n. epi'royi'; 

v. miro'narini; 
v:rf. de'roarini. 

crowded (and stepping on one another) n. 

xoxiri'pi'. 

crowded together n derv. miau'ra'ri'. 
crud n. xo'xi'a'. 

crumble v. oyemixarini. 

crunch v. jikwieaarini. 

crush by stepping on n. xopiriki'mi'. 
crush (something hollow) (by stepping on) n 
derv. xokwiai'ki'mi'. 
crushing n. pi'pi'; 

n derv. amiyimi. 
crutch n. xoyi'wa'. 

cry n. nagi'; 

n. gwi'; 
v. mieaarini. 

cry (for mother) v. xearimixarini. 

cry of despair, hurt n. iyeyi. 

cry (unrestrained) idiom, gwi' piyi' wi'rinarini. 

cucumber n. ibini'. 

cucumber (baby talk) n. ibi'. 

cue tip n. rixa'. 

cultivate (soil) v:rf. ikixearini. 

cunning (fig.) n. ina'yi'. 

cup n. xapixi'. 

curse v. ramixarini; 

v:y fw i cp rf rarini. 

curse and send away v. ramixowa'rarini. 
curved v. kikapironi. 

cuss v:y fw i cp rf rarini. 

custodian of artifacts v. mewearini. 
custodian of sacred artifacts. idiom, gwi'a' 
mewego. 
cut n. do'wi'; 

v. xeadi'pearini; 
v:rf. ari'kiarini; 
v:rf. doarini; 
v:y xw i cp rf kiroarini; 
v:y xw i cp rf roarini. 
cut (a stake) v. dika'rarini. 
cut across (shortcut) v. xemoarini. 
cut (apart) v. i'riroarini. 

cut (around flattening) v:. kikijoarini. 
cut down v:y xw i cp rf roarini. 

cut (hole) v. rixar ini . 
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cut (into half) 


description 


cut (into half) v. diyarini. 
cut loose n. mu'pi'pia'; 

v. ari'kiowa'rarini. 

cut (off) v:y fw i cp rf ri'kwiarini. 

cut off (branches) v. eaki'kieaarini. 

cut off (repeatedly) n derv. miwa'kwi'mi'. 

D 


(cut) shell necklace n. nepisi'. 

cut through to cavity v. ripioxa'wiarini. 

cut (to bits) v:y xw i cp rf. roarini. 

cut (while holding) v:y fw i cp. ro'mixarini. 

cutting n. pirigi'. 

(cutting edge of) knife n phr. kira' magi'. 

- d 


daddy 

n. a'ko. 

dam up 

v. ikwi'roarini. 

dame 

n. ipiya'. 

dance 

n. api'. 

dance (baby talk) n. bobo'. 

dandruff 

n phi\ migi' ura'wi'. 

danger (fig.) 

i v. xeanarini. 

daring 

idiom, aya' epearini. 

dark 

adjphr. kipigi' yigi'; 


n. kipigi'. 

(dark, dark) red n. mimiyi'. 

dark green 

adj phr. kipigi' yigi'. 

darkness 

n. a'ri'wi'yi. 

daughter-in- 

law n. asi'. 

dawdler 

idiom, agi' e i'ki' gweago. 

dawn 

n. i'yi'. 

daydream 

idiom, digi' piki'narini. 

daylight 

n. ikwa'wi'yi. 

daytime 

n. ikwa'wi'yi. 

dead 

adj. piyi'. 

dead fall 

n. mi'rogwi'. 

(dead) leaves n. mimigwi'. 

(dead) tree limb n compd. i'ro'pi'wi'. 

deadfall weight n. ri'wi'. 

deaf man 

n phr. ari'a' pi'ro'nigo. 

deal 

v. riri'kwiarini. 

deal with 

v:cp rf. imoarini. 

debate 

n derv. miximixeawia'mi'. 

debranch 

n derv. ea'kea'kiea'mi. 

decay 

idiom, dido'mi' inarini; 


v. di'wearini. 

decayed 

adj. pi'pi'wi'. 

deceive 

v. remeaarini; 


v. repisiarini; 


v.rf -i'wapiyarini; 


v:y xw i rf. meaarini. 


deceive (non-verbal) v. -iepisarini. 
decide v. eyi'roarini; 

v. moa'rarini. 


declare v:y fw i cp rf rarini. 

decline n. imegi'. 

decorate gravesight n. mi'a'. 
decoration n. okiyi'a'. 

(decorative) braided bands n. irikwi'. 
decreasing population (fig) n. mimiagwi'. 
deep loc. mi'mi. 

(deep blue) water n. i'yagwi'. 


(deep) forest n phr. isi'a' wii'a'. 

(deep) laugh (loud and boisterous) n. ripisaxi'. 
(deep) pool n phr. ipi' onagwa'. 
deface 


defeat 

defecate 


v. emoanm. 
n. xopira'ri'. 


v. emoanm; 
v. emoarini. 
defend v. mi'narini. 

defend (oneself) judicially 

wa'kwiarini. 

defile 
defiled 
deflect 
defoilage 
defraud 
degrade 


idiom, xwiyi'a' 


dejected 


n. piaxi. 

n derv. ea'nowia'mi'. 
n derv. a'ka'kia'mi'. 
n. i'wi'. 

idiom, imimi' wiarini; 
v. rekixearini. 
idiom, kipigi' niya warini; 
idiom, xwiri'a' imo'narini. 


dejection n. ri'nigi'. 

delicious idiom, awi'i' magi' gweagi'mi da'ni 

awi'i' yarigi'rini.; 
n. awi'i'. 
demon n. imi'o'. 

demon possession n. xo'kwi'. 

(demon) possession n derv. i'ki'ki'; 
v. xixe'roarini. 


dense v. iwiakiri'pi'narini. 

depend on idiom, digi' gwira'rarini. 
dependable (fig.) v:y xw i rf cp. ikwia'rarini. 
depopulate idiom, ri'mewa' neaia'rarini. 
depopulation (fig) n. mimiagwi'. 
deposit idiom, i'a' nixirimi gwea'mi bi; 
n. ikiyi'. 

deposit sediment v. miakisoarini. 
depreciate idiom, imimi' wiarini. 
depress idiom, i'ki'nigi' sipi' nimix ar ini . 
depressed idiom, aya' sipi' nimixarini; 

idiom, i'ki'nigi' sipi' niarini. 
depression n compd. rixwirixwi'. 
derision n. riperiri'. 
derris root n phr. peyi' gwi'; 

n phr. rimigwi' gwi'. 

descend past and scatter v. pwemiaumoarini. 
descent past scattering v. pwemiarini. 
description n. repi'o'; 
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desert 


disregard 


n. repiyi'. 

desert n derv. eqweayaqi'ni'; 

v compd. -iepisamoarini. 

deserted adj. ani'pa'. 

designate n. a'rixa'; 

v. -repea'riri. 
desire n. i'eapa'. 

desire strongly n. reaqwi'. 
desire uncontrollable idiom, miqi' inarini. 
desk n. pierji'. 

despair (cry of) v. reka'rarini. 
despicable (person) idiom, a'ma' ari'a' rir)i'. 
despise n. peayi'. 

destroy v:rf. ikixearini; 

v.yxwi. pineaarini. 

(destructive) rooting n. aramiqi'nii'. 
detach v. o'reaarini. 

detach (and throw away) v. o'rea'moarini. 
detach (intrans) v. rixamo'narini. 
detach (what is stuck on) v cp, rf. rixeaarini. 
detain n. a'xe'ma'. 

deteriorate v. di'wearini. 

determine worth v. o'mixarini. 
detour around n. eaki'kiyeaarini. 
develope v. kikirearini. 

devoid n. ri'pai'wi'. 

dew idiom, ema' siyi'; 

n. a'waxi'. 

diagonal chest braid n. i'wiao'qi'. 
diagonally adv. i'wia'. 

(diagonally) crisscrossed (hands) n phr. 

xwanami' yaiwi'. 

(diagonally supported stack) fence n derv. 

kinii'ri'o'. 

diarrehia n compd. i'kigwi'niqi'. 
dibble stick n. xwo'. 
die idiom, xwi'a' piaxi' eaarini; 

v. xeyea'minarini; 
v. pixwi'narini; 
v: yxw i cp rf. pearini. 
die off v compd. penowiarini. 
different adj. rixi'. 

difficult idiom, ri'a' ti'qi'. 
difficult to understand idiom, xwiyi'a' saqi' 
menarini. 

dig v:cp. miarini. 

dig (a hole) v. riparini. 

dig (ditch) v. exarini. 

dig out v. renarini. 

dig out (pith) v:i xwy cp. xearini. 

dig out (stumps) n derv. ininami'. 

dig through (ashes) n. ruru'. 

dignified adj. xai'wi'. 

dip v. eagwiarini. 

dip and eat v compd. eagwianarini. 

(direct) sunlight n. piripiri'. 
directly adv. iri'nii'; 

adv. iri'. 


dirge n. qwi'. 

dirt n. ki'yi'; 

n. xwi'a'. 

(dirt) pile n compd. xwa'miqi'. 

(dirt) track n. xwamidigi'. 

disabled n. a'xe'ma'; 

n. i'yi'. 

disappear n. anani. 
disappear into v. ai'narini. 
disappeared n. ani'niqi'. 
disappointed idiom, kipiqi' niya warini. 
disappointment n. ri'niqi'. 
disassociate v. i'kwamixarini. 

(disc) axe n. xari'. 

discard n. pea', 

discern v phr. mi' no'mixiri. 

discern (between alternatives) idiom. diqf 
wa'rarini. 

disciple v. -iepisarini. 

discipline (verbally) v compd. meararini. 
disciplined idiom, i'yi' wia' mi ' yarini. 
disciplined (fig.) v depon. pi'rea'narini. 
disclose idiom, i'a' mena'rini. 
discover v compd. -animeaarini. 
discredit v:rf. miwia'roarini. 

discriminatory n phr. animi' yari'a'. 
discuss v:y fw i cp rf. rarini. 

disembark v. ayoaarini. 

disguise voice v. xeroarini. 
disgust idiom, xwiri'a' winarini. 

(dish) leaf (generic) n. a'ki'i'. 
disintigrate n. mimiaqwi'. 
dislocate v. e'xoaarini. 
dismantle v.yxwi. pineaarini. 

dismember n. mu'pi'pia'; 

v. diyarini. 

dismount v. ayoaarini. 

disobediently adv. ari'ki'. 
disobey n. ari'migi'; 

n. xowia'pi'mi'; 
v:rf. miwia'roarini. 
disparage v. reka'rarini; 

v. reka'rarini. 

disparage repeatedly n derv. xwiraimimi'. 
dispersed v. eadikiowa'rarini. 

displace n. rowi'a'; 

v. ineaarini; 
v. iwiri'kiarini; 
v. re'roarini; 
v. riwi'minarini. 
display v. e'narini. 

(display) pride v. ki'narini. 
displeasure n. ri'niqi'. 
disposal site n. ra'i'. 
dispose (of) v:ixwy cp rf. moarini. 
disprove v. miwia'ro'moarini. 

dispute n derv. rirowia'mi'. 

disregard adv. ari'ki'; 
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disregard (orders) 


dumping out 


idiom, diqi' ri'wi'mini mamoarini; 
idiom. dir)i' ri'wi'mini mo'narini; 
n. xowia'pi'mi'; 
v:rf. miwia'roarini. 

disregard (orders) n. ari'migi'. 
disrespect n. magi', 
distant loc. ai'wi. 
distort (message) n derv. ikweakwi'mi'. 
distort words idiom, xwiyi'a' gwi' nimori 
rarini. 

distraught idiom, i'ki'niqi' sipi' nimixarini.; 
n. kwipa'. 

distress idiom, dirji' ri'a' wearini. 
distress calls n. narji'. 
distressed idiom, aya' i'pi'pa' qwira'rinarini. 
disturb idiom, aya' uremoarini; 

idiom. dir)i' ri'a' nixearini; 
n. ipipa'kwi'; 
n. rowi'a'. 

disuse (fig.) v. xeyarini. 

divert n compd. pi'rowa'rarini. 

divert (stream) v. mewa'rarini. 

divide up v. epayoarini. 

divide (up) v. riri'kwiarini. 

divide up (intrans) v. mearo'nariqoi. 

divination n phr. oriqa' ikaxi'. 

divine v. re'kwearini. 

divorce n. meawa'ri'. 

divulge idiom, xwiyi'a' xwiri'a' darini.; 

v compd. rowia'roarini. 
do v. me'pearini; 

v:y fw i cp rf. eaarini. 

do nothing idiom, xwiyixwiyi'a' iwi'narini. 

(do) nothing n. kikii'a'. 
do over v. me'pearini. 

(do) properly idiom, i'a' yamixinarini. 

(do) respectfully idiom, i'a' yamixinarini. 

dog and pups n compd. xinamia'. 

doggie n. awa'. 

domestic n. iwi'. 

domesticate v. xeayipemixarini. 

do-nothing idiom, aqi' e i'ki' rjweaqo. 

door (slats) n. o'waqi'. 

doorframe n. i'wi'. 

doorway n. i'wi'. 

dorsal fin n. riripia'; 

n. mya'. 
double n. aya'i'. 
down below loc. mi ' m i. 
down there loc. mi'de. 

(downed) breadfruit adj. pisi'i'. 
downgrade v. rekixearini. 
downhill slope n. imegi'. 
downpayment n. ikiyi'. 
drag v. apearini; 

v. i'ropearini. 

(drag out the) telling (of stories) n. ikireapiyi'. 
drag, pull v. ikiripearini. 


dragonfly n. aipira'. 

drape over v. rika'rarini. 

drape (over) v. ri'ka'rarini. 

draping n derv. riri'ka'ri'. 

drave n. reaqwi'. 

draw v:y xw i cp rf. imixarini. 

draw bead on n. e'ri'ma'. 

draw in (speaker present) v. mixe'naparini. 

draw in (water) v. i'mixarini. 

drawing (bow) n. er)i'. 

dream n. oriqa'. 

dressed n. owi'. 

dressing up n. okiyi'a'. 

(dried) ffawns n. rira'. 

drift v. ikwia'rinimearini; 

v compd. kwiro'nimearini. 
driftwood n. imiwi'. 

drill v. rixarini. 

drip n. di'derjwi'. 

drive (animals) n. oxi'. 
drive away v. -ma'inarini. 

drive off v. -ma'inowa'rarini. 

drive out (foreigners) v. xi'dowa'rarini. 
drive (people) away n derv. mixi'da'mi'. 
drive (stake) v:cp. oraqiarini. 
drizzle n. auyiyi'. 

drool n. meriwaxi'; 

n. reaqwi'. 

drooping n. pexipexa'. 

drop n derv. pipi'paqi': 

v. pie'roarini; 
v. pi'mixarini; 
v. raki'mioaarini. 
drop off v. ea'moarini. 

drops of water n. pirireqwi'. 
dropsey v. minekwidoarini. 

drought n. re'qwi'a'. 

drown idiom, iniigi' niniri peqoi; 
v. meariwoarini. 

drown (suicide) idiom, iniigi'yo mo'nimi'ini. 

drowsy n. nio'wa'ri'. 

drugged n. piqi'. 

drum (baby talk) n. bobo'. 

drunk n. papiki'. 

dry (by pulling thru flame) v:cp. oyeaarini. 

(dry) dirt clump n compd. xwasi'wi'. 

(dry) gulley n. iwia'ra'ri'o'. 

(dry) strip of bamboo n. ri'kiro'. 

dry throat n. ki'ki'a'. 

duck n. inibe'. 

duffle bag n. kikibeaki'. 

dull adj. rasl'i'. 

dumbfounded idiom, diqi' sea'yi' e peyarini. 

dump out v. mewayimoarini; 

v:cp. oyaxarini; 
v.y fw i cp rf eaarini. 
dump out and eat v compd. oyaxanarini. 
dumping out n derv. oyaxi'. 
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dunk 


escort 


dunk v. eagwiarini. dwarf n. imi'o'. 

dunk and eat v compd. eagwianarini. dwell on (fig.) idiom, dir)!' six!' i'narini. 

duplicate n. xopaikigi'. dysentary n. xoxi'. 

E - e 


each adj. niyoni; 

pro. xixegl'ni. 

eager idiom, aya' ri'a' wearini; 

idiom, dirjl' ri'a' wearini. 
ear n. ari'a'. 

ear ache v. o'narini. 
ear canal n phr. ari'a' o'i'. 
ear wax n compd. arikapwi'. 
ears ringing n. ari'a'. 

(ears) ringing v:y fw i cp rf. rarini. 
earthquake n. poboni'. 
earthworm n. ariki'. 
earwig n. ga'pexi'. 

easily n. anani. 

easy adv. ayini; 

adv. ayikwi'. 

easy (to understand) idiom, xwiyi'a' nayi' 
ea'narini. 

easygoing n derv. ayiniqi'. 

eat v: y fw i rf na rini . 

eat (all) v. nowa'ra'rini. 

eat and block (productive potential) v compd. 

napi'roarini. 

eat and prevent (productive potential) v. 

napi'ro'mixarini. 

(eat) out n. mi'ri'a'. 

eating (baby talk) n. mama, 
eclipse n. pea', 

edge n. piri'wi'. 

(edible) pitpit (code) n. depi'. 

(edible) pitpit (generic) n. xi'o'. 

(edible) pitpit husk n compd. xo'pi'a'. 

(edible) pitpit stem n compd. xosiki'. 
egg n. ki'miqi'. 

egg white n. piya'. 

elate idiom, dirji' wi'a' o'kiarini. 

elbow v:y fw i cp rf eaarini. 

elbow tip n phr. xo'miqi' sirjwi'. 

elder adj. a' min a'. 

electric cord n phr. pawa' gwi'. 

(elevated) house n. ripiqwi'a'. 
elicit v. -iori'rinarini. 

embarrass idiom, aya' i mimi '. 

embarrassing n. aya'. 
embarress (trans.) idiom, aya' wimoarini. 
embrace v. mi'kwi'narini. 

embrace (head to shoulder) v. maki'kiarini. 
emotional n. aya'. 

empower idiom. eqi' sixi' wi'mixarini; 

v compd. ea'mixarini. 


empower and send off idiom. eqi' six!' 

wi'mixowa'rarini. 
empty adj. ani'pa'; 

n. ri'pai'wi'. 
empty handed n. ani'a'. 
emptying n derv. oyaxi'. 

encircle v. kikoarini. 

enclosure n. i'rimiqi'. 

encourage idiom, dirji' wi'a' o'ki'mixarini; 
n. re'mixi'. 

encouraged idiom, aya' ri'a' wearini. 
encouraging idiom. er)i' rire'mixi' wiarini. 
(endue with) power idiom. er)i' sixi' 
wi'mixowa'rarini. 
endurance n. xwa'ma'mi'. 
enemies (fig.) n. xepixepa'. 
enemy n. e'ma'; 

n. xerjwi'; 
n. mixi'. 

engaged n. a'xerjwari'. 

engagement n. ikiyi'. 

(enlarged liver,) spleen n phr. agwi' pa'i'. 

enlargen a hole n. au'rau'ri'. 

enlighten v. o'ki'mixarini. 

enough adj. apa'ni. 

enslaved to idiom, miqi' inarini. 

ensnare n. pasa'. 

enter v. i'wiarini; 

v. pa'wiarini. 

enter and disperse v. i'wimiarini; 

v. pa'wimiarini. 
entertain v. -ipemeaarini. 

entice v. -ipiomeaarini. 

entrance n. pi'pi'wi'. 

entreaty n. rixiqi'. 

entrust (fig.) v. -iepi'xi'niasarini. 
entrust (spirit) idiom. dir)i' qwira'rarini. 
equal adv. xixe. 

equal (fig.) v:y xwi cp rf roarini. 

eradicate n. xowiri'ki'. 

erase n. xowiri'ki'; 

v.rf. kwi'rarini. 
erection v. pirarini. 

erode v. iqiarini. 

err v. o'rea'mioaarini. 

erratic n. xarixari'. 

error adv. xeqwi'. 

escape v. raki'na'rarini. 

escapee v compd. pikioraiwa'rarini. 

escort v. mearini. 


11/28/2006 


English - Angave 


169 



escort and arrive at destination 


(falling) star 


escort and arrive at destination v. 

meare'moarini. 
especially n. apipaxi'. 

establish v. -iepwipearini. 

estranged (fig.) n. xepixepa'. 
eternal adj. niyimipi'; 

n. noni'. 

(eternally) hungry idiom, agwi' simini' ti'po. 
ethical idiom, oga'mi' ne'ra waripo. 

ethnic group idiom, gwi' axi'ri'. 

(euphemism for) intercourse idiom, i'a' 
xirarini. 

evaluate v. o'mixarini; 

v compd. meaxi'darini; 
v compd. o'mixaxi'darini; 
vphi\ mi' no'mixiri. 

evaluate (alternatives) idiom, dipi' wa'rarini. 
evaporate v. ma'roarini. 

even n. e'pi'i'. 

every adj. niyoni; 

adjphr. ayi' ayo. 
evidence n. ikiyipi'. 

exaggeration idiom, xwiyi'a' imipi'pa'. 
examination n. piakinimi'; 

n. piriro'. 
examine n. a'ri'o'. 

examine (internally) n. adadi'. 
example n. epepiyi'. 

excavate v. ipiarini. 

excavating n redup. rirenimi'. 
excite idiom, aya' uremoarini; 

idiom, dipi' ri'a' usi'narini; 
n. rowi'a'. 

excited idiom, aya' ri'a' wearini; 


idiom, aya' riwamo'narini; 
idiom, aya' si'wi' uroarini; 
idiom, dipi' nii'a' niarini. 

exhaust n. rokwi'pa'. 
exhilerated v. rarini. 
exhonorate idiom, xwiyi'a' wa'kwiar ini . 
exhort idiom, epi' wi'mixarini; 
n. xorira'pi'; 
n. re'mixi'. 
exhortation n. migiriri'; 

n compd. (epi') rire'mixi'. 
exhorting idiom, epi' rire'mixi' wiarini. 
exit (away from speaker) v. peyeaarini. 
expansion territory idiom, iwi' inipi'; 
n. ramixipa'. 

expensive idiom, nigwi' xwe' roni. 

experience n. niji'a'. 

expire v. xeyea'minarini; 

vphr. dipi' ya'narini. 
explain v:y fw i cp rf. rarini. 
explanation n. a'wapi'; 

n. repiyi'. 

explative for feces n. de'wi'. 
explode v. o'payarini. 

exploring n. pi'a'. 

expose n. piaumimi'; 

v. o'mixarini. 

(express) concern v. -irinar ini . 

(extend) hospitality v. -ipemeaarini. 
extra n. payikeyi'; 

n. pipaxi'. 

extract (information, evidence) v:y xw i cp. 

roaarini. 


F - f 


fabricate (untruth) idiom, mimo'ni' yarini. 
(fabricated) story idiom, xwiyi'a' i'ki'a' iwi'yo 
da'ni. 

fabrication n. ararixi'. 

fade v. eayipoaarini. 

fade out v. eadikiowa'rarini. 

fail n. pisi'i'; 

v. meginarini. 
fail (fig) n. ri'pai'wi'. 

fail to (accomplish, succeed) v. epi'narini. 
fail to convince idiom, xwiyi'a' e'i'nipi' siwa' 
wa'ri'ini; 

v compd. muriginarini. 

(fail to) think of v. mimo'ginarini. 
faint n. xaxa'; 

v. eaniramori; 
v: y xw i cp rf. pearini. 

(fair) weather n. re'wi'. 


fair weather (in pandanus season) n compd. 

xwiore'wi'. 

fairytale idiom, xwiyi'a' i'ki'a' iwi'yo da'ni. 

faithfully idiom, aya' ti'ni. 

fake v. -iepisarini. 

fall v. pie'roarini. 

fall. v:y fw i cp rf eaarini. 

fall down v. pi'ki'nimeaarini. 

fall off v. pi'mioaarini. 

fall off (stumble) v. o'rea'mioaarini. 
fall out of (bag) v. roa'minarini. 

fall over v. pineamioarini. 

fall (throw oneself on the ground) v:y fw i cp 
rf. pikiarini. 
fallen adj. mi'; 

loc. mimi'. 

(fallen) branch n. pi'ewi'a'. 

(fallen tree) limb n. pi'ewi'a'. 

(falling) star v. exwea'mioarini. 
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false 


(fish) barrier (natural) 


false idiom, mimo'ni' yarini. 

false assertion (fig.) n. ararixi'. 
falter n. masisi'a'. 

family heirloom n. epiri'. 
famished idiom, agwi' na'ni qweani. 

famous v. earoa'rarini. 

fan out v. eadikiowa'rarini. 

fang n compd. xwiramaqi'. 

fanging v. ririwiarini. 

far away loc. ai'wi. 

(far) side loc. oriwa'mi. 

fast adv. aqaqi'ni; 

adv. aqi'ni. 

(fast) eater n. gwi'nioxwi'. 

fasten v:. kirarmi; 

v:rf. jarini. 

fasten (together) v.yxwirf. qwira'rarini. 
fasting n. qwi'a'. 

fat n. a'wi'. 

father n. a'po; 

v:y xw i cp rf. imixarini. 
father and son n compd. xani'wamirau'. 
father (baby talk) n. a'ko. 
father (trans.) v. emeaarini. 
father-in-law n. neagwo. 
father-in-law and son-in-law n compd. 

xini'xineagwawau'. 
father's older brother n. a'pixwo. 
father's younger brother n. a'pinaxo. 
father(trans) v. emeaarini. 
fault idiom, ri'a' meaa'rarini. 

favorite idiom, diqi' sixi' wiqa'. 
fearful idiom, eqi' siririqwi' yarini. 
feather n phr. iqi' i'a'. 

feces n. i'ki'. 

feces (baby talk) n. a'nii'; 
n. isi'. 

feces (euphemistic) n. i'ra'wi'. 
fed up with idiom, aya' sipi' nimixarini. 
feel n. a'miri'; 

v:rf. meqweaarini. 

feel bad about idiom, diqi' sipi' wiarini. 
(feel) faint vphr. diqi' ya'narini. 
feel for v. i'ro'narini. 
feel (for) v. mearini. 

(feel like) vomiting v. -i'roarini. 
feeling n. a' mi ri'. 

(feelings) hurt idiom, kipiqi' niya warini. 
feign a blow (with a stick) n. rokapima'. 
fell into trap (fig.) idiom, miyi'o' ra'ri'i'yo 
uri'kwo'narini. 

fell (tree) v:i xwy cp rf. moarini. 

(fell tree) across v. epikiarini. 
felling v. roxwarini. 
felling (on) v. roxwarimoarini. 
felling (on causing death) v. roxwapearini; 
v. roxwaripearini. 


felling tree (on and killing) (trans.) v. 

roapikiarini. 
female adj. apixi'. 

fence n. xwi'na'; 

v:y xw i cp rf. roarini. 
fence (of tanget) n. a'kiqa'. 
fermented adj. piri'. 

(fern-like) palm n. odoxi'. 

fertile (soil) n. igwa'. 

fetch (firewood) v:y xw i. iwiarini. 

fetch (water) v:y xw i. iwiarini. 

fetch (water) and drink v compd. iwianarini. 

(fetus) develop v:rf. kiki'roarini. 

fever adj. piri'. 

few adj. onimia'; 

adv. a'ri'ni. 

(fig,) loosen up v. oyeaa'rimo'narini. 
fight leader n phr. mixi' ina'yi'. 
fighter n. mixi'. 

fighting n. mixi'. 

figure out u depon. iro'narini. 

file n. pairixi'; 

v: y xw i cp rf. pearini. 
file (single file) v. i'ropearini. 
fill in v. xewia'roarini. 

filling n. iwaji'a'; 

n. iwije'yi'. 

filling (bag) n derv. auma'mi. 

filter thru v. piyikwiarini. 

final (one) left n. eakiori'ri'. 
finally adv. rixa. 

find at home v. mupisoarini. 

(find) fault n. ayairiri'. 

find fault n. pairin'. 

find someone not at home v. ana'xwi'narini. 

(fine) quality n. igwa'. 

fire n. ri'a'. 

fire (baby talk) n. ri'ri'. 

fire log n. nijaxi'. 

fire stick n. iwada'mi'. 

fire (to purify) v compd. xeyeaarini. 

fire (trans) v.yxwirf qwira'rarini. 

firefly n. ni'naxi'. 

firepit n. ri'ra'i'. 

firewood n. ri'a'. 

firewood (burning at one end) n. ridi'ni'. 
firewood (that makes coals) n. ri'kwamiqi'. 
first adv. ami'na'; 

adv. xa'mi; 
n. iwami'o'. 

first fruits n derv. niwa'kwi'ni'. 

first kill n. mari'kwi'ni'. 

first (one) n. ne'kwapi'ni'. 

(first) wife n derv. xa'miqi'. 

firstborn idiom, xogwa'owa na'ni o'i' 
imoqorini. 

(fish) barrier (natural) n compd. pe'raro'; 
n compd. rimu'raro'. 
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fish (generic) 


(four pronged) arrow 


fish (generic) n. peyi'. 


fist 
(fist) fight 
flame 
flashing 
flat 


n. amima . 

v:y fw i cp rf eaarini. 
n. a'pia'wi'. 
n. apa'ki'ki'. 

— pia'ra'; 

idiom, ri'a' imo'nini. 
n. rika'ri'. 
n. pia'ra'. 


n. mown . 


flat roofed 
(flat) stone 
flat (taste) 
flat (unsavory) 
flatten n. ayiyumi'. 
flatten out v.rf. i'roarini. 
flatter n derv. remeani'; 

v. repisiarini. 

flattery n phr. niremea' xwiyi'a'. 

flavor lost n. mowi'i'. 

flavorless idiom, ri'a' imo'nini. 

flea n. nayi'. 

fleeing n. e'i'. 

flesh n. gi'wi'. 

flex v.y fw i cp rf. pikiarini. 

flicker (tongue) n. ai'pi'naqwi'. 

flint n. ikai'wi'. 

flip back and forth v. ewia'rimoarini. 

flip end over end n derv. mimegwina'ri'. 

float v. i'kwi'eyoaarini. 

float (thru air) v. piriroarini. 

flock together v. pi'narini. 

(flood) sweep away v. ma'roarini. 
flood (verb) v. iroarini. 
floor n. i'kwiarji'; 

n. pierji'. 

flute n. pe'ka'ki'. 

flying v. nipipika. 

(flying) ant n. xo'pi'na'. 
foam n. reaki'kwi'i'. 

foam (at mouth) n. mea'ki'kwii'a'. 
fog n. agwi'; 

n phr. inia' siyaqi'. 
fold (a bowl) v. ri'roarini. 
fold (into bowl or cone) v. ki'roarini. 
fold over once v. ri'kiarini. 
fold under arm n. raiwakiyi'. 
folded n derv. ki'ri'. 

follow v:xw. xi'darini. 

follow and observe (from a distance) n derv. 
aninaxi'di'. 


(follow around and) hit v. eaxi'dimearini. 
follow behind v. i'ropearini. 
follow in footsteps (fig.) v. ika'narini. 
follow one's own ideas exclusively idiom. 



(xegi') dirji' ti'ni nixi'diniri yarini. 

following 

n derv. nari'mi; 


n derv. niya'mi; 


n derv. nu'mi; 


v. iponarini. 

food 

n. aiwa'; 


n. rayi'a'. 

food (baby talk) n. niania'. 

(food) bits n. ji'. 
food for dead n. peaxi'. 

(food) fragments n. ji'. 
food rack n phr. aiwa' pierji'. 

fool idiom, dirji' ri'a' xeyea'nini; 

v:rf. -i'wapiyarini; 
v:y xwi rf. meaarini. 

fool around continuously idiom, nii'a' kiroarini. 
foolish n. xaxa'. 

foolishness n. majimaji'a'. 

(foot) asleep n. ikwi'o'. 
foot (baby talk) n. kikwi'. 
foot of n. xwari'a'. 

footprint n. xwiriqwi'. 

for prt. na'ni; 

prt. na'ni. 

(for) what (reason)? — pi' na'ni. 
forbid v. rakia rini . 

forbidden n. qwi'a'. 

force n. kwi'i'. 

force (fig.) n derv. xixoyi'pii'. 
force one's way through v. dakwiarini. 
force out v. re'roar ini . 

force to stop v compd. rakioqwira'rarini. 
forced labor n phr. gwi' omirji'. 
forceful n. i' mi '. 

forcefully idiom, ri'a' ti'rji'. 
ford(river) v. xearini. 
forefather n phr. xia'wi' i'rirjo. 
forehead n. mima'. 

foreigner n. e'ma'. 

foreigner (from the north) n. xwapiyi'. 
forever adv. anirji'. 

forget idiom, dirji' mixeaarini; 

n. pea'; 

v. ikeamoarini. 

forget (deliberately) idiom, dirji' ri'wi'mini 
mamoarini; 

idiom, dirji' ri'wi'mini mo'narini. 

forgive n. pea', 

fork (in river) n. noni'. 
fork (in trail) n. osisagwi'- 
forked ad/, xwiyi'a'. 

(forked) peak (of round houses) n. 

niyare'mo'. 
forked stick n. i'rirji'. 
form (a body of water) v. riwoarini. 

(form) groups derv. maxirini'. 

(form) schism v. mearo'narirjoi. 

forman n. bosiwi'. 

formation (military, hunting) adv. awi'. 

former ad/, xa'miqi'. 

foul up v. me'pearini. 

found (village) v. ikwi'roarini. 

foundation n. ikwi'ri'o'. 

(four pronged) arrow n. ina'yi'. 
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foxhole occupant 


(get) rid of 


foxhole occupant n. xwapimeaxi'. 
fracture n. piroajiri'. 

frail adj. onigi'; 

n. kirarini. 
framing n. pi', 

fraternize n. mepi'. 

frayed n. kikwipwi'. 

frayed skirt n phr. aiki' kikwipwi'. 
free n. mu'pi'pia'. 

freeload v. reageyarini. 

freely n. pea', 

freeze v. rarini. 

frenzy n. iriwa'. 

frighten idiom, aya' uremoarim; 

n. emimi'; 
v:cp rf imoarini. 

frightened idiom, dirji' yewa'rarini; 

idiom, o'i' yarini; 
n. aya'. 

frog (baby talk) n. nii'o'. 

frog (generic) n. minigi'. 

from all sides loc. midimi. 

from (location) loc. da'ni. 

from (logical) loc. da'ni. 

from (origin) loc. da'pi'. 

from (origin) another place loc. mida'qi'. 


from (temporal) loc. da'ni. 
front side n. xwioxi'. 
front teeth n. mai'maqi'. 
froth foam n. ki'kwi'i'. 
fruit n. na'. 

fruitful (crops) v. kisoarini. 

(fruitless) trapping idiom, ri'a' mi a'rar ini . 
frustrated idiom, miqi' pe'narini. 
fry n. ora'. 

fugitive v compd. pikioraiwa'rarini. 
full adj. i'mi; 

adj. magwi'; 
n. epi'royi'; 
v. miro'narini; 
v:rf. ra'roarini. 

(full) moon n. niwakwa'. 
full moon n phr. ema' xi'a'. 
fungus n. i'ki'kwi'a'; 

n. xo'xi'a'. 

fumiel /?. ikwise'yi'. 

fur n. i'a'. 

furnished n. mimiauri'wi'. 

furrow v:ixwyep. xearini. 
futile n. anigwari'. 

futility n. mimiapwi'. 


G - g 


gal n. ipiya'. 

game n. naqwi'. 

game (baby talk) n. nadi'o'. 
gangrene n. orema'. 

gap n. o'i'. 

gaps n. rir imi 'a'. 

garbage heap n. ra'i'. 

garble idiom, xwiyi'a' gwi' nimori rarini. 

garden n. omiqi'. 

garden (baby talk) n. omiji'. 

garden end n phi\ omirji' wiki'. 

garrulous n. rirowia'ri'. 

gas n. i'kuyi'. 

gasoline n. piuri'. 

gateway n. i'wi'. 

gather v. kiri'wiarini; 

v. pipi'rarini; 
v:cp. miarini. 

gather (dust) v. xeyarini. 
gather in mass v. pi'narini. 
gather together (people) v:y xw i rf. 

-irimeaarini. 

gather together (trans) (speaker present) v:rf. 

-irime'naparini. 

gathered together n derv. miau'ra'ri'. 

generous n. ewanii'. 

gentle person n derv. nipenio. 


germinate n. dowaxi'; 

v. era'parini. 
get n. meadiwi'; 

v:y xw i rf. meaarini. 

get (a person) and bring him here v:y xw i rf. 

-irimeaarini. 

get (all) v. meawa'rarini. 

get and carry v:rf. mamoarini. 

(get and) cradle v. mamixeaarini. 
get and eat v compd. manar ini . 

(get and) hold v. mamixeaarini. 

get and throw away v:rf mamoarini. 

(get) dark v. o'rarini. 

get (dirty) v. xeyarini. 

(get) dirty v. o'rarini; 

v compd. o'rimixarini. 
get down off v. ayoaarini. 

(get) excited n. aya'. 

(get) feeling n. a'ri'o'. 

get idea idiom, dirji' wi'meaarini. 

(get) idea (from) v:yxw i cp. -anar ini . 

(get) light v. o'narini. 

(get) lost idiom, majimaji'a' ne'ra xerjwi'mi 
warini. 

get off v. pie'roarini. 

get (paid) v:i x w y cp. xearini. 

(get) rid of v. xi'dowa'rarini. 
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get ride of 


groggy 


get ride of n derv. mimea'mi. 

(get someone set) free v. roayi'roarini. 

(get) stuck v. ai'riroarini. 
get this n. i'a'. 

get to the point idiom, xwiyi'a' niwa'kwiri rarini. 
(get) well idiom, dir)!' imipi' rarini. 

get (while going around) v. meamearini. 

(getting ready to) die n. nipeapi'. 

(getting) smoke (in eyes) v:i xw y cp. xearini. 

(giant) step v. osixiroarini. 

gift n. pirisi'. 

gift exchange n. noyi'. 

gift to cross uncle n phr. noyi' napwi'. 

gigantic ad/, mamadi'. 

giggle n. meripi'e'. 

gill n. riwia'. 

give v. -iaparini; 

v.yxwi cp. -iarini. 

(give) birth v:cp. miarini; 

v.y xw i rf cp. xirarini. 

(give) difficulties idiom, ri'a' meaa'rarini. 
give it to me rsp wd. gani. 

(give) monologue v. rinowia'narini. 

(give) preferential treatment idiom, iwi' mearini. 
(give) tirade v. rinowia'narini. 

(give) troubles idiom, ri'mewa' neaia'rarini. 
give up idiom, dipi' u'pirixa' peyarini; 

vphi\ dipi' ya'narini. 
glance off n. dini'; 

v. api'kiarini. 

glancing blow v. oyi'kiarini. 

glide v. piriroarini. 

glowing n. xwini'a'. 

glueing v. ramixarini. 

gluing n. xomaxi'. 

glutton idiom, aiwa' epi' neri naripo: 

idiom, aiwa' riwi' epi' neri aya' wi' 
naripo. 

gnarled n. biba'. 
go along v. mearini. 

(go along) spilling (water) n compd. 

mewayipapi'. 
go around v. emearini; 

v. mearini; 
v:y. pwarini. 

go around and chop v. romearini. 

(go around and) divulge v compd. 

rowia'romearini. 

(go around and) do (reciprocally) v. 

inimearini. 

go around and drag in v compd. 

mixeaamearini. 

go around and speak v. rimearini. 

(go around) falling down v. piki'nimearini. 
go around getting v compd. emeaarini. 
go around wrecking v. pipinamearini. 
go into v. i'wiarini. 

go (into) v. pa'wiarini. 


go next v. -iapenarini. 

go past v:y. pwarini. 

go past (descending) v. pwearini. 
go single file v. i'ropearini. 
go under v. mi'roarini. 

going around n derv. okoki'. 

(going to) sleep n derv. pi'xipi'xi'. 
(go)limp idiom, epi' samipi' neri. 

gone ad/, anani'; 

adj. ani'pa'. 

good adj. napi'. 

(good) life n. ewa'ra'nipi'. 

(good) spirit n. piyimini'a'. 
goods n phr. i'a' sapi'. 

goose bumps n. ripipi'a'. 
gossip idiom, xwiyi'a' ri'wi' riwa'mini 

urarini; 
n. mimayi'o'. 

government officer n. gapimano. 
(go)weak idiom, epi' samipi' neri. 

grab v:i xw yep. xearini. 

grabbing for n. i'eapa'. 
granddaughter n. asi'. 
grandfather n. ari'o. 
grandfather and grandson n compd. 
xixia'wamiriwau'. 

grandfather (baby talk) n. rara'o. 
grandma (baby talk) n. a'ra'ra. 
grandmother n. asi'. 
grandpa (baby talk) n. a'ra'ra. 
grandson n. ari'o. 

grass (generic) n. ara'. 
grasshopper n. xape'koyi'. 

(grave personal) sacrifice (fig.) v compd. 

xeyeaarini. 
gravel n. jiyi'. 

gravesight n compd. xwa'ripa'. 

graveyard n compd. xwa'ripa'. 

grease n. a'wi'; 

n. rani', 
great n. aya'. 

great grandfather n. papi'a'o. 

(greedy) eater n. ayaumi'i'; 

v. ai'riroarini. 
green adj. piyi'; 

adj phi\ onagwa' wepi'. 

(green) leaves n compd. i'kwira'i'. 
green snake n. ni'a'. 
greens (code) n. ipwapi'. 
greens (generic) n. kiapwi'. 
grey headed n. awe'yi'. 
grieve idiom, dipi' ri'a' nixearini. 

grieve strongly idiom, pwi' piyi' wi'rinarini. 
grinding (noise) v. kiri'pi'narini. 
grissle n phr. xo'mipi' iwa'i'. 

groan n. ararixi'; 

v:y fw i cp rf. rarini. 
groggy n derv. pi'xipi'xi'. 
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groin 


heat 


groin n. egogi'. 

grope n. a' mi ri'. 

grope for v. i'ro'narini. 

ground n. xwi'a'. 

ground bridge n. iwama'. 

ground (fig.) v. xegwira'rarini. 

(ground) mole n. xwasi'. 

ground mole (code) n. pikigwi'. 

grouped together n derv. miau'ra'ri'. 

grow v. kikirearini. 

grow up v. iwiaroarini; 

v:cp rf. imoarini. 

grow well idiom, onagwa' yarini. 
grub n. memi'. 

grub (generic) n. emi'. 
grub worm n. ri'wiminagi'. 
grudge n. mixi'. 


guarantee idiom, i'kwiagwi' ya'rarini. 
guard v cmpd. mearoarini. 

guide v. -ipemeaarini; 

v. mearini. 


guilt 

guilty 

gully 

gums 

gun 


idiom, aya' migimigi'; 
n. xwiyi'a'. 

idiom, okigi' niwearini; 
n. piaxi'. 
n. i'riregi'. 
n compd. magi'wi'. 

— gani'a'; 
n phr. e'i' sixi'. 


gut v. oxarini. 

gutter n. pexa'. 

gutting n redp. oxoximi'. 

guy (slang) n. akigi'. 

gypsy lifestyle n. agipasi'. 


H - h 


hail n phr. agina' i'ki'. 

half v. okwiroarini. 

(half) asleep n derv. pi'xipi'xi'. 
half asleep (fig.) n derv. niya'piro'mi'. 

(half) moon n. magi'; 

n phr. ema' magi'. 

(half) sister n. dixi'ma'i'. 
halfway Joe. a'wini'. 

hallway n. ari'mixi'. 

hand with which one eats n compd. niniwe'u'. 
handle n. ayagwi'; 

n. ipikwi'; 
n. jiyiki'. 

hand(on back) n. ri'pia'. 
handsome n. naja'. 

hang n. ikasi'a'; 

v. miyamoarini. 

hang (bag on another's shoulders) v. 

-imeararini 

hang (curtains) v. epanioa'rarini. 
hang up v. ika'rarini; 

v:cp. imixa'rarini. 

happy idiom, digi' nii'a' niarini. 

hard adj. xai'wi'; 

adv. xai'wi'; 
idiom, ri'a' ti'gi'; 
n. ki'ki'mi'. 

hard worker idiom, ri'kwi'nigo. 
harlot idiom, apixi' iyi' ede da'ni 

wayarigi'a' wi'; 

idiom, iyi' ede da'ni wayarigi'i', 

oikixearigi'i'; 

n. e'xewi'. 

harm (oneself) v. meaa'rarini. 

harp idiom, ari'a' ri'a' we' rarigo. 

harshly adv. xai'wi'. 


harvest v:cp. miarini. 

harvest and eat v compd. mianarini. 

harvest and eat (sugar cane) v compd. 

ikwoaanarini. 

harvest (bamboo shoots v. ikwoa'parini. 
harvest (sugar cane) v.yxwi. ikwoaarini. 
hastily speak idiom, xwiyi'a' arima' xi'narini. 
hat n. arixi'. 

hatch v. oroarini. 

have and lose (husband, children) v compd. 
pemixarini. 

(have) confidence idiom, digi' sixi' wi'narini. 
(have different) skin v. i'rarini. 

(have)odor v:rf. eaarini. 

(having) authority idiom, ne'ni' ti'gi'. 
hawk n. apuri'; 

n. minixe'. 
he p pro. xi'o. 

head n. migi'. 

head (baby talk) n. bi'o'. 
head (hair) n. di'a'. 

head swimming vphr. digi' ya'narini. 

headdress (bird of paradise) n. niwibixi'. 
headdress holder n. aminagwi'. 
heal v. igirarini; 

v:y xw i cp rf. imixarini. 

(healing) magic n. xwiri'. 
healthy adj. nagi'. 

healthy growth idiom, onagwa' yarini. 
heap up v. piarini. 

hear idiom, ari'a' oxoaarini; 

v. mo'narini. 

hear and disregard n. ari'kwi'kwi'. 
heat n. ri'mewa'; 

v:cp. oyeaarini; 

v:y xw i cp rf. imixarini. 
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heat up 


hurt 


heat up 

n. ri'piri'. 

heaven 

n. aqina'. 

heaven's inhabitants n compd. aqinaji'. 
(heavy) labor idiom, omiqi' ri'a' ti'qi'. 

hedonist 

v. miririmaxiniqini. 

heel(of bird foot) n. ki'kwi'a'. 

heifer 

n. apiyi'. 

heir 

idiom, diqi' ti'qo. 

helicopter 

n. eri'kura'. 

help 

n. arira'; 


v. ri'naroarini; 


v.yfwi. -ra'parini. 

helpless 

n. i. 

hem in 

n. apixa'. 

hem (in) 

v. mudi'moarini. 

hemmorage 

n compd. raki'ki'a'. 

herd 

v. mearini. 

herd (animals) n. oxi'. 

here 

loc. re. 

hernia 

idiom, agwi' nipipika uroarini. 

hers 

poss pro. xegi'. 

hestitate 

n. masisi'a'. 

hidden 

idiom, i'nimi imo'narini. 

hide 

n. pi'ni'; 


v. mi'narini; 


v:xw. qweaarini. 


hide (and seek) n. ku'ku'. 
highland pandanus (baby talk) n. a'pi'a'. 
(highland) pandanus (palm) n. xweapi'. 
(highly) valued idiom. dir)i' sixi' wiqa'. 
hike up (pants) v. iwiemaxarini. 
hill idiom, di'wi' mi'eyoaqi'; 

n. di'wi'; 
n. pogwi'. 

hinder v. ramixarini. 

hindered v. mapi'roarini. 

hint (at) v:y fw i cp rf. rarini. 

hip (bone) n. xi'xa'i'. 
hips n. i'riqi'. 

his pass pro. xegi'. 

(his aged) father n. xanipi. 

hit v:y fw i cp rf. eaarini. 

hit and break v:cp. j eaarini. 

hit and teach vb compd. -eai'wapiyarini. 

hit (liquid) v. ra'kiarini. 

hobble n. a'yoaxi'. 

hold v. maxirarini; 

v:y xwirf cp. xirarini. 
hold against v:cp rf ikwi'roarini. 
hold against chest v. mi'kwi'narini. 

(hold and) break v. o'xayimixarini. 

(hold and) open up v. parimixarini. 

hold back n. a'xeqwari'. 

hold (fig. of actions) v.yxwirf cp. xirarini. 

(hold in) mouth v. isaxarini. 

hold out v. pi'mixarini. 

hold out (hand) n. awia'. 

hold out to v:y xw i cp rf i mi xar ini . 


hold together v.rf. kumixarini. 

hold (wrestling) v. exirarini. 
holding n. a'ri'wi'; 
n. i'a'. 

holding (arrows) n. di'wa. 
hole n. o'i'. 

hole (man made) n. mi'niqwi'. 
hole (where water escapes) n compd. ino'i'. 
homebody idiom, aqi' e yea'yi' wia'rinariqo'. 
honest idiom, dirp' i' nimi nikwi'ro'ma'na' 
(rarini). 
honeybee n. pi'ki'. 
hook n. kipaya'; 

v. a'pearini. 
hook on v. ika'rar ini . 
hookworm n. iri'. 
hop v:y xw. xeamoarini. 

hope idiom, dirp' ikwi'moarini; 

idiom, dirp' nikwi'rori; 
v. kikayoarini. 
hope (?) v. ikwayoarini. 
hope, wish idiom, diqi' i'ki'ki' wiarini. 
horse n. osi'. 
horsefly n. a'pi'wi'. 
hospitality n. mi'raqi'. 

hospitality (reciprocal) n compd. ninowiayi'. 

hot n. ri'a'. 

hot ones(fig) idiom, ri'a' ti'gi'awa. 

hot springs n. iruriwi'. 

house n. aqi'. 

house (baby talk) n. adi'. 

house framing n phr. aqi' i'ki'a'. 

house post n. piqi'i'. 

house with ridgepole n phr. ri'ka'ri' aqi'. 

housefly n. xweaqwi'. 

how? interrog. arige. 

How many? interrog. arari. 

how many times? interrog. arari'na'. 

how often? interrog. arari'na'. 

howl n. agi'. 

hug v. maki'kiarini; 

v. mi'kwi'narini. 
huge ad/, mamadi'. 

hull v. e'rarini. 

human n. a'ma'. 

humble idiom, i'nimi imo'narini. 
humble request n phr. nipiyini' xwiyi'a'. 
humiliate idiom, aya' imimi'. 
humiliated (greatly) idiom, aya' i'ki' 
iqwanarini. 

humongous ad/, mamadi'. 

humping n. i'miqi'. 

hung (by strap on shoulder) v. imanarini. 

hunger idiom, agwi' niarini; 

idiom, agwi' niarini. 
hunt n. riwaniqi'. 

hurridly adv. aqaqi'ni. 

hurt n. mimeniqwi'; 
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hurt (oneself) 


information 


n. ri'nigi'. 

hurt (oneself) v. meaa'rarini. 
hurt, pain n. menigwi'. 

husband n. oxi'. 

husband and wife n compd. xiepi'xiagwayau'; 
n compd. oxapixayau'. 


husk n. pi'a'. 

hyper n. iriwa'. 

hypochondriac n. ri'nimimia'. 
hypocrisy idiom, magi'pa'ni rarini. 

hypocrite idiom, nagi' riri sipi' riri yarigo. 


I - i 


I (fem. sing.) ppm. nii'ni. 

I (masc. sing.) ppm. nioni. 

(I won't return for) help idiom, ri'a' 
nikiroiarini. 
idea n. digit 

idiol (proper name) n phr. Nea' gwi'a'. 

idiot idiom, digi' ri'a' xeyea'nini. 

idle idiom, xwiyixwiyi'a' iwi'narini; 

n. igigi'; 
n. kikii'a'. 

ignite v: rf. miroarini. 

ignorance n. maji'a'. 

ignorant n. pimo'. 

ignore idiom, ri'wi' kinimoarini; 

n compd. ari'kwi'kwi'; 
v. kiniiwearini; 
v:rf. miwia'roarini. 

ignore reality uduin. migi' sixi' i'narini. 
ill feelings toward n compd. anidigi'. 
illegitimate child idiom, niai'wi' xewi sea'; 

idiom, o'i' e da'gi' niai'wi'. 
illicit sex idiom, iyi' na'ni niga warigoi. 
illness leaves v. xemo'wa'rarini. 
illness overcomes v. xemo'wa'rarini. 
illustration n. xixewisi'. 

illwill n compd. anidigi'. 

image n. xopaikigi'. 

imitate n. ikanigi'. 

imitate (fig.) v. ika'na rini . 
immature in thinking idiom, digi' (sixi') 
pi'wi'nigi'. 

(immature) pandanus n phr. xweapi' sixi'. 
immediately adv. ami'na'; 
adv. rixa. 

(immobile and) senile n. i'i'. 
impact n. pi'ri'. 

impair v. ramixarini. 

impair hearing n compd. arikiki'. 
impale n derv. i'ki'ki'; 

v:rf. ikiroarini. 

impart knowledge v:cp. mi'moarini. 
impassive n. ki'ki'mi'. 

impeded v. mapi'roarini. 

imperative talk idiom, xwiyi'a' mimu'ropaxi' 
imo'nigi'pi. 

impetigo n compd. do'wi'dowani'. 

important adj. na'. 


important issues n. xira'. 
impotent n. migi'. 

(improved) trail n. xwamidigi'; 

n phr. xwi'a' migi'. 
impulse (to do wrong) n. i'eapa'. 

(in a) bind v. ikiripearini. 

(in a) daze (fig.) n derv. niya'piro'mi'. 

(in its) time ppro. xe. 
in order to prt. na'ni. 

(in the) open n. mi'a'. 

(in) vain n. anigwari'. 
inactive n. igigi'; 

n. i'yi'. 

inarticulate idiom, magi' sagi' nonarini; 

n. masisi'a'. 
incantation n. ikayi'wi'. 
incite n. naririmixi'; 

v. re'roarini; 

v compd. e'pi'mixamoarini. 

incite (riot) v. e'mixamoarini. 

incite (verbal activity) idiom, magi' i'roarini. 

incite (with the rumors) v. re'piroarini. 

inciting war n. miri'o'. 

inconsequential adv. apixwi. 

inconsistent n. a nimimi '. 

inconspicuous n. iwiyi'a'. 

(incontrovertible) evidence idiom, xwiyi'a' 
miwa'kwi'nipaxi' imo'nigi'. 
increase v. eweaarini; 

v. iwiaroarini. 

incriminate idiom, aya' imimi'. 

incubate v:. me'riwearini. 

indicate (with nose) n. meaji'o'. 
industrious person idiom, ri'kwi'nigo. 
ineffective n. migi'. 
infant n. pi'o'. 
inferior n. mowii'a'; 

v. iponarini. 

(inflict) death blow v. i rik ia rini . 
influence v. kikayoarini; 

v. xe'meaarini; 
v. xixe'roarini. 
influencing n. migiriri'. 
inform v. -repea'riri; 

v compd. rowia'roarini; 
v:y fw i cp rf. rarini. 
information n. a'wagi'; 
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informer 


jowels 


n. repi'o'. 

informer n. mimayi'o'. 

infringe n. xo'ro'ri'. 

inhale v:rf. mixeaarini. 

inheritance n. epiri'. 

iniate v. ipearini. 

initial accomplishment /?. ne'kwapi'ni'. 

initiate v. ikiarini; 

v. ipimoarini. 

initiate (process) v. e'pearini; 

v:rf. ri'peaarini. 
initiated boy n. i'pa'ni'. 
initiation n. api'. 

initiation house n phr. i'pa'ni aqi'yo. 
initiation location (tusks) n phr. nigiyi' sigwi'. 
initiation relic bundle n phr. oxemixi' iwa'i'. 
innocence idiom, aya' miqimiqi'. 
innocently adv. maiwi'. 

insanity n. xo'kwi'. 

insect (baby talk) n. papo'. 

(insect) leg n. peaxi'. 

insect spray n. marisini'a'. 
insensitive idiom, dirji' rixaxi' o'rinini. 
insert v. daroarini; 

v. ika'narini; 
v:rf. i'kiarini. 
insert (generic) n. piyirji'. 
insertion n. i'rixa. 

inside loc. i'ni. 

insignificant adv. apixwi; 
n. anani. 

insist adv. ari'ki'; 

v. reka'rarini. 
inspect v. mearini; 

v compd. meaxi'darini. 
inspection n. piriro'. 

instigate n. miyi'. 

instigate (fig.) v. i'peaarini. 
instill v. -iekwi'kwiyarini. 

institute v. e'rowia'pi'narini. 

instruct v. -iekwi'kwiyarini; 


v. -re'wapiyarini; 

v:y fw i cp rf. rarini. 
insult n. ikayi'wi'; 

n. xeanirji'. 

intensely adv. mi'rimi'ri'. 

intercept v. rakiarini. 

interest idiom, aya' uremoarini. 

interfere n. miriraki'; 

n derv. pi'ripi'ri'. 

interfere with n compd. arikiki'. 
interior n. i'ki'. 

intermediary n. apaxi'. 
intermittantly adj. apaxi'. 

(internal) boil n. mawi'. 
interpreter n. xadoxi'. 
interrupt n. miriraki'; 

n derv. mimiwiai'ki'. 
interruption n. a nimimi '. 
intervene and enforce peace v compd. 

rakiorjwira'rarini. 
intestine n. isiyi'. 
intoxicated n. piqi'. 

(intrafamily) fighting n. qwaxi'. 

(intrafamily) quarreling n. qwaxi'. 

investigating n. pi'a'. 

invisible n. aupasi'. 

invitation to hospitality v. ripemeaarini. 

invite v. -repea'riri. 

inviting suggestions n phr. diyima'ni' ikaxi'. 

irony n. xwiyi'xa'; 

n derv. ikweakwi'mi'. 
irrigate v. piseaarini. 

irritate n. ipipa'kwi'; 

v. apiyarini. 
irritation n. ikwiqwi'. 

island n. piriqwi'. 

islet n. xapigwi'. 

it demon pro. ipi; 

pro. ayi'. 

itch n. ikwiqwi'. 

itself p pro. xe. 


J - j 


jabbering n. meaqi'. 

jail nphi\ kirapusi' aqi'. 

jam into v. ikwaseaarini. 

jawbone n. mawia'. 

jell n. ki'ki'a'. 

jinx n. riwa'. 

jinxed n. piaxi'. 

job n. omiqi'. 

join v. -iapenarini; 

v. pa'wiarini. 

join (a person) and go with him elsewhere 
v:rf. -irimea'roarini. 


join and tell v:y fw i. re'meaarini. 
j oin (marriage) v:y xw i rf. qwira'rarini. 
join oneself to others n derv. rixaxi'. 
join (someone) v.yxwi. -i'meaarini. 
j oin (together) v:y xw i rf. qwira'rarini. 
join with v. miqi'narini. 
join with (fig.) v depon. miqi'narini. 
joint n. xo'miqi'; 

n phr. xo'miqi' xi'a'. 
joist n. xoyiyi'. 

joke n. riperiri'. 

jowels n. makiwi'; 
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joy 


lactate 


n. miyoagi'. 

joy idiom, digi' nii'a' niarini. 

judge v. eyi'roarini; 

v. o'mixarini. 

judge (actions) n. piriro'. 
juice n. aminaqwi'; 

n. rani', 
juice harp n. ribi'. 
jumble together v. ai'roarini. 
jump v:y xw. xeamoarini. 

jump (across) v:y xw. xeamoarini. 
jump around (fig.) n. rirowia'ri'. 


jump from one subject to another idiom. 

Xwiyi'a' nixeayiri yarini. 

jump from subject to subject idiom, xwiyi'a' 
nimawiri xeamomearini. 
jump over n derv. oga'mi'; 

v. mawiarini. 

jump (over) v:y xw. xeamoarini. 
jump up n derv. de'mima'mi. 
jump (up) v:y xw. xeamoarini. 
jungle n. ai'. 
junk n. ki'yi'. 


K - k 


keep v. animoarini. 

keep in mind idiom, digi' nikwi'rori; 

idiom, dirji' si'mi' re tarini; 
idiom, digi' si'mimagi'mini moarini; 
idiom, diqi'ni i'a' nixiriri; 
v:y xwirf cp. xirarini. 
keep mind on v. kikayoarini. 
keep on n. me'ra'kwi'kwi'. 

keep something to oneself idiom, dirji' 
aumau'mi inarini. 

keep thoughts to oneself idiom, diqi'ni i'a' 
nixiriri. 
keeping n. keyi'. 

kick v:y fw i cp rf. eaarini. 

kid n. riperiri'; 

v:y xw i rf. meaarini. 
kidnap idiom, iwi' meaarini; 

v. a'pearini; 

v compd. pikiomeaarini. 
kidney n. xoxaqi'. 

kife (baby talk) n. bosa'. 
kill b compd. -ra'pimoarini; 

v. ani'nimixarini; 
v. irikiarini; 

v:y fw i cp rf. pikiarini; 
v:y xw i cp rf. roarini. 
kill (a person's spirit) v. xekwaparini. 
kill and eat v compd. pikianarini. 

kill (and eat) v compd. roanarini. 
kill and get rid of v compd. piki'moarini. 
kill and hide body n compd. piki'xwiri'o'. 
kill and take from v compd. pikiora'parini. 
kill (fig.) v:y fw i cp rf. pikiarini. 


kill (fig. of ghosts) v.yxwirf. meaarini. 

kill (intentionally) idiom, niwia'pi'nimeari 
pikiarini. 

kill secretly n derv. pikioyi'mi'. 

kill thru neglect v compd. pemixarini. 

killing n. meaqi'; 

n derv. riro'ni'. 
kina shell n. memia'. 

king n phr. mixi' ina'yi'. 

kiss n. ki'yi'; 

v. miau'narini. 

knead v:y fw i cp rf. eaarini. 

knee cap n phr. xo'miqi' ema'. 

kneel v. kwi'roarini. 

knife n. kira'; 

n. miqi'. 

knife (code) n phr. mewi' wa'ra'. 
knife handle n phr. kira' ipikwi'. 
knife handle (of rattan) n phr. kira' dogwi'. 
knock (down) v. mamo'wa'rarini; 

v. mo'wa'rarini. 
knock off v. ea'moarini; 

v compd. kikideaarini. 
knocked out v. eaniramori. 

knocking off n derv. ea'ma'mi'. 

knot n. kikwi'ri'a'; 

n. pipiki'. 

know v. maxirarini; 

v:y xw i rf cp. xirarini. 
knowing n. niji'a'. 

knowledge n. niji'a'. 

known idiom, i'a' mena'rini. 

(kunai) grass n. o'wi'. 


L - 1 


labor gang 

n. bikirani'. 


n. di'wi'; 

lack 

adj. mayi'. 


v. ikeamoarini. 

lacking 

n. ani'a'; 

lactate 

idiom, amiqi' e'i' warini. 
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lame 


line 


lame n. iki'; 

n. iki'. 

lament n. gwi'. 

lamp (pressure) n. rebi'. 
land n. xwi'a'; 

v. pie'roarini; 
v:y fw i cp rf pikiarini. 
land dwellers n compd. a'xwi'naji'. 
language n. ikaxi'; 

n. pi'ne'. 

large adj. xwe'. 

(large) boil n phr. apiagi' ayigwi'. 
large intestine n. isipa'; 

n. xeapinixwesi'. 

(large) sore (with core) n compd. pesigwi'. 
lasso n. muma'. 

(last) breath v. xeyea'minarini. 
last cent n. o'wi'. 

(last) name n. mi'ki'. 
last (one) n. eakiori'ri'. 

(last) rain drops n. di'derjwi'. 
late n. anigwari'. 

(late) fruit n. ewaxi'. 
later adv. ida'na'; 

adv. ri'we'na'; 
adv. ri'wi'yo. 

laugh loudly v:y fw i cp rf rarini. 
laughing n. ripi'a'. 
law abiding idiom, oga'mi' ne'ra warigo. 

lawless idiom, ri'a' kiroarini; 

n. rikikiri'o'. 

lawless activity (metaphorical) n. xaxa'. 
lay across v. rika'rarini. 

lay (eggs) v:cp. miarini. 

(lay) foundation v. ikwi'roarini. 
lay lengthwise v. pi'rauarini. 

(lay) parallel n. ri'rayi'. 
layer of leaves n compd. i'kwiagwi'. 
lazy idiom, ri'wi' siwi'a' yigo. 

lead v. -ipemeaarini. 

lead astray n derv. mimiwiai'ki'. 
leader idiom, xwi'a' piaxi'yo da'ni 

iwiarogo. 

leaf n. pi'a'. 

leaf (generic) n. i'kwi'. 
leafless tree n derv. kirigi'. 
leak n compd. ino'i'; 

v. pwemiarini; 
v:y. pwarini. 
leak out v. ai'narini. 

leak (secret) v compd. rowia'roarini. 
lean v. xewia'rarini. 

lean on v:cp rf. ikwi'roarini. 

lean on elbow v. ki'roarini. 
lean (something against) v:y cp. ra'rarini. 
leaning adv. xwinai; 

v. riwearini. 

leaning against n derv. ikwikwi'ri'. 


learn v. xe'meaarini. 

learn (to build) v. mire'wapi'narini. 

learn (to cut) v. ro'wapi'narini. 

learn to do v. e'wapi'narini. 
learn (to do) v.rf. -i'wapiyarini. 

learn (to hit) v. eae'wapi'narini. 

learn (to speak, sing, etc.) v. re'wapi'narini. 
leave n. pi'ni. 

leave and return (repeatedly) n derv. 
erjweayarji'ni'. 

leave behind v. mia'pearini. 

leave (unintentionally) v. ikeamoarini. 

leaves n. iwi'. 

(leaves) drop off v. ea'nowiarini. 

(leaves) fall v:y fw i cp rf eaarini. 
ledge n. xi'pi'; 

n. pirji'. 

left- handed adj. onamigi'. 
leg (baby talk) n. kikwi'. 

(leg) cartilage n phr. nibiai' wiki', 
leprosy n. peyiyi'. 

level adj. ayoxwa'; 

v. ikwi'roarini. 


lever 

liable 

lick 

lick chops 
licking lips 
lie 


n. pia'mi'o'. 


n phr. mixi' niripaxi'. 
v. mearini. 
n. merapi'niqwi'. 
n. merapi'niqwi'. 
idiom, pi'ne' gwi'neaarini; 
v:y fw i cp rf rarini. 
lie face down v. i'purarini. 
lie on v. iwi'narini. 
lies n. me'xi'. 

life n. dirji'. 

life saving n. peyi'rima'. 
lift (up) v. mi'eyoaarini. 
lift up head (from lying position) v compd. 
rikewo'narini. 

light v. mixa'roarini. 

light (a fire) v: rf. miroarini. 

(light) rain n. auyiyi'. 

(light) shine v. o'narini. 
light (torch) v. o'mixarini. 
lightheadedness n. xaxa'. 
lightly adv. ayikwi'. 

lightning n. a'piaqwi'. 

lightweight adj. nayi'. 

adv. niiqi'; 
idiom, aya' ti'qi'pi; 
idiom, diqi' ti'qi'pi; 
v. -imo'narini. 
part. eni. 
n. pisi'i'. 
lime (baby talk) n. kigwi'. 
limp n. riramiqi'; 

v compd. eaapi'reaarini. 
limping n. eyirje'rarji'. 

line n phr. xwani' gwi'. 


like 


likewise 
lima bean 
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line (up) 


make (constant) noise 


line (up) 

line up 

line (wall) 

line-up 

lining 

linked 

lip 

lips 

list 

listen 


listen (for) 
listen for 
litigation 
little 


v. kiarini. 
v:rf. kiki'roarini. 
v. kike'roarini. 
v. kiarini. 
v. rire'roarini. 
v. ika'rar ini . 
n. ai'. 
n. me'. 

v. miwa'kwiarini; 
v:y xw i rf. qwira'rarini. 
idiom, ari'a' oxoaarini. 

listen and disobey n. ari'kwi'kwi'. 
listen carefully idiom, ari'a' o'kiari' wiarini, 
mo'narini. 
v. mo'narini. 
v:i xw y cp rf. moarini. 
n. xwirixi'. 
adj. mia'; 
adj. onimia'. 


(little) girl n. mia'i'. 

live v:xw. qweaarini. 

live here and there v compd. qwemearini. 

live with (fig.) v. daroar ini . 

liver n. aya'. 

living (veg.) adv. niyimi. 

lizard (generic) n. agwi'a'. 

load v.yxwi. i'moarini. 

load (arrow across bow) n. a'pe'. 

load (gun) v. ayarini. 

loafer idiom, aqi' e i'ki' qweaqo. 

locate v:yxw i cp. -anarini. 

locate (vb) v compd. -animeaarini. 

locust n. qiqi'e'; 

n. riyiriyi'. 
logjam /?. mie'ni'. 

log on ground n. i'ri'o'. 

(long bush) knife n. rigi'. 

long for idiom, i'ki'niqi' sipi' niarini. 

long winded idiom, xwiyi'a' sepia' nira 


warini. 


look n. i'a'; 

v:cp rf. imoarini. 
look alike n. xopaikigi'. 

look around v. -animearini. 

look at v. anarini; 

v:yxw i cp. -anarini. 
look at (reflex) v. ainenarini. 


look over v. -animearini. 

look sideways n compd. xewasiqwi'. 

look without seeing v. anopasi'narini. 

looking for n. pi'a'. 

looking without seeing n. aupasi'. 

loop n. muma'. 

loop (around) v. iyora'rarini. 

loose n. pexipexa'; 

v deport, pi'rea'narini. 
loose (fitting) adv. kiwia'; 

v. kikwia'rarini. 
lop off v:rf. a'rakiarini. 

lop off (branches) v. eaki'kieaarini. 
lose v. episamoarini; 

v. ikeamoarini; 
v. mia'pearini. 
lose grip on v. oyi'mixarini. 

(lose) interest idiom, diqi' mixeaarini. 
lose (person) v. ikeamoarini. 
lost adj. ani'pa'; 

n. anani. 

lost (violent death) b compd. -ra'pimoarini. 

lots adj. xwapi'; 

adj. obaxi'; 
idiom, aya' wi'. 

lousey n compd. imiriqi'. 

love idiom, diqi' qwira'rarini; 

idiom, diqi' sixi' uyarini; 
idiom, i'ki'niqi' sipi' niarini; 
v. -imo'narini. 
low (water) adj. pi'na'. 
low water v. pi'narini. 

(lower end of) pool n phr. ipi' i'riqi'. 

(lower) intestine (area) n. xwamiqi'. 

(lower) overhang n. pi'riro'. 
lowlands n. imegiqi'mi. 
lumber n phr. aqi' i'ki'a'. 
lunatic n. ariraxi'; 

n. papiki'. 

lunge (repeatedly) n. mi'ra'kwi'kwi'. 
lure v. -ipiomeaarini. 

lush adj phr. onagwa' weqi'. 

lust n. i'eapa'. 

lying down n derv. ri'pi'ni'. 

(lying) face up adv. xwiyi'a'. 
lymph fluid n. kwiyi'. 


M - m 


magic (formula) n. ikayi'wi'. 

(magic procedure eradicating) hookworm n. 

xe'misi'. 

magic technique n. riwa'. 
magot n. xweami'i'. 

main adj. na'. 


majority adj. na'. 

make v:cp rf. imoarini; 

v:rf. i'roarini; 
v:y xw i cp rf. imixarini. 
(make) attractive v. emaxarini. 
make (constant) noise v:y fw i cp rf. rarini. 
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(make) disappear (kill) 


mind wandering 


(make) disappear (kill) v. ani'nimixarini. 
(make) downpayment idiom, i'kwiapwi' 
ya'rarini. 

(make) fire v:y xw i cp. ikeaarini. 
make (fire) v:y xw i cp rf. kiroarini. 

(make) fire (and then throw on trash) v. 

ikea'moarini. 
make fun of n. pairin'. 

(make headache) clear v. o'mixarini. 
make (hole) v. rixarini. 

(make) inferior idiom, imimi' wiarini. 

(make) insignificant n. pea', 
make (intermittant) noise v:y fw i cp rf. 
rarini. 

(make) level v:y fw i cp rf. eaarini. 

(make) lie down v. xewi'rarini. 

(make) light v. o'ki'mixarini; 

v. o'mixarini. 
make loop v. ikiarini. 

(make) mistake v. xekwi'moarini. 
make (muddy) v:rf. i'kiarini. 

(make) obsolete v compd. imixamoarini. 
(make) panic n. i'kwairiri'. 

(make) peace n. noyi'; 

n. piyi'a'. 

(make) preparations idiom. dipi' epwipearini. 
(make) rain v: y xw i cp rf. pearini. 

(make) rut v. ipiarini. 

(make) sorrowful — dipi' sipi' wimixarini; 

idiom, dipi' ri'a' nixearini. 

(make) stretch out v. xewi'rarini. 

(make) strong v compd. ea'mixarini. 

(make) tapping (noise) v. rima'kiarini. 
(make) unlucky n. riwa'. 
make up for idiom, piri' mamoarini. 
make (village) v. ikwidoarini. 
male adj. oxi'. 

(male cross) cousin n. niwia'o. 

(male cross) cousins n. ayo; 

n compd. xoayi'xoayawau'. 
man n. a'ma'. 

(man's) bag n phr. i'a' nimani'. 
many adj. xwapi'; 

adj. obaxi'. 

marita pandanus (baby talk) n. a'pi'a'. 
marita pandanus (code) n. pirimixa'. 
mark n. ikiyipi'; 

n. o'wapi'; 
n. ri'wami'pi'; 
v. -repea'riri; 
v:y fw i cp rf. eaarini. 
market n. makerixi'. 

marriage proposal n compd. apiwa'i'. 

(married) couple n compd. xiapixiagwi'; 

n compd. oxapixayau'. 
married man idiom, i'a' imanipo. 
married woman idiom, iyi'a' pa'nipi'. 
marry v:y xw i rf. meaarini. 


(marsupial's) pouch n. a'mini'. 
massacre v:y fw i cp rf. pikiarini; 

v:y xw i cp rf. roarini. 
master n. bosi'; 

v. xe'meaarini. 


mat n. i'kwiapi'; 


n. marixi'. 
matches n. masisi'. 

mating n. iyipini'. 

mature v. iwiaroarini. 

mature in thinking idiom, dirji' (sixi') so'wa'nipi'. 
meaning n. mi'ki'. 

meat n. gi'wi'; 

n. napwi'. 

meat addict idiom, reapwi' o'i' e wepo. 
meat (baby talk) n. nadi'o'. 
mediator n. apaxi'. 

medicine n. marisini'a'. 

meditate vphr. dipi' ya'narini. 

medium n. xwiri'. 

meet (up with) v.rf. -irimea'roarini. 
melt into v. ai'narini. 

membrane n. mamiwi'. 

memory n. dipi'. 

(men's) house n. oyikwepi'. 
menstrual blood (profanity) n phr. i'ki' ragi'. 
menstruation n. ape'wapini'; 
n. xoxi'. 


mental block n. mididi'. 

mental impass idiom, dipi' sipi'wi' i'roarini. 

mentally impaired idiom, dipi' sipi'wi' imo'nini. 

merchandise n phr. i'a' sapi'. 

mercury n. aiki'rimo. 

messanger idiom, xwiyi'a' yapi' wio'wari'o. 

metaphor n. ewayi'; 

n. xixewisi'; 
n. rasi'. 

methods (fig.) n. o'i'. 

midday n. ikwawedi'. 

middle loc. a'wi n i'. 

midnight n. a'riwegi'. 

midwife idiom, niai'wi' ya' miaripi'; 

n phr. i'a' xira'raripi'. 
might prt. ri'a. 

mighty idiom, epi' sixi' ea'narini.; 

idiom, epi' sixi' i' nini . 


mildew n. mimi'i'. 

milipede n. ari'pi'a'. 

milk n. amipi'. 

milk (baby talk) n. abi'o'. 
mill around v. ro'waparini. 
mimic n. ikanipi'. 

mind n. dipi'. 

mind malfunction idiom, dipi' xwiri'a' ikixenini. 
mind off the subject idiom, dipi' ri'wi'mini 
pwarini. 

mind wandering idiom, dipi' ri'wi'mini 
pwarini. 
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minister 


nearby 


minister v. megweaarini. 

miracle n. emimi'. 

mirror n. xexi'a'; 

n. xixi'ea'. 

misanswer idiom, digi' saiwigi'. 
miscarry v. ikwasi'miarini; 
v. pi'moarini. 

mislead interfere n derv. mimiwiai'ki'. 
misperceive n phr. ka'ka' sigwi'. 
misplace v. ikeamoarini. 

mispronounce v. xekwi'moarini. 
misrepresent v. xekwi'moarini. 
miss hit v. oyi'kiarini. 

missing ad/, ani'pa'; 

n. anani. 

missing person idiom, ari'nigo. 
mist idiom, ema' siyi'; 

n. ayiwi'; 

n phr. inia' siyagi'. 
mistake adv. xegwi'; 

v. xekwi'moarini. 

mistaken idiom, digi' wasiwa' moarini. 

mistakenly (state, accuse) v. xekwi'moarini. 

mistreat n. paimimi'. 

mix (languages together) v. iwiri'kiar ini . 

mix with n. gwiaumi'. 

mixture n phr. i'riri' dairi'. 

mockery n. riperiri'. 

moist v. ru'narini. 

moisture n. a'waxi'. 

molars n. ma'xa'i'. 

mold n. mimi'i'. 

molding n. pu'pa'. 

mole (on skin) n. miri'a'. 

mom n. no'ki'. 

mommy n. ino. 

money n. bi'; 

n. nigwi'. 

money (baby talk) n. gigwi'. 
month n. ema'. 

(month) pass v: y xw i cp rf. pearini. 
mooch v. reageyarini. 

moon n. ema'. 

(moon) end v. pixwi'narini. 

moonlight n phr. ema' wi'a'. 

morning star n. i'mi'a'. 
mosquito n. animi'. 

moss n. piri'. 

mother n. ino'ki'. 


mother and daughter n compd. xinamia'i'pau'. 

mother and young n compd. xinamia'. 

mother (baby talk) n. ino. 

mother-in-law n. neagwi'. 

mother's older sister n phr. ino'ki' xwe'i'. 

mother's younger sister n phr. ino'ki' oni'. 

motivation n. migiriri'. 

motorcycle n. moripaxi'. 

mottled ad/, ri'mogi'. 

mound n. di'wi'; 

n compd. xwa'migi'. 
mountain n. di'wi'. 
mountain pass n. a'xima'i'. 
mountain top n phr. di'wi' migi'. 
mourn n. gwi'; 

v. mieaarini; 
v:y fw i cp rf. rarini. 
mourning ad/', ani'; 

n. a'mixi'a'. 

mourning song n phr. gwi' ape', 
mouth n. magi', 
mouth (baby talk) n. madi'. 
mouth open (dying) n. maya'i'. 
move (i.e. get and put) v. ma'rar ini . 
mow v:y xw i cp rf. roarini. 

much ad/', xwapi'; 

ad/', obaxi'; 
idiom, aya' wi'; 
idiom, ede da'ni. 
mud n. xwirigwi'. 

mud flats n. xwiriwi'. 
mudfight n compd. xwa'mixi'. 
mug v compd. xaura'parini; 

v compd. xaura'parini. 

(multi- pronged) arrow n. auri'. 

(multiple) floors n derv. pa'ki'ki'. 

(multiple) stories n derv. pa'ki'ki'. 
multiply v. eweaarini; 

v. iwiaroarini. 

multitude swelling n derv. x imi x imi '. 
murder idiom, niwia'pi'nimeari pikiarini; 

n compd. piki'xwiri'o'; 
n derv. pikioyi'mi'; 
v:y fw i cp rf pikiarini. 
muse v phr. digi' ya'narini. 

must prt. aga. 

My ears are ringing with the boys crying i.e. 

hurt from his crying, n. ari'a'. 




N 

- n 


nail n. 

ikoxi'. 


naval 

n. piya'. 

name (trans) 

v:y fw i cp rf. rarini. 


near 

adv. niyim 

(nation) falls 

v. miwia'rinarini. 


near (time) 

loc. agwi'. 

(natural) hole 

n. xwa'rigwi'. 


nearby 

Joe. aqwi'; 
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need 


open (ceremonial function) 


loc phr. axi' e. 
need v. ikeamoarini. 

(neg.) oath n phr. awa' ikaxi'. 

(neg.) promise n phr. awa' ikaxi'. 

(neg.) vow n phr. awa' ikaxi'. 

(negative) instruction n phr. qwi' ikaxi'. 
neglect n. pea', 

nervous idiom, aya' si'wi' uroarini; 

n. aya'. 

net bag (code) n. xeapipiqwi'. 
netherworld dwellers n compd. xwa'naji'. 
next to loc. dami. 

nice adj. awiaxi'; 

adj. naqi'. 

niece's husband n. neagwo. 
night n. a'ri'wi'yi. 

no rsp wd. oweoi. 

(no) confidence idiom, dirji' imiqi' rarini. 
nod v:y fw i cp rf. eaarini. 

noise n. ero'wa'ri'; 

n. ikaxi'; 
n. iwi'. 

(non-edible) pitpit n. eromiqi'. 
non-relative n. xerjwi'. 


noon n. ikwawedi'. 

nose ornament n. xipia'. 

(not) hearing n. kwi'kwi'kwi'kwi'. 

(not) known n. maji'a'. 
not light n derv. mo'niqi'mi. 

(not) say v. mari', mari'a'. 

(not) speak v. mari', mari'a'. 

(not) stick to subject idiom. Xwiyi'a' nixeayiri 
yarini. 

(not) think straight idiom, dirji' xwiri'a' 
ikixenini. 

notch n. i'wi'. 

note (money) n. i'kwi'. 
nothing n. anani. 

notify v. -repea'riri. 

notorious v. earoa'rarini. 

now adv. agwi; 

adv. ami'na'; 
adv. ri'na'. 
nullify n. mididi'. 

numb n. mixixeyai'ki'. 

numbskull idiom, dirji' ri'a' xeyea'nini. 

nurse v: y fw i rf. narini. 

nuzzle n. ki'yi'. 


O - o 


obligation n. a'xerjwari'; 

prt. aga. 

obligatory talk idiom, xwiyi'a' mimu'ropaxi' 
imo'niqi'pi. 

obliging v:y xw i rf cp. ikwia'rarini. 

observe and recognize v compd. 

o'mixaxi'darini. 

observed idiom, mi're'niqi' anarini. 

obsessed with (fig.) v. i'kwi'naroarini. 
obstruct n derv. pi'ripi'ri'. 

obstruct (speech) n derv. raki'mi'. 
obstruct truth idiom, xwiyi'a' yima'roarini. 
occupied n. a'xerjwari'. 

of (partitive) loc. da'ni. 

(of the) dead n. piyirji'. 

off adv. emi. 

(off to one) side loc. dariwa'mi. 

offer v:y xw i cp rf i mix ar ini . 

offering n. peaxi'. 

offspring n. iwi'. 

oh rsp wd. ine. 

oil n. rani'. 

ointment n. pigi'i'. 

okari nut (baby talk) n. ko'ko'. 

okari nut (code) n phr. mewi' sogwi'. 

old garden n. ojikwi'i'. 

old lady n. apiirji'. 

old man n. xweyaqi'. 


(older and younger) brothers n compd. 

xira'xogwa'wau'. 

(older and younger) sisters n compd. 

xinapi'xinaniqi'pau'. 

(older) brother n. ra'ro. 

(older) brother and wife. n. ra'riyau'. 

(older) sister n. nanii'. 
oldster n. xweyaqi'. 

olive colored n. xosi'. 
omen n. ekiniiqi'. 

(on both) sides loc. mini mini, 
on ground loc. mimi '. 

(on) haunches n. i'pi'pa'. 

(on) left adj. onamiqi'. 

On the trail between Komako and Mangimango. 
n. Eweayi. 

(on the) verge of doing idiom, erji' o'i' erja'na'. 
(on the) vine adv. niyimi. 
one pro. Wbi. 

(one chronically) suffering pain idiom. 

ri'nirji' gwi' yiqorini. 
onion n. aniani'. 

only prt. na'. 

ooze (out) v. nowiarini. 
open v. eroaarini; 

v:rf. pararini; 
v.yxwirf. i'kwiarini. 
open (by hand) n compd. oxoa'mixarini. 
open (ceremonial function) v. ipearini. 
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open (mouth) 


peg 


open (mouth) v. exoaar ini . 

open (speech) v. ipearini. 

open up (eyes) v. oxoaarini. 

open with hands v. eroa'mixarini. 
opening n. o'i'. 

opening between rocks n. xirewierji'. 

operate v. mearini. 

operator idiom, imegi' yegi' niji'orini. 

opinion n. dirji'. 

opportunity (comes) v. parimoarini. 

opposite prep, mida'ni. 

(opposite) side loc. oriwa'mi. 

(orange) clay n. omixi'. 

order v:y fw i cp rf. rarini. 

organize v. eqwipearini. 

oscillating n. o'i'. 

other pro. bibi. 


other side loc. ariwa'mini. 

outcropping of ground n compd. 

xwa'pimarjwi'. 
outlet n. i'riqi'. 

outside adv (?). kwi'yi'; 

loc. bi'ami. 
oval adj. pimigi'. 

over there loc. ji'ami. 

overflow v. epa'kwi'nowiarini. 

overseer n. bosiwi'. 

overshadow idiom, imimi' wiarini. 
overturn v:rf. miwia'roarini. 

overturn (repeatedly) v derv. mimiwia'ri'. 
overwhelmed idiom, dirji' u'pirixa' peyarini. 
own (power) posspro. xegi'. 

owner n. ari'o; 

n. xia'wo. 


P - P 


pack down (loose soil) v. emadiroar ini . 
pack (together) n. pu'pa'. 
pack up n. a'ri'o'. 

paddle n. para'; 

v. reaarini. 

page n. i'kwi'. 

paid job nphr. nigwi' omirji'. 
pain n. mimenipwi'; 

n. ri'nipi'. 

pain (baby talk) n. pipa'. 

paint v:y fw i cp rf eaarini. 

paint (ritually) n. a'ki'i'. 

painting n. xo'pe'. 

pal with v:rf. kumixarini. 

palm n. a'wiaxi'. 

palms with aerial roots (generic) n. xwiraxi'. 

pan n phr. xwa'ri'a' sixi'. 

pancreas n. i'ki'niqi'; 

n. xi'pi'nii'. 

pandanus nut n. xweapi'. 

(pandanus) sauce n. mu', 
pandanus (stem) n. aniga'i'. 
pants n. aiki'. 

papaya n. popo'. 

parable n. ewayi'; 

n. xixewisi'. 
parallel logs n. i'ra'i'. 

(parallel) uncle (baby talk) n. rara'o. 
parasite n. iri'. 

(paring) knife n phr. kira' si'o'. 
park v:cp rf ikwi'roarini. 

partial n phr. animi' yari'a'. 

pass n phr. piqi' ona'i'. 

pass by v. musiroarini. 

pass (by) v:y rf. mu'roarini. 


pass by coming (speaker present) v:. 

mu'ro'naparini. 

pass (from one to another) v. xe'meaarim. 
pass on (customs) v. -iekwi'kwiyarini. 
pass something (secretely) v. ikwisoarini. 
pass (speaker present) v. mo'naparini. 
pass thru v. piyikwiarini. 

passage n. ona'i'. 

pat v. mearini. 

patch n. xapigwi'. 

pathway n. nixe'. 

patient idiom, o'i' wimoarini; 
n. ki'ki'mi'. 

patiently wait idiom, xwayi' winarini. 

(pay a) ransome v. rakiemeaarini. 
pay attention idiom, ari'a' o'kiari' wiarini, 
mo'narini. 

pay back idiom, piri' mamoarini. 

pay for v:y xw i cp rf. roarini. 
pay fully idiom, xixeni si'wi' roarini. 
pay off (obligation) n compd. pi'rowa'rarini. 
payback idiom, mixi' wi'wapiyarini. 

payback for sorcery n compd. aya'mirji'. 
payback for witchcraft n compd. obimirji'. 
peaceful n. kikii'a'; 

n derv. ayinipi'. 
peacefully adv. maiwi'. 

'peach' frizz n. okii'a'. 
peak (of house) n. rikwi'. 
peanut n. binarixi'. 

pebble n. jiyi'. 

peel v. pirarini; 

v. rai'moarini; 
v:i xw yep rf. moarini. 
peg n. ikoxi'; 

n. maxa'ri'o'. 
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pen 


plug up (opening) 


pen n. bejori'a'. 

pencil n. bejori'a'. 

penis n. iyi'. 

people idiom, gwi' axi'ri'. 

pep talk n compd. (eqf) rire'mixi'. 

perch n. riwiriwi'; 

v. xeqweaarini. 

perch (for displaying) n. ne'ni'. 
perch stick n. xa'i'. 
perennial n. noni'. 

(perfectly) clean (fig) idiom, i'kwira'i'na'niqi' 
imo'niqo. 

peril v. xeanarini. 

period n. ape'wapini'; 

n. xoxi'. 

peripheral n. iwiyi'a'. 

perjury idiom, xwiyi'a' yima'roarini; 

n derv. raki'mi'. 
perjury (fig.) n derv. riti'. 
perk up ears idiom, ari'a' oxi' ni'riri. 
permanent adj. niyimiqi'. 
permeate v. eaparini. 

perpendicular adv. xwa'piyi'. 
perseverance n. xwa'ma'mi'. 
persistant adv. ari'ki'. 

person n. a'ma'. 

persuade v:cp. kinimix ar ini . 

pestering n. risisi'. 

petrified idiom, diqf sea'yi' e peyarini. 

petroleum n. piuri'. 
pick v:rf. doarini. 

pick and chew v compd. dakiarini. 
pick and eat v compd. danarini. 
pick (bamboo shoots) v. ikwoa'parini. 
pick (bananas) and eat v compd. kikidanarini. 
pick (fruit) v. darini. 
pick hole (in egg) v:. egiarini. 
pick (nose) v. i'ro'narini. 
pick off v. o'reaarini. 
pick (off) v cp, rf. rixeaarini. 
pick off v:rf. ari'kiar ini . 
pick off (and throw away) v. o'rea'moarini. 
pick (off stalk) v. kikidarini. 
pick up v:y xwi rf meaarini. 

pick (while holding) v. do'mixarini. 
picket n. aqwi'yi'. 

(picket) fence n. oyaki'. 
picking teeth n. mayarisi'. 
piece v. omoarini. 

(piece of) (bark) cloth n. aximi'o'. 

pieces n. mimiaqwi'. 

pierce n derv. i'ki'ki'. 

pierced ear n. arisowi'. 

piercing n. ayiqwi'. 

pig n. odipi'. 

pig and piglets n compd. xinamia'. 

pig (baby talk) n. odo'. 

pig (code) n. porimo'. 


pig snare n phr. odipi' gwi'. 

pig wallow n. nikwo'. 
piggy back n. pa'pu'. 
piggyback v. marinarini. 
piglet (with lengthwise stripes down the back) 
n phr. odipi' ye'. 

(Pigmy) sugar glider n. pipia'i'. 
pile (on) v. -xwarimoarini. 

piles (of butchered meat) n. reqirixa. 
pilfer n. i'wi'. 

piling on n derv. ikwikwarimi'. 

pillage n. i'wi'; 

v. miwia'rekixearini. 
pimple (under eyelid) n. eaqwi'. 
pin v. ikwayoarini. 

pin (trans) v. xewi'rarini. 
pinch n. i'wi'. 

pinch (off) v. di'kwiarini. 
pine tree n. nipakwiri'. 
pit n. mi'niqwi'. 

pitch n. di'a'; 

n phr. o'niqwi' di'a'. 

(pitch) black n. isi'a'. 
pitpit (baby talk) n. xoxi'. 
pitpit sucker n compd. xo'wi'. 
pity idiom. i'ki'niqi' sipi' niarini. 

place across v. ikwia'roarini. 

(place) deposit idiom, i'kwiaqwi' ya'rarini. 

place (name) n. A'riri'a'. 

place (on) v:y xw i rf cp. ikwia'rarini. 

(place) perpendicular to v:cp rf. kinii'roarini. 

placing)on) n derv. ikwikwia'ri'. 

plain n. ayoxi'. 

plaiting n. eraqi'. 

plan idiom, diqi' eqwipearini. 

plane v: y xw i cp rf pearini. 

(plane) (go around) landing v. piki'nimearini. 
plant (stake) v:cp. oraqiarini. 
planting n. iwi'a'. 

planting (sticks) n derv. oriraqi'. 
plastic n. gume'. 

plateau n. ayoxi'. 

play (musical instrument) v:y fw i cp rf 
rarini. 

playhouse n compd. onaqi'; 

n compd. onimiaqi'. 
playing n. nii'a'. 

plead with n phr. nipiyini' xwiyi'a'. 
please v. -imo'narini. 

pledge idiom, i'a' nixirimi qwea'mi bi. 

plenty idiom, aya' wi'. 

plenty, lots, many adj. obibaxi'. 
plot n compd. mekaxi'; 

v. mearini. 

pluck v:rf. doarini. 

pluck clean v:i xw y cp rf. moarini. 
pluck (while holding) v. do'mixarini. 
plug up (opening) n. pi'kwipi'kwi'. 
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plunder 

plunder v compd. pikiora'parini; 

v compd. -ra'pexixearini. 
poach n. i'wi'. 

point at n. a'rixa'. 

point (with nose) n. meaji'o'. 

(pointless) chatter n. rirowia'ri'. 

poised n. i'kwi'e'. 

poison — aya'i'. 

poke v:rf. i'kiarini. 

poke hole (through) v. oxa'roarini. 

poke out v. rikearini. 

poking n. ayigwi'; 

n. ayu'ki'kwi'; 
n. oxi'. 

polarize v. mearo'narigoi. 

pole n. xwo'. 

pond n. aja'i'; 

n. ipi'. 

pool n. aja'i'. 

poor n. mowii'a'. 

(poor) behavior n compd. ririxinii'. 

poor man n. xinoxi'. 

poorly adv. apixwi. 

pop v. oxa'wiarini. 

porch n. ari'mixi'. 

porcupine n. gwasf. 

pork n. odipi'. 

pork breast n. mini'a'. 

possess idiom, niniwe'u' ti'ni i'a' xirarini. 

possession passed to next generation n. epiri'. 

possessions n phr. iyi'a' i'a'. 

possum (baby talk) n. ki'ki'. 

(possum) ladder n. e'xwapiri'. 

(possum) snare n. mado'. 
post n. i'yi'. 

pot n phr. xwa'ri'a' sixi'. 

pound v:y fw i cp rf. eaarini. 

pounding n. e'ke'ki'; 
n. o'i'. 

pounding log n. iwi'o'. 
pounding noise v:y fw i cp rf. eaarini. 
pour — iwayimoarini. 

pouring n. iwaji'a'; 

n. iwije'yi'. 

pout v. miyopiya'rarini; 

v. pi'rarini. 

pout (fig.) v. kiniiwearini. 

poverty v:y rf. mu'roarini. 

powdery soil n. isiki'. 
power n. kwi'i'. 

power line n phr. pawa' gwi'. 

powerful idiom. egi' sixi' ea'narini.; 

idiom. egf sixi' i' nini . 
powerless n. migi'. 

(practical) joker idiom, xwiyi'a' o'i' e rarigo. 
practice shooting n. e'raxi'. 
praise v. meaki'narini; 

v. meaxe'narini; 


prosperity 

v. mearini. 

prankster idiom, xwiyi'a' o'i' e rarigo. 

prawn (generic) n. ana', 
precede v. meaar ini . 

prediction n phr. oriqa' ikaxi'. 

preen v:rf. ewia'pearini. 

pregnant idiom, niai'wi' agpwi' eni; 

v:i xwy cp rf. moarini. 
prejudiced n phr. animi' yari'a'. 

premature (birth) adj. kwi'i'. 
preoccupied idiom, dirji' piki'narini. 
prepare v. ipimoarini; 

v. ipimoarini. 

prepared n. mimiauri'wi'. 

present age n. ri'narji'. 

present time adv. agwi. 

preserve v. eri'kiemeaarini. 

press together n. amima'. 

press (together) v:y fw i cp rf. ri'kwiarini. 

pretend idiom, mimo'ni' yarini. 

pretending adj. ani'pa'. 

prevail upon n. ma'rima'ri'. 

prevent n. ma'ki'mi'; 

v. rakiarini. 

prevent from following v compd. 

rakiorjwira'rarini. 

prevent from leaving v compd. 

rakioqwira'rarini. 
previously adj. xa'mir)i'; 

adv. erji'na'; 
adv. xa'mi. 

preying mantis n. ipa'ya'. 
prick (sore) v. o'rimeaarini. 
prime condition (livestock) n. ikwani'. 
prisoner idiom, gwi' pweaqo. 
prize idiom, aya' rimixarini. 

prize (livestock) n. ikwani'. 
prized idiom, dirji' sixi' wiqa'. 
probing n. pi'a'. 

(procure someone's) release k roayi'roarini. 
prod idiom, erji' wi'mixarini. 

productive (crops) v. kisoarini. 
profane v. rekixearini. 
prohibited n. qwi'a'. 
prohibition n phr. gwi' ikaxi'. 
projectile n. iwagi'. 
promise idiom, ari'a' erje da'ni urarini; 

idiom, mima'yo'mi da'ni nirigoi. 
pronounce v:y fw i cp rf. rarini. 
prop up v:cp rf. ikwi'roarini; 

v:cp rf. kinii'roarini. 
propaganda n. me'xi'. 
prophecy n phr. origa' ikaxi'. 
propose v. re'roar ini . 
prosecute v compd. meararini. 
prosititute idiom, iyi' ede da'ni wayarigi'i', 
oikixearigi'i'. 

prosperity v:y rf. mu'roarini. 
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prostitute 

prostitute idiom, apixi' iyi' ede da'ni 
wayarigi'a' wi'; 
n. e'xewi'. 
prostrate n. i'pi'. 

protect v. mi'narini; 

v cmpd. mearoarini. 
protrude v. riwamoarini. 

proven v:rf. miwia'roarini. 

provision n. mi'rarji'. 

provoke n. naririmixi'; 

n. re'mixi'; 
v. xearimixarini. 

provoke (fight) v. e'mixamoarini. 
provoke (fight)(verbally) v. re'mixamoarini. 
psyched up (for battle) n. miyiyiwi'. 
puddle n. inayi'; 

n compd. iri'wiri'wi'. 
puff v:y fw i cp rf. rarini. 

pull apart v. renarini. 

pull apart and ruin v compd. diyekixearini. 
pull back and forth n derv miximi xeawia'mi'. 
pull (down) v:rf. mixeaarini. 

pull out v. exweaarini. 

pull (out) v:rf. mixeaarini. 

pull out (of trap) vxp rf. oyeaarini. 
pull punchers n. rokapima'. 
pull (through) v:rf. mixeaarini. 
pull (together) v:rf. mamoarini. 
pull up (pants) v. iwiemaxarini. 
pull (up) (speaker present) v. mixe'naparini. 
pullet n. amisixi'; 

n. ori'ri'o'; 
n. pasi'wi'. 

pulse n derv. edi' mi '. 

pulverize v:rf. ikixearini. 

pumpkin n. baniigi'. 

(puncture) biting v. ririwiarini. 
purchase n. bi'; 

v. roaa'rarini. 

pure (fig) idiom. i'kwira'i'na'niqi' imo'niqo. 


quote 

purlin n. kikai'wi'; 

n. papawi'. 

purple ad/, naguyiki'; 

n. mimiyi'. 

pursue and do v compd. -iaxi'darini. 

pus n. kwi'miqi'. 

push v. xoyi'pioarini. 

push along n derv. xixoyi'pii'. 

push and push n derv. xixoyi'pi'. 

push (down) v:i xw y cp rf moarini. 

push (off) v. a'reaarini. 

push (together) v:y xw i cp rf roarini. 

push (toward speaker) v. xoyi'pio'naparini. 

push up v. pimi'eyarini. 

pushover idiom, abia' piri'o. 

push( swing) v:rf. imeaarini. 

put v:y xw i rf. pwira'rarini. 

put away idiom, ri'wi'mini mamoarini. 

put in sun v:i xw yep rf. moarini. 

put (into) v. miarini. 

put into v.rf i'kiarini; 

v.yxwi. i'moarini. 
put (into mouth) v. mamiarini. 
put on a fire v:y xw i cp. ikeaarini. 

put (on back with head strap) v:i xw y cp rf. 
moarini. 

put on (head) v:rf. di'kiarini. 
put on (poultice) v. minioarini. 
put our of mind idiom, dirji' ri'wi'mini 

mamoarini. 

put out of mind idiom. dir)i' ri'wi'mini 
mo'narini. 

(put) parallel v:rf. kiki'roarini. 
put together v. ikwieroarini; 

v depon. iro'narini. 
put (together) v.rf. mamoarini. 
put up (wall) v. kike'roarini. 
putting into (bag) n derv. auma'mi. 
putting together n. miqi'miqi'. 


Q - q 


quarrel n. mixi'; 

n derv. rirowia'mi'. 
quarter v. okwiroarini. 

quickly adv. aqaqi'ni; 

adv. aqi'ni; 
adv. gi'na'nia'; 
adv. mi'ri'; 
idiom, aya' ti'ni; 
vphi\ apaxi' me', 
quiet v. mark, mari'a'. 

quietly adv. ayini. 


quit idiom, iwa'i' emaxarini. 

quit building (before project is complete) vxp. 

mirami'xwi'narini. 
quit cutting (before complete) v. 

roami'xwi'narini. 

quit digging (before project completed) v 
compd: cp. miami'xwi'narini. 
quit pounding (before project completed) v: cp. 

eaami'xwi'narini. 
quitting n. pi'ni. 

quote v. iroarini. 
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race to and fro 


release 


R - r 


race to and fro n. nuneapi'. 
racket n. ero'wa'ri'. 

(radiant) heat n. ri'mimenigwi'. 
radio n. kiwiriwi'nii'. 

raft n. xapia'. 

rafters n. misi'o'. 

raid n. i'wi'; 

v. miwia'rekixearini; 
v compd. pikiora'parini; 
v compd. -ra'pexixearini. 
rain n. inia'; 

v. eaarini. 

(rain) come up v. eae'naparini. 
rainbow n. opi'nagwi'a'. 

raindrops n. pirirerjwi'. 

raise v. mearini. 

raise (eye brows) v. pimi'eyarini. 
raise (money) v. ayoarini. 
raise (money) (idiom) n. kikwi'ri'a'. 
raise up v. i'kwi'eyoaarini. 

raise (weapon) v. kikaparini. 
rake v: yxw i cp rf. pearini. 

ramming n derv. xixoyi'mi'. 
rangy ad/, o'rapi'. 

rape n. xwirixwiri'a'; 

v compd. oikixearini. 
rapids n. reaki'kwi'i'. 

rascal n. riweaxwi'. 

rash n. mi'miqi'; 

n. piripiri'o'. 

rash (of blisters) n compd. do'wi'dowani'. 

rashly state idiom, xwiyi'a' arima' xi'narini. 

rat (baby talk) n. o'wa'. 

rat (generic) n. mi'rixi'. 

rattle n. ikikisi'. 

ravage n derv. xwiraimimi'. 

rave v. rinowia'narini. 

ravish v compd. oikixearini. 

(rays) strike v. xeamiqiarini. 

razor n. deya'; 

n. naya'. 

reach v:y. re'moarini. 

(reach) land (vb.) v. iwie'ki'nimearini. 
reach out (hand) n. awia'. 
reaching for n. i'eapa'. 
read v:y xw i cp rf. roarini. 

ready n. a'i'; 

v. ipimoarini. 

(ready) stance n. i'kwi'e'. 
real prt. aga. 

realize v depon. iro'narini. 

really adv. opi; 

n. nepa. 


reap 

n derv. miwa'kwi'mi'. 

reason 

v. moarini. 

recede 

v: y xw i cp rf. pearini. 

(receive) payment a long outstanding debt 


idiom, mi'rixi' piyi' pe'moarini. 

recess 

n. eriri'o'. 

recognize 

v. o'mixarini; 
vphi\ mi' no'mixiri. 

recognize (voice, sounds) v. miqi'narini. 

recompense 

for sorcery n compd. aya'miqi'. 

reconcile 

n. piyi'a'. 

reconcile (fig) v:rf. kumixarini. 

reconnaissance n. rima'. 

record 

v:y xw i rf. qwira'rarini. 

recover 

v. i'rarini. 

rectum 

n phr. i'ki' xomewi'. 

recuperate 

v. i'rarini. 

red 

adj. ayi'a'; 
n. pwemiaumoarini. 

(red) soil 

n compd. xwasiwayi'. 

redeem 

v. rakiemeaarini; 
v. roayi'roarini. 

reed (skirt) (generic) n. aiki'. 

reeds 

n. ri'wi'. 

reflect 

v. ikwidoarini. 

reflecting 

n. apa'ki'ki'. 

reflection 

n. aupa'ki'ki'; 
n. xixi'ea'; 


n. onapa'migi'; 
n compd. inisiqwi'. 

refrain from v:rf. mixeaarini. 

refresh 

idiom, dipi' (sixi') mi'moarini; 


v. i'ro'mixarini. 

refuse 

n. mixi'. 

refute 

n. xwi'o'; 

v.y fw i cp rf. pikiarini. 

reheat 

v. o'kiarini. 

reinforce 

u compd. ea'mixarini. 

reject 

idiom, ri'wi' moarini; 
n. pea'; 
v. emoarini; 
v. kiniiwearini; 

v:i xwy cp rf. moarini. 

related (kin) 

idiom, iyi' axi'pa'; 
idiom, ki'miqi' axi'. 


related (kinship) ad/, axi'. 

relation between men married to sisters n. 

niiroxo. 

relatives idiom, nawi'ni minigi'a'yi'. 

relaxation n. kikii'a'. 

relaxed idiom, dirji' samiqi' niwearini. 

release v. i'kweawa'rarini; 

v. pi'mixarini. 
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release (fig.) 


rifle 


release (fig.) v. i'kwamixarini. 
relieve idiom. digi' wi'a' o'kiarini; 

idiom, digi' wi'a' o'ki'mixarini. 
relieved idiom. digi' mixeaarini; 

idiom, dig!' samigi' niwearini; 
idiom, digi' wi'a' o'nini. 
remain v:xw. gweaarini. 

(remain) idle v:xw. gweaarini. 
remember idiom, digi'yo tinarini; 

idiom. Mima'yo tinarini; 
n. digi'. 

remember (always) idiom, digi' si'mi' re 
tarini; 

idiom, digi' si'mimagi'mini moarini. 
remind idiom, digi' wimoarini; 

v. remoarini. 

remorse idiom, aya' i'a' nixiriniri gweani. 

remove n. aikiyimi'; 

v. oyeaa'rimo'narini. 

remove (a stone) v. riwoarini. 
remove (barricade) v.yxwirf. i'kwiarini. 
remove (from) and eat v compd. iwianarini. 
remove (from bundle) v: y xw i cp rf. 

pearini. 

remove (from, out of) v.yxwi. iwiarini. 
remove (from trap) v:cp rf. oyeaarini. 
remove head-covering v. pi'rarini. 

(remove) skin v. pioarini. 
renew v. emaxarini. 
renew (strength) idiom, digi' (sixi') 
mi'moarini. 

renig idiom, ki'yi' weaarini; 

idiom, xwi'a' xewieaarini. 
repay idiom, piri' mamoarini. 

repeated idiom, digi'pi ida'ni 
(miwimo'narini). 
repeatedly idiom, ede da'ni. 

(repeatedly) climb over n derv. ogiga'mi'. 
(repeatedly) jump over n derv. ogiga'mi'. 
repeating n. diriri'. 
repent idiom, ri'wi'mini mamoarini; 

v:cp. kinimixarini. 
repetition n. me'ra'kwi'kwi'. 

replace n derv. riti'. 

replacing n. migi'migi'. 

report n. repiyi'. 

report (to authorities) n. xwirixi'. 
repossess idiom, ki'yi' weaarini. 
reprimand vy fw i cp rf. rarini. 
reprimmand idiom, xwiyi'a' niji'a' wiarini; 
n. mixi'; 

v compd. mearar ini . 
reprisal n. xixewia'mi'. 
reprove n. mixi'. 
repulse idiom, xwiri'a' winarini. 
request n. rixigi'. 

rescue idiom, xwioxi'yo umi'minarini; 
v. eri'kiemeaarini. 


reservations idiom, digi' imigi' rarini. 
reside among (fig.) v. daroar ini . 
reside here and there v compd. gwemearini. 
responsible idiom, digi' gwira'rarini. 
rest v. emowa'rarini; 

v:xw. gweaarini. 
rest on v. ikwi'moarini; 

v:cp rf. ikwi'roarini. 

rest (on) (intrans) v:y xw i rf cp. ikwia'rarini. 

rest (one's head on) v. ikwi'roarini. 

rested idiom, aya' imigi' moarini. 

resting n derv. emimowa'ri'. 

restless n. animijiyi'. 

restrain v. rakiar ini . 

restrained n. a'xe'ma'. 

restraint n. a'xegwari'. 

restrict (fig.) v. xegwira'rarini. 

restricted n. gwi'a'. 

restricted in freedom n. a'yoaxi'. 

restricted (in freedom) v. ikiripearini. 

resume vy fw i cp rf ri'kwiarini. 

retaliate idiom, mixi' wi'wapiyarini; 

idiom, piri' mamoarini. 
retaliation n. xixewia'mi'. 

retort n. xixewia'mi'. 

retract (wife) v:rf. mixeaarini. 
retribution for sorcery n compd. aya'migi'. 
retribution for witchcraft n compd. obimigi'. 
reunite v:rf. kumixarini. 

reveal n. piaumimi'; 

v. o'ki'mixarini; 
v. re'mixamoarini; 
v. ro'kiamoarini; 
v compd. rowia'roarini. 

reveal and make self well v. ro'kiamoarini. 

revenge n. xixewia'mi'. 

revenge for sorcery n compd. aya'migi'. 

revenge for witchcraft n compd. obimigi'. 

revenge killing idiom, egi' meaarini. 

reverse decision v:cp. kinimixarini. 

reverse (fig.) v. e'moarini. 

reviewing n. diriri'. 

revitalize n derv. i'ki'ki'. 

revive idiom, digi' sixi' mi'moarini; 

idiom, digi' (sixi') mi'moarini; 

n derv. i'ki'ki'. 
reviving n. peyi'rima'. 

revoke n. mididi'. 

revoke (wife) v.rf. mixeaarini. 

rib (of leaf) n. ri'wi'. 

ricochete n. d ini '. 

ricochete off n derv. ea'nowia'mi'. 
ridge n. ri'wi'. 

ridgeline n. di'wi'ri'. 

ridicule n. ikayi'wi'; 

n. riperiri'; 
vy fw i cp rf rarini. 

rifle — gani'a'; 
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right 


sanding 


n phr. e'i' sixi'. 
right adj. apa'ni. 

right away adv. ami'na'. 

right, well, good adv. pi'ra'niqi'. 
right-handed n. aqa'. 
rigid n derv. i'kwi'kwi'. 

ring bark (trans) v. earoarini. 
ringbark n. riqi'. 

ringbarked tree n derv. kiriqi'. 
rip v:rf. axearini. 

ripe adj. nia'i'. 

ripple n. epepi'; 

v. pipikauroarini. 
rise v. peyarini. 

rise (in the ground) idiom, di'wi' mi'eyoaqi'. 
rise up v. eadi'roarini. 
rise (water) v. roarini. 
rising n. eweari'mi'; 

v. ma'roarini. 

rising with the dawn idiom, i'yi' wia' mi ' yarini. 

river n. oyi'a'. 

roam v. earoa'rarini. 

roam around v. emearini. 

roast n. ri'mewa'; 

v. o'kiarini. 


rob v compd. xaura'parini; 

v compd. xaura'parini. 
robber n. riweaxwi'. 

rock face n. piqi'. 

roll n. ikwidi'; 

n. xwiyixwiyi'a'. 

roll along n derv. megwina'ri'. 
roll back and forth n. ikwidikwidi'. 
roll (up) v:rf. kikiyarini; 

v:rf. xopearini. 

rolling back and forth n compd. xwiyixwiyi'. 
rolling (intrans.) n derv. kiga'niqi'. 
roof n phr. aqi' si'a'. 

roof of the mouth n compd. magi'wi'. 
(roofing) leaves n. xwasiqwi'. 


room 

n. awawa. 

roost 

n. niyini'. 

root 

n. isipiki'; 

v:y xw i cp rf. kiroarini. 

root hair 

n. rapiqi'. 

rope 

n. gwi'. 

rot 

v. di'wearini. 

rotate 

v:cp. kinimixarini. 

rotten 

adj. api'a'; 
adj. pi'pi'wi'. 

rough 

n. xixoari'wi'. 

round 

adj. pimigi'. 

(round) house n. pieqi'. 

roundworm 

n. iri'. 

router 

n compd. xwiyixwiyi'. 

rub 

v:y fw i cp rf. eaarini; 
v:y xw i cp rf. roarini. 

rub against 

v. apiyarini. 

rub (off) 

v. xiyarini. 

rub (on) 

v. dipearini. 

rubber 

n. gume'. 

rubbing 

n. aya'ki'ki'; 
n. gi'nii'; 
n derv. akikimi'; 
n derv. apipe'mi. 

ruin 

idiom, dido'mi' inarini; 
n. xwiri'a'; 
n. xwirixwiri'a'; 
v.rf. ikixearini. 

rule 

idiom, xwioxi'yo qweani; 
n. bosi'; 
v. meqweaarini. 

rumor 

idiom, o'i'pai xwiyi'a'. 

run into 

v. mia'kwiarini. 

run out 

v:y. pwarini. 

run over 

v. epa'kwi'nowiarini. 

run (someone) off v. xi'dowa'rarini. 

rust 

n. nigiyi'. 

rustle 

n. i'wi'. 


S - s 


sack n. i'a'. 

sacred n. qwi'a'. 

sad idiom, aya' sipi' nimixarini; 

idiom, diqi' sipi' wiarini; 
idiom, kipiqi' niya warini. 
saddled n. a'yoaxi'. 

sagging n. pexipexa'. 

sago ffawn (newest) n phr. ipi' yiqwi'. 
(sago) grub n phr. ipi' emi'. 
sago palm n. ipi'. 
sail (thru air) v. piriroarini. 
saliva n. meriwaxi'; 

n. raxi'; 


n. reaqwi'. 

salivate n. reaqwi'. 

salt v:i xw yep rf. moarini. 

salt (baby talk) n. xaxi'. 

salt (by spitting) v. pipireaarini. 

salve n. gi'nii'; 

n. pigi'i'. 
same adj. axi'; 

adv. xixe; 
adv. niiqi'. 

same side loc. axi'riwa'mini. 
sand n. iniki'. 

sanding n. aya'ki'ki'. 


11/28/2006 


English - Angave 


191 



sap 


separating 


sap n. di'a'; 

n. okigi'. 

sarcasm n. xixewia'mi'; 

n derv. ikweakwi'mi'; 

v:y fw i cp rf. rarini. 
sass n. xixewia'mi'. 

sated adj. i'mi. 

save idiom, xwioxi'yo umi'minarini; 

v. animoarini; 
v. eri'kiemeaarini. 
saving n. keyi'. 
saviour idiom, xwi'a' piaxi'yo da'ni 

iwiaroqo. 

savourless idiom, ri'a' imo'nini. 
saw v:y xw i cp rf. kiroarini. 

sawdust n. ri'ri'a'. 
say v:y fw i cp rf rarini. 

(say) farewell v. -iowa'rarini. 
say (in vain v. mariginarini. 
say openly v compd. rimoarini. 
saying n. ikaxi'. 

scaffold n. pierji'. 

(scalp) sore n. dixwa'. 

scar n. igi'. 

scare idiom, o'i' wika'rarini; 

n. emimi'; 
v:cp rf. imoarini. 

scare off (by shooting at) v. owa'rarini. 
scared (state) idiom. er)i' siriripwi' yarini. 
scared stiff idiom. dir)i' yeawa'rarini. 
scattering n derv. xi'di'xi'dowa'ri'. 
scheme idiom. dir)i' obibaxi' moarini. 
scoffing n. riperiri'. 

scold n. mixi'; 

v compd. meararini; 
v:y fw i cp rf rarini. 

(scoop and) splatter (with mud) v. xewieaarini. 

(scoop up and) apportion v:. xe'kiarini. 

scorch adj. piri'. 

score v: y xw i cp rf pearini. 

scoring n. akirerp'. 

scorn n. peayi'. 

scout for way n. kiki'nipi'. 

scramble back and forth n. nuneapi'. 

scrample up v:y. piyekwiroa'narini. 

scrap of cloth n. i'rikwi'. 

scrape v. -xi'piarini; 

v:i xw y cp rf mirarini. 
scrape (off) v. xiyarini. 
scrape off v cp, rf. rixeaarini. 
scrape out v.'ixwycp. xearini. 
scraper n. kwide'wi'. 

scraping n derv. mimi x ini '. 

scratch n. akirerp': 

v. -xi'piarini; 
v:i xw y cp rf mirarini. 
scratch against v. kikiri'pi'narini. 
scream n. xwamia'ni'; 


n. qwi'. 

screw up nose v. ineaarini. 
screw worm n. ona'rixa'. 
scum n. iwama'. 

seal off v:rf cp. pipe'roarini. 

sealing v. ramixarini. 

sear v.yfwi. exarini. 

search for opening n. kiki'niqi'. 
searching for n. pi'a'. 
season n. xwiogwi'; 

v:i xw y cp rf. moarini. 
seaweed n. i'yaqwi'. 

second (third, etc.) born idiom, ri'wi'mini sirjwi' 
anirjo. 

(second) wife n derv. ri'wiqi'. 
secondary growth (forestation) n. xwio'wi'. 
section n. awawa'; 

v. dikiarini. 

see v:yxw i cp. -anarini. 

see mistakenly n phr. ka'ka' siqwi'. 

see without recognizing v. anopasi'narini. 

seek v. -iori'rinarini. 

seeking one's fortune v compd. emeaarini. 

seep into v. ai'narini. 

seer n. xwiri'. 

seige camp n phr. e'wa'i' ar)i'. 

select n. a'rixa'; 

v: y xw i cp rf pearini; 
v:rf. pararini; 
v:rf. ri'peaarini. 

selecting n derv. eyiyi'ro'mi'. 

(selective) invitation n phr. ima'ni' ikaxi'. 

self centered n. ayaumi'i'. 

self control idiom, aya' ririmixi' inarini; 

idiom, aya' ririmixi' inarini. 
selfish n. amiari'a'. 

sell n. bi'. 

send v. -rowa'raparini. 

send away watching v. -anowa'rimi'ini. 
send (away with goods) v. -iowa'rarini. 
send (speaker absent) v. -rowa'rarini. 
send (speaker present) v. mo'naparini; 
v. -rowa're'naparini. 

send with power v compd. ea'mixowa'rarini. 
senior citizen idiom, a'ma' ri'a' riqo. 
sense n. a'ri'o'. 

senseless idiom. dir)i' ri'a' xeyea'nini. 

sensible idiom. dir)i' (sixi') so'wa'niqi'. 

sentimental attachment idiom, aya' rimixarini. 
Separate v:rf. pararini. 

separate v. ewa'ramo'nariqoi: 

v. eyi'roarini. 

separate and eat v compd. paranarini. 
separate (bark from tree) v. ikwoarini. 
separate (intrans.) v. rixariroarini. 
separate (wrestlers) v. reaarini. 
separated n. xepixepa'. 

separating n derv. eyiyi'ro'mi'. 


192 


English - Angave 


11/28/2006 



(set) example 


shove (toward speaker) 


(set) example n derv. e'wapi'gi'. 

(set) fire v. mirowa'rarini. 

(set) free v. i'kweawa'rarini. 

(set) free (fig.) v. i'kwamixarini. 
set in order v. eqwipearini; 

v. -ieqwipearini. 

set (on) v:y xw i rf cp. ikwia'rarini. 

set (on) (intrans) v:y xw i rf cp. ikwia'rarini. 

set up v. -ieqwipearini. 

setting (on) n derv. ikwikwia'ri'. 

settle (make new garden and house) v compd. 

roqweaarini. 

(settled) dust n. isiki'. 
sever v:rf. ari'kiar ini . 

(severe) depression idiom. er)i' samiqi' niweri 
niperi. 

(severe emotional) distress idiom, i'ki'niqi' 
nuyiminiri yarini. 
severe harsh idiom, ri'a' ti'rji'. 

(severe physical) pain idiom, i'ki'niqi' nuyiminiri 
yarini. 

(severe) swelling (that distorts features) v. 

minekwidoarini. 

(severly) disoriented idiom. dirji' mixixiyai'ki' 
wiarini. 

sexual intercourse with unmarried women 
v:rf. ri'peaarini. 

sexually loose person idiom, iyi' ayagwo. 
shade n. i'kwapirji'; 

n. i'rirapi'. 
shadow n. xixi'ea'; 

n. onapa'migi'. 
shake n. epepi'; 

v. omixarini; 
v:y xw i cp rf. roarini. 
shake (back and forth) v:rf. imeaarini. 
shake off v. ro'moarini. 

shaking idiom, o'i' yarini; 

n. oxi'; 
n. ripiripi'; 
n derv. ima'xi'. 

shaman (baby talk) n phr. papi'o' kaka'. 
shame idiom, aya' i'a' nixiriniri rjweani; 

n. aya'. 

shame (trans.) idiom, aya' wimoarini. 
shamed (greatly) idiom, aya' i'ki' irjwanarini. 
shape (by squeezing) n derv. amimia'mi'. 
share (in) v. -imo'niarini. 

sharing (reciprocally) n compd. ninowiayi'. 
sharp n. magi', 

sharpen (stake) v. o'rarini. 
sharpening n. qwa'. 

(sharpening) stone n. iwipa'. 
shatter v. miyeaarini. 

shattering n derv. miyea'mi'. 

shave v:y xw i cp rf. roarini. 

shaving n. akirerji'. 

she p pro. xi'i'. 


shed (skin) v: y xw i cp rf pearini. 
shed (skin, shell) v. pi'moarini. 
shell v. e'rarini; 

v:y fw i cp rf eaarini. 
shell (baby talk) n. gigwi'- 
shell (generic) n. nigwi'. 
shell (ring) n. gupaxi'. 

shelter n. aqi'. 

sheltered n. piyani'. 

sheperd v. mearini. 

shield n. niki'niqi'; 

n. ni'ni'. 
shin (bone) n. iwe'. 

shine n. onapa'migi'; 

v. anarini; 
v. o'kiarini. 

shine into /?. ane'naparini. 

shine on v. o'mixarini. 

shiney n. xwini'a'. 

shining n derv. o'kiari'. 

shirk n. akwasi'. 

shivering idiom, o'i' yarini. 

shock idiom, o'i' wika'rarini; 

n. mixixeyai'ki'. 

shocked idiom, dirji' mixixiyai'ki' wiarini; 

idiom, dirji' u'pirixa' yarini; 
idiom, dirji' yewa'rarini; 
idiom, o'i' yarini. 
shoe n. iwipa'. 

shoo away v. -ma'inarini; 

v. -ma'inowa'rarini. 
shoot v:y xw rf. piroarini. 

shoot down past v. pwaiarini. 
shoot over past v. pwauarini. 
shoot up (flames) n. ai'pi'naqwi'. 
shoot up past v. pwa'narini. 

shooting star v. exwea'mioarini. 

shoplift v. mi'narini. 
shore n. imarji'. 
short ad/, okwi'; 

ad/, ripi'wi'. 

(short bone on lower) vertebrae n. ga'kiri'. 
(short) club n. iwarogi'. 
short of n. di'wi'; 

v. ikeamoarini. 

short (people) n phr. oxi' a'i'. 
shortcut n. eadika'ri'. 
shorten v. emaxarini. 
shot down idiom, magi' osixarini. 
shotgun — gani'a'. 
shout n. xwamia'ni'; 

v. ikearini; 
v:y fw i cp rf rarini. 
shout in unison v:y fw i cp rf. rarini. 
shove v. xoyi'pioarini. 

shove along n derv. xixoyi'pii'. 
shove and shove n derv. xixoyi'pi'. 
shove (toward speaker) v. xoyi'pio'naparini. 
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shoving 

shoving n derv. xixoyi'mi'. 

show v. e'narini. 

(show) disrespect v. eawa'rarini. 

show how v:rf. -i'wapiyarini. 

show how to do n. episi'. 

show off (for ladies) n derv. apiremea'. 

show (with nose) n. meaji'o'. 

shred v:rf. axearini. 

shrewd idiom, dipi' e'mi sai'mi' mopo. 

shriek n. pwi'. 

shriek, scream, shout n. makiri'wi'. 

shrimp n. ana'. 

shrink v. miwiarini. 

shrunk v. ki k ari'nar ini . 

shuck v:y fw i cp rf. eaarini. 

shut (book) v. pika'kwiarini. 

shuttle n. mimeyi'wa'ri'. 

shy idiom, aya' igigi' yarini. 

sick and tired of idiom, i'ki'nipi' sipi' niarini. 

side n. miwi'. 

side with v. mipi'narini. 

sidetrack n derv. mimiwiai'ki'. 

sieve n phr. iyi'a' i'kwiani'. 

sigh n. ri'mipi'; 

v:y fw i cp rf. rarini. 
sign n. emimi'; 

n. ikiyipi'; 
n. o'wapi'. 

sign in nature n. ekiniipi'. 
signal n. a'pia'; 

n. re'mipi'. 

significant factors n. xira'. 
silence (trans) n derv. raki'mi'. 
silent idiom, xwiyi'a' mari' imo'narini; 

idiom, mapi' sapi' niarini; 
n. ki'ki'mi'. 

(silently) reflect vphr. dipi' ya'narini. 

silly n. xaxa'. 

silt n. iwama'. 

simple idiom, xwiyi'a' nayi' ea'narini. 

simpleton idiom, dipi' apearini; 

idiom, dipi' ri'a' xeyea'nini. 
sin adv. ari'ki'; 

n. i'wi'. 

since prt. na'ni. 

sincerely idiom, xwioxi' ai' ti'ni nii'a' 

niwiniri. 

sing v:y fw i cp rf rarini. 

sing to sleep v. rowi'rarini. 
singing n. a'ri'a'. 

(single) shell n. riwapi'. 
sink v. namiarini; 

v. pa'wiarini. 
sink hole n. ipi'. 

sis nut (baby talk) n. a'pi'a'. 
sis nut sauce (code) n. xwiripwi'. 
sister and brother-in-law n. xabiyau'. 
sister and husband n. niiroxiyau'. 


slide off 

sister(baby talk) n. nano, 
sister-in-law n. xaba'i'; 

n. nio'wi'; 
n. niwi'; 
n. niba'i'. 

sit v:xw. pweaarini. 

sit and do v compd. epweani. 

(sit and) stroke v.rf. mepweaarini. 

(sit in) vigil v. mepweaarini. 
sit(eggs) v:. me'riwearini. 
sitting n. e'i'. 
skein of string n. aso'wa'. 
skeleton n. epi'. 

skin n. mamiwi'; 

v:ixw yep rf. moarini; 
v:y xwi cp rf kiroarini. 
skin (trans.) v. miyarini. 
skin (trans) v. ri'piarini. 
skip around (when speaking) n derv. 
xeamixeami'. 

skip over v. musiroarini. 

skirt n. aiki'; 

n. eaki'kiyeaarini. 
skirt (baby talk) n. kiki'. 
skirt (code) n. exwa'. 
skirt loop n. mu'mi'a'. 
skirt string n. manipi'. 
skull n. gixwea'. 

sky n. agwi'; 

n. api'. 

(sky) clears v. ewi'moarini. 

slack adj. pi'na'; 

n. pisi'i'; 

v compd. eaapi'reaarini. 
slander idiom, pi'ne' nimea'mi roarini; 

n. ikayi'wi'; 
v. rekixearini. 

slap v. pika'kwiarini; 

v:rf. iwieaarini; 

v:y fw i cp rf eaarini. 
slaughter v:y xwi cp rf roarini. 

slavery n phr. gwi' omipi'. 

sleep (all over) v. o'ro'waparipoi. 

(sleep and) care for v. mewearini. 
sleep (baby talk) n. a'ka'ka; 
n. ka'ka'. 

sleep wherever v. no'ro'a. 
sleepy n derv. pi'xipi'xi'. 

sleeve n. a'rixwi'o'. 

slice v. xaura'parini; 

v. xeadi'pearini; 
v:rf. di'pearini. 
slice (off) v. ri'piarini. 

slick adj. ayi'api'; 

adj. ayi'api'. 

slide v. eapiri'roarini; 

v. xoyi'pioarini. 
slide off v. royipa'roarini. 
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sling 


spank 


sling n. a'yoaxi'. 

sling on pole n. i'pi'pieqi'. 
slip v. oyi'roarini; 

v. raki'mioaarini. 
slip off v. pi'rimioarini. 

slip out, (breech cloth) (trans) n derv. 
pipi'paqi'. 

slip out of (clothing) v. pi'ripearini. 
slip past v. pixemauarini; 

v. piyikwiarini. 

slip (something secretly) v. ikwisoarini. 
slip through v. dakwiarini. 
slip thru fingers v. oyi'mixarini. 
slippery adj. ayi'aqi'; 

adj. kwiqwi'. 
slivers n. igwa'. 

slope n. pimaqi'. 

slow adj. rapa'. 

slowly adj. apaxi'; 

adv. ayikwi'. 

sluggard idiom, aqi' e i'ki' qweaqo. 

sly (fig.) n. ina'yi'. 

smack v. oxa'wiarini. 

smack lips n. merapi'niqwi'. 

small adj. mia'; 

adj. oni'; 
adj. onimia'; 
n. ri'wina'; 
v. riramiqiarini. 

small and great adj compd. onixwe'. 

(small case) letter n. xogwa'. 
small intestine n phr. agwi' mu'pa'. 

(small) knife (baby talk) n phr. osa' si'o'. 
(small) stream n. riraxi'. 
smart person idiom, imegi' yegi' niji'orini. 
smash v. oyekieaarini; 

v. pipi'reaarini; 
v:rf. miyikiarini; 
v:y fw i cp rf. eaarini. 
smash into v. mia'kwiarini. 
smash (together) v:y fw i cp rf. ri'kwiarini. 
smell n. ki'jaqi'; 

v:rf. eaarini; 
v:rf. eaarini. 
smell (bad) n. piyaqi'. 

smell of fire n compd. ri'diqi'. 
smell of singed fur n compd. a'ri'diqi'. 
smell of smoke n compd. ri'diqi'. 

(smelly) smoke (from trash) n compd. 
risoadiqi'. 

smiling v. ri'aparini. 

smooching(noise) n. bi'biqwi'. 
smooth adj. awiaxi'; 

adj. ayi'aqi'. 

smother over v. xeqwira'rarini. 
snag v. i'peaarini. 

snag on v. ika'rar ini . 

snail n. xowieqi'. 


snap n. epi'ri'a'. 

snap off v. ikwaparini; 

v. oroarini. 
snare v. a'pearini. 

snared v:y fw i cp rf pikiarini. 

snatch (fig.) v:rf. ari'kiar ini . 
sneeze n. asiqi'. 

snicker n. meripi'e'. 

sniffle v:rf. mixeaarini; 

v:y fw i cp rf rarini. 
sniper n. inirixi'. 

snore v:y fw i cp rf rarini. 

snort v:y fw i cp rf rarini. 

snow n phr. aqina' ura'wi'. 

so pel. no'we'. 

(so) what? idiom, pi' eniqoi? 

so what rsp wd. aiwi. 

soak into v. ai'narini. 

sob story n. ki'niqi'. 

sober minded idiom, diqi' (sixi') so'wa'niqi'. 

soft adj. nipiyini'; 

n. raxwiraxwi'. 

(soft) banana n phr. rixwa' nia'i'. 
soft speech idiom, piyipiyi' rinariqii. 
soft spoken words n phr. nipiyini' xwiyi'a'. 
(soft) stone n. xebi'wi'. 
softly adv. ayini. 

soil n. xwi'a'. 

soil (trans) v compd. o'rimixarini. 
sole n. a'wiaxi'. 

sole survivor n. eakiori'ri'. 
solicit v. rau'roa'rarini. 

solid n. ki'ki'a'. 

some place (else) adv. mi. 
son n. i'wo. 

song (baby talk) n. bobo'. 
son-in-law n. neagwo. 

soot n. ariwixi'. 

sorcerize v. kirimixarini. 

sorcery — aya'i'. 

sore throat idiom, mireqi' nidoarini. 
sores (all over body) n. piripiri'o'. 
sores (around midsection) n compd. 
kikewani'. 

sorrow idiom, aya' i'a' nixiriniri qweani. 
sorrowful idiom, diqi' saqi' niqweari. 
sorry idiom, diqi' sipi' wiarini. 

sort v. e'pearini. 

sort out v. eyi'roarini. 
sound n. ikaxi'; 

n. iwi'. 

soup n compd. inaiwa'. 

sour n. magi'. 

soured adj. imigi'. 

space n. miwi'. 

spaces n. rir imi 'a'. 

spade (traditional) n phr. i'ki'a' wa'ra'. 

spank v:y fw i cp rf eaarini. 
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spar (with clubs) 


stabbing motion 


spar (with clubs) v:y fw i cp rf eaarini. 
spare n. payikeyi'. 

spark n. a'piagwi'; 

n compd. ri'nayi'. 
sparse adv. a'ri'ni. 

speak v. re'pearini; 

v:y fw i cp rf rarini. 

speak articulately idiom, magi' yoa'moarini. 
(speak in) code v:y fw i cp rf. rarini. 
speak (in vain) v. mariginarini. 

(speak) irony v:cp. kinimixarini. 
speak logically v. regwipearini. 
speak (praise) v compd. meararini. 
speak (ridicule) v compd. meararini. 

(speak) sarcastically v:cp. kinimixarini. 

speak to self idiom, magi'pa'ni rigwanarini 

spear n. ayixa'yi'. 

special idiom, aya' ti'gi'pi. 

speech n. xwiyi'a'. 

speechless idiom, magi' sagi' nonarini. 

speedily adv. mi'rimi'ri'. 

sperm n. ki'migi'. 

spherical adj. pimigi'. 

spider (generic) n. aro'rayi'. 

spider web n. aripiagi'. 

spill v. miwia'ro'moarini; 

v:rf. miwia'roarini. 
spill out of (bag) v. roa'minarini. 
spill over v. epa'kwi'nowiarini. 
spill (water) v. mewayimoarini. 
spine n. ri'xwioxi'. 

spirit n. kwi'i'. 

spit n. meriwaxi'; 

n. raxi'; 
n. reagwi'. 

splash v. xixiyeaarini; 

v. ra'kiarini. 

splash into n derv. mimea'mi. 
splatter v:rf. iwieaarini. 
spleen n phr. agwi' pini'. 
splicing n. ji'a'. 

splinter n. miregi'. 

split v. pirarini; 

v:y xwi rf. meaarini. 
split (apart) v. i'rarini. 
split apart v. kwioaarini. 
split (apart) v:cp rf osixarini. 
split apart v:rf. a'rakiarini. 
split apart from (fig.) v. rixariroarini. 
split (intrans) v. iwiauki'narini. 
split (lengthwise by hand) v:cp. kwie'kwiarini. 
split (open) v. doaarini. 
split open v. oxoaarini. 
split (partially) v. oslxiroarini. 
split up v. ewa'ramo'narigol. 
split up (fig.) v. i'kwamixarlni. 
split (with knife) v. era'riroa. 
splitting n. ri'pi'piyi'. 


splitting (baby talk) n. ka'kai. 
spoil n. xwirixwiri'a'; 

n. paimimi'. 

spoil (of food, crops) v. piarini. 
spoiled adj. api'a'; 

adj. imigi'; 
adj. pe'wi'; 
adj. piyl'. 
sponge ball n. odoxi'. 
sponge (trans.) v. reageyarini. 
spongy n. raxwiraxwi'. 

spoon n phr. xeri'wi' pi'a'. 

sporadically adj. apaxi'. 
spot (vb) v compd. -animeaarini. 

spots n. ridlme'nigi'. 

spotted n. e'nigi'. 

spray v. xeroarini; 

v:rf pi'kwiarini. 
spread apart v:rf. nidiyarini. 

(spread) destruction on n derv. xwiraimimi'. 

spread (fire apart) v. reaarini. 

spread legs apart v. oslxiroarini. 

spread out v. eaparini. 

spreading apart (fire) n redup. rireami'. 

spring stick n. miyi'. 

sprinkle v. piseaarini. 

sprinkling n. auyemi'. 

sprout n. dowaxi'; 

v. era'parini; 
v compd. rikewo'narini. 
spur n. xo'. 

spy n. rima'. 

sqeal v:y fw i cp rf rarini. 

squash v. exeaarini. 

squash by stepping on n. xopiriki'mi'. 
squash under foot n. xopira'ri'. 
squat adj. okwi'. 

squeaking n. bi'bigwi'. 

squeaking (noise) v. kiri'pi'narini. 
squeal n. ogegi'; 

v:y fw i cp rf rarini. 
squealer n. mimayi'o'. 

squeeze v. mixarini; 

v:cp rf. i'mixarini; 
v:i xw yep rf mirarini; 
v:y xw i rf cp. xirarini. 
squeeze out (feces) v. i'mi'roarini. 
squeezing n. eg!'. 

squeezing (into shape) n derv. amimia'mi'. 

squint n. mimigi'. 

squirm v:rf. iwieaarini. 

squirt v:y xw. xeamoarini. 

squirt (water) v. piseaarini. 

squish v. pira'rimixarini. 

stab v:rf. ikiroarini. 

stab towards v compd. ikiro'naparini. 

stabbing n. ayigwi'. 

stabbing motion n derv. ayikikiri'. 
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stack 

stack n derv. pa'ki'pa'ki'. 

stack (up) v:y xw i cp rf roarini. 

staggered adjphr. e'mi' sai'mi'. 

staghorn plant n. exi'a'. 
stagnant pond n. iyi'wi'. 
stain v. dunarini. 

stain (trans) v. dipearini. 

stake n. aqwi'yi'; 

n. oxi'. 

stalk n. riwaniqi'. 

stand n. jiyiki'. 

stand (against) v:rf. ra'roarini. 

stand (something up) v:y cp. ra'rarini. 

stand (together) v. roarini. 

stand (up) v. roarini. 

stand upright (trans) v:cp rf. ikwi'roarini. 

standing n. e'i'. 

(star shaped stone) battle axe n. e'kiximaxi'. 
start (jump) v:y fw i cp rf. pikiarini. 
starting n. iwami'o'. 

(starting to) riped n. miyaxaxi'. 
startle idiom, o'i' wika'rarini; 

idiom, o'i' wimoarini; 
v:. dowa'rarini; 
v:cp rf. imoarini. 
startled idiom, o'i' yarini. 

starved idiom, agwi' eqf miwea'narini; 

v. ikeamoarini. 

starving idiom, agwi' eqf miwi'na'rarini. 

state v. re'pearini. 

state coherently v. reqwipearini. 

(state of) deprivation n derv. xwiraimimi'. 
(state of) disuse idiom, xwiyi'a' iweni. 
state plainly v compd. rimoarini. 
state thoughtfully v. reqwipearini. 
stationary (baby talk) n. pepi'. 
stay v:xw. qweaarini. 

(stay and) care for v. meqweaarini. 
stay-at-home idiom, aqf e yea'yi' 
wia'rinariqo'. 
steal n. i'wi'; 

v.y xw i rf. meaarini. 
steal (fig) v. i'peaarini. 

steal (from) v:y xw i rf. meaarini. 
steel n. ainixi'. 

stench n. piyaqf. 

step n. xwiriqwi'. 

step off v:y xw i cp rf. osaxarini. 
step on n. xo'ro'ri'; 

n. xwi'o'; 

v.yxwi cp rf osaxarini. 
step on and bend over v. eawa'rarini. 
step over n derv. oga'mi'. 

step thru v. mi'roarini. 

step-mother (father's other wives) n. 
xinisima'i'. 

stepped n. eminuri'nii'. 

sterile n. ri'pai'wi'. 


straighten out 

(sternly) warn idiom, ari'a' jiyiki' nori. 
stew n compd. inaiwa'. 

stick n. piriqf; 

n. rixa'. 

stick on v. miqioa'rarini. 

stick out v. riwamoarini. 

stick out (lower lip) v. pi'rarini. 
stick to v. o'rarini; 

v depon. miqi'narini. 
stick together v:y xw i rf cp. xirari ni . 

stick up v. rikearini. 

sticking to n. rixaxi'. 

sticks (for traps) n. miqi'. 
stiff n derv. i'kwi'kwi'. 

stifle v. rakiarini. 

still n. piyani'. 

stimulator n. eqepiyi'. 

stingy n. amiari'a'. 

stink n. ki'jagi'; 

n. piyaqf; 
v.rf. eaarini. 

stir v. mearini. 

stir up u. re'piroarini; 

v. re'roarini; 
v:rf. i'roarini. 

stire up (fig) n. rowi'a'. 
stirring n. nii'a'. 

stitch u. kiwearini. 

stockade n. a'kiqa'. 

stoke n. mediwa'ri'; 

n. oxayi'o'; 
v. o'mixarini; 
v:y xw i cp. ikeaarini. 
stoke fire into flame n. miri'o'. 
stomach n. i'riwi'. 

stomach (baby talk) n. a'xwi'; 
n. a'xwi'a'. 

stomach fat n. aupa'ki'nii'. 

stomp v:y fw i cp rf eaarini. 

stone v:y fw i cp rf eaarini. 

(stone) adze n. exwemiqf. 

(stone) axe n. miaqf. 

(stone) hammer n. ayiki'. 
stoop (over) v:y fw i cp rf ri'kwiarini. 
stop idiom, iwa'i' emaxarini; 

v. rakiar ini . 

stop and make stay v compd. 

rakioqwira'rarini. 

stop breathing v phr. diqf ya'narini. 
stop (diarrhea) v. xeapi'roarini. 
stopping n. pi'ni. 

stop(wind) v. xeapi'roarini. 

(store) purchase v. doarini. 
story n. xwiyi'a'. 

straight adj. naqf. 

straight toward adv. iri'nii'. 
straighten n. ayiyumi'. 

straighten out v. eqwipearini; 
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straighten out (fig.) 


sweep 


v. eyi'roarini; 
v. -ipwipewa'rarini; 
v:rf. ewia'pearini. 

straighten out (fig.) v. -ipwipewa'rarini. 
straighten out (mind) (fig.) v. eyi'roarini. 
strategy idiom, dipi' epwipearini. 

stream n. iniigi'. 

stream name n. Inipiyapi'yi. 
strength n. epi'. 

strengthen idiom, epf sixi' wi'mixarini; 

v. i'mixowa'rarini; 
v. i'ro'mixarini; 
v compd. ea'mixarini. 
strengthen and send off idiom. epi' sixi' 
wi'mixowa'rarini. 
stretch v. jora'rarini; 

v. pipearini. 

stretch out over v. pika'kwiarini. 
stretcher n. piepi'. 

stretching n. iru'; 

n. iru'ki'kwi'a'; 
v: yxw i cp rf. pearini. 
strike n. pi'ri'. 

string (bow) v. ayarini. 
string (for bag) n. eari'a'. 
strip n. noyi'; 

n derv. ikwixwimi'; 
v. ri'rarini. 

strip bare (of leaves) v. pi'mixarini. 
strip (leaves) n derv. a'ka'kia'mi'. 
strip (off) and eat v compd. peanarini. 
strip (out, off) v: y xw i cp rf. pearini. 
strip (with knife) v. ri'pearini. 
striped ad/, xixiropf. 

striped horizontally n. kidikidi'o'. 
striped vertically n phr. kwikwi' pe'nipi'. 
stroke v. mearini. 

stroking n. a' mi ri'. 

strong ad/, xai'wi'; 

idiom. epi' sixi' ea'narini.; 
idiom. epi' sixi' i' nini . 

(strong) interest idiom, mipi' inarini. 
strongly idiom, ri'a' ti'pi'. 

struggle v. mearini. 

(strung up) line n. epapi'. 
stubborn idiom. mipi' siwi'a' yarini. 

stubby (people) n phr. oxi' a'i'. 
stuck v. ikawioarini; 

v:cp. piro'ra'rarini. 
stuck on dry n derv. rixaxi'. 
stuck to v. mipi'narini. 

study v. -re'wapiyarini. 

stuff into v.yxwi. i'moarini. 

stumble v:y fw i cp rf. eaarini. 

stump n. rasi'a'. 

stump (of a felled tree) n. i'rasi'i'. 
stump (trans. vb.) idiom, maji'a' wikixearini. 
stunned idiom, dipi' sea'yi' e peyarini; 


idiom, dipi' u'pirixa' yarini; 
idiom, dipi' yewa'rarini; 
vpirn, dipi' ya'narini. 
stupid n. xaxa'. 

stupor n. xaxa'; 

n. pipi'. 

subdue v. xeayipemixarini. 

subject to v. xepwira'rarini. 

subside v: y xw i cp rf pearini. 
(subterranean) termite n. i'pikwiyi'. 
sucking noise v:y fw i cp rf. rarini. 
sucking sound n. i'i'. 
suckle v: y fw i rf narini. 
suddenly adv. ai. 

(suddenly) appear v. ro'naparini. 
suffer v. mea'kiamoarini. 

suffering n. ri'nipi'. 

sufficient ad/, apa'ni. 

(sugar cane) bore n. ri'bi'i'. 
sugar cane (code) n. iniigi'. 
sugar cane (generic) n. pwi'. 
sugar cane top n. mi'wi'. 
suggest v. re'roar ini . 
suggestions n phr. ima'ni' ikaxi'. 
suicide v:y fw i cp rf pikiarini. 
summon n. ri'aiwa'. 
sun below hills n. nokepa'. 
sun ray n. ririwa'. 

sunbathe v:i xw yep rf. moarini. 

sunshine n. ririwa'. 

superior idiom, oga'mi' wini. 

support n. ri'wi'; 

v empd. mearoarini. 
suppress (speech) n derv. raki'mi'. 
surely n. apipaxi'. 

surf n. imeami'kwi'. 

surname n. mi'ki'. 

surpass v:y rf mu'roarini. 

surprise v:. dowa'rarini. 

surprised idiom, aya' si'wi' uroarini. 

surround n. apixa'; 

v. mearini; 
v. mudi'moar ini . 
survey v. -animearini. 

survivor v compd. pikioraiwa'rarini. 

suspend n. ikasi'a'; 

v. epanioa'rarini. 
suspicion n compd. anidipi'. 

sustain idiom, dipi' (sixi') mi'moarini. 

swallow v:cp. gwi'neaarini. 

swallow (bird) n. ike'maxi'. 
swamp n. iyi'wi'. 

swarm v. pipi'rarini. 

swarm together v. pi'narini. 
swaying n. ipeki'. 

swaying (dancing step) n. ipeki'. 
sweat n. okipi'. 

sweep v: y xw i cp rf pearini. 
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sweep (floodwater) 


test (bow) 


sweep (floodwater) v compd. ai'pearini. swindle n. i'wi'. 

sweep through v. ai'roarini. swing n compd. xwiro'bi'baxi'. 

sweet potato (baby talk) n. a'pia'. swing (around) v. mearini. 

sweet potato (code) n phr. i'ki'a' pipiki'. swinging (around) n. nii'a'. 

sweet potato (generic) n. abia'. swipe v. mi'narini. 

swell v. kikirearini. swish back and forth v. ewia'rimoarini. 

swell (up) v:rf. minarini. switch (on, off) v. ikwaopimixarini. 

swim idiom, inibe' nea'a warini; (sympathetic) magic n. iyexi'. 

n. aso'wa'. syrup n. rani'. 

T - t 


table n. piegi'. tame v. xeayipemixarini. 


taboo n. gwi'a'. 

tadpole n. amigwi'. 

tail bone n phr. i'rigi' sigwi'. 

(tail) fm n. pikwi'. 

take v:y xw i rf. meaarim. 

take apart v. mix ar ini . 

take (away life force) v compd. xeyeaarini. 

take back idiom, ki'yi' weaarini. 

(take) captive v compd. pikiomeaarini. 

(take) care (of) v. mearini. 

(take) courage idiom. digi' sixi' i'narini. 

(take) form v. rixarini. 

take (from) v:y fw i. -ra'parini. 

take from and kill v comd. -ra'papikiarini. 

(take) hold (of) v:i xwy cp. xearini. 
take it rasp wd. mani. 

(take) mind off of idiom. digi' e'moarini. 
take off v. pi'rarini; 

v:cp. epearini. 

(take on similar) characteristics n derv. pa'ki'ni'. 

take (out) v.yxwi cp. roaarini. 

take (out) and eat v compd. roaanarini. 

take out (liver) v:cp. epearini. 

take (out while going around) v. roamearini. 

(take) shape v. rixarini. 

(take) shortcut v. xemoarini. 
take sides v. mearo'narigof 
take what is in another's hands, control v 
compd. -rapiwearini. 
talk n. xwiyi'a'; 

v:y fw i cp rf. rarini. 
talk around idiom. digi' saiwigi'. 
talk back n. xixewia'mi'; 

v:y fw i cp rf rarini. 

talk on and on and on idiom, xwiyi'a' xwi'a' 
nimiri rarini. 

talk privately idiom, xwiyi'a' i'nimi rinarigii. 
talk secretly idiom, xwiyi'a' i'nimi rinarigii. 
talkative n. rirowia'ri'. 

(talking of) fighting n compd. mipi'ne'. 
tall ad/. o'rapi'; 

n. ririgwi'. 

(tall) tale idiom, xwiyi'a' i'ki'a' iwi'yo da'ni. 


tame pig n derv. nipenio. 
tamping n. ayu'ru'ri'; 

n. e'ke'ki'. 

tangled ad/, ri'gwiri'gwi'. 
tapiok n phr. kwiro' abia'. 

tapping n derv. o'ko'ki'. 

tapping out n. a'ra'. 
target practice n. e'raxi'. 
taro (code) n. o'xa'i'. 
taro (generic) n. a'i'. 
taro sucker n compd. a'wi'. 
taste n. gi'gi'. 

tasteless idiom, ri'a' imo'nini; 

n. mowii'a'. 
tastey n. awi'i'. 

tatoo n. ipiri'a'. 

taunt v.yxwi. iwiarini. 

teach v. -iepisarini; 

v. -re'wapiyarini. 

teach (bad speech habits) v. -rekwi'kwiyarini. 

(teach by) demonstration n derv. e'wapi'gi'. 

teach by showing n. episi'. 

teaching n. e'waiki'. 

teaching chain n derv. rire'wapi'gi'. 

tear v. i'rarini; 

v:rf. axearini. 

tear to pieces v compd. diyekixearini. 
teather (a pig) v. iroarini. 
teeth n. magi'; 

n phi\ magi' na'. 
telephone n. rigi'. 

telephone wire n phr. rigi' gwi'. 

tell v:y fw i cp rf rarini. 

tell (secret) v:y fw i cp rf rarini. 
temper n. mixi'. 

terminate v. pixwi'narini. 

termination n. pi'ni. 

termite n. kinimigwi'; 

n. kinumigi'; 
n. xo'pi'na'. 

terrified idiom, migi' yi'wi' i'rirarini. 

test idiom, i'a' riro'mi' wiarini. 

test (bow) n. ekika'. 
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testicles 

testicles n. pia'i'. 

testing n. iwami'o'. 

that demon pro. ipi; 

pro. ayi'; 
pro. e. 

(that which is) good n derv. nipikwinipi'. 
their n. riweaxwi'. 

then adv. i'na'. 

there loc. e. 

therefore prt. ayina'ni; 

prt. no'we'. 

they (brothers dual) p pro. agwiau'. 
they (brothers plural) p pro. agwio'wa. 
they (father and son dual) ppro. amiro'wau'. 
they (father and sons plural) p pro. amiro'wa. 
they (mom and daughters plural) p pro. 
epo'wa. 

they (mother and daughter dual) p pro. epau'. 

they (sisters dual) p pro. anipiau'. 
they (sisters plural) p pro. anipio'wa. 

(thick) sauce n. ki'ki'a'. 
thickly settled v. iwiakiri'pi'narini. 
thigh bone n. awixa'. 

thin ad/, onigi'; 

idiom, i'ki'a' iwi'na'nipi'; 
n. akwini'a'; 
n. ri'wina'. 

(thin) layer of soil over bedrock n phr. 

akwini'a' na'i. 

(thin leafed) tobacco n. ripaki'. 
thin out n. rere'. 

(thin) tobacco leaf n. epi'. 
things n phr. i'a' sapi'; 

pro. amipi'. 

think v. -imo'narini; 

v. moarini. 

think exclusively about idiom, dipi' sixi' 
i'narini. 
think of n. dipi'. 

think sensibly idiom, dipi' i'a' nixiriri. 
think soundly idiom. dipi' i'a' nixiriri. 
think to oneself idiom, dipi' i'nimi yaiwiarini. 
thinking about n. dipi'. 
this demon pro. re. 

this one (feminine) demon pro. ri'. 
this one (neuter) demon pro. ri'. 
this side — ri' mini . 

(this) side loc. ririwa'mi. 

thorn n. epi'. 

though (concessive) prt. ai'. 
thought n. dipi'. 

thread v. ika'narini. 

threaten /?. mekini'; 

v. meaki'narini; 
v. remoarini. 

thresh n derv. ikwixwimi'; 

v compd. kikideaarini. 
thrilled idiom, aya' riwamo'narini. 


together 

throat n. gwi'ni'. 

throb n derv. edi'mi'. 

throw v:ixwyeprf. moarini. 
throw away v:i xwy cp rf. moarini. 
thrush n compd. maminii'. 

thunder n. akiriwi'. 

(thunder) clouds n. awi'mipi'. 
thundering v:y fw i cp rf. rarini. 
thunderstorm ad/, iwapiwa'nipi'. 
thwart n. xwa'ma'mi'; 

n. ma'ki'mi'; 
n. miriraki'; 
v. ma'kiarini; 
v. rakiarini. 
tickling n. aripapi'o'. 

tie (around) v. iyora'rarini. 
tie down n. a'xepwari'. 

tie (to) v. jora'rarini; 

v:rf. jarini. 

tight adv. xai'wi'; 

v. kiri'narini; 
v.yxwi. iwiarini. 
tightrope n. apaxi'. 

till (soil) v:rf. ikixearini. 

tilted adv. xwinai; 

v. riwearini. 
timber n. i'ki'a'. 

(time) comes v. parimoarini. 
tiny ad/, onimia'; 

n. ononi'. 

(tiny) bag n. ari'pia'. 

(tiny) bumps on skin n. mi'mipi'. 

(tiny) hill n compd. xwa'mipi'. 

(tiny) island n. xapigwi'. 

(tiny) purse n. ari'pia'. 

(tiny) waterfalls n. miririkwi'. 
tip n. piri'wi'. 

(tip of) knife n phr. kira' si'mi'. 

tip out v:cp. oyaxarini. 

tip over (repeatedly) v derv. mimiwia'ri'. 

tire of idiom, dipi' si'pa' ea'narini. 

tired of idiom, i'ki'nipi' sipi' niarini; 

/?. animijiyi'. 
tiring n. animijiyi'; 

n. anipi'. 

tit n phi\ amipi' si'mi'; 

n phi\ amipi' sipwi'. 
to prt. na'ni. 

(to) elbow n. a'xwa'mipi'. 

to where? interrog loc. gi'mini. 

toad n. abipiki'. 

toadstool n. gwipiani'. 

toea shell n. pipi'. 

together adv. awi'; 

adv. kikiri'; 
adv. kikiri'; 
adv. nawi'ni; 
prep. ani. 
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toilet 


twig 


toilet n. i'ra'wi'. 

tomorrow n. agi'na'. 

tongue n. ai'wi'. 

tongue tied n. masisi'a'. 

tongue-tied idiom, magi' sagi' nonarini. 

toothache v: y fw i rf. nar ini . 

top Joe. e'mi. 

top of n. migi'. 

(top or brow of a) cliff n phr. pigi' sikika'i'. 
(top) plate n. rogwea'. 
toss v:i xw y cp rf. moarini. 

toss (down) v. mamo'wa'rarini; 

v. mo'wa'rarini. 

tossing n derv. mimea'mi. 

(total) calm n. gigii'a'. 

(total) darkness n. isi'a'. 

(totally) open idiom, digi' i'nimi 
nikwi'ro'ma'na' (rarini). 
touch against v:cp rf. ikwi'roarini. 
touching n. a' mi ri'. 

tough adj. rirowa'. 

toughen up (trans) idiom, egi' sixi' wi'mixarini. 
tracking v. iponarini. 

tracks n. xwi'ri'a'. 

(tractor) blade n. mawia'. 
trade n. bi'. 

tradition passed on n derv. rire'wapi'gi'. 
(traditional) stories n phr. piyigi' ikayi'wi'. 
trail n. xwi'ri'a'; 

n. o'i'. 

tramp n. agipasi'; 

v. no'ro'a. 

tramp down n. xopira'ri'; 

v. eawa'rarini. 

tramp down grass v.rf. i'roarini. 
tramp on n. xo'ro'ri'. 

trance n derv. i'kwi'kwi'. 

tranquil n. piyi'a'. 

transgress n. xo'ro'ri'. 

transient v. no'ro'a. 

transmit (illness) v. meaa'rarini. 
transparent v. o'riroarini. 

trap n. apixa'; 

n. pasa'; 

v:cp. mi'moarini; 

v:y xw i rf cp. xirarini. 
trapped v:y fw i cp rf pikiarini. 

trashy (person) idiom, a'ma' ari'a' rigi'. 
travel around v. emearini; 

v compd. kwiro'nimearini. 
traveling n. agi'. 

treasures idiom, aya' rimixarini. 

treat v:cp rf imoarini. 

(treat as) inconsequential n. pea'. 

treat as inferior n. paimimi'. 

treat badly n compd. ririxinii'. 

treat favorably idiom, i'kwiagwi' weapinarini. 

(treat like) garbage (fig.) n. ra'i'. 


treat preferentially idiom, i'kwiagwi' 
weapinarini. 
tree (baby talk) n. i'ri'a'. 
tree (generic) n. i'ki'a'. 


idiom, o'i' yarini. 
n. poboni'. 


trembling 
tremor 
tresspass 
(triangular) stand n. migi'. 
tribulation idiom, ri'mewa' neaia'rarini. 
trick v:rf. -i'wapiyarini. 

trick (non-verbal) v. -iepisarini. 
trim v : y xw i cp rf pearini. 

trimming n. pi'i'. 

trip v:y fw i cp rf eaarini. 

trip stick n. rixa'. 

(triple) fork n. inirixi'. 

trod down idiom, imimi' wiarini. 

tropical spleeneology n phr. agwi' pa'i'. 
tropical ulcer n. orema'. 
troubled idiom, aya' i'pi'pa' gwira'rinarini; 

idiom, digi' sagi' nigweari; 
idiom, digi' sagi' nunarini. 
troubles n. xeanigi'. 

true adj. na'. 

truely n. nepa; 

part, nii'a. 
trunk n. egi'; 

n. mi'ki'. 


trust idiom, digi' nikwi'rori; 

idiom, digi' gwira'rarini. 

trustworthy idiom, digi' gwira'rarini. 

trustworthy (fig.) v:y xw i rf cp. ikwia'rarini. 

truth n. nepa. 

trying n. iwami'o'. 

tumble n. xwiyixwiyi'a'. 

tunnel n. nixe'. 

turd n. i'peaxi'. 

turkey pollet n phr. i'kwiyi' ori'ri'o. 

turn n. akwasi'; 

v. kiniiwearini. 


turn (around) v:cp. kinimixarini; 

v:rf kinimoarini. 
turn around (fig.) v. e'moarini. 
turn around (trans) v. e'moarini. 
turn away (fig.) v. kiniiwearini. 
turn into v:cp rf imoarini. 

turn on (fig.) idiom, digi' ri'a' usi'narini. 
turn (on, off) v. ikwaopimixarini. 
turn (one's back) v:ixwy cp rf. moarini. 
turn over v. ewia'rimixarini. 

turn (over) v:cp. kinimixarini; 

v:rf. kinimoarini. 

turn towards v. kinimo'ne'naparini. 
turned adj. nia'i'. 

turtle n. ki'kwa'; 

n. miki'. 


twig n. regi'; 
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twins 


uvula 


n compd. i'kiregi'. 
twins n. aya'i'. 

twist n. akwasi'; 

v. kipearini; 
v. kiniiwearim. 
twist off v. kikidipearini. 


twist (string) v:rf. imeaarini. 
twisted standing v. xopemixarini. 
twisted together standing v. xopemixarini. 
(two sides) meet together v. emadiroarini. 
tying together n. ji'a'. 


U - u 


(ultimate) despair vphr. dirji' ya'narini. 
umbilical cord n phr. piya' gwi'. 

umbrella n. abirorixi'. 

unalert n derv. niya'piro'mi'. 

unaware adv. maiwi'. 
unbraid v. i'kwamixarini. 

unceasingly vphi', apaxi' me', 
unchanging adj. niyimiqi'. 
uncle and cross nephew n compd. 

xiami'wamirowau'. 
uncle (father) n. xanimi'o. 

(unclimbable) rock face n phr. piqi' eariri'. 
unconcerned adv. maiwi'; 

idiom, ri'wi' moarini. 
unconscious adj. piyi'. 
unconscious limp state v. mewearini. 
uncontrollable n. asasa'. 
uncover v. renarini; 

v compd. oya'rimixarini. 
(uncured) bamboo string n. pari', 
undecided idiom, ayagwi' ayo'narini. 
undercover adv. awi'. 
undercut n. i'wi'. 

underneath loc. i'ni. 
understand v. xe'meaarini; 

v. o'riroarini. 
understanding n. niji'a'. 
undesignated n. payikeyi'. 
undesirable n compd. imiriqi'. 
unfasten (clothing) v. ri'rarini. 
unfold v. parimixarini; 

v:cp rf. oyeaarini; 
v:rf. pararini. 

unfurl v. parimoarini. 

unhook v:cp. epearini. 
uninhibited v. ewia'rimoarini. 
unite (for fight) v cmpd. mearoarini. 
united v. ika'rar ini . 
unknowing adv. maiwi'. 

(unlawfully) living together v. emearini. 
(unmarried) woman n. rorjiwi'. 
unprepared adv. maiwi'. 
unproductive n. igigi'. 
unquestionably n. aqipaxi'. 


unravel v. i'kwamixarini. 

unresponsive n. ki'ki'mi'. 

(unrestrained) eagerness (fig) v. 

i'kwi'eyoaarini. 
unripe adj. kwi'i'. 

unsuccessful idiom, ri'a' meakiroarini. 
(unsuccessful attempt to) acquire (by purchase) 
n. kinii'ki'niqi'. 
unsuspecting adv. maiwi'. 
untangle v. eyi'roarini; 

v. i'kwamixarini. 
untanned n. xosi'. 

untie v:y xw i rf. i'kweaarini. 

untie (above) v. pi'kweaa'narini. 
untie (clothing) v. ri'rarini. 
unwrap v compd. oya'rimixarini; 

v:rf. pararini; 
v.y xw i rf. i'kweaarini. 
unwrap and eat v compd. paranarini. 
up above loc. erami. 

(up on the other) side loc. e'miriwa'mi. 
up there loc. e'de. 

(upper end of) pool n phr. ipi' si'mi'. 
uproot n derv. ininami'; 

v. e'xoaarini; 
v. exweaarini; 
v. ineaarini; 
v. rixawiarini. 
uprooted tree n. i'rixawi'. 
upset idiom, aya' uremoarini; 

idiom, dirji' ri'a' nixearini. 
upset stomach n. i'ki'. 
upset with n compd. anidirji'. 

urge n. i'eapa'. 

urinary tract n phr. iyi' si'mi' o'i'. 
urine (baby talk) n phr. pia'i' kaka'. 
use up idiom, maqi'ni eaarini. 

used up adj. ani'pa'. 

useless idiom, dirji' peyeaqi'. 

(utterly) frightened Idiom, eqi'na'; 

idiom, eqi' o'i' yarini. 

(utterly) scared Idiom, eqi'na'; 

idiom, erji' o'i' yarini. 
uvula n phi', gwi'ni' reqi'. 
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vagina 


water (generic) 


V - v 


vagina n. i'pia'. 

valley n. ayoxi'; 

n. iya'i'. 

valuable v. iponarini. 

value idiom, aya' rimixarini. 

variety idiom, ai' ti' ai' ti'ni; 

n phr. i'riri' dairi'. 

various pro. amipi'. 

vegetables (generic) n. aiwa'. 
veneer of truth idiom, nepaxiqi' pa'ki'ni. 
venus n. aiki'rimo. 

(verbal) abuse n. xeaniqi'. 
vertebra n phr. ri'wi' xi'a'. 

very adv. xwe'; 

adv. opi; 
n. aya'; 
prt. aga. 

(very) small n. ononi'. 

Victoria Crowned Pigeon n. piwiri'. 
view n. anarisi'. 

village n. arji'. 


vine n. gwi'. 

(vine) grow up and over (wall) v compd. 

xeri'ka'rarini. 

violate n. xowia'pi'mi'. 

violate (agreement) v:rf. ari'kiarini. 
violate (law) n. xo'ro'ri'. 
violate (person) idiom, mixi' xe'narini. 
violent idiom, iwaqi' bi e nitiri kikii'a' 

miqweaarinini. 
vision n. oriqa'. 

visit v. mearimixarini. 

visiting n. xwiyi'a'. 

vomit n. xwiri'a'; 

v. darini. 

vomit up v. dimoarini. 

vomited milk n compd. amixwiri'a'. 

(voracious) eater n. ayaumi'i'. 

vow idiom, ari'a' eqe da'ni urarini. 

vulnerable n. pasa'. 

vulva (profanity) n phr. i'ki' iyi'a'. 


W - w 


wad n. amima'; 

n. kisi'kisi'. 

wad (together) v:rf. mamoarini. 
wad up (string) v. kikarimixarini. 
wadding n derv. akikimi'. 

wadi n. iwia'ra'ri'o'. 

wail v. mieaarini. 

waistband n compd. agwoqi'. 

waiting n. xwayi'. 

waiting (for something) idiom, xwayi' na n iri 
qweani. 

(walk along) dropping n compd. 

miwia'ripaqi'. 

(walk along) harvesting n. mimia'paqi'. 

(walk along) spilling n compd. miwia'ripaqi'. 
walking n. aqi'. 

(walking and) eating n derv. niga'paqi'. 
(walking) stick n. eraqi'. 
walking stick n. xoyi'wa'; 

n compd. xwoyi'wa'. 
wallaby n. rixwaro'. 

wander n. aqipasi'; 

v. mearini. 

wander away idiom, majimaji'a' ne'ra 
xeqwi'mi warini. 
want v. -imo'narini. 

wanting n. di'wi'. 


war camp n phi\ e'wa'i' aqi'. 
war (great conflict) idiom, nipa'ni mixi' 
i'kwi'naroariqoi. 

warm (oneself) v:cp rf. imoarini. 
warn idiom, xwiyi'a' niji'a' wiarini. 

warning n. eriri'. 

warning (thru past examples) n. i'kwairiri'. 
warp v:rf. xopearini. 

wash v:y xw i cp rf. roarini. 

wash along v. ai'roarini. 

washing n. aso'wa'; 

n. igi'a'. 

waste n. xwiri'a'; 

n. paimami'; 
n. paimimi'; 
v:rf. ikixearini. 

wasted away adj. ani'pa'. 

wasted (lose weight) n. kirarini. 

watch v. anarini. 

watch (someone) leave k -anowa'rimi'ini. 

watching n. xwayi'. 

water n. a'waxi'. 

water (baby talk) n. kaka. 

(water) cascade n. miririkwi'. 

(water) clear v. o'narini. 
water crescent n. xwi'niigi'. 
water (generic) n. iniigi'. 
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(water)dry up 


without doubt 


(water)dry up v:rf. mixeaarim. 
(water)recede v:rf. mixeaarim. 
wave n. imeami'kwi'. 

waves n. reaki'kwi'i'. 

(waving) ritual n. ayapi'. 
way n. o'i'. 

(way down on the other) side loc. 
mi'miniriwa'mi. 

(way over on the other) side loc. ji'ariwa'mi. 
way up a cliff n phr. piqi' ona'i'. 
ways (fig.) n. o'i'. 

we (brothers plural) p pro. negwi'yone. 
we (com. pi.) p pro. nene. 
we (family) ppro. neyi'wae'ne. 
we (father and sons) p pro. nemi'ri'one. 
we (fem. pi.) ppro. newane. 
we (masc. pi.) ppro. none, 
weak idiom. er)i' apearini; 

n. i; 

n. migi'. 

weak (fig.) adj. nia'i'; 

n. riramiqi'. 

weakling idiom, abia' piri'o. 

weakly adv. ayikwi'. 

weakness (idiom) n. gi'wi'. 
weapon (generic) n. mixi'. 
wear v. miyamoarini; 

v:y xw i cp rf. kiroarini. 
wear (around neck) v. ipinarini. 
wear(on back) n. ri'pia'. 
weary of n. animijiyi'. 

(weather) clear v. i'kweyoarini. 
weaving n. ayaxi'. 

wedge n. maxa'ri'o'; 

v:cp rf. kinii'roarini. 
weed n. ara'. 

weed (baby talk) n. asa'. 
weep n. qwi'; 

v. mieaarini; 
v:y fw i cp rf. rarini. 
weigh against v. ikwi'moarini. 
weight n. ri'ripiki'i'. 

weighty matters n. xira'. 
welcome (with festive activities) v. 

-iemeaarini. 
well adj. naqi'; 

adv. nipikwini. 

(well) known v. earoa'rarini. 
welt n. pipiki'. 

wet adj. piyi'; 

v. ru'narini. 

what? interrog. ari; 

interrog. arire; 
interrog. pi', 
what pro. amipi'. 

(what) follows demon pro. re. 
whatever adv phr. pi' pi'; 

pro. amipi'. 


whenever 

where? 

where 

wherever 

whining 

whiskers 

whisper 

whispering 

whistle 

white 


adv phr. gi'ni gi'na'. 

interrog loc. ge. 
interrog loc. gimigi. 
adv phr. ge ge. 

n. ki'niqi'. 
n. meyi'. 

v:y fw i cp rf. rarini. 
idiom, piyipiyi' rinariqii; 
n. ikeagigwi'. 
n. opi'na'; 

v:y fw i cp rf. rarini. 


vb phr. api'a' weqi'. 

(white) beard n. awe'yi'. 
white clay n. kirinasi'. 

(white) egret n. a'koya'. 

(white) fat n. a'wi'. 

(white) magic n. xwiri'. 

(white part of bird) feces n. isi'wi'. 
white pebbles n. kirinasi'. 

(white) pig n. piki'. 

(white) shell (generic) n. kirinasi'. 
(white) water /?. reaki'kwi'i'. 

(white white) snail n. odi'a'. 
who? (masc sing) interrog. pro. go. 
whole adj. noni. 

why? — pi' na'ni; 

interrog phr. giyi' na'ni. 
wicked deeds idiom, ri'a' kiroarini; 
n. rikikiri'o'. 


(wide) open v. kwi'yoarini. 
widow adj. ani'; 

n phr. apixi' ani'. 
wife n. apixi'. 

(wild) daka /?. miagwi'. 

(wild) turkey n. i'kwiyi'. 

wilt (by pulling thru fire) v:cp. oyeaarini. 

win (argument) n. xopira'ri'. 

win (over) v:y rf. mu'roarini. 

wind n. imiqi'. 

wind sock n pirn, imiqi' aqi'. 

winded idiom, diqi' simigwi'a' yinarini. 

window n. pi'pi'wi'. 

wing bean n phr. xwapiyi' ri'pa'. 

wing (trans.) v. kikijowa'rarini. 

wings n. iyaxi'. 

wink v:y xw i cp rf. roarini. 

wipe (off) v:rf. kwi'rarini. 

wipe out n. xowiri'ki'. 

wiping rear n. i'ki'kwi'; 

n derv. i'kwi'kwi'. 


wise idiom, diqi' e'mi sai'mi' moqo. 

witch n. obi'. 

witchcraft n. obi'. 

withdraw from v:rf. mixeaarim. 

withdraw from (fig.) v. ayimea'narini. 

withdrawn from (fig.) v. rixariroarini. 

without doubt part, nii'a. 
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witness 


zealous 


witness n. mi'ki'. 

wizard n. xwiri'. 

woman n. apixi'. 

(woman's) bag n phr. i'a' nimo'ni'. 
(woman's) mother-in-law n. asi'. 
womb n phr. mia' aqi'. 
wombat n. arima'. 

wonder idiom, diqi' pi'a' niniri; 


n. emimi'; 
v. -imo'narini. 

wonder about idiom, dirji' piki'narini. 
wood n. i'ki'a'. 

(wood) bore n. emi'. 
woodchip n. i'wa'ra'. 

woodpile n. iwi'. 

work n. omiqi'. 

work (baby talk) n. omiji'. 
work diligently idiom, omiqi' pi'ra'nirji' 
ri'kwo'narini; 

idiom, omiqi' sea'yi' e yarini. 
work lazily idiom. omipi' i'kwi'kwi' wi'roarini. 
worried idiom. dipi' sapi' nunarini; 

idiom, okiqi' niwearini. 
worry idiom, aya' si'wi' uroarini; 

idiom, dirji' obibaxi' moarini; 
idiom. dir)i' ri'a' wearini. 


worthless v. iponarini. 


wound v. kikijowa'rarini. 

wound (?) v. moyi'kiarini. 

(wound) around n derv. xopixopi. 
(woven) flooring n phr. aqi' erari'. 
(woven) headband n. diri'. 

(woven) walls n phr. api' erari'. 
wrap v. kikiarini. 

wrap around v. ki'kiyarini; 


v:. kirarini. 

wrap (around) v:rf. xopearini; 

v:y xw i cp rf. roarini. 
wrap up v. o'rarini. 

(wrapped) around n derv. xopixopi. 
wrapped around v:rf. kikiyarini. 
wrapping n. mimipi'; 

n. owi'. 

wreck v:rf. ikixearini; 

v.yxwi. pineaarini. 

wreck (garden) v:y fw i cp rf. eaarini. 


wrestle 

wring 

wring (out) 

wrinkle 

write 

writhe 

writing 

wrong 


v. mearim 
n. a'waxi'. 
v. mixarini. 
n. anianii'. 

v:y fw i cp rf eaarini. 
v:rf. iwieaarini. 
n. ri'wami'qi'. 


adv. xeqwi'. 


Y - 


y 


yam n. axwi'o'. 

yam (code) n. ausiwa'i'. 

yam (generic) n. roqwi'. 
yawn n. mami'a'. 

yaws n. orema'. 

year n. xwiogwi'. 

(yearling) pig n. akweasixi'. 

yearn for idiom, i'ki'nipi' sipi' niarini. 

yell ad/, oxi'; 

n. xwamia'ni'; 
n. ri'aiwa'; 
v. ikearini. 

yell at n. mixi'. 

(yellow) soil n compd. xwa'wii'a'. 


yes rsp wd. oyi. 

yesterday n. agi'na'. 

(yet) unmarried woman n phr. apiya'. 
you (fem sing) p pro. ji'xi. 
you (masc sing) p pro. joxi. 
young ad/, oni'. 
young woman n phr. apiya'. 

(younger) brother n. gwi'a'o. 

(younger) brother and wife n. gwi'a'yau'. 
(younger) sister n. napi'. 
youngest son n. onaxo. 

(your) husband n. ragwo. 

(your)(cross-) uncle n. ramo. 


Z - z 


zealous idiom, dirji' ri'a' wearini. 
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